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SETTING UP THE TV A-3

SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

/Only 50PH47**, 50/60PH67**,
1 50/60PH66**

3 EA
? M5 x 16

Only 42PH4T7*
3 EA

M4 x 14

/ Front

Stand Base

—
Only 50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66**

? 4 EA
M5 x 16

Only 42PH47**

4 EA
M4 x 14

To detach the stand
(Only 50PH47**, 50PH67**, 50PH66**)




A-4 SETTING UP THE TV

Protection
cover

~
1EA
M5 x 16

g

~/\ CAUTION .

¢ When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect
the screen from scratches.

¢ Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed. Do not use
too much force and over tighten the screws;
otherwise screw may be damaged and not
tighten correctly.

— @) NoTE

¢ When installing the wall mounting bracket,
use the Protection Cover.

e This will protect the opening from
accumulating dust and dirt.

¢ Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.

)

Tidying cables

Install the Power Cord Holder and Power Cord.
It will help prevent the power cable from being
removed by accident. Use Cable Holder to
neatly secure and position cables together.
Position the LAN Cable as shown to reduce the
electromagnetic interference wave.

(Only 42PHA7**)

_/
ﬁ;/

I — |——

Power cord holder

Cable holder (Depending on model)

(Only 50PH47**, 50/60PH67**, 50/60PH66**)

il

Power cord holder
(Depending on model)

Cable holder

/\ CAUTION

¢ Do not move the TV by holding the cable
holder and power cable holder, as the cable
holders may break, and injuries and damage
to the TV may occur.
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE 3

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

DOLBY. Manufactured under license from Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

Dlw ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
HD h

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

— - Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535
2.0+Digital Out & other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark
of DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

HSIT9N3
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4  SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product. @

AWARNING

e Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

s ¢ Do not place the product where it might be exposed to dust.
1 > This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

* Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise
possibility you may be electrocuted or injured.

Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

* Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

e Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

* When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from
rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right
after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen. You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSIT9N3
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

¢ If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

e Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for
a long period of time. Accumulated dust can cause fire hazard and insulation
deterioration can cause electric leakage/shock/fire.

¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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A CAUTION

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g S —
Soaey e Install the product where no radio wave occurs.

¢ There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

¢ Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock

¢ We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

* Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight ,
open fireplace and electric heaters .

ey ¢ Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.
""" ()J o "“"‘.'””é'i‘g'ﬁa| from Remote Control can be interruptedﬁaﬁé‘to externaI/interné‘lwi‘iéﬁ‘ting eg
ot = Sunlight, fluorescent lighting. If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.

HSIT9N3



8 SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug tothe

@f /—XL wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
- It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSIT9N3

overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

* Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for Iong
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

. Perrodrcally examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage oo
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
replacement part by an authorized servicer.

¢ Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

¢ Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as berng twrsted
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as narl
pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

* Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long per
time. Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to
screen.

with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or

industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the

product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

* Please follow the installation instructions below to prevent the product from

¢ When cleaning the product and its components, unplug the power first and Wlpe it

e As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power -

ven if you turn off this unit by SWITCH.

Don't pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could
be hazardous.

power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.

« When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug.

¢ When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

¢ Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

¢ Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

- e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
"\; million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and color of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

 Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.
Thi

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.

HSIT9N3
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
¢ Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness

e Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

¢ Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy,
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

e 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D

contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents
¢ Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.
- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment
* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.
* Viewing Position
- Face the center of the screen at eye level with the head looking straight ahead. Otherwise, you may
not be able to view 3D contents properly.

& @ @
&%

Viewing Age
e Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 5 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.
e Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than the

recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

* Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping

the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with

chemicals.

e When watching 3D videos under fluorescent lights or with three wave length lamps, you may experience
the screen blinking. When this occurs, turn the light off or turn it down.

e Other electronic or communication devices should be turned off or put away from the TV because it can
cause interference and prevent the 3D function from working properly.

* When you watch TV lying down, 3D images may look darker or invisible.

HSIT9N3
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INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

~@) NoTE |

Image shown may differ from your TV.

Your TV’'s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

New features may be added to this TV in the future.

The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

A WN PR

Open the package and make sure all the accessories are included.

Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made. (Only LAN PORT
model)

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

& CAUTION

Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.
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Remote Control,
Batteries (AAA)
(Only 42/50PHA47**,
50/60PH66**)

(See p. 20)

Magic Remote
Control, Batteries
(AA)

(Only 50/60PH67**)
(See p. 21)

Owner’s manual

Y .
o

Ferrite core
(Depending on model)
(See p. 14)

i

Power Cord Power Cord Holder Protection Cover Desk-mount Screw
(Depending on model) (Only 50PH47**, 1EA
(See p. A-4) 50PH67**, 50PH66*) (Only 42PH47*¥)
(See p. A-4) (See p. 18)
g X7 X7
M4 x 14 M5 x 16

Screw for assembly
(Only 42PH47*¥)
(See p. A-3)

Screw for assembly
(Only 50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66**)

(See p. A-3)

Stand Body / Stand
Base
(See p. A-3)

HSIT9N3
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ﬁo NOTE

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.

¢ Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade

of product functions.

How to use the ferrite core
1 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.
Wind the power cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close to the TV and a wall plug.

[to a wall plug] {Q«&— [to the TV] @

[Figure 1] (Black)
[Cross Section of

Ferrite Core]
2 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the cable.

Place the ferrite core close to the TV.
Wind the component Y, Pb, Pr, L, R cable on the ferrite core once.

[to an External device] [to the TV]

[Figure 2-1]

Gather and bind the component Y, Pb, Pr, L, R and scart cable with the ferrite core.

[to an External device] ° [to the TV] (Black)

[Cross Section of
Ferrite Core]

10 mm(+ /-5 mm)

[Figure 2-2]

Wind the PC audio cable on the ferrite core once.

[to the TV]

10 mm(+ /-5 mm)

[Figure 2-3]

3 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN
cable once on the ferrite core B and thrice on the ferrite core A. Place the ferrite core close to
the TV and an External device.

A (Gray) | B (Gray)

[to an External -
device] @ @

[Cross Section of
Ferrite Core]

[to the TV]

[Figure 3]

* For an optimal connection, HDMI cables and USB
devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that
supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory 2

10 mm
18 mm

@
IANIA

&

stick does not fit into your TV’s USB port.

~
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.

Contact your dealer to buy these items.

These devices only work with certain models.

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D Glasses Magic Remote Video call camera Wi-Fi Dongle
Sound
Syno)

060 ]
N =
AN-TP300 AN-TD200 LG Audio Device
Touch Pen, Cradle Touch Pen Dongle

With the Touch Pen, you can use the TV as a touch
monitor with or without connecting it to your PC.
You need to purchase the Touch Pen (including the
cradle) together with the dongle.

Compatibility PH47**, PH66** PHE7**
AG-S3*
3D Glasses

AN-MR400
Magic Remote

AN-VC4**
Video call camera

AN-WF100

Wi-Fi Dongle
AN-TP300

Touch Pen, Cradle

AN-TD200
Touch Pen Dongle

LG Audio Device 0 s

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.

HSIT9N3



16 ASSEMBLING AND PREPARING

Parts and buttons

m
=z
@)
-
n
ag

Screen

t\

Speakers

[*@@@@@@@@ ]

—|: Remote control sensor
Buttons Power indicator

Button Description

Turns the power on or off.

Selects the highlighted menu option or confirms an input

Accesses the main menus, or saves your input and exits the menus.

Changes the input source

|
m -
+K {|C

Adjusts the volume level.

v A Scrolls through the saved programmes.
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Lifti ng and movi ng the TV * When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

e When transporting the TV by hand, hold the TV
Please note the following advice to prevent the as shown in the following illustration.
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

/\ CAUTION

» Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

e |t is recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

» Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

e When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

e When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

e Do not apply excessive pressure to cause
flexing /bending of frame chassis as it may
damage screen.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

&=

NI K X X

HSIT9N3
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18 ASSEMBLING AND PREPARING

Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.

- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

e Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Securing the TV to a table

Fix the TV to a table to prevent from tilting forward,
damage, and potential injury.

Mount the TV on a table, and then insert and
tighten the supplied screw on the rear of the stand.
(Only 42PH47**)

A WARNING

» To prevent TV from falling over, the TV
should be securely attached to the floor/
wall per installation instructions. Tipping,
shaking, or rocking the TV may cause injury.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(This feature is not available for all models.)
Adjusting the angle of the TV to suit view

Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

20°

ﬁA CAUTION w

¢ When adjusting the angle of the product, watch
out for your fingers.
- Personal injury may occur if hands or fingers

are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

\
L

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets

and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall.

Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly

with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.
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~/\ CAUTION

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

~@) NoTE

» Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

* Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear

of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the
floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed

by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket

that meet the VESA standard. Standard

dimensions for the wall mount kits are described in

the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

42/50PHAT**
Model 50/60PH67**

50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400

Standard screw M6
Number of screws |4
Wall mount PSW420BX

bracket H

ﬁA CAUTION w

¢ Disconnect the power first, and then move

or install the TV. Otherwise electric shock

may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted

wall, it may fall and result in severe injury.

Use an authorised LG wall mount and

contact the local dealer or qualified

personnel.

¢ Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the manufacturer’s
warranty.

ﬁ0 NOTE :

¢ Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

¢ The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

e The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

¢ The length of screws may differ depending
on the wall mount. Make sure to use the
proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

HSIT9N3
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REMOTE CONTROL

This item is not included for all models.

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.
Please read this manual carefully and use the TV correctly.
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching

the @ and (O ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

RATIO NPT ovemd

@0 @®®

]

< © >

VT rm————————
a
L-------T---; L--_----_----_T--_; P

4 L------I--J

e ccccce———-

(User Guide) Sees user-guide.

© RATIO Resizes an image.

-5 INPUT Changes the input source.

TV/RAD B/E8 Selects Radio, TV and DTV programme.

LIST Accesses the saved programme list.
L (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

FAV Accesses your favourite programme list.

3p Used for viewing 3D video.

MUTEX Mutes all sounds.

+ - Adjusts the volume level.

APV Scrolls through the saved programmes or channels.
PAGE Moves to the previous or next screen.

INFO® Views the information of the current programme and screen.
SMART @ Accesses the Smart Home menus.

#2 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK @ Selects menus or options and confirms your input.

5 BACK Returns to the previous level.

GUIDE Shows programme guide.

EXIT Clears all on-screen displays and return to TV viewing.

Colour buttons These access special functions in some menus.
(@D: Red, G=: Green, (): Yellow, @: Blue)

Q. MENU Accesses the quick menus.

LIVE TV Return to LIVE TV.

Control buttons (&, », 11, «, ») Controls the Premium contents, Time
Machine or Smart Share menus or the SIMPLINK compatible devices
(USB or SIMPLINK or Time Machine).

Il (FREEZE) Freezes the current frame while using the TV, AV,
Component, or HDMI input source.

REC e Start to record and display record menu.

SETTINGS Accesses the main menus.

AD Switches the Audio Description On or Off.

APPIX Select the MHP TV menu source. (Depending on model)
TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote Control battery is low. Change the battery.” is
displayed, replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching
® and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be
sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(A CAUTION

Y ) Pointer (RF transmitter)
POWER

Turns the TV on or off.

4 BACK
Returns to the previous level.

Navigation buttons
(up/down/left/right)

Scrolls through menus or op-
tions.

SMART @

Accesses the Smart Home menu.

0 Voice recognition
(Depending on model)

[12I3]/Q.MENU
Accesses the quick menus.
Accesses the Universal Control.

+ -

Wheel(OK)

Selects menus or options and
confirms your input.

Scrolls through the saved ° P o
programmes. IQMENU

If you press the navigation
button while moving the pointer
on the screen, the pointer
disappears, and the Magic
Remote Control works as a

T

Fo———————n

regular remote control. Adjusts the volume level.
To display the pointer again, APV
shake the Magic Remote Scrolls through the saved
Control from side to side. programmes or channels.
¥ (MUTE)
3p — Mutes all sounds.

Used for viewing 3D video.

Voice recognition (Depending on model)

Network connection is required to use the voice recognition function.

The recognition rate may vary depending on the user’s characteristics (voice, pronunciation, intonation
and speed) and the environment (noise and TV volume).

1. Press the Voice recognition button.

2. Speak when the voice display window appears on the left of the TV screen.
» The voice recognition may fail when you speak too fast or too slow.
» Use the Magic remote control no further than 10 cm from your face.

HSIT9N3
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Registering Magic Remote
Control

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote
control to your TV before it will work.

How to register the Magic Remote Control

turn the TV on and press the
Wheel(OK) button. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

2 If registration fails, turn the TV
off and back on, then press
the Wheel(OK) button to
complete registration.

@ 1 To register automatically,

mm 111 Brief Info Title Test... OInfo.

More

ErEREEE ™

How to re-register the Magic Remote Control

If you press Wheel(OK) on the Magic
Remote Control, the following screen
appears.

Shows information about the current

programme and screen.

S 1 Press and hold the BACK®
BACK and SMART® buttons
N together for 5 seconds to

reset, then register it by
following “How to register the
Magic Remote Control” above.

2 To re-register the Magic
Remote Control, press and
hold the BACK® button for 5
seconds toward the TV. When
registration is completed, the
completion message appears
on the screen.

SMART

You can select My Apps Menu.

How to use Magic Remote
Control

1 If the pointer disappears, move

'\\// the remote control slightly

7 to left or right. Then, it will
automatically appear on the

~ screen.

» If the pointer has not been
used for a certain period of
time, it will disappear.

2 You can move the pointer by
aiming the Pointer Receiver of
the remote control at your TV
then move it left, right, up or
down.

» If the pointer does not work
properly, leave the remote
control for 10 seconds then
use it again.

Precautions to Take when
Using the Magic Remote
Control

Use the remote control within the maximum
communication distance (10 m). Using the
remote control beyond this distance, or

with an object obstructing it, may cause a
communication failure.

A communication failure may occur due to
nearby devices. Electrical devices such as

a microwave oven or wireless LAN product
may cause interference, as these use the
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic
Remote Control.

The Magic Remote Control may be damaged
or may malfunction if it is dropped or receives
a heavy impact.

Take care not to bump into nearby furniture
or other people when using the Magic
Remote Control.

Manufacturer and installer cannot provide
service related to human safety as the
applicable wireless device has possibility of
electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP)
be located more than 1 m away from the

TV. If the AP is installed closer than 1 m, the
Magic Remote Control may not perform as
expected due to frequency interference.
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USING THE USER GUIDE

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 Pressthe SMART%® button to access the Smart OPTION > TO set language
Home menu.
2 Select User Guide and press Wheel(OK).

Menu Lang

{in Digital Mode Only]
When watct roadcast containing several audio
languages, you can select the language you wan.

Audio Language

{In Digi
Subtitle
Language

e AL 0 o @m
E*"RENER 8-:%} LA Shows the description of the selected menu.
@ You can use A/Vto move between pages.
User Moves to the selected menu directly from the
Guide User Guide.
et
User Guide

0 NOTE

* You can also access the User Guide by
pressing ()(User Guide) in the remote
control.

User Guide

To use input device
: To set time options
-
: @ PROGRAMME Setting To set TV lock options
1

s prcrure, souno seting 3 I et fanguage
OPTION

" To set country
LG SMART Function

:ﬁAdvanced Function
1 @ Information
1

Disabled Assistance

Shows the current watching programme or
input source screen.

Allows to select the category you want.

(o JN)

Allows to select the item you want.
You can use A/V to move between pages.

Allows to browse the description of the
function you want from the index.

[~

Provides the detailed information on the
functions of LG Smart TV when the Internet
is connected.

(It may not be available depending on the
country/language).

&

HSIT9N3
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

/\ CAUTION

e Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
* When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

» To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
» To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

malfunction.

~/I\ CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

» Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

¢ Do not use any chemicals as this may damage the product.

* Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

* Check the remote control sensor on the product and try again.
e Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
 Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, O to ©).

No image display and

no sound is produced.

e Check if the product is turned on.
¢ Check if the power cord is connected to a wall outlet.
e Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off
suddenly.

e Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

e Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

* If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to
the PC (HDMI DVI),
‘No signal’ or ‘Invalid
Format’ is displayed.

e Turn the TV off/on using the remote control.
¢ Reconnect the HDMI cable.
* Restart the PC with the TV on.
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EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

SPECIFICATIONS

(Only 50/60PHB7**)

25

Wireless LAN module(TWFM-B006D) specification

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range

2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (for Non EU)

Output Power

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

(Max.)
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm
Bluetooth module (BM-LDS401) specification
Standard Bluetooth Version 3.0

Frequency Range

2400 ~ 2483.5 MHz

Output Power (Max.)

10 dBm or lower

Ce 01970

¢ Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

(Only 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Bluetooth

module (BM-LDS401) specification

Standard

Bluetooth Version 3.0

Frequency Range

2400 ~ 2483.5 MHz

Output Power (Max.)

10 dBm or lower

Ce€ 0197
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Life's Good

" HASZNALATI UTMUTATO

PLAZMA TV

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét, és Grizze meg, mert
késébb szlUksége lehet ra.

www.lg.com
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TARTALOMJIEGYZEK

TARTALOMJEGYZEK

3 LICENCEK

3 NYILT FORRASKODU
SZOFTVEREKRE VONATKOZO
MEGJEGYZESEK

4 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

10 - 3D képek megtekintése

(Csak 3D tipusoknal)

12 OSSZESZERELESI FOLYAMAT

12 (OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

12  Kicsomagolas

15  Kulén megvasarolhato tartozékok

16  Akészilék részei és gombjai

17 ATV felemelése és szallitasa

18 Felszerelés asztalra

19 Felszerelés falra

20 TAVIRANYITO

21 A MAGIC TAVIRANYITO VEZERLO
FUNKCIOI

22 A Magic taviranyité regisztralasa

22 A Magic tavirdnyito hasznélata

22 A Magic taviranyitoé hasznalataval
kapcsolatos 6vintézkedések

23 A HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALATA

24 KARBANTARTAS

24  ATV-késziilék tisztitasa

24 - Képernyo, keret, késziilékhaz és allvany

24 - Tapkabel tisztitasa

24 HIBAELHARITAS

25 KULSO VEZERLOESZKOZ
BEALLITASA

25 MUSZAKI ADATOK

A VIGYAZAT

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sériilést,
illetve sllyos vagy akar halalos balesetet is
okozhat.

A FIGYELEM

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa kénnyebb személyi
sérilést, illetve a készilék karosodasat
okozhatja.

0 MEGJEGYZES

A megjegyzés segit a késziilék
megeértésében és biztonsagos
hasznélatdban. A termék hasznalata
el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tdmogatott licencek tipustdl figgéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

[I] DOLBY Késziilt a Dolby Laboratories licence alapjan.
DIGITALPLUS A Dolby” és a két D bet alkotta jel a Dolby Laboratories védjegye.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

létrehozott digitalis videoformatum. A késziilék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszkdz, amely alkalmas DivX-videdk lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertald
szoftvereszkdzoket tolthet le.

DI m A DIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
HD

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd
készuléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menipontot
a késziilékbeadlliths meniben. A regisztracios folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez8 eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videdk, koztik prémium tartalmak lejatszaséara.”

»A DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozd logok a Rovi Corporation vagy annak
leadnyvaéllalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kovetkezé USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"
A kovetkezb6 USA-beli szabadalmak ala tartozé licencek keretében: 5,956,674;
2.0+Digital Out 5,974,380; 6,487,535 és egyéb USA-beli és nemzetkozi, kiadott vagy figgbben lévd
szabadalmak alapjan gyartva. ADTS, a & DTS embléma, az embléma egyttesen,
valamint a & DTS 2.0+Digital Out a DTS, Inc. védjegyei. A késziilék szoftvert
tartalmaz. © DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

=

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a késziilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kévetkezd webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jétallasi nyilatkozat és szerz6i jogi k6zlemény
letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskédot. A lemez ara a
forgalmazas koltségeit (pl. az adathordozo6 ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kovetkezé cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készllék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

HVAOVIN
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

®

A készilék hasznalata el6tt kerjuk, figyelmesen olvassa el a kdvetkez biztonsagi 6vintézkedéseket.

A VIGYAZAT

* Ne helyezze a TV-készuléket és a taviranyitét a kdvetkez6 kdérnyezetekbe:

- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves teriiletek, példaul firdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtat6 készilékek kdzelébe, ahol kénnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- EsbBnek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébhe

Ellenkez6 esetben tliz, aramités, hibas mikodés vagy deformalédas kdvetkezhet

be.

¢ Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

% = ¢ A haldzati csatlakozddug6 a készilék dramtalanitasara szolgal. A dugénak kony-
19 Ry, nyen hozzaférhetének kell lennie.

* Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozd6dugo tii nedvesek vagy
porosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkez6 esetben a nedvesség halalos aramutést okozhat.

¢ Atapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
|és nélkili eszkdzoket.)
Haldlos aramutést vagy sérulést szenvedhet.

* Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelelden csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fiitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

¢ A kabelre se nehéz targyat, se késziléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramitést okozhat.

* Hajlitsa el az antenna kabelét az épulet belsé és kiilsd tere kdzétt ugy, hogy ne jut-
hasson bele eséviz.
Az esd ténkreteheti a készlilék belsejét, és aramitést is okozhat.

¢ Ha TV-készilléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV héatuljan
lévd tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.
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Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, t6bb csatlakozé szamara késziilt
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tiz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kills6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkez6 esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

A csomagolasban talalhatd nedvszivd anyagot és a miianyag csomagol6anyagot
tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivé anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlentl le-
nyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi korhazba kell szallitani. A m{-
anyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felméasszanak a TV-készilékre vagy azon l6gjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kdzvetle-
nil azutan, hogy kihlzta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramitést szenvedhet!

(Tipusfiiggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készilék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a késziilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtlit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiléndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy kertil a
készulékbe, hlizza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az igyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval
vagy benzinnel). Tliz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen r4, illetve ne Gsse meg a készuléket és
a képerny6t.
Ez személyi sériilést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készlilékhez és az antennahoz.
Halalos aramitést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki
az ablakokat és szelléztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérilést okozhat.

HVAOVIN
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¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa sze-
rint a késziléket.
Tlz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

HVAOVIN

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hlizza ki a készlléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészilék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérilt
- ldegen targyak keriiltek a készlilékbe
- Akészllékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramuitést okozhat.

_ >3 ¢ Ha a késziléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tpkabelt a ké-
‘ o szllékbd|.
- | - A kébelt borit6 por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
TN ¢ Akésziilékre ne csdpdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
% il | ;: H folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
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A FIGYELEM

""""""" <57« Akésziléket radidhullamoktél mentes helyen H'é‘l"yé‘zze Uzembe.

¢ Hagyjon elegendé tavolsagot a kulsd antenna és a vezetékek kézétt, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

e helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkddas léphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készllék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készilékben.

HVAOVIN

¢ Ha allvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sériilést okozhat.

» Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kul6n beszerezhetd) fali tartokonzolt
a készulék hatuljahoz. Ha a készlléket a (kulén beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

V-nézés kbzben ajanlott legaldbb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6n keresztul néz tévét, a latdsa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez6 esetben a taviranyité megrongalédhat.

¢ Ne haszndljon egyiitt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tilmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hdnek, tartsa tavol azokat a kbzvetlen napsugarzastol, nyitott kandal-
16tol, és elektromos flit6testektdl.

fﬁm e Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékeld koézul.
.

e Ataviranyitérél kiildott jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az

<:2? S esetben sotétitse el a szobat.
IR

* Kilsé eszkézok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrél, hogy a csatlakozékabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a készulék felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.
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¢ Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihGzva.
ijf I 3 (Ne hasznélja a csatlakozodugét kapcsoldként.)
: Ez mechanikai meghibasodéast vagy aramutést okozhat.

., Keérjuk, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a késztlek tal-

melegedését.

- Atermék és a fal kozotti tavolsag legaldbb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kényvespolcra
vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.

- Ellenérizze, hogy a szellé6zényilast nem takarja-e el terité vagy fuggoény.

Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tévénézés utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készlilék miiko-
dését és teljesitményeét.

. Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghlba-' .
sodasra utal, hizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a késziléket addig, amig a kabelt hivatalos szer-
vizbél szarmazd : i lte.

o Je a tapcsatlakoz6 érintkezéit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlzveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérilésekkel szemben peldaul ne csa-
varja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtot és ne Iépjen ra. Forditson
kilonos figyelmet a csatlakozodugodkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a ka-
bel kilép a készulékbal.

A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy ‘éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernyt, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztul. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak léphetnek fel a képernyén.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészor hiizza ki a tapkabelt majd torolje
le puha t6rl6kendbvel. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le nedves ruhaval. Tilos livegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari poliroz6 anyag, csiszolépapir vagy viasz, benzin, alko-
hol stb. hasznalata, mert ezek ténkretehetik a panelt.
Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, a készilék sérilése (deformalédas, korrozio
vagy torés) kovetkezhet be.

* Ha a készilék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd ki-
kapcsolas utan is feszlltség alatt marad.

¢ Akabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és hlzza ki.
Ha a tapkabelben lév6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tliz keletkezhet.

o Akészilék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozoékabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel seérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.
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A készulék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkez6 esetben megsérilhet.

A készilék bels6 alkatrészeinek tisztitdsat évente végeztesse el a szervizkdzpont-
tal.
A felgylilemlett por mechanikai hibat okozhat.

inden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készii-
Iék barmilyen kadrosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozé megsérl, ha folyadék vagy idegen targy kertil a készulékbe, illetve
ha a késziilék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem mikddik megfelels-
en vagy leejtették).

¢ Ha a készliléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készilék meghibasodasat.

¢ A panel a legkorszeriibb technolégiaval készilt termék, amelynek felbontasa két-
millio-hatmillio pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelen-
ti a készllék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere
agy a visszatérités.

6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl figgben el-
térd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolodik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mik&édésre.

« Allokép (pl. csatornalogd, képernydmenti, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kerllje el, hogy televiziéja képerny6jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathato
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

e Tavozo6 hang
,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsoldsakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a miianyag. Ez a zaj gyakori azon készllékeknél, ahol termikus
deformaciora van sziikség. Az aramkdér/panel zigasa: Halk zaj tavozik a nagysebességi kapcso-
I6aramkérbél, amely nagy mennyiségli aramot szolgaltat a készilék mikddtetéséhez. Készulektdl
fuggben valtozik.
Ez a tavoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.

HVAOVIN
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet
e Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor éranként tartson 5-15 perces szlinetet. Ha hosszu idén keresztil néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy kréonikus betegségben szenvedék

¢ Egyes felhasznélok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tiinetek jelentkezhetnek néluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videoOkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy kronikus betegségben, példaul
epilepszidban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben sth. szenved.

¢ A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomaliaban szenved&knek. Dupla

képeket lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység

érzékelése, és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban

szlnetet tartani.

Ha latasa jobb és bal szeme k&z6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése elétt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése
* Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
e Ha ezen tlineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tiinetek elmulasaig pihenje
ki magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kéz6tt eléfordulhat fejfajas,
szemfajas, szédilés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis
kényelmetlenség vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Kornyezet

Megtekintési tavolsag

- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfeleld tavolsagot tar-
tani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-késziléktdl.

Megtekintési helyzet

- Helyezkedjen el a képernyd kbzepével szemben, szemmagassagban, és nézzen egyenesen elbre.
Kulénben eléfordulhat, hogy nem latja megfelel6en a 3D tartalmakat.

@ @ @&
T

Eletkor

Kisgyermekek/gyermekek

- 5 éves kor alatti gyermekek szaméra tilos a 3D tartalmak felhasznéldsa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tllzottan izgatott allapotba kertlhetnek,
mert latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képerny6t vagy abba beleugra-
ni). A 3D tartalmat néz6 gyermekeknek kilonleges felligyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mi-
vel a két szem kozotti tavolsag kisebb a felndttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

Kamaszok

- A19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazo fény izgatd hatasa
miatt. Ha faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu idén keresztll valé nézésérdl.

Id6sek

- Az idésebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne uljén ko-
zelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg haszndlataval kapcsolatos figyelmeztetések

Hasznaljon LG 3D szemiveget. Ellenkezd esetben eléfordulhat, hogy nem latja jél a 3D videdkat.

Ne hasznalja a 3D szemlveget normal szemiveg, napszemuveg vagy véddszemiveg helyett.

A moddositott 3D szemiivegek hasznalata megerdltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

Ne tartsa a 3D szemiivegeket tll meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciot okoz.

A 3D szemiiveg torékeny és kdnnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval torolje at. Ne
karcolja meg a 3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, €s ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/
torléshez.

Ha fluoreszkald vagy 3 hullamkomponensi vilagitas mellett néz 3D videokat, a képernyd villoghat.
Ebben az esetben kapcsolja ki vagy tompitsa a fényt.

Kapcsolja ki vagy tegye tavolabbra a TV-t6l az egyéb elektronikus vagy kommunikacios eszkbzéket,
mert interferencia léphet fel, és a 3D funkcié nem megfelel6en mikédik.

Ha fekve néz TV-t, a 3D képek sotétebbnek tlinnek vagy lathatatlanok.

HVAOVIN
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ﬁO MEGJEGYZES )

» Az 4bra némileg eltérhet az On késziilékétdl.

* Akészuléke képernydjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

e Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatél fliggéen
valtozhatnak.

e A jov6ben ujabb funkciokkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

* ATV az dramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel cs6kkenthet6 az aramfogyasztas.

e Jelentés mértékben csdkkenthetdk a hasznalat kbzbeni energiafogyasztas és a miikddés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.

Szerelje 6ssze a talpat és a TV-késziléket.

Csatlakoztassa a kilsé eszkdzt a TV-készilékhez.

Ellenbrizze, hogy van-e halézati csatlakozas.

A TV-készilék haldzati funkcioi csak akkor miikddnek, ha van halézati csatlakozas. (Csak a LAN PORT
tipusnal)

A WDN P

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellendrizze, hogy a késziilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazoval, akitél a terméket vasarolta. Az
Utmutatdban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektol.

fA FIGYELEM )

* A készulék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

e A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérilésekre.

» Egyes tipusok képerny6jén egy vékony foliaréteg talalhatd; kérjik, ezt ne tavolitsa el.




OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Taviranyito és ele-
mek (AAA)

(Csak 42/50PH47**,
50/60PH66**)

(Lasd a 20. oldalt)

Magic taviranyito,
elemek (AA)

(Csak 50/60PH67**)
(Lasd a 21. oldalt)

Haszndélati Gtmutaté

Ferritmag
(Tipusfuggd)
(Lasd a 14. oldalt)

13

Tapkabel

Téapkabeltart
(Tipusfiiggd)
(Lasd a A-4. oldalt)

Védéboritas

(Csak 50PH47**,
50PH67**, 50PH66**)
(Lasd a A-4. oldalt)

7

Csavar asztalra
szereléshez

1EA

(Csak 42PH47*)
(Lasd a 18. oldalt)

7.

M4 x 14

Csavar az
0sszeszereléshez
(Csak 42PH47**)
(Lasd a A-3. oldalt)

X7

M5 x 16

Csavar az
0sszeszereléshez
(Csak 50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66**)
(L&sd a A-3. oldalt)

Allvanytest / Talpazat

(Lasd a A-3. oldalt)

HVAOVIN
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— OMEGJ EGYZES

* Atermékkel egyutt szallitott tartozékok a modelltdl figgden valtozhatnak.
¢ Az utmutatéban talalhato termékjellemzék vagy a tartalom a termék funkcioinak fejlesztése miatt
eldzetes értesités nélkdl valtozhatnak.

A ferritmag hasznélata

1 Atapkabel elektromagneses interferenciajanak csékkentéséhez hasznalja a ferritmagot.
Tekerje fel egyszer a 'Y, Pb, Pr, L, R bemenetl komponenskabelt a ferritmagra.Helyezze a ferritma
got a tv-készilék és a fali aljzat kdzelébe.

— ©
[fali aljzathoz] % [atv-hez]  (Fekete)

] [A ferritmag
[1. &bra] keresztmetszete]
2 Akabel elektromagneses interferenciajanak csdkkentéséhez hasznalja a ferritmagot.
Helyezze a ferritmagot a tv-készilék kdzelébe.

Tekerje fel egyszer a Y, Pb, Pr, L, R bemenet(i komponenskabelt a ferritmagra.

[kiils6 eszk6zh6z] [a tv-hez]

10 mm(+ /-5 mm)

[2-1. abra]
Fogja ssze és szoritsa meg a Y, Pb, Pr, L, R komponens és scart kabelt a
ferritmagra.

@ L] Al 1 oy
[kUls6 eszkb6zhdz] -ll""“\ ‘ Z_ul o [a tv-hez] (Fekete)
58— . [A ferritmag
keresztmetszete]
10 mm(+ /-5 mm)
[2-2. abra]
Tekerje fel egyszer a szamitdgép audiokabelét a ferritmagra.
[a tv-hez]

[klls6 eszkdzhdz]

10 mm(+ /-5 mm)

[2-3. abra]

3 A LAN-kabel elektromagneses interferenciajanak csdkkentéséhez hasznalja a ferritmagot.
Tekerje fel a LAN-kabelt egyszer a B ferritmagra és haromszor a A ferritmagra. Helyezze a
ferritmagot a tv-készllék és a kiilsé eszkoz kdzelébe.

A (szlrke) | B (szlrke)

= > = [klls6 -
a tv-he
[ tv-hez] g g B g eszk6zhoz] L)/
B A A

. [A ferritmag
[3. &bra] keresztmetszete]
¢ Az optimalis csatlakoztathatosag miatt a HDMI-
és USB-dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél *A = 10 mm
vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon *B = 18 mm

hosszabbité kabelt, amely tamogatja az USB 2.0
szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memoria
nem illik a TV-készllék USB-portjaba.
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kilén megvasarolhaté tartozékok a termékmindség javitdsa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy
moddosulhatnak. Az alabbi kiegészitéket markakereskedéjénél vasarolhatja meg.
Ezek a készlilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

r e

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D szemiveg Magic taviranyito Videohivasra Wi-Fi hardverkulcs
szolgal6é kamera

Sound
Syno)

000
[0]fe)
o' ) = Qp
AN-TP300 AN-TD200 LG Audio eszk6z

Erintéceruza, allvany Az érint6ceruza
hardverkulcsa

o

Az érintéceruzaval a TV-készuléket
erintéképernyéként hasznalhatja, akar csatlakoztatja
a szamitbgéphez, akar nem.

Meg kell vasarolnia az érintéceruzat (az allvannyal
egyiitt) és a hardverkulcsot.

Kompatibilitas PH4T7**, PH66** PHE7**

AG-S3**
3D szemiuveg

AN-MR400

Magic taviranyito

AN-VC4**

Videohivasra szolgalé kamera

AN-WF100
Wi-Fi hardverkulcs

AN-TP300
Erintéceruza, allvany
AN-TD200

Az érintéceruza o °
hardverkulcsa

LG Audio eszk6z . .

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
korulményeitél vagy az eljarastol figgéen.

HVAOVIN
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A készilék részei és gombijai

Képerny6

Hangszorok

[*@@@@@@@@ }

ﬁ A taviranyito érzékeltje

Bekapcsolas jelz6é

Gomb

Gomb Leiras
0] A tapellatas be- és kikapcsolasa.
v A kijeldlt menlpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerésitése.
s A"Férrnenu megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a me-

nukbél.
4 A bemeneti jelforras médositasa.
- + A hanger6 szabalyozasa.
v A Tall6zas a mentett programok kozott.
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyeb sértlés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl fliggetlendl
olvassa el a kdvetkez utasitasokat.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyd
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérllését idézheti eld.

e ATV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

e ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt hizza ki
a tapkabelt és az 0sszes tébbi kabelt.

e Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérllésének elkeriilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a késziléket az attetsz6 részénél, a
hangszoronal vagy a hangszoéréracsnal fogva.

g s
|

.
il )
e

Nagy méretl TV szallitasahoz legalabb 2
emberre van szukség.

Ha kézzel széllitja a TV-késziiléket, tartsa azt
az 4bréan lathaté modon.

A TV-késziiléket a szallitas soran Ovja az
Utédeéstél és a tulzott razkodastol.

A TV-késziléket a szallitaskor tartsa
fuggblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
dontse balra vagy jobbra.

Ne prébalja meg tulzott erével hajlitgatni a
keretet, mivel ez a kijelz6 megrongal6dasahoz
vezethet.

HVAOVIN
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-késziléket, és éllitsa az
asztalon fuggdleges helyzetbe.
- A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon
a faltol (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tizet vagy egyéb kart
okozhat.

A TV asztalhoz régzitése

Ha az asztalhoz rogziti a TV-késziléket,
megakadalyozhatja, hogy elérebillenjen,
karosodjon vagy személyi sérilést okozzon.
ATV asztalra régzitéséhez helyezze be és huzza
meg a tartozék csavart az allvany hatso részébe.
(csak 42PHA47**)

A VIGYAZAT

e ATV-késziiléket biztonsagosan, a
felszerelési eléirasoknak megfeleléen kell a
falra/talpra szerelni, mert kiilonben leeshet.
Ne déntse meg, ne Iokje meg és ne razza a
TV-t, mert személyi sérilést okozhat.

A TV-késziilék a nézé szamara legkényelmesebb
latoszogének beallitasa

(Ez a lehetdség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)
ATV szbgének beallitasa balra vagy jobbra,

hogy megfeleljen a 20 fokos latdszdgnek,

és a TV szogének beéllitasa az On szamara
legkényelmesebb lat6szdg beéllitasahoz.

20° 20°

ﬁA FIGYELEM ~

e Akészilék szogének beallitasa alatt vigyazzon
az ujjaira.

- Akéz vagy az ujjak becsipddése esetén
személyi sérilés kdvetkezhet be. Ha a
készulék nagyon meg van dontve, leeshet,
ezaltal kart vagy sérilést okozhat.

. J

A TV falrarogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)

O

| é\ )
Ok

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-konzolokat és

csavarokat a TV hatlapjara, majd hlizza meg azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, elészér tavolitsa el a
csavarokat.

2 Rdgzitse a falhoz a fali tartdkonzolokat a csavarokkal.

Pérositsa 0ssze a fali tartékonzol és a TV hatlapjan
lévé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kisse dssze a

szemescsavarokat és a fali tartékonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.
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FA FIGYELEM

e Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készilékre, illetve ne
L kapaszkodjanak bele abba.

Kulén megvasarolhato tartozékok (falikonzol)

f() MEGJEGYZES

* ATV biztonségos elhelyezése érdekében
megfeleld méretli és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

* Akonzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészits tartozékokat a helyi
termékforgalmazo6tol szerezhet be.

Felszerelés falra

Elévigyazatosan régzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hétlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padléra merélegesen all6 falra. Ha mas
épitéanyagokhoz régziti a TV-késziléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

\

)
[
o
o
Bﬁ
)

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfelel®
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja. A
falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kovetkezd tablazat tartalmazza.

42/50PH47**
Tipus 50/60PH67**
50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
Szabvanyos
csavar M6
Csavarok 4
szama
Fali konzol PSW420BX
LA
B
~/\ FIGYELEM ;

o ElBszor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kovetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
készuléket. Ellenkez6 esetben fennall az
aramités veszélye.

e Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra

szereli fel a monitort, akkor leeshet, és sulyos

személyi sériilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt

hasznaljon, és konzultaljon a helyi forgalmazéval

vagy mas szakemberrel.

Ne hulzza tl a csavarokat, mert azzal

megsértheti a TV-késziiléket, és a késziilékre

vonatkoz6 garancia érvénytelenné valhat.

e A VESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem
terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy
nem megfeleld tartozék hasznalata altal okozott
kéarokra és sérilésekre.

ﬁO MEGJEGYZES

* Csak a VESA-szabvany csavarspecifikaciojaban
felsorolt csavarokat hasznaljon.

 Afalikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési

Gtmutat6t, valamint a szilkséges alkatrészeket.

A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészitd

tartozékokat a helyi termékforgalmazotdl

szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltdl figgéen

kilénbdzé lehet. Ugyelien ra, hogy megfelelé

hosszUsagu csavarokat hasznaljon.

Tovabbi informaciokat a tartokonzolhoz mellékelt

Utmutatoban talal.

HVAOVIN
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TAVIRANYITO

Ez az elem nem minden tipus esetén mellékelt.

A hasznalati utmutatéban talalhato leirasok a taviranyité6 gombjai alapjan késziltek.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az Utmutatot, és annak megfeleléen hasznalja a TV-

késziléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA)
elemeket, Ugyelve a rekesz belsejében talalhaté megfelel® Deés© jelzési végekre,
majd zarja be az elemtart6 fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

¢ Ne haszndljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

(A FIGYELEM

A taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

RATIO  INPUT

©606ee

'

(Hasznalati Gtmutatd) Lasd a hasznalati Gtmutatot.

© RATIO Kép atméretezése.

- INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

TV/RAD A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
L (Sz6k6z) Szokoz beillesztése a képernyd-billentylzeten.
Q.VIEW Visszalépés az el6z8 programhoz.

FAV A kedvenc csatornak listdjanak megnyitasa.

30 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

+ A4 - Ahangeré szabalyozasa.

APV Tall6zas a mentett programok vagy csatornak kozott.
MUTEX Az ésszes hang elnémitasa.

PAGE Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezd képernyére.

A Pm————————

MY APPS

INFO® Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
SMART{ A Smart fémeniik megnyitasa

#: MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a meniik és az opcidk kozott.
OK ® Menik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyésa.
B BACK Visszatérés az eléz6 szintre.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

EXIT Az 6sszes mend torlése a képerny6rol és visszatérés TV lizemmaodba.

Szines gombok Ezek egyes meniik alatt specialis funkciokat jelenitenek meg.
(@D: piros, G zold, C=): sérga, @D: kék)

(Y]
;------T---J .

Q. MENU A gyorsmenik megnyitasa.

LIVE TV Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

Vezérlé6gombok (H, », I, «, ») Vezérli a prémium tartalmakat, a Time
Machine vagy Smart Share mentket, vagy a SIMPLINK-kompatibilis eszko-
z0ket (USB vagy SIMPLINK vagy Time Machine).

Il (FREEZE) (KIMEREVITES) Az aktudlis képkocka kimerevitése

a TV, AV, Komponens vagy HDMI bemeneti forras hasznalata soran.
REC @ Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése.
SETTINGS A fémenuk megnyitasa.

AD A Hang leirasa funkcié be- és kikapcsolasa.

APP/x Az MHP TV meniiforras kivalasztasa. (tipustol fiiggéen)
TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcio vezérlégombjai.
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A MAGIC TAVIRANYITO VEZERLO FUNKCIOI

Ez az elem nem minden tipus esetén mellékelt.

Ha megjelenik a ,Magic remote control battery is low. Change the battery.” (A Magic
taviranyitoban Iévé elem hamarosan lemeril. Cseréljen elemet.)” Gizenet, cserélje ki az
elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartd fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5
V AA), tigyelve a rekesz belsejében talalhato megfelelé ® és O jelzésl végekre, majd
zarja be az elemtart6 fedelét. A taviranyitét mindig a TV érzékelgje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

A FIGYELEM

¢ Ne hasznaljon egyiitt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

, . Kurzor (RF-jeltovabbito)
& (BE-ES KIKAPCSOLOGOMB)

ATV be- és kikapcsolasa.

Navigaciés gombok
(fel/le/balraljobbra)

S BACK . X P .
Visszatérés az el6z6 szintre. Gérgetés a mentik es az opci-
ok kozott.

Menik vagy opciok kivalaszta- A Smart fémeniik megnyitasa
sa, illetve a bevitt adatok jova- 9 Hangfelismerés

hagyasa. . A
Gorgetés a mentett csatornak (Tipusfliggd)

kozétt. [2I3//Q.MENU

A gyorsmeniik megnyitésa.

A Universal Control (Univerzalis
taviranyitd) megnyitasa.

Ha a kurzornak a képerny&n
tértén6é mozgatasa kbzben
megnyomja a navigacios gom-

bot, akkor a kurzor elt(inik, és +A-
a Magic taviranyité normal tav- A hanger6 szabalyozasa.
iranyitéként izemel. APv
A kurzor ismételt megjeleni- Tall6zas a mentett programok
téséhez oldaliranyban razza vagy csatornak kozott.
meg a Magic taviranyitét. X (NEMIT)
P — Az 8sszes hang elnémitasa.

3D-s videdk megtekintéséhez
hasznalhato.

Hangfelismerés (Tipusfiiggd)

A hangfelismerés funkcié hasznalatahoz halézati kapcsolat sziikséges.

A felismerés sebessége a beszéd jellemz6itdl (hang, kiejtés, intonacio, sebesség) és a kérnyezettd|
(zaj, TV hangereje) fliggben kilénb6z6 lehet.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2.  Amikor a tévé bal oldalan megjelenik a Hang ablak, beszéljen.
» Ha tul gyorsan vagy lassan beszél, a hangfelismerés sikertelen lehet.
» Ne tartsa a Magic taviranyitot az arcatél 10 centiméternél tavolabb.

HVAOVIN
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A Magic taviranyité
regisztralasa

Hasznaélat el6tt a Magic taviranyitét ,parositani”
(regisztralni) kell a TV-késziilékkel.

A Magic taviranyit6 regisztralasa

1 Az automatikus

Qﬂﬂ) regisztralashoz kapcsolja
be a TV-t, majd nyomja meg
a Tarcsa(OK) gombot. Ha
megtortént a regisztracio,

a képerny6n az errél sz6l6
Uzenet jelenik meg.

2 Ha a regisztracié nem
sikerult, kapcsolja ki, majd
kapcsolja vissza a TV-
készlléket. Ezutan a nyomja
meg a Tarcsa(OK) gombot a
regisztraciohoz.

A Magic taviranyitd ismételt regisztraldsa

o 1 A visszaallitashoz nyomja le
BACK egyszerre, 5 masodpercre
a BACK® és SMART®
@ gombokat, majd regisztralja
SMART a taviranyitot a fenti ,A Magic

taviranyito regisztralasa”
részben olvashato
utasitasoknak megfeleléen.

2 A Magic taviranyito ismételt
regisztralasahoz mutasson
a taviranyitoval a TV felé,
és tartsa 5 masodpercen
keresztil lenyomva a BACK®
gombot. Ha megtortént a
regisztracio, a képernyén az
errél szol6 Uizenet jelenik meg.

A Magic taviranyité
hasznélata

1 Ha a kurzor eltlinik, mozgassa

\\// a taviranyitét kissé balra
7 vagy jobbra. Ezt kdvetden
automatikusan megjelenik a
N képernyén.

» Ha meghatarozott idén ke-
resztil nem hasznalja a kur-
zort, akkor eltlinik.

2 Akurzort ugy lehet

mozgatni, hogy a TV-re

iranyitja a taviranyitd kurzor

vevéegységét, majd jobbra,
balra, fel vagy le mozgatja.

» Ha a kurzor nem mikédik
megfeleléen, tegye le a tav-
iranyitot 10 masodpercre,
majd probalja Gjra.

mm 111 Brief Info Title Test... OInfo.

Tovébb

ErTEREEENEER

Ha a Magic taviranyitbn megnyomja a
Tarcsa(OK) gombot, a kbvetkezd képernyd

1 |jelenik meg.
Az aktualis program és képernyd informacioit
mutatja.

2 |Kivalaszthatja a Sajat alkalmazasok meniit.

A Magic taviranyito
hasznalataval kapcsolatos
ovintézkedések

A taviranyitot a maximalis hatétavolsagon
(10 m) belll hasznalja. Ha ennél tavolabbrdl
hasznalja a taviranyitot, vagy valami akada-
lyozza azt, az kommunikacios hibat okozhat.
Kommunikaciés hiba léphet fel a kdzelben
levd eszkdzok miatt. Az elektromos készilé-
kek, példaul mikrohullamu siték vagy veze-
ték nélkuli LAN termékek interferenciat okoz-
hatnak, mivel ezek ugyanazon a savszéles-
ségen (2,4 GHz) mikédnek, mint a Magic
taviranyito.

Ha leejtik vagy er6s Utés éri, a Magic tavira-
nyité megsérilhet.

A Magic taviranyité hasznalata soran vigyaz-
zon, nehogy nekititédjon a kdzelben 1évé bu-
toroknak vagy megiisson valakit.

A vezeték nélkuli eszktzok esetében fenndll
az elektromos interferencia lehetésége, ezért
a gyarto és telepité nem nyujt az emberi élet
szempontjabol fontos szolgaltatdsokat.
Ajanlatos, hogy egy hozzéaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-t6l.
Ha a hozzaférési pont 1 m-nél kdzelebb van
telepitve, akkor a frekvenciainterferencia mi-
att a Magic taviranyit6 esetleg nem fog a va-
rakozasoknak megfeleléen miikédni.
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutaté segitségével kdnnyebben elérheték a TV részletes informacioi.

1 A Smart fdmeni megnyitasahoz nyomja meg a
SMART® gombot.

2 Valassza ki a Hasznalati Gtmutaté elemet,
majd nyomja meg a Tarcsa(OK) gombot.

H_mﬁq;l 0 o @

EYRERREREEN
User
Guide

UutmutatéHasznalati Gtmutaté

0 MEGJEGYZES

e A Hasznalati utmutatét a taviranyitéd
(Hasznélati utmutatd) gombjanak
megnyomasaval is megnyithatja.

E& Hasznalati utmutato o0

1 Bemeneti eszkoz hasznalatahoz
' =

: Idéopciok beallitasahoz
1

-
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KARBANTARTAS

A TV-készilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-késziléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

 Elészor gy6zddjon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tébbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, hlizza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges
villamlas vagy fesziltségingadozas altal okozott karosodas megelézése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany

e Apor és a kénnyl szennyezédések eltavolitdsahoz a fellletet szaraz, tiszta és puha kendével térolje le.
¢ A nagyobb szennyezddések eltavolitasahoz torélje le a felliletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kdvetden azonnal térélje at szaraz ruhaval.

A FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétél, mert azzal a képerny6 sérilését idézheti eld.

¢ Ne nyomja, dérzsoélje vagy Utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas koévetkezhet be.

* Ne haszndljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a feliletre. A TV belsejébe kerllf viz tlizet, aramitést vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen dsszegylilt port és szennyezédést.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem iranyithaté a | ¢ Ellenérizze a készliléken a taviranyitoé érzékelsjét, majd probalkozzon Ujra.

taviranyitoval. ¢ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozoé targy a keszllék és a taviranyito
kozott.

¢ Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (- ®, @ - Q).

Nem lathat6 kép és  Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készilék.
nem hallhat6é hang. ¢ Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
e Mas készilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. | < Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

 Ellenbrizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az
Idébellitasokban.

e Ha a TV bekapcsolt allapota kézben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kévetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitogéphez vald e Ataviranyito segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.
csatlakozasnal (HDMIDVI)a | ¢ Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

,Nincs jel” vagy ,Ervénytelen | < Inditsa Gjra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van
formatum” Uizenet jelenik kapcsolva.

meg.
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KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kils6 vezérldeszkdz bedllitdsahoz szikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.

MUSZAKI ADATOK

(Csak 50/60PH67+)

A vezeték nélkili LAN modul (TWFM-B006D) specifikacioja

Normal IEEE802.11a/b/g/n

2400-2483,5 MHz
Frekvenciatartomany 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Az Eurdpai Union kivili orszagokra vonatkozoan)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

Kimeneti teljesitmény 802.11g: 10.5 dBmm

(max.) 802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm
Bluetooth modul (BM-LDS401) miiszaki adatok
Normél Bluetooth 3.0 verzio
Frekvenciatartoméany 2400 ~ 2483,5 MHz
Kimeneti teljesitmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb

* Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltérd lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikédési frekvenciat, a késziilék pedig a regiondlis frekvenciatablazathoz van beallitva.

Ce 01970

(Csak 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Bluetooth modul (BM-LDS401) miszaki adatok

Normal Bluetooth 3.0 verzio
Frekvenciatartomany 2400 ~ 2483,5 MHz
Kimeneti teljesitmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb

Ce 0197

HVAOVIN
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR PLAZMOWE

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi.
Po przeczytaniu warto ja zachowa¢ do dalszego
wykorzystania.

www.lg.com
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A OSTRZEZENIE

e Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowac¢ wypadek, a w konsekwencji
powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

A PRZESTROGA

e Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

* Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy doktadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje mogg sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informaciji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

DOLBY. Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories.
DIGITAL PLUS ,Dolby” oraz symbol podwéjnego D sg znakami handlowymi firmy Dolby
Laboratories.

Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg zna-
kami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licesing, LLC w
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

przez firme DivX, LLC bedacg podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzgdzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informaciji oraz narzedzia do konwersji plikéw wideo na format DivX mozna znalez¢
na stronie divx.com.

DI m O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym
HD :

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,Certyfikowane urzgdzenie DivX® umozliwiajgce odtwarzanie plikbw wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licenc;ji”.

,Chronione jednym lub kilkoma spos$réd nastepujgcych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

= d.ts Wyprodukowano na podstawie Iicenc?j! odnoszgce;j §i¢ do amery!<ar'?ski_cr’1 p?tentéw
2.0+Digital Out nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentdw amerykanskich i $wiatowych,
ktore zostaty wydane lub oczekujg na zakonczenie procedury. Nazwa DTS, logo
oraz potgczenie nazwy DTS i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi, za$
DTS 2.0+Digital Out jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. Produkt zawiera
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrodtowy podlegajgcy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédiowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajacq

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty no$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z zasadami
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

¢ Nie wolno umieszczac¢ telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
W poblizu zrodet ciepta, takich jak piece lub inne urzgdzenia wytwarzajace cie-
pto
W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzgdzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczow;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z wodg, np. wazonow
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

S ¢ Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktorym moze by¢ narazony na kon-
i takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzgdzeniem odtgczajgcym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

¢ Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pragdem.

¢ Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

¢ Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajgcy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nie wolno ktaé¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

¢ Podczas montazu telewizora na Scianie nalezy uwazac, aby przewod zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtgczac zbyt wielu urzgdzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewroéci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, bgdz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrocic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzgdzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajgcego bezposrednio
po podigczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pragdem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucac do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do witosow, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwrécic¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem prgdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odigczy¢ przewdd zasilajgcy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pragdem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pragdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystgpienia ktorejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$s przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

¢ Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
waod zasilajgcy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelno$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

* Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigca lub rozlang woda.
Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
wazonow.

v
e
0
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""""""" < -Produkt nalezy ustawiéﬂwﬂfﬁ'i‘ejscu, w ktorym nlewystepUJq zak’fécenié“éba\}s}odowa-

ne falami radiowymi.

zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem prgdem elektrycznym.

rzadzenia nie wolno instalowac¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne pétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepujg drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciata lub uszkodzeniem urzgdzenia.

* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrocenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewro-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig
widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
ciek elektrolitu.

» Baterii nie wolno wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezpo-
Srednie dziatanie Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elek-
trycznego.

W* ¢ Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.
g
~ _ * Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktécac sygnat pilota
{21 e zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasno$ci w po-
oY mieszczeniu.

e W przypadku podtgczania urzgdzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowa¢, aby dtugos¢ przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spa$c¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.
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* Nie wolno wigczaé/wytgczac urzgdzenia przez wiozenie wtyczk| do gnlazdka lub
ijf I | wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: Moze to spowodowac¢ awarie produktu lub porazenie pradem.

., Prosimy przestrzegac¢ ponizszych instrukcji |nstaIaCJ| aby zapoblec przegrzanlu SIQ

/ produktu.

- Odlegto$¢ pomiedzy urzgdzeniem a $ciang powinna by¢ wigksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce
biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

¢ W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unikaé dotykanla ‘otwordw wenty-
lacyjnych telewizora, poniewaz mogqg one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

. Nalezy regularnle sprawdzac przewod urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewod i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
ymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewod.

e wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przequenlaml i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktorym przewod iqczy SIQ z urzqdzenlem

¢ Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub diugopisem, oraz nalezy unikac¢ za-

drapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcam| przez d#uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

¢ Przed przystgpieniem do czyszczenia produktu i Jego CZQSCI nalezy od%qczyc go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatkg. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatdw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkoéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zragcych, woskow, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub kathClem)

 Jesli urzadzenie jest podtgczone do gniazdka elektrycznego, wyiqczenle urzqdienla za pomocq wy-
tacznika nie spowoduje odtgczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtagczy¢ przewdd, nalezy chwycié Wtyczke i wymagnap Jq
Roztgczenie przewodow wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac po-
zar.

¢ W przypadku przenoszenia produktu nalezy najplerw wy+qczyc Zzasilanie. Nastep-
nie nalezy odtgczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar lub
porazenie prgdem.
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Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywa¢ dwie osoby, poniewaz jest on cigzki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

Raz w roku nalezy skontaktowac¢ sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
S3 one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajgcego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiego$ przedmiotu do wnetrza urzgdzenia lub wystawienie urzadzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

» Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwoch
do szesciu milionow pikseli. Na panelu mogg by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg
o wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

snos$c i kolor panelu mogg wydawac sie r6zne w zaleznosci od pozycji ogladajg-
cego (kata oglgdania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystykg panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pi

e Dzwigki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujgcy podczas ogladania lub wytgczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformac;ji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetgczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania
e Czas ogladania
- Podczas oglgdania programoéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogla-
danie programéw 3D przez ditugi czas moze powodowac bole gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie lub
nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpigce na ataki epilepsji i przewlekte chore
* Niektdére osoby mogg doznac ataku epileps;ji lub innych nietypowych symptoméw w wyniku wystawienia
na migotanie $wiatta lub szczeg6lne efekty wizualne 3D.
* Nie nalezy oglgdac¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlekiej, takiej
jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe ci$nienie krwi itp.
e Tresci 3D nie sg zalecane dla os6b cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystgpienia widzenia podwojnego lub dyskomfortu podczas ogladania.
¢ Osoby z zezem, amblyopig (,leniwe oko”) lub astygmatyzm mogg miec¢ trudnosci w postrzeganiu gtebi
i szybko odczuwac zmeczenie podczas oglagdania podwojnych obrazéw. W takim przypadku zalecamy
czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.
¢ Osoby, u ktorych wystepujg réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te
roznice przed ogladaniem obrazéow 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D
* Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawéw nalezy przesta¢ ogladac obraz 3D i odpoczg¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustgpig, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy mogg obejmowac bodle gtowy,
béle oczu, zawroty gtowy, nudnoéci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogbélne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

Odlegtos¢ od telewizora

- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegto$¢ od ekranu wynoszgcg co najmniej dwukrot-
no$¢ dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci 3D nalezy
odsung¢ sie od telewizora.

Pozycja

- Nalezy siedzie¢ na wprost ekranu; srodek ekranu powinien by¢ na wysokosci oczu. Niestosowanie
sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

@ © &)
L

Wiek widzow

Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest oglagdanie obrazu 3D przez dzieci do 5 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywa¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst wzro-
ku dopiero sie rozwija (np. mogg prébowac dotykac obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran telewizora.
Dlatego nalezy zwraca¢ szczeg6lng uwage na dzieci ogladajgce tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatébw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych, po-
niewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie gtebi
bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajgcych ten sam obraz 3D.

Mtodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywaé¢ nadwrazliwo$¢ na stymulacje przez swiatto w tre-
Sciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwtaszcza w stanie zme-
czenia.

Osoby starsze

- Osoby starsze mogg dostrzega¢ efekt trojwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie
nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

Nalezy uzywa¢ okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

Nie nalezy uzywa¢ okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.
Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowaé¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to ich
znieksztatceniem.

Okulary 3D sg delikatne i tatwo je zarysowac¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czyste;j,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac ostrymi narzedziami ani
czy$ci¢/wyciera¢ za pomocg $srodkdéw chemicznych.

Podczas ogladania filméw 3D przy $wietle lam fluorescencyjnych lub lamp o trzech dtugo$ciach fal moze
wystgpi¢ migotanie obrazu. W takim przypadku nalezy wytgczy¢ $wiatto lub zmniejszy¢ jego intensywnosc.
W poblizu telewizora nie powinny znajdowac si¢ inne urzadzenia elektroniczne lub komunikacyjne lub
powinny one by¢ wytaczone, poniewaz mogg zaktdcac lub uniemozliwia¢ poprawne dziatanie funkcji 3D.
Podczas ogladania telewizji w pozycji lezgcej obraz 3D moze by¢ ciemniejszy lub niewidoczny.
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ﬁo UWAGA )

 Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rozni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

» Dostepne menu i opcje mogag byc¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédia sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

Nowe funkcje mogg by¢ dodawane do tego telewizora w przysziosci.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczyc¢ tryb czuwania telewizora. Je$li telewizor ma nie byc¢
uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytgczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

» Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajgc jasnos¢
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogoinych kosztoéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.

Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtgcz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

Upewnij sie, ze potgczenie z siecig jest dostepne.

Korzystanie z funkgji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecia.(Tylko
model z portem LAN)

A OWODN P
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Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji mogq sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

fA PRZESTROGA )

» Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtgczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

e Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow nie
sg objete gwarancja.

¢ Niektére modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.
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Pilot zdalnego stero-
wania i baterie (AAA)
(Tylko modele
42/50PH47**,
50/60PH66**)
(Patrz str. 20)

Pilot zdalnego stero-
wania Magic, baterie
(AA)

(Tylko modele
50/60PH67**)

(Patrz str. 21)

Instrukcja obstugi

Noyau de ferrite
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. 14)

Przewod zasilajacy

Uchwyt przewodu
zasilajacego
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-4)

Pokrywa ochronna
(Tylko modele 50PH47**,
50PH67**, 50PHE6**)
(Patrz str. A-4)

§

Wkret do montazu na
ptaskiej powierzchni
1szt

(Tylko modele 42PH47**)
(Patrz str. 18)

7.

M4 x 14

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele 42PH47**)
(Patrz str. A-3)

X7

M5 x 16

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele 50PH47**,
50/60PHG7**,
50/60PH66™*)

(Patrz str. A-3)

Nozka podstawy /
stopka podstawy
(Patrz str. A-3)
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ﬁOUWAGA

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

e W zwigzku z unowoczes$nieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tres¢ tej instrukcji
¢ obstugi mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Jak korzystac¢ z rdzenia ferrytowego

1 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajgcym w celu zmniejszenia zaktdcen elektromagne-
tycznych. Owin przewod zasilajgcy jeden raz wokét rdzenia ferrytowego. Umie$c¢ rdzenie ferrytowe
blisko telewizora i $ciennego gniazda zasilania. @

sy MR
[podigczenie do e [podtaczenie (Czarny)

gniazda zasilania] do telewizora] [Przekroj rdzenia
[Rys. 1] ferrytowego]
2 Zastosuj rdzen ferrytowy w celu zmniejszenia zaktocen elektromagnetycznych na przewodzie.
Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora.

Owin przewdd Component Y, Pb, Pr, L, R wokét rdzenia ferrytowego jeden raz.

[podigczenie do

urzadzenia > (j[po){d’:qcz.enie
zewnetrznego] , dotelewizora]
10 mm(+ /-5 mm)
[Rys. 2-1]
Zbierz Component Y, Pb, Pr, L, R i scart przewody i zepnij za pomoca
Rdzen ferrytowy.
[podtgczenie do [podtaczenie (Czarny)
urzadzenia = do telewizora] | Przekréj rdzenia
zewnetrznego] ferrytowego]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Rys. 2-2]

Owin przewod przewdd audio wokot rdzenia ferrytowego jeden raz.

[podigczenie do

urzadzenia T

zewnetrznego] 10 mm(+ / - 5 mm)
[Rys.2-3]

[podigczenie
m do telewizora]

3 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie sieci LAN w celu zmniejszenia zaktocen elektromagnetycznych.
Owin przewod sieci LAN jeden raz wokét rdzenia ferrytowego B i trzy razy wokét rdzenia ferrytowego A.
Umie$¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora i urzadzenia zewnetrznego.

A (Szary) | B (Szary)
— - = —
[podtgczenie —] PN p [to an External L)
. device] y
do telewizora] B A A
[Przekroj rdzenia
[Rys. 3] ferrytowego]

» W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potgczen przewody

HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ kofcowki o grubosci
mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli
przewod lub pamig¢ masowa USB nie pasujg do portu USB

w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajgcego, zgodnego
ze standardem USB 2.0.

*A
“B

10 mm
18 mm

IATIA

A
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakoéci. W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzgdzenia wspétpracujg jedynie z niektorymi modelami.

r e

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
Okulary 3D Pilot zdalnego sterowa- Kamera do wideorozméw Klucz sprzetowy Wi-Fi
nia Magic
Sound
Syno)

= ay

AN-TP300 AN-TD200 Urzadzenie audio
Rysik i stacja dokujgca Modut sterujacy rysika firmy LG

Rysik pozwala korzysta¢ z telewizora jak z monitora
dotykowego niezaleznie od tego, czy jest on
podtgczony do komputera.

Rysik (wraz ze stacjg dokujacg) oraz modut sterujgcy
nalezy naby¢ osobno.

Zgodnos¢ PH47**, PHE6** PHB7**

AG-S3**
Okulary 3D
AN-MR400

Pilot zdalnego sterowania . .
Magic

AN-VC4**

Kamera do wideorozmow
AN-WF100

Klucz sprzetowy Wi-Fi
AN-TP300

Rysik i stacja dokujaca

AN-TD200
Modut sterujacy rysika

Urzadzenie audio firmy LG

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

[*@@@@@@@@ ]

Ekran

Gtlosniki

ﬁ Czujnik zdalnego sterowania

Wskaznik zasilania

Przycisk
Przycisk Opis
0] Wigczanie i wytgczanie zasilania.
v SWyb'ier'anie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych
ustawien.
Dostep do menu gtébwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
nie menu.
14 Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
-+ Regulacja gtosnosci.
v A Przewijanie listy zapisanych programow.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomogag one unikna¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiaréw.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajgcy
i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

e Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u goéry i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczystg, gtosnik ani kratke gto$nika.

. .
il )
e

* Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej

2 osoby.

* Niosac telewizor, nalezy go trzymac w sposob

pokazany na ponizszej ilustracji.

» Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢

go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

» Podczas transportu telewizora nalezy go

trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.

* Nie nalezy uzywac nadmiernej sity wobec

obudowy, poniewaz jej zginanie lub wyginanie
moze spowodowac uszkodzenie ekranu.
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Montaz na ptaskiej powierzchni

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;j.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od Sciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylaciji.

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka

sieciowego.

A PRZESTROGA

¢ Telewizora nie wolno umieszcza¢ w poblizu
zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do ptaskiej powierzchni

Przymocowanie telewizora do powierzchni, na
ktorej stoi, pozwoli unikng¢ przechylenia sie go

do przodu, a w konsekwencji upadku i uszkodzen
oraz obrazen u 0s6b przebywajgcych w poblizu.
Aby przymocowac telewizor do ptaskiej
powierzchni, wtéz dotgczong do zestawu $rube do
tylnej cze$ci podstawy i dokrec ja.

(Tylko 42PH47**)

~ A OSTRZEZENIE

* Aby telewizor nie przewrocit sie, powinien
by¢ odpowiednio zamocowany do podioza/
Sciany zgodnie z zaleceniami instalacyjnymi.
Przechylanie, potrzgsanie lub kotysanie
telewizorem moze spowodowac obrazenia
ciata.

Dostosowywanie kata ustawienia telewizora

(W niektérych modelach ta funkcja jest niedostepna).
W celu dostosowania kgta ustawienia telewizora
nalezy obroci¢ go o maksymalnie 20 stopni w lewo

lub w prawo.

\

20° 20°

ﬁA PRZESTROGA

¢ Podczas regulacji kata ustawienia ekranu na-
lezy uwazaé na palce.

- lIstnieje ryzyko przytrzasniecia palcow. W
przypadku zbyt duzego nachylenia produkt
moze przewrdcic sig, powodujgc uszko-
dzenie lub obrazenia ciata.

. J

Mocowanie telewizora do $ciany

(W niektorych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

1 Wiz i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i Sruby z tytu
telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majg sie znalez¢ Sruby
oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby, wykrec je.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za pomocg

$rub.
Potozenie uchwytdéw $ciennych powinno odpowiada¢
pozycji Srub oczkowych wkreconych z tytu telewizora.

3 Potgcz $ruby oczkowe z uchwytami Sciennymi za

pomocg napietej, odpowiednio wytrzymatej linki Linka
powinna biec réwnolegle do podtogi.




MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY 19

ﬁA PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowac¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposoéb bezpieczny dla
dzieci, a w szczegdélnosci uniemozliwiajgcy
jego przewrocenie, bgdz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

fo UWAGA )

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub pétki wystarczajgco duzych

i mocnych, aby pomiescic¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotgczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriow prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.

L J

Montaz na Scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt scienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na
stabszych Scianach lub innych elementach,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzgdzenia na $cianie przez wykwalifikowanego
instalatora.

I‘IOcm —

Wolno uzywa¢ wytgcznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretow spetniajgcych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawow do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

42/50PH4T™
Model 50/60PH67**

50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400

Standard wkretu |M6
Liczba wkretow |4

Uchwyt scienny |PSW420BX

fA PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy oditgczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

» W przypadku montazu telewizora na suficie lub

pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujgc

powazne obrazenia ciata u 0s6b znajdujgcych sie

w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego

dopuszczonego przez firme LG do uzytku z danym

modelem urzadzenia. W razie potrzeby nalezy
skonsultowac sie ze sprzedawca lub technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretéw, poniewaz

moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia telewizora, a

w efekcie do utraty gwaranciji.

Nalezy uzy¢ wytgcznie $ciennego uchwytu

montazowego i wkretdw spetniajgcych wymagania

standardu VESA. Szkody i obrazenia ciata
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub
zastosowaniem nieodpowiednich akcesoriow nie sg
objete gwarancja.

fG UWAGA )

* Nalezy uzywac¢ wytgcznie wkretow wymienionych
w specyfikacji standardu VESA.

» W sktad zestawu do montazu Sciennego wchodzi
instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

* Uchwyt &cienny jest wyposazeniem dodatkowym.

Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego

sprzedawcy.

Dtugos$¢ wkretow moze by¢ rézna w zaleznoéci

od modelu uchwytu Sciennego. Nalezy uzy¢

wkretow o odpowiedniej dtugosci.

Wigcej informacji mozna znalez¢ w instrukcji

dotgczonej do zestawu do montazu $ciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Ten element jest dostepny w zestawie z niektérymi modelami.

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotyczg przyciskéw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.
Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposaéb.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie
z oznaczeniami @ i O na etykiecie w komorze baterii, a nastgpnie zamkna¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnoéci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej
kolejnosci.

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(A PRZESTROGA

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

RATIO INPUT Ve

@0e®

P —————————
:

p——-—
:

o= ————————————
:

4 L------I--J

-
L-------T---J L------------T----J bt @em———d

(Instrukcja obstugi) Wys$wietlanie instrukcji obstugi.

© RATIO Zmiana proporcji obrazu.

=) INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

TV/RAD B/Ed Wybor funkciji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.
L (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowe;.
Q.VIEW Powr6t do poprzednio ogladanego programu.

[

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

3p Ogladanie obrazu w trybie 3D.

+ 4 - Regulacja gto$nosci.

A~ P v Przewijanie zapisanych programéw lub kanatow,
MUTE ¥ Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

PAGE Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

INFO® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
SMART 42 Dostep do menu gtéwnego funkcji Smart.

52 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacji.

Przyciski nawigacji (w gore/w dot/w lewo/w prawo)

Przewijanie pozycji menu i ustawien.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

»H BACK Powr6t do poprzedniego poziomu menu.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu oglgdania telewizji.

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektorych
menu. (@GD: czerwony, G=): zielony, (&): zotty, @: niebieski)

Q.MENU Przej$cie do najczesciej wykorzystywanych funkcii.

LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (H, », 11, «, »)

Sterowanie odtwarzaniem tresci Premium, menu Time Machine i Smart Sha-
re oraz urzgdzeniami zgodnymi ze standardem SIMPLINK (urzadzenia USB i
SIMPLINK oraz funkcja Time Machine).

Il (FREEZE) Zatrzymanie odtwarzania na biezgcej klatce. Funkcja dziata
dla nastepujgcych sygnatéw wejsciowych: TV, AV, Component i HDMI.
REC @ Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania.
SETTINGS Przejscie do gtownych menu.

AD Wigczanie i wytgczanie funkcji opisu dzwigkiem.

APP/x Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu telewizji MHP.

(Zaleznie od modelu)

PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostepny w zestawie z niektorymi modelami.

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”,
nalezy wymieni¢ baterie.

W celu wiozenia baterii otwdrz pokrywe komory baterii, wtéz baterie (1,5 V AA)
zgodnie z oznaczeniami @ i O na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij
pokrywe komory baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania
w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

* Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(A PRZESTROGA

Kursor (nadajnik radiowy)
@ (ZASILANIE)

Wigczanie i wytgczanie telewizora.
9 BACK

Powrdét do poprzedniego
poziomu menu.

Wheel(OK)
Wybér menu i ustawien oraz za-
twierdzanie wyboru.

Przyciski nawigacji
(w gore/w dot/w lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

SMART®
Dostep do menu gléwnego funkcji Smart.

¢ Rozpoznawanie gltosu

Przewijanie listy zapisanych}fka- ° % N (zaleznie od modelu)
natow. :
Jesli naci$niesz przycisk nawiga- H 1 i:%lzjnoEr!‘la}ézeéciej
¢ji podczas przesuwania kursora | | wykorzystywanych funkii.
’\5;0 risn(ije,_ kL(IjFSOJ{F Tf)illinie, a P:|0t i - i Dostep do menu Pilota uniwersalny.
agic bedzie dziatat jak normalny d — +.1-
pilot zdalnego sterowania. H S N J Regulacja gto$nosci.
Aby ponownie wyswietli¢ kursor, APv

potrzasnij pilotem Magic w bok. Przewijanie zapisanych pro-
gramow lub kanatow,

¥ (WYCISZENIE)
Wyciszenie wszystkich dzwie-

3 kow.

Stuzy do ogladania obrazu 3D.

Rozpoznawanie gtosu (zaleznie od modelu)

Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu wymagane jest potaczenie z siecia.

Skuteczno$¢ rozpoznawania gtosu moze by¢ rozna w zaleznosci od charakterystyki gtosu uzytkownika
(wysokos¢ gtosu, wymowa, intonacja i szybko$¢ méwienia) oraz otoczenia (hatas i nastawiona
gtosnosc¢ telewizora).

1. Nacisnij przycisk rozpoznawania gtosu.
2. Po wyswietleniu okna wyszukiwania gtosowego w lewej czesci ekranu telewizora wypowiedz polecenie.
* Rozpoznawanie gtosu moze zakonczy¢ sie niepowodzeniem w przypadku zbyt szybkiego lub zbyt
wolnego wypowiadania stéw.
» Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 10 cm od twarzy.
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Rejestrowanie pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z pilota
Magic nalezy sparowac go (zarejestrowac) z

telewizorem.

Rejestracja pilota Magic

0

1 Aby dokonac rejestraciji

automatycznie, wigcz

telewizor, a nastgpnie nacisnij

i przytrzymaj Przycisku kota
(OK). Po zakonczeniu rejestracii
na ekranie pojawi sie komunikat
potwierdzajacy jej zakonczenie.

2 Jesli rejestracja nie powiedzie

sie, wylgcz telewizor i wigcz go
ponownie. Nastepnie nacisnij

i przytrzymaj Przycisku kota
(OK), aby przeprowadzic¢
rejestracje.

Ponowna rejestracja pilota Magic

pa)
BACK
@
SMART

1 Nacisnij jednoczesnie
przyciski BACK® i SMART®
i przytrzymaj przez 5 sekund,
aby zresetowac pilota, a
nastepnie zarejestruj go,
stosujac sie do zalecen w
sekcji ,Rejestracja pilota
Magic” powyze;.

2 Aby ponownie zarejestrowac
pilota Magic, skieruj go w
strone telewizora, a nastepnie
nacisnij i przytrzymaj przycisk
BACK® przez 5 sekund.

Po zakonczeniu rejestracii
na ekranie pojawi sie
komunikat potwierdzajacy jej
zakonczenie.

Korzystanie z pilota Magic

L

TR

1 Po zniknieciu kursora delikatnie

przesun pilota w lewo lub w

prawo. Zostanie automatycznie

wysSwietlony na ekranie.

» Kursor znika z ekranu po
pewnym okresie bezczynno-
Sci.

2 W celu przesuniecia kursora

nalezy skierowa¢ modut

radiowy pilota w strone

telewizora, a nastepnie
poruszy¢ pilotem w dowolng
strone.

» Jesli kursor nie dziata po-
prawnie, nalezy odtozy¢ pilo-
ta na 10 sekund, a nastepnie
sprébowac ponownie.

OlInfo.

L 111 Test tytutu podgladu informagii...

Nacisniecie Przycisku kota (OK) na pilocie
Magic spowoduje wyswietlenie tego ekranu.

L Zawiera informacje dotyczace aktualnego
programu i ekranu.
2 | Mozesz wybra¢ menu My Apps.

Zalecenia dotyczace
korzystania z pilota Magic

Pilota nalezy uzywac¢ w granicach maksy-
malnego zasiegu komunikacji (10 m). Wiek-
sza odlegto$¢ albo obecnosé przeszkdd na li-
nii miedzy pilotem a telewizorem moga unie-
mozliwi¢ komunikacje.

Zaktoécenia w komunikacji mogg by¢ rowniez
powodowane przez urzgdzenia znajdujgce
sie w poblizu. Urzadzenia elektryczne, takie
jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrzadowanie
bezprzewodowych sieci LAN, mogg powodo-
wac zaktécenia, poniewaz uzywajg tego sa-
mego pasma co pilot Magic (2,4 GHz).
Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic
moze spowodowac jego uszkodzenie albo
nieprawidtowe dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy
uwazac, aby nie uderzy¢ nim w pobliskie me-
ble ani w inne osoby.

Producent i instalator nie mogg zagwaran-
towa¢ catkowitego bezpieczenstwa przy ko-
rzystaniu z urzgdzenia, poniewaz urzgdzenia
bezprzewodowe mogg powodowac, lub pod-
lega¢ zaktdceniom powodowanym przez fale
elektromagnetyczne.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu
w odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizo-
ra. Jesli punkt dostepu bedzie znajdowac sie
w odlegtosci mniejszej niz 1 m, pilot Magic
moze nie dziata¢ prawidtowo z powodu wy-
stepowania zaktécen czestotliwosci radiowe;.
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBStLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczego6towe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Nacisnij przycisk SMART{}, aby otworzyé¢
MENU GLOWNE.

2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
przycisk kotka (OK). e e

vego kika jezykow

Pe
Jezyk audio U prferonanego ezyka

Jezyk napisow

B
! Uruchom
v ‘a

e
Zamknij
S Gl i

Wys$wietlenie opisu wybranego menu.
Przyciski A/v umozliwia przechodzenie mie-
dzy stronami.

Ueer Przejscie do wybranego menu bezposrednio
Guide z poziomu instrukcji obstugi.

Podrecznik obstugi

O uvwaca

» Dostep do instrukcji obstugi mozna tez
uzyskac¢, naciskajac przycisk (7] (Podrecznik
obstugi) na pilocie.

Aby ustawic kraj

:- Funkcja LG SMART
:m Funkcja zaawansowana Asystent niepefnosprawnych

awic pilot Magi

Wyswietla obraz obecnie ogladanego programu
lub obraz ze zrodta sygnatu wejsciowego.

Wybor dowolnej kategorii.

Wybér pozyciji.
Przyciski ~/vumozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

Wyswietlanie opisu wybranej funkcji z indeksu.

Po podtgczeniu do Internetu dostarcza
szczegOtowych informacji na temat funkgcji
LG Smart TV.
(Moze by¢ niedostepne w niektdrych krajach/
jezykach).
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jako$¢ pracy i duzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytgczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewod zasilajacy i pozostate kable.
o Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewod zasilajgcy od gniazdka
sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i wahan napigecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg migkka, sucha, czystg szmatka.
* Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie migkkg szmatkg nawilzong czystg
wodg lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastgpnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

ﬁA PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

e Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptyndw na powierzchnig urzadzenia. Je$li woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

L

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiazanie

Nie mozna sterowaé * Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprobuj ponownie.

telewizorem przy uzyciu ¢ Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkod blokujacych przesytanie sygnatu.
pilota zdalnego sterowania. | ¢ Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sq poprawnie wiozone (® do @, @ do Q).

Nie wida¢ obrazu i nie * Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

stycha¢ dzwieku. » Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, poditgczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie
sie wylgcza.

Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wtgczono funkcji automatycznego wytacznika
czasowego.

Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtaczania do
komputera (HDMI DVI)
wysSwietlany jest komunikat
,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format’
(Nieprawidtowy format).

Wytacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
Odtacz i ponownie podtacz przewdd HDMI.
Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wiaczony.
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KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.

DANE TECHNICZNE

(Tylko modele 50/60PH67**)
Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400-2483,5 MHz
Zakres czestotliwosci 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

Moc wyj$ciowa

(typowa) 802.11n, 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n, 5 GHz: 12.5 dBm
Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Bluetooth, wersja 3.0
Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz
Moc wyjsciowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg
czestotliwosci dla danego regionu.

Ce€ 01970

(Tylko modele 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, wersja 3.0
Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz
Moc wyjsciowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza

Ce 0197
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A VAROVANI

e Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, mize dojit k vaZnému zranéni,
nehodé &i umrti.

A UPOZORNENI

e Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

e Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.
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LICENCE

U rliznych modell se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

Bglﬂe}ws Vyrobeno podle licence spolecnosti Dolby Laboratories.
,Dolby“ a symbol dvojitého pismene D jsou ochranné znamky spole¢nosti Dolby
Laboratories.

Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI jsou
ochranné znamky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing,
LLC ve Spojenych statech a dalSich zemich .

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvofeny spole¢nosti

HD ™ DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zafizeni DivX Certified®, které prehrava video DivX. DalSi informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubor(l na videa ve formatu DivX naleznete na
weboveé strance divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmi DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, pfejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. Dal$i informace a informace o dokon¢eni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

.Certifikované zarizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliSeni HD 1080p, v€etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole€nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentiim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
= d'tS Vyrobeno v licenci v rdmci americkych patent( . 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535

——rs
— 2.0+Digital Out a dal$ich vydanych a na vyfizeni ¢ekajicich americkych a celosvétovych patent(.

DTS, pfislusny symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanymi ochrannymi
znamkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranna znamka spolec¢nosti DTS, Inc. Vyrobek
obsahuje software. © DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym koédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kdd na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

AMS3)
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny. ®

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:
- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu
- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna
- Blizko tepelnych zdrojd, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo
- Blizko kuchyriské linky nebo zvihéovace vzduchu, kde mdze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji
- Misto vystavené desti nebo vétru
- Blizko nadob s vodou, napf. vaz
Jinak mdze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vy-
robku.

AMS3)

¢ Neumistujte vyrobek do prasného prostfedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

o Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistup-
na.

* Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpusobit zranéni elektrickym proudem.

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel radné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

¢ Nepokladejte na napjeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

¢ Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z ddvodu prehrati.

Pfi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je sou€asti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doSlo k nahod-

hou zpUsobit zaduseni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zplUsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k 1ékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad kovové pred-
méty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte na-
pajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladfujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo po-
Zaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vla-
sU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite narazim ¢&i padu jakychkoli pfedmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poSkozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény b&hem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

AMS3)
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¢ Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace €i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

>3 * Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muze zplsobit pozar, pfipadné opotfebena izolace muze zplsobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.

AMS3)
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A UPOZORNENI

""""""" < -Vyrobek instalujte v prostredi, kterym neprochazeji radiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

einstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opacném pfipadé muaze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpUsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho pfevrace-
ni. Jinak se mlZe vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi-
¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitené soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu po-
moci drzaku pro montaz na sténu (volitené soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

¢ P¥iinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

oporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru mGze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

 Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat
pfimému slunci, otevienému ohni a plsobeni elektrickych topnych téles.

7 ¢ Nekombinujte nové baterie se starymi.
A W\ ] ry

el Mohlo by dojit k jejich pfehrati a vyteceni.
0
"""" F’m e Mezi dalkovym ovladagem a jeho senzorem bymr'i”éﬁiély byt Zadné objé'k‘t“y‘.w
¢

« Signal z dalkového ovladace mlze byt rusen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
svétlem. V takovem pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

¢ Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostatecné
dlouhé kabely.
V opacéném pripadé mlze vyrobek spadnout, coz mize zplsobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.

AMS3)
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- ¢ Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazemm zastrcky zelek-
ijf I | trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

o POStUpUJte podle instalacnich pokynU nize, abyste Zzabranili prehratl vyrobku
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do knihovny nebo
skFinky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.
Jinak muze dojit k pozaru.

o

¢ Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilagnich otvoru
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontrolulte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl Po-
kud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorlzovaneho serwsu)

Pﬂm « Dbejte na to, aby se na kolicich zastréky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehro-
)

A & madil prach.” B
“ Mohlo by dojit k pozaru.

AMS3)

¢ Chrante napajeci kabel pred fyzickym nebo mechanlckym poskozenlm Jako Je pre-
krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuj-
te zvlastni pozornost zastréckam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnyml ostryml predmety (na-
pfiklad nehty, tuzkou Ci perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

 P¥i ¢isténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mekkym
hadfikem. PouZiti nadmérné sily miZe zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte &is-
tici prostfedky na sklo, lesténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni pro-
stfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po-
Skodit.
V opacném pfipadé muaze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
zeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

« Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu i kdyz tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

¢ PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastreku a vytahnete
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvniti kabelu, mize dojit k pozaru.

« Pred pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napaje
bely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

. Pak vytahnéte napajeci ka-
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Pfi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-

ky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vy€isténi vnitinich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mize zplsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyrobek je
potieba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zplisobem poskozen, napfiklad v pfipa-
dé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastrcky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do za-
fizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti &i vihkosti, nefunguje standardnim
zpUsobem ¢i spadlo na zem.

e Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mlzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

n  Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliS§enim dvou az Sesti miliond pixeld.

& o v . v s v Fa B e Fa v v ya P

"\; Na panelu muzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejednéa se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobk tretich stran a neni divodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu muize poskodit obrazovku vedouci k pfetrvavani obrazu, znamému téz jako
vypéleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vlyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobk tretich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

e Vytvareny zvuk
LPraskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-
nym smrstovanim plastu kv(li teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobk, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzuceni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3)
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANI

Prostredi pro sledovani
¢ Doba sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte prestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu mlze zpUsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo Unavu o¢i.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

« U nékterych uzivatell muze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo uréitému vzoru z 3D obsahu

dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakdm.

Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t&hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srdec¢ni

choroby nebo probléma s krevnim tlakem apod.

¢ 3D obsah neni doporu¢ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym

vidénim. Muze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, miizete mit

problém s vnimanim hloubky a snadno se kviili dvojittmu obrazu unavit. Doporuc¢ujeme, abyste délali

Castéjsi prestavky nez primérny dospély uzivatel.

¢ Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

Priznaky, pri kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout
¢ Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvuli nedostatku spanku, prfepracovani nebo poZiti alkoholu.
e Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestante 3D obsah pouzivat/sledovat a dostatecné si odpocirite, nez

pFiznaky odezni.

- Pokud pfiznaky prervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocCni bulvy, zavraté, nevolnost, buseni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, po-
tize s vidénim nebo Uunava.
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A UPOZORNENI

Prostredi pro sledovani

Vzdalenost pro sledovani

- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespor dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud
je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.

Poloha pro sledovani

- Méjte hlavu pfimo proti stfedu obrazovky ve vySi oi a divejte se pfimo pfed sebe. Jinak nemusite
3D obsah vidét spravné.

P @ @
& &b

Vék pro sledovani

Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 5 let je zakazano.

- Déti mladsSi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfilis se vzrusit, protoze jejich zrak se stale vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji speci-
alni dozor a mimoradnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoze maji mensi vzdalenost
mezi o¢ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

Dospivajici

- Dospivaijici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvuli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Dopo-
ructe jim, aby v pfipadé Uunavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.

Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat menSi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je
doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slunecnich bryli ani ochrannych bryli.

Pouzivani upravenych 3D bryli mizZe namahat zrak nebo zplsobovat zkresleni obrazu.
Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. Doslo by k jejich
deformaci.

3D bryle jsou kfehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a nedistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

Pri sledovani 3D videa ve svétle zarivek nebo svitidel tfi vinovych délek muzete vnimat blikani
obrazovky. V takovém pfipadé svétlo zhasnéte nebo ztlumte.

Ostatni elektronicka nebo komunikac¢ni zafizeni by méla byt vypnuta nebo umisténa mimo televizor,
protoZze mohou zpUsobovat ruseni a branit spravnému fungovani 3D funkce.

Pri sledovani televizoru vleze muZze 3D obraz vypadat tmavsi nebo nemusi byt vidét.

AMS3)
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ﬁO POZNAMKA

« Uvedeny obrazek se mlze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrazku v této prirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

 Televizor mlze byt za ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor delSi dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* Snizenim urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz pfispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

Pripojte k televizoru externi zafizeni.

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.

Funkce siti v televizoru mizete pouZzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni. (Pouze modely
s LAN portem)

A ODN P

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

A UPOZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru€ena bezpecénost a zivotnost vyrobku.
 Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modell je opatiena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.
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Dalkovy ovlada¢
a baterie (AAA)

(Pouze 42/50PH47**,

50/60PH66**)
(viz str. 20)

Dalkovy ovlada¢ Ma-

gic, baterie (AA)

(Pouze 50/60PH67**)

(viz str. 21)

Navod k obsluze

Feritové jadro
(Zavisi na modelu)
(viz str. 14)

Napajeci kabel

Drzak napajeciho ka-

Ochranny kryt

7

Sroub pro montaz na

belu (Pouze 50PH47**, stolek
(Zavisi na modelu) 50PH67**, 50PH66™*) 1EA
(Viz str. A-4) (Viz str. A-4) (Pouze 42PH47**)
(viz str. 18)
g X7 X7
M4 x 14 M5 x 16

Sroub pro montaz
(Pouze 42PH4T*)
(Viz str. A-3)

Sroub pro montaz
(Pouze 50PHAT**,
50/60PH67**,
50/60PH66**)

(Viz str. A-3)

Télo stojanu /
zakladna stojanu
(Viz str. A-3)

AMS3)
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ﬁOPOZNAMKA

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.
¢ Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez prfedchoziho upozornéni.

Jak se pouziva feritové jadro

1 Feritové jadro pouZijte k omezeni elektromagnetického rudeni napajeciho kabelu.

Napajeci kabel omotejte jednou kolem feritového jadra. Umistéte feritové jadro do blizkosti televizo
ru a zasuvky.

Noan ©
[k zasuvce] gﬁu&—- [k televizoru]

(Cerna)
[Obrazek 1] [PraFez feritovym
jadrem]
2 K omezeni elektromagnetického ruseni kabelu pouzijte feritové jadro.
Feritové jadro umistéte do blizkosti televizoru.

Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jadra.

[k televizoru]

[k externimu zafizeni]

10 mm(+ /-5 mm)

[Obrazek 2-1]

Spojte Komponentni Y, Pb, Pr, L, R a scart kabely do svazku pomoci

feritové jadro.
[k externimu zafizeni] [k televizoru] (Cerné)
[Prarez feritovym
jadrem]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazek 2-2]

Audiokabel pocitace jednou omotejte okolo feritového jadra.

[k externimu zafizeni] i [k televizoru]

10 mm(+ /-5 mm)

[Obrazek 2-3]

3 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni v kabelu LAN. Kabel sité LAN
omotejte jednou kolem feritového jadra B a tfikrat kolem feritového jadra A. Umistéte feritové
jadro do blizkosti televizoru a externiho zafizeni.

A (Sedd) | B (Seda)

[k televizoru] a—apa—7s (k exvt’ernlmu @ [ C)\
B A A zafizeni] P

[Prafez feritovym

[Obrazek 3]

jadrem]
* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni
USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez 10 mm a *A = 10 mm
§ifku mensi nez 18 mm. Pouzijte prodluzovaci kabel, ktery B = 18 mm

podporuje protokol USB 2.0, pokud nelze kabel USB nebo
pamétovou kartu USB pfipojit k portu USB televizoru.




MONTAZ A PRIPRAVA 15

Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych polozek mize v zajmu zlep$eni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni

k Upravam nebo zménam. Toto zboZi mizete zakoupit u svého prodejce.
Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

r"

L]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
Bryle 3D Dalkovy ovlada¢ Magic Kamera pro videohovory Hardwarovy kli¢ pro o
sit Wi-Fi m
%
S <
=
AN-TP300 AN-TD200 Audio zafizeni LG
Dotykové pero, kolébka Hardwarovy kli¢ dotykového
Pomoci Dotykového pera mizete televizor pouzivat
jako dotykovy monitor, ktery mizete nebo nemusite
pfipojit k pocitaci. Dotykové pero (v&etné kolébky) si
muUzete zakoupit spole¢né s hardwarovym klicem.
Kompatibilita PH47**, PH66** PHE7**
AG-S3** . .
Bryle 3D
AN-MR400
Dalkovy ovlada¢ Magic
AN-VC4**
Kamera pro videohovory
AN-WF100
Hardwarovy kli¢ pro sit Wi-Fi
AN-TP300
Dotykové pero, kolébka
AN-TD200 . o
Hardwarovy kli¢ dotykového
Audio zafizeni LG . J

Nazev nebo technické feSeni modelu se maze zménit z dlivodu zdokonaleni funkci produktl nebo zmény

urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

Obrazovka

[*@@@@@@@@ }

Reproduktory

ﬁ Cidlo dalkového ovladade
Indikator napajeni

Tlacitko
Tlacitko Popis

d Zapnuti nebo vypnuti napajeni.
v Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
S Pfechod do hlavni nabidky nebo uloZeni zadani a opusténi nabidek.
14 Zmeéna vstupniho zdroje.

- + Uprava trovné hlasitosti.

v A Prochazeni ulozenymi programy.
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Zvedéni a pfemisténi * Prepravu velkého televizoru by mély provadét
t | . r nejméné 2 osoby.
elevizoru ¢ PFi manualni prepravé televizoru drzte televizor

podle nasledujiciho vyobrazeni.
Nez pfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poSkozeni a aby preprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poSkozeni.

Pri prepraveé televizor nevystavujte narazim
ani nadmérnému tfeseni.

Pfi pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatécejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

Snazte se pfili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti
Sasi ramu a tim k poskozeni obrazovky.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,

odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni

kabely.

Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka

smérovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

AMS3)

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

H .
il )
e
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na stolku

Pripevnéte televizor ke stolku, aby se nenaklanél
dopredu a nemohl zpUsobit $kody nebo zranéni.
Televizor na stolku zajistite tak, Zze v zadni ¢asti
stojanu zasunete a utahnete dodavany Sroub.
(pouze 42PH47**)

A VAROVANI

* Abyste zabranili padu televizoru, musite jej
pevné pfipevnit k podlozce nebo ke zdi v
souladu s montaznimi pokyny. Nasledkem
naklanéni, tfeseni nebo kyvani televizorem
mUze dojit ke zranéni.

Nastaveni uhlu televizoru podle potieb

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech modelQ.)
Nastaveni Uhlu televizoru podle potfeb: Televizor
muZzete natocit o 20 stupriti doleva nebo doprava
a upravit jeho Uhel podle vlastnich potreb.

20°

fA UPOZORNENI

* PFi nastavovani uhlu televizoru davejte pozor
na prsty.
- Pokud byste si ruce nebo prsty skfipli,
mohli byste se zranit. Pokud je vyrobek pfi-
li§ naklonény, mize spadnout a zpUsobit
Skodu nebo zranéni.

. J

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modeld.)

~
AN
~
AN

1 Zasunte a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté SroubuU s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubl s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.
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ﬁA UPOZORNENI

¢ Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

ﬁ0 POZNAMKA )

¢ Pouzijte podlozku nebo skfinku, ktera je
dostatecné pevna a velkd, aby unesla
televizor.

¢ Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. MGzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.

Montaz na sténu

Pripevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipevnujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

Oveéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na
sténu vyhovuji standardu VESA. Standardni
rozméry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny
v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak
promontaz na sténu)

42/50PH47**
Model 50/60PH67**
50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni Sroub M6
Pocet Sroubti 4
Drzak pro PSW420BX
montaz na sténu e

A
8|
ﬁA UPOZORNENI

¢ Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
prfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
mUze dojit k Urazu elektrickym proudem.
¢ Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, muze spadnout
a zpusobit vazné zranéni.
Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz
na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.
¢ Srouby neutahujte pfili§ velkou silou, jinak
se televizor poSkodi a zaruka pozbude
platnost.
Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfisluSenstvim.

¢ Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubl podle standardu VESA.

e Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

¢ Drzak pro montaz na sténu je doplfikové

prisluSenstvi. Doplrikové pfisluSenstvi si

mUzete zakoupit od mistniho prodejce.

Délka Sroubll se mlze liSit v zavislosti na

nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili

spravnou délku.

Dal$i informace naleznete v navodu

pfilozeném k nasténnému drzaku.

fO POZNAMKA )

AMS3)
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DALKOVY OVLADAC

Tato polozka neni zafazena u vSech model(.

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zptsobem.
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, vioZte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky @ a © odpovidaly $titku umist&nému uvnitf prostoru pro baterie,
poté kryt baterii zavfete.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

» Nepouzivejte souCasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ maze poskodit.

(A UPOZORNENI

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

(Uzivatelska prirucka) Zobrazi uzivatelskou pfirucku.
© RATIO Zména velikosti obrazu.

) INPUT Zména vstupniho zdroje.

TV/IRAD mé)/eg Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

RATIO  INPUT  mvd

@0e®

LIST Pristup k ulozenému seznamu program.
L (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV Pristup k seznamu oblibenych kanald.

3p Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

+ A - Uprava trovné hlasitosti.

APV Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.
¥ MUTE Vypnuti vSech zvuka.

v
Be |

[ (e e PAGE Prechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.
! + |V A \ -
: ! INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
! A P |3 SMARTG Pfistup k menu Chytry domov.
! _ o f 2 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.
L) ( LD T_Ef} _ ____ B Navigaéni tlagitka (nahoru/dold/doleva/doprava)
Tz =% Prochézeni nabidkami nebo moznostmi.
INFOO| IB8Y |\, APes OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
A 3 BACK Navrat na pfedchozi Groven.

GUIDE Zobrazi priivodce porady.
EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke
sledovani televizoru.

Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maiji zvlastni funkce.
(@D: Cervené, Go): Zelené, (&): Zluté, @D: Modré)

Q. MENU Pfistup k nabidkam rychlého menu.

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (m, », Il, «, ») Ovladani nabidek s prémiovym obsa-
hem, Time Machine nebo Smart Share nebo kompatibilnich zafizeni SIM-
PLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine ).

Il (FREEZE) (ZAST AVIT ) Zastavi aktualni snimek béhem pouzivani
vstupniho zdroje TV, AV, Komponentni nebo HDMI.

REC @ Zahjjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

AD Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.

APP/x VVybér zdroje nabidky MHP televizoru. (zavisi na modelu)
TLACITKA TELETEXTU Tato tladitka se pouzivaji pro teletext.

.
LIVE TV

G () o)
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Tato polozka neni zarfazena u v§ech model(.

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite
baterii.“, vyménte baterii.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete pfislusny kryt, vioZte baterie (1,5 V
typu AA) tak, aby koncovky @ a & odpovidaly $titku umisténému uvniti prostoru pro
baterie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového
ovladani na televizoru.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

(A UPOZORNENI

* Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

. . Ukazatel (vysila¢ RF)
& (NAPAJENI)
Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

Navigacni tlacitka

, _  DBACK (nahoru/dolt/doleva/doprava)
Navrat na predchozi droven. Prochazeni nabidkami nebo
Koleéko (OK) g”ﬁi’;’%‘*'-
Vyber mae r;)uosﬁggnT;azggﬁ;u Pristup k menu Chytry domov.
Prochazeni ulozenymi kanaly. * 3 . ¢ Rozpoznavani hlasu
Jestlize béhem premistovani JQNENU (Zavisi na modelu)
ukazatele na obrazovce stisk- H [2E/Q.MENU

nete navigacni tlacitko, uka-
zatel zmizi a dalkovy ovladac
Magic bude fungovat jako béz-
ny dalkovy ovladac.
Kdyz budete chtit znovu zob-
razit ukazatel, zatfeste dalko- Prochazeni ulozenymi progra-

vym ovladacem Magic ze stra- my nebo kanaly.

ny na stranu. 3 (VYPNOUT ZVUK)
D Vypnuti vSech zvuki.

Pouziva se pro sledovani vi-
dea ve 3D.

Pristup k nabidkam rychlého menu.
PFistup k funkci Univerzalni ovladac.

Fo———————n

Uprava trovné hlasitosti.
APv

Rozpoznavani hlasu (Zavisi na modelu)

Pro pouziti funkce Rozpoznavani hlasu je nutné sitové pfipojeni.
Mira rozpoznavani zavisi na charakteristikach uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace a rychlost) a
prostredi (okolni hluk a hlasitost televizoru).

1. Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.

2. Az se na levé strané telvizni obrazovky objevi okno pro zaznam hlasu, feknéte, co chcete.
* Rozpoznavani hlasu mize selhat, pokud mluvite pfili§ rychle nebo pfili§ pomalu.
* NepouZivejte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez 10 cm od svého obliceje.

AMS3)
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22 FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Zaregistrovani dalkového
ovladace Magic

Aby mohl dalkovy ovlada¢ Magic zacit fungovat, je

nutné jej ,sparovat” (zaregistrovat) s televizorem.

Registrace dalkového ovladace Magic

@

1 Automatickou registraci
provedete tak, ze zapnete
televizor a tlaCitko
Kole¢ko(OK). Po dokonceni
registrace se na obrazovce
objevi zprava o dokonéeni.

2 Pokud se registrace nezdari,
televizor vypnéte a znovu
zapnéte, poté stisknéte
tlacitko Kole¢ko(OK) a
dokoncete registraci.

mm 111 Test struénych informaci... O Infomace

Kdyz na dalkovém ovladaci Magic zmacknete
kolecko (OK), objevi se nasledujici obrazov-

Opétovna registrace dalkového ovladace

1 |ka.
Zobrazi informace o aktualnim programu a
obrazovce.

2 | Muzete zvolit Moje aplikace menu.

Magic
© 1 Zmacknéte a podrzte
BACK dohromady na 5 sekund
tlacitka BACK © a SMART @
, abyste provedli resetovani,
@ pak provedte registraci podle
SMART

casti ,Registrace dalkového
ovladace Magic* vyse.

2 Abyste dalkovy ovladac
Magic znovu zaregistrovali,
zmacknéte a podrzte na
5 sekund tlacitko BACK ©
smeérem k televizoru. Po
dokonceni registrace se na
obrazovce objevi zprava
o dokonc¢eni.

Jak pouzivat dalkovy
ovlada¢ Magic

L

N

1 Pokud ukazatel zmizi, pohnéte
dalkovym ovladaéem mirné
doleva nebo doprava. Pak
se na obrazovce automaticky
objevi.

» Neni-li ukazatel po urcitou
dobu pouzit, zmizi.

2 Ukazatel mGzete presouvat
namifenim prijimace ukazatele
dalkového ovladace na
televizor a jeho pohybem
doleva, doprava, nahoru nebo
dold.

» Pokud ukazatel nefunguje
spravne, dalkovy ovladac
10 sekund nepouzivejte a
pak jej znovu pouZijte.

Opatreni pro pouzivani
dalkového ovladaée Magic

Dalkovy ovlada¢ pouZivejte do vzdalenos-

ti maximalné 10 m. PouZziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za prekazkou muze zplso-
bit pferuSeni komunikace.

Preruseni komunikace muze také nastat

z davodu pfitomnosti jinych zafizeni v okoli.
Elektricka zafizeni, jako napfiklad mikrovinné
trouby nebo bezdratova zafizeni sité LAN,
mohou zpUsobovat ruseni, protoze vyuzivaji
stejné vysilaci pasmo (2,4 GHz) jako dalkovy
ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se dal-
kovy ovlada¢ Magic muze poskodit nebo se
mohou objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic
dbejte, aby nedoslo k uderu do okolniho na-
bytku nebo osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout
sluzbu zajistujici bezpecnost osob, protoze
pouzité bezdratové zafizeni mlze rusit elek-
trické viny.

Doporuc¢ujeme umistit pfristupovy bod (AP)
dale nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistu-
povy bod (AP) nainstalovan blize nez 1 m,
dalkovy ovlada¢ Magic nemusi fungovat pod-
le ocekavani kvali kmito¢tovému ruseni.
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Zmacknutim tlacitka SMART< prejdéte do
Hlavniho menu.

2 Zvolte moznost Uzivatelska pfirucka a
zmacknéte Kolecko (OK).

ETRERREREES

User
Guide

Uzivatelska pfirucka

0 POZNAMKA

e Na Uzivatelskou prfiru¢ku se dostanete
také zmacknutim tlaCitka ()(Uzivatelska
pfiru¢ka) na dalkovém ovladaci.

E& Uzivatelska prirucka

Pouziti vstupniho zafizeni

Nastaveni moznosti rodi¢ovského zamku

1

[}

1 . 5 : x,

1 Nastaveni moZnosti casu
1

1

1

h

1 i 1
1l Nestaveni OBRAZU, ZVUKU | :l Nastaveni jazyka

Nastaveni zemé
' Funkce LG SVART

1
1
IS Pokrocilé funkee .

: @ Informace g e
Lomm—— == — = — - LA . m——

Zobrazi aktualné sledovany program nebo
vstup zdrojové obrazovky.

Umozriuje vybrat pozadovanou kategorii.

Umozriuje vybrat pozadovanou polozku.
Pomoci tladitek A/v mUzete prfechazet mezi
strankami.

Umozriuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.

Poskytuje podrobné informace o funkcich
televizoru LG Smart TV, pokud je pfipojen
Internet. (V nékterych zemich/jazycich
nemusi byt toto menu k dispozici.)

[pouze v digi 2i
Kdy? sledujete digitaini vysilani s nékolika jazyky zvuku,
miizete si z nabidky vybrat jazyk podle svého uvaz

e zvoleném jazyce,
ce.

2
i Prejit na ,'J'

Zaviit

Zobrazi popis zvolené nabidky.
Pomoci tladitek A/v mliZzete prechazet mezi
strankami.

Pfesun do zvolené nabidky pfimo z Uzivatel-
ské pfirucky.

AMS3)
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V z&jmu co nejlepsi funk&nosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomeiite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, ¢istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v Eisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

ﬁA UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* NepouZivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mlze dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

L

Napajeci kabel

Pravidelné odstrarujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém Reseni

Televizor nelze e Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

ovladat dalkovym e Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi prekazka.
ovladagem.  Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vioZzené (@ na @, O na ©).
Nezobrazuje se e Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

zadny obraz a neni | ¢ Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

slySet zadny zvuk. e Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.
Televizor se nahle e Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

vypne. » Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického vypnuti.

 Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni * Vlypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
k pocitaci (HDMI DVI) | « Pripojte kabel HDMI znovu.
se zobrazi zprava e Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

LZadny signal“ nebo
,Neplatny format".
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NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zarizeni, navstivte webovou stranku www.
lg.com

TECHNICKE UDAJE

(pouze 50/60PH67**)

Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 az 2 483,5 MHz
Frekvencni rozsah 5150 az 5 250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pro staty mimo EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

Vostuoni vk
ystupni vykon 802.11g: 10.5 dBm

(max.)
802.11n — 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm
Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Version 3.0
Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz
Vystupni vykon (max.) 10 dBm nebo nizsi

 ProtoZe kandl pasma pouzivany v dané zemi miize byt jiny, uzivatel nemGze provozni kmitocet ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

Ce 01970

(pouze 42/50PH47**, 50/60PH66™*)

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Version 3.0
Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz
Vystupni vykon (max.) 10 dBm nebo nizsi

Ce 0197

AMS3)
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Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TELEVIZOR PLAZMOVY

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto
prirucku a odlozte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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TECHNICKE PARAMETRE

A VAROVANIE

» Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo déjst k nehode
&i umrtiu.

A UPOZORNENIE

» Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lahSiemu poraneniu alebo poSkodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet
funkciam produktu a bezpecéne ich pouzivat.
Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dal$ie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

m DOLBY. Vyrobené podla licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS ,Dolby“ a symbol dvojitého pismena D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby
Laboratories.

Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI su obchodny-
mi znamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo¢nosti HDMI Licen-
sing, LLC v Spojenych Statoch americkych a dalSich krajinach.

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou

HD ™ DivX, LLC, dcérskou spolo¢nostou Rovi Corporation. Toto je oficiélrv1e certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat’ zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kédu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dal$ie informacie o dokonéeni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu®

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga st ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
. Vyrobené v licencii na zaklade patentov USA €. 5 956 674, 5 974 380, 6 487 535
2.0+Digital Out a dalSich podanych a prihlasenych patentov USA a dalSich krajin. DTS, symbol a
DTS a symbol su registrované ochranné znamky a DTS 2.0+Digital Out je ochranna
znamka spolo¢nosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. VSetky prava
vyhradené.

=

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kodom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového koédu si taktiez mézete prevziat vSetky uvedené licencné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo€nost’ LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kdd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

VNIQN3AOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.

®

A VAROVANIE

Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujice miesta:

- miesto vystavené priamemu slnenému svitu,

miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,

- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,

miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,

miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,

- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opacnom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru, zdsahu elektrickym pradom, poru-
cham alebo deformacii produktu.

Nenechavajte produkt na praSnych miestach.
Mohlo by dojst k poziaru.

Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastr¢ka musi byt neustale
dostupna.

Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastrcky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vés zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Dékladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny doékladne, mohlo by déjst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poZziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

Pri montazi na stenu televizor neveSajte za nap4jaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak ddjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpectenstvo explozie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, pali¢ky alebo drbty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.
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¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kdbel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poziar a narusenie izolacie by mohlo spésobit
unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo pozZiar.

¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nari umiestihovat’ pred-
mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.
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A UPOZORNENIE

""""""" <.« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

¢ Medzi vonkajSou anténou a vedenim napétia musi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno Upline podopriet.

V opacnom pripade by produkt mohol spadnut’ alebo prevrétit sa, o méze spdso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit’ proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mdze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

n
D
o
<
m
=
o
=
>

elevizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej miniméalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u véas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

» Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢ného
Ziarenia, otvoreného ohia a elektrickych ohrievacov.

necné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

* Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢i je
dizka pripajacich kablov dostato¢na.
V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o mbze spbsobit’ poranenia
alebo poskodenie produktu.
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sa I 3 janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
) pinanie.)
Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektnckym prudom

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatoéné prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opa¢nom pripade by mohlo dbjst k poziaru.

» Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventllacnych
otvorov, pretoZze mozu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo odpa-

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla naS|edUJUCICh pokynov

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny odeJte ho, zaria-

denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

Fﬁ@ . -Zabrante usadzaniu prachuna kolikoch zastrcky alebo v zasuvke
Mohlo by ddjst’ k poziaru.

VNIQN3AOTS
)
-
€
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¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechamckym namahamm napnklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

¢ Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov kobrazov-
ke. V opacnom pripade mbze dojst k doasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spbdsobit poSkriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné les-
tiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézu poskodit’
produkt a jeho panel.

V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym prddom alebo
poSkodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskanlu)

» Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrlckej zasuvky, stale je prlpOJene' .
k zdroju napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

¢ Pri premiestiiovani produktu najprv skontroIUJte & ste vypI| napajanle ‘Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, o by mohlo viest
k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Netlac¢te na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom ce-
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vycistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo dor spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti m6ze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

- ¢ Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, ktory vyuziva
i Spickové technolégie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
e . v . . . ) , X

bené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to

Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

¢ V zavislosti od vasSej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdam moéze
zdat, Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.
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» Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to sposobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac ho-
din, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypéleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

e Sprievodné zvuky
LPraskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa li8i v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

« Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minat. DIhodobé sle-

dovanie obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

 Pri vystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo ur€itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

¢ Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich mbze vyskytnut dvojité videnie alebo
nepohodlie.

* Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problemy

s vnimanim hlbky a v dosledku dvojitého videnia mézete lahko pocitit tnavu. Odporuca sa, aby ste si

davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite

prostriedky na Upravu zraku.

VNIQN3AOTS

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D

* Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania

alebo pozitia alkoholu.
» Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a

oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky mdze patrit’ bolenie hlavy, bo-

lenie oci, zavraty, nevolnost, busenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie, nepri-
jemné pocity z pozerania alebo unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

¢ Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajicej minimalne dvoj-
nasobku velkosti uhloprieCky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné
pocity, presunte sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Poloha pri pozerani
- Nasmerujte svoj pohlad na stred obrazovky tak, aby ste stred mali vo vySke svojich oci a aby ste pri

tom nemuseli otacat hlavu. V opaénom pripade nebudete moct spravne sledovat obsah vo formate 3D.

& @ @&
TR

Odporucania pre réozne vekové skupiny

Deti
- Detom mladsim ako 5 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzruSenie, pretoze ich zrak je
vo vyvoji (mbézu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit' do obrazovky). Deti sledujuce
obsah vo formate 3D je potrebné $pecialne sledovat a venovat im pri tom zvySenu pozornost.

- Deti maju vy$Siu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze vzdiale-
nost medzi ich o&ami je mensia neZ u dospelych. Preto budu stereoskopick hibku obrazu vo formate
3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

Mladistvé osoby
- Miladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v désledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D reago-

vat precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dihému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su unaveni.

StarSie osoby
- Starsie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet vo

vzdialenosti menSej nez je odporu¢ana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opanom pripade nemusite spravne vidiet videa vo formate 3D.
Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych okuliarov.
Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov méze spdsobit namahu o€i alebo deformaciu obrazu.

3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

3D okuliare su krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte mékky a Cisty kus tkaniny.

Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte chemikalie.
Pri sledovani videa vo formate 3D pod osvetlenim fluorescenénymi svietidlami alebo lampami rozkladajucimi

svetelné spektrum mdzete zaznamenat blikanie obrazovky. Ak k tomu déjde, vypnite alebo stimite toto svetlo.

Ostatné elektronické alebo komunikaéné zariadenia by mali byt vypnuté alebo presunuté do dostatocne;j
vzdialenosti od televizora, pretoze mézu spdsobovat interferenciu a zabranit’ spravnemu fungovaniu 3D
funkcie.

Pri sledovani televizora poleziacky méze byt 3D obraz tmavsi alebo ho nemusi byt vébec vidno.

VNIQN3AOTS
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12 POSTUP INSTALACIE/MONTAZ A PRIPRAVA

ﬁO POZNAMKA \

e Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

e Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

e Ak chcete znizit spotrebu energie, mézete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity Cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

e Spotrebu energie po€as pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkové naklady.

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, &i obsahuje vSetko prislusenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.

Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia. (Iba model s
portom LAN)

A WDN P

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa
modzu odliSovat’ od skutocného vzhladu produktu a poloziek.

f& UPOZORNENIE )

* Aby ste zabezpedili bezpe€nost a dlhu Zivotnost’ produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené
prislusenstvo.

e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prislusenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.
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Dialkovy ovladac a Dialkovy ovlada¢ Ma- Pouzivatelska priruc- Feritové jadro
batérie (AAA) gic Remote Control, ka (v zavislosti od modelu)
(Len modely batérie (AA) (pozrite si str. 14)
42/50PH4T7**, (Len modely
50/60PH66**) 50/60PHB7**)
(pozrite si str. 20) (pozrite si str. 21)

¥

Kabel napajania Drziak napajacieho Ochranny kryt Montazna skrutka o
kabla (Len modely 50PH47**, 1EA 5

(v zavislosti od modelu) 50PH67**, 50PH66**) (Len modely 42PH47**) =

(Pozrite si str. A-4) (Pozrite si str. A-4) (pozrite si str. 18) §

>

g x7 x7
M4 x 14 M5 x 16
Montazna skrutka Montazna skrutka Telo stojana /
(Len modely 42PH47**) (Len modely 50PH47**, Zakladna stojana
(Pozrite si str. A-3) 50/60PH67**, (Pozrite si str. A-3)
50/60PH66™*)

(Pozrite si str. A-3)
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14 MONTAZ A PRIPRAVA

~@) PozZNAMKA

* Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.

e Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

Pouzivanie feritového jadra

1 Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického rusenia v napajacom kabli.
Jedenkrat navirite napajaci kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a

elektrickej zasuvke. @
12@ [k televizoru] )
(Cierna)

[Obrazok ¢. 1] [Prierez feritovym
jadrom]

2 Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického rusenia v kabli. Umiestnite feritové jadro
blizko televizora.

[k elektrickej zasuvke] {g‘u&

Jedenkrat navifite komponentny kabel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro.

[k elektrickej zasuvke] [k televizoru]

[Obrazok ¢. 2-1]

Zviazte komponentny Y, Pb, Pr, L, R a scart kédbel dohromady pomocou Feritového

jadra. @

[k elektrickej zasuvke] « [k televizoru] (Cierna)
[Prierez feritovym

jadrom]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazok €. 2-2]

Jedenkrat navirite zvukovy kabel na feritové jadro.

[k televizoru]

10 mm(+ /-5 mm)

[Obrazok ¢. 2-3]

3 Pomocou feritového jadra znizite elektromagnetické rusenie kabla LAN.
Kabel LAN navinte jedenkrat okolo feritového jadra B a trikrat okolo feritového jadra A. Umiestni-
te feritové jadro blizko k televizoru a externého zariadenia.

A (siva) | B (siva)
[k televizoru] —a) a—a [k externému @ C)
B A A zariadeniu] /
Pri feritovy
[Obrazok 3] [ ner.ez eritovym
jadrom]
* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie
kablov HDMI a zariadeni USB hrubku menSiu ako 10
mm a Sirku menSiu ako 18 mm. Pouzite predlzova- <
ci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel *A = 10 mm
B = 18 mm

USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasu- 4

nut do USB portu na televizore.
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mbzu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlepSenia

kvality. Tieto zariadenia si mOzete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s ur€itymi modelmi.

L]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D okuliare Diafkovy ovlada¢ Magic Kamera na Prijimac signalu
Remote Control videohovory Wi-Fi
Sound
Syno)
(0]fe)
[
AN-TP300 AN-TD200 Zvukoveé zariadenie
Dotykové pero, stojan Krug k dialkovému LG
ovladaniu

Pomocou dotykového pera

mézete TV pouzivat

ako dotykovy monitor po pripojeni k PC alebo bez
pripojenia k PC. Musite si zakupit’ dotykové pero
(vratane stojana) spolu s prijimacom signalu.

Kompatibilita

PH47**, PHB6"*

PHG7**

AG-S3**
3D okuliare

AN-MR400

Dialkovy ovlada¢ Magic Re-

mote Control

AN-VC4**

Kamera na videohovory

AN-WF100
Prijimag signalu Wi-Fi

AN-TP300
Dotykoveé pero, stojan

AN-TD200

Krug¢ k dialkovému ovladaniu

Zvukové zariadenie LG

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-

mienok vyrobcu.

VNIQN3AOTS
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Sucasti a tlacidla

Obrazovka

[*@@@@@@@@ ]

Reproduktory

»
o
o
<
m
=
o
=
>

ﬁ Snima¢ dialkového ovladania
Kontrolka napajania

Tlacidlo
Tlacidlo Popis

d Zapinanie a vypinanie napdjania.
v Vyber ozna¢enej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
S Pristup do hlavnej ponuky alebo uloZenie vstupu a zatvorenie ponuk.
14 Zmena vstupného zdroja.

-+ Nastavenie urovne hlasitosti.

v A Prechadzanie cez ulozené programy.
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Zdvihanie a
premiestnovanie televizora

Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poSkodeniu televizora a aby sa
zabezpecdil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
mdze viest k jej poSkodeniu.

Odporuca sa premiestiiovat televizor v
Skatuli alebo v pdvodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

¢ Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

. .
il )
e

Velky televizor by mali premiestrfiovat
minimalne 2 fudia.

Pri ruénom premiestiiovani televizora drzte
televizor podla nasledujiceho obrazku.

Pri premiestriovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotac€ajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
spoOsobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to
viest' k poSkodeniu obrazovky.

n
D
o
<
m
=
o
=
>
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvoéli dostato€nému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedoslo k poZiaru alebo
inym typom poSkodenia.

Pripevnenie televizora k stolu

Pripevnenim televizora k stolu zabranite nahnutiu
televizora dopredu, poskodeniu a moznému
zraneniu.

Na zaistenie televizora na stole zasurite a
utiahnite dodanu skrutku v zadnej ¢asti stojana.
(len model 42PH47**)

~ A\ VAROVANIE |

e Aby ste predisli padu televizora, mal by
byt televizor pevne pripevneny k podlahe
alebo stene, podla pokynov na instalaciu.
Naklapanie, otrasy alebo kolisanie televizora
mobzu spdsobit zranenie.

Prispésobenie uhla televizora vaSmu uhlu po-
hlradu

(Tato funkcia nie je dostupna pre v8etky modely.)
Otocenim televizora do 20 stuprfiov dolava alebo
doprava upravte uhol oto€enia televizora tak, aby
vam to €o najviac vyhovovalo pri pozerani.

20° 20°

ﬁA UPOZORNENIE

¢ Ked nastavujete uhol produktu, davajte si po-
zor na prsty.

- Ak si pricviknete ruky alebo prsty, mbze
dojst’ k poraneniu. Ak je produkt prili$
nakloneny, m6ze spadnut’ a sposobit
Skody alebo zranenia.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre v8etky modely.)

4

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo

televizne konzoly a skrutky na zadnej strane

televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlozené
iné skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.

Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom

na zadnej Casti televizora oproti sebe.

Pevne spojte skrutky s okom a nastenné

konzoly pomocou silnej $nary.

Sndra musi viest vodorovne s rovnym

povrchom.
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ﬁA UPOZORNENIE

Polozky zakupené samostatne (Nastenna konzola)

¢ Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor, 42/50PH47**
ani sa nan nevesali. Model 50/60PH67**
- g 50/60PH66**
0 . VESA (AxB)  [400 x 400
( POZNAMKA ) Standardna
o . . skrutka M6
* Na zabezpecenie televizora pouzite Po&et skrutiek |4
dostato¢ne velku a silnu ploSinu alebo Nastenna PSW420BX
skrinku. konzola e
» Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. Mbzete si ich zakupit' u svojho
lokalneho predajcu.
LA
Umiestnenie na stenu B|
K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materialom, obratte sa A
na kvalifikovanych pracovnikov. ( UPOZORNENIE

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
spifaju normy asociacie VESA. Standardné
rozmery sUprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

¢ Pred premiestfiovanim alebo instalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V opaénom
pripade moze dojst k zasahu elektrickym
pradom.

Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a spdsobit
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahuijte skrutky prili$ silno, pretoZe tym
mbze dojst k poSkodeniu televizora a anulovaniu
vasej zaruky. .
Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré spliiaju
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené
nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prislusenstva.

» Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

Suprava drziaka na stenu obsahuje
inStalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.
Nastenna konzola predstavuje volitelné
prisluSenstvo. DalSie prisluSsenstvo mozete
ziskat' u vasho predajcu.

Dizka skrutiek sa mdze u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, ze
pouzivate spravnu dizku.

BlizSie informacie najdete v priru¢ke dodanej
s drziakom na stenu.

fO POZNAMKA )

VNIQN3AOTS
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DIALKOVY OVLADAC

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovaijte pritom spravnu polohu pélov @al podla nalepky vo vnutri prie€inka a
zatvorte kryt prieCinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v opacnom poradi krokov.

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poSkodit' dialkovy oviadac.

(A UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

(Pouzivatel'ska prirucka) Zobrazenie pouzivatelskej prirucky.
© RATIO Zmena velkosti obrazu.

- INPUT Zmena vstupného zdroja.

TVIRAD m/eg Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

RATIO  INPUT  mvemd

»
o
o
<
m
=
o
=
>

@0e®

4 L------I--J

LIST Pristup k zoznamu ulozenych programov.
LJ (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.

-
N
7
:

FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

3p Pouziva sa na sledovanie videa vo formate 3D.

+ _1 - Nastavenie Urovne hlasitosti.

A~ P v Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.
MUTEX Vypnutie vSetkych zvukov.

& B
@

S e PAGE Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.
1 + ANIDN \ . . .
: ! INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
! | P |4 SMART< Pristup k Gvodnej ponuke Smart.
! _ o« f #5 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.
[ [ ST ["_” T_E’f} _ ____ _ Navigacné tlacidla (hore/dole/viavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo
N (= = 1 Y moznosti.
INFOO| BB | ares OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
A 5 BACK Navrat na predchadzajucu Uroven.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukéach.
(@D: Cervené, (=): zelené, (&): ZIté, @: modreé)

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

LIVE TV Navrat na Zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (m, », 11, «, ») Ovlada obsah ponuky Premium, ponuky
Time Machine alebo Smart Share alebo zariadenia kompatibilné s funkciou SIM-
PLINK (USB alebo SIMPLINK alebo Time Machine).

Il (FREEZE) (POZASTAVIT) Pozastavenie aktualnej snimky pri

pouziti vstupného zdroja TV, AV, Komponent, alebo HDMI.

REC @ Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

AD Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

APP/x Vyber zdroja ponuky MHP TV. (v zavislosti od modelu)

TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlagidla sa pouZivaju na zobrazenie teletextu.

]
L------_T---J L----------T------J [ S —— |
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC
REMOTE CONTROL

Tato polozka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite

batériu., vymerite batériu. N 2]
Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AA) a
zachovaijte pritom spravnu polohu polov @ a O podra nalepky vo vntri priedinka a D a

potom zatvorte kryt prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny
smerom k snimacu dialkového ovladaca na televizore.
Ak chcete batérie vybrat, vykonajte €innosti inStalacie v opacnom poradi.

(A UPOZORNENIE

* NepouZzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poSkodit' dialkovy ovladac.

i ® Kurzor (vysiela¢ RF)
& (NAPAJANIE)
JOH

Zapinanie a vypinanie televizora. Navigacné tlacidla
© BACK // (hore/dole/vlavo/vpravo)
° Prechadzanie cez ponuky ale-
Névrat na predchadzajlcu uroven. ay bo moznosti. P Y
iRt SMART®

Pristup k ivodnej ponuke Smart.

@ / / 0 Rozpoznavanie hlasu

* 3 o (v zavislosti od modelu)
/Q.MENU

B [I2I3]/Q.MENU

i Pristup k rychlym ponukam.
|

|

|

tvrdenie vykonanych nastaveni.
Prechadzanie cez ulozené kanaly.
Ak pohybujete kurzorom na obra-
zovke a stlacite pritom navigacné
tlacidlo, kurzor zmizne a dialkovy
ovlada¢ Magic Remote Control fun-
guje ako bezny dialkovy ovladac.

Koliesko (OK)
Vyber ponuk alebo moznosti a po- \

Fo———————n

Ak chcete opatovne zobrazit kur- | Ues o _f____ 4 Nastavenie Grovne hlasitosti.
zor, zatraste dialkovym ovladacom APv
Magic Remote Control zo strany na Prechadzanie cez ulozené ro-
stranu. gramy alebo kanaly.

X (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie v§etkych zvukov.

3 ——

Sledovanie videa v 3D.

Rozpoznavanie hlasu (v zavislosti od modelu)

Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je potrebné sietové pripojenie.
Uspesnost rozpoznania sa méze liSit' v zavislosti od charakteristik hlasu pouzZivatela (hlas, vyslovnost,
intonacia a rychlost) a prostredia (okolity hluk a hlasitost’ televizora).

1. Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.

2. Po zobrazeni okna pre hlas v lavej Casti televiznej obrazovky nieco povedzte.
* Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat, ak hovorite prili$ rychlo alebo prilis pomaly.
 Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdialenosti najviac 10 cm od vaSej tvare.

Pristup k moznosti Univerzalne ovladanie.

VNIQN3AOTS
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Registracia dialkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

Dialkovy ovlada& Magic Remote Control je
funk&ny po sparovani s vasim TV primacom.Po
zakupeni TV si zaregistrujte dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control podla nasledujuceho
postupu:

Postup pri registracii dialkového ovladaca
Magic Remote Control

mm 1711 Test struénych informacii o titule... OInfo.

1 Ak chcete vykonat
automaticku registraciu,
zapnite televizor a stlacte
Koliesko (OK). Po dokonceni
registracie sa na obrazovke
zobrazi sprava o dokongeni.

2 Ak registracia zlyha, vypnite
a znova zapnite televizor a
potom stlacenim Koliesko
(OK) dokoncite registraciu.

@

Ak stlacite tlacidlo Kolieska (OK) na dialko-

vom ovladaci Magic Remote Control, zobrazi
1 |sa nasledujuca obrazovka.

Obsahuje informacie o aktualnom programe

a obrazovke.

2 | Mbzete vybrat ponuku Moje aplikacie.

Postup pri opdtovnej registracii dialkového
ovladaca Magic Remote Control

© 1 Sucasnym stlacenim tlacidiel
BACK BACK*® a SMART4 na 5
sekund vykonajte vynulovanie a
@ potom ovlada¢ zaregistrujte podla
SMART postupu pri registracii dialkového

ovladac¢a Magic Remote
Control,ktory je uvedeny vysSie.
(Po dokonceni vynulovania
kontrolka kurzora na ovladaci
blikne)

2 Ak chcete znova zaregistrovat
dialkovy ovlada¢ Magic Remote
Control,nasmerujte ho na TV a na
5 sekund stlacte tlacidlo BACK®
. (Po dokonéeni vynulovania
kontrolka kurzora na ovladaci
blikne)

Pouzivanie dialkového
ovladaéa Magic Remote
Control

1 Ak kurzor zmizne, jemne pohnite
ovladacom dolava alebo doprava.
Kurzor sa potom automaticky zobrazi
na obrazovke.

» Ak kurzor dlhSi ¢as nepouZivate,
prestane sa zobrazovat.

2 Kurzorom mozete pohybovat tak, Ze
dialkovym ovladacom namierite na
TV prijimac a zaénete nim pohybovat
smerom dolava, doprava, hore alebo
dolu.

» Ak kurzor nefunguje spravne, dial-
kovy ovlada¢ 10 sekund nepouZivaj-
te a potom skuste znova.

L

N

Preventivne opatrenia
pri pouzivani dialkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

Dialkovy ovlada¢ pouzivajte v rozsahu ma-
ximalnej komunika¢nej vzdialenosti (10 m).
Pri pouzivani dialkového ovladaca vo vacsej
vzdialenosti alebo za prekazkou méze dojst
k chybam v komunikacii.

* Komunikaciu mézu ovplyvnit aj okolité zaria-

denia. Elektrické zariadenia, ako napr. mik-

rovinna rura alebo zariadenie pre bezdrétovu
siet LAN mézu spbsobovat ruSenie, pretoze

pouzivaju rovnaku frekvenciu (2,4 GHz) ako

dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control.

Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy

ovlada¢ Magic Remote Control méze poSko-

dit.

* Pri pouzivani dialkového ovlada¢a Magic Re-
mote Control davajte pozor, aby ste nevrazali
do okolitého nabytku i osob.

* Vyrobca a montazny technik neméze posky-
tovat sluzby tykajuce sa bezpecénosti oséb v
suvislosti s moznym ruSenim elektrickymi vl-
nami spésobenym prisluSnym bezdrétovym
zariadenim.

e Odporu¢ame, aby ste pristupovy bod (AP)

umiestnili minimalne 1 m od televizora. Ak sa

AP (pristupovy bod) nachadza blizSie ako 1

m, v désledku frekvenéného rusenia nemusi

dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control fun-

govat spravne.
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlacenim tlacidla SMART prejdete do

uvodnej ponuky Smart. e
2 Vyberte polozku PouzZivatel'ska priru¢ka a e o St b
~ b - jazyk zvukuy  ed sledujete digitaine vysielanie, kioré obsahuje viacero
stlacte tlac¢idlo kolieska (OK). ki, ozl a posadovany ik
[Len v digitalnon

Jazyktitulkov

Zatvorit
"’j_’:’;‘: = o =
—— Zobrazuje popis vybratej ponuky.
ET"EREEN 8(‘?.5} L Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
@ ha, mézete pouzit tlacidla ~A/v.

e, Prejde na vybrati ponuku priamo z pouziva-

Guide tel'skej prirucky.

v

Pouzivatelska prirucka
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0 POZNAMKA

* Pristup k pouzivatelskej prirucke mozete
ziskat’ aj stlacenim tlacidla ()(Pouzivatel'ska
priru¢ka) na dialkovom ovladagi.

E& PouZivatelska Prirucka

1 Pouzivanie vstupného zariadenia
' =

1 Nastavenie moznosti casu
1 —
: Nastavenie moZnosti zamku televizora

A Nastavenie OBRAZ, ZVUK] ,l Nastavenie jazyka

1
1 Nastavenie krajiny
1

: ]
I-Funkcla LG SMART —
198 Pokroilé funkcie ! Pomog invalidom

Zobrazi sa aktualne sledovany program ale-
bo obrazovka vstupného zdroja.

Umozriuje vybrat’ poZzadovanu kategoriu.

Umozriuje vybrat’ poZzadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat’ z jednej strany na dru-
ha, moézete pouzit tlacidla A/v.

Umozriuje vam prehladavat popisy poZzado-
vanych funkcii v indexe.

Poskytuje podrobné informacie o funkciach
LG Smart TV, ak je TV pripojeny na internet.
(Nemusi byt k dispozicii v zavislosti od
krajiny / jazyka)
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24 UDRZBA/RIESENIE PROBLEMOV

UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete o najlepsi vykon a predizite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

¢ Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
» Ak sa televizor dIh8i €as nepouZiva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom gistiacom prostriedku. Potom povrch ihned' utrite suchou tkaninou.

ﬁA UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to mdze viest k jej poSkodeniu.

e Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
mdbze spbsobit Skrabance na obrazovke a deforméciu obrazu.

* NepouZivajte Ziadne chemikalie, pretoZe by mohli poSkodit’ produkt.

e Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

L

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
Skontrolujte, i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka prekéazka.
Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a &i st spravne ulozené (P na @, @ na ©).

Ziadny obraz ani zvuk.

Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
Skontroluijte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo dojst k vypadku elektrického prudu.
Skontroluijte, ¢i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického spanku.
Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach automaticky vypne.

Pri pripajani k pocitatu
(pomocou kabla HDMI
DVI) sa zobrazi sprava
,Ziadny signal* alebo
,Neplatny format".

Pomocou dialkového oviadaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kabel HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com

TECHNICKE PARAMETRE

(len modely 50/60PH67**)

Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 az 2483,5 MHz
Frekvenény rozsah 5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

z/ni’ztx“;’”y vykon 802.11g: 10.5 dBm
' 802.11n — 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm
Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz
Vystupny vykon (max.) 10 dBm alebo mene;j

¢ KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel nemoze zmenit ale-
bo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

Ce 01970

(len modely 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz
Vystupny vykon (max.) 10 dBm alebo menej

Ce 0197
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@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE

TELEVIZOR CU PLASMA

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza
monitorul si pastrati-I pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru

modelele 3D)

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE $I PREGATIRE

12  Despachetarea

15 Achizitionare separata

16  Componente si butoane

17  Ridicarea si deplasarea televizorului

18 Montarea pe o masa

19  Montarea pe perete

20 TELECOMANDA

21 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

22  nregistrarea telecomenzii magice

22 Cum se utilizeaza telecomanda magica

22 Masuri de precautie la utilizarea
telecomenzii magice

23 FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

24 INTRETINERE

24 Curatarea televizorului

24 - Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

24 - Cablul de alimentare

24 DEPANARE

25 SETAREA DISfOZITIVULUI EXTERN
DE COMANDA

25 SPECIFICATII

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

/N ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

0 NOTA

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
fnainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

DOLBY. Produs sub licenta Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o

HD " filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti figierele dvs. in format video DivX.

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

»+Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

- Fabricat sub licenta patentelor SUA nr.: 5.956.674, 5.974.380, 6.487.535 si a altor
2.0+Digital Out patente SUA si internationale emise sau aflate in asteptare. DTS, simbolul, precum
si DTS impreuna cu simbolul sunt marci comerciale inregistrate, iar DTS 2.0+Digital
Out este o marca comerciald a DTS, Inc. Produsul include software. © DTS, Inc.
Toate drepturile rezervate.

=

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul surs3, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@]lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYINOH



4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta nainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

4@ * Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:

[ = - Tntr-un loc expus luminii directe a soarelui

— - Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- n apropierea unei surse de caldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- Tn apropierea blaturilor de bucétarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Tntr-o zona expusa ploii sau vantului

- Tn apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

\

(" * Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
T Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

« Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, dac& pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

YNYINOH

» Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

¢ Introduceti complet cablul de alimentare.
n cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exist4 riscul
izbucnirii unui incendiu.

 Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

o Tndoitj cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atérne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electricd multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indeméana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indemana copiilor.

Nu Iasati copiii s& se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil Tnghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile Tn apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrdrii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu |asati alte obiecte s& cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.

66
= 7 Exista riscul electrocutarii.
i
0 BlE g * Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
2t 1 fereastra si aerisiti.

Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOH
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6  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urméatoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

e Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire i nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A ATENTIE

s

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g X - — .
o e Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

+ Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s& existe o distanta
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

n caz contrar, produsul poate cddea sau se poate résturna, cauzand vatdmari
corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
résturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cddea, cauzand vatdmari
corporale.

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola
de montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

¢ La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distantd de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. Tn acest caz, creati intuneric in incapere.

a conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.

Tn caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau
deteriorarea produsului.

YNYINOH
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* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
ijf e priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
) Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jOS pentru a |mp|ed|ca

supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.

Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui incendiu.

 Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in t|mp ce V|2|onat| la televizor un t|mp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea
sau performan(a produsului.

. Verlflcatl perlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoatetl 1din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii §techeruIU| sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

* Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce cumar
fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

 La curatarea produsului si a componentelor acestma Tntai deconectatl alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.
Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare corodare sau spargere)

» Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectatd de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

* La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoatetl 1din pnza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate

cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprltl alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare
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e La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporalé.

e interne

ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeald a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

« Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil s& apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

- » Panoul este un produs de Tnaltd tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
V\; milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre gi/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Thapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

» Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
produsului sau Thapoierea banilor.

* Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse Tn care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOH
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

¢ Durata de vizionare
- Cénd vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de
continut 3D o perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteala, oboseala sau
tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice
 Este posibil ca unii utilizatori sa8 manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la

lumina intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

 Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

 Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sd apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

 Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesd) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obignuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D
* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a

consumului de bautura.
» Cand simtiti aceste simptome, incetati s& mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana
la disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea
globilor oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort
vizual sau oboseala.
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AN\ ATENTIE

Mediul de vizionare

Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin dou& ori mai mare decéat lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe
de televizor.

Pozitia de vizionare

- Tndreptat,i centrul ecranului spre nivelul ochilor, avand privirea orientata drept inainte. In caz contrar,
este posibil s& nu puteti viziona continutul 3D in mod adecvat.

& @ @&
b &%

Varsta de vizionare

Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 5 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in
ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare
atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decéat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp
indelungat atunci cand sunt obositi.

Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati
la televizor la o distantd mai mica decét distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

Asigurati-v& ca utilizati ochelari 3D LG. In caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video
3D in mod adecvat.

Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protectie.

Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza
deformare.

Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgéria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.

Cand vizionati continut video 3D Tn lumina unor becuri fluorescente sau a unor Iampi cu trei lungimi de

unda, este posibil ca ecranul sa péalpaie. Cand se intdmpla acest lucru, stingeti lumina sau diminuati-o.

Trebuie sa opriti sau sa indepartati de televizor alte dispozitive electronice sau de comunicatie,
deoarece pot cauza interferente, impiedicand operarea corecta a functiei 3D.

Cand vizionati la televizor din pozitia culcata, este posibil ca imaginile 3D sa fie mai intunecate sau
invizibile.

YNYINOH
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O notA ~

* Imaginea ilustrata poate fi diferitd de televizorul dvs.

* Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel

prezentat in acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care of/il folositi.

Tn viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul

trebuie oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de

energie.

* Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

Atasati suportul la televizor.

Conectati un dispozitiv extern la televizor.

Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.

Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizatd conexiunea la retea.(Numai model
cu PORT LAN)

A WDN PR

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

AN ATENTIE

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.

* Anumite modele au o peliculd subtire atagatd pe ecran gi aceasta nu trebuie indepartata.
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Telecomanda si
bateriile (AAA)
(Doar 42/50PH47**,
50/60PH66**)
(Consultati p. 20)

Telecomanda magica,
Baterii (AA)

(Doar 50/60PH67**)
(Consultati p. 21)

Manual de utilizare

Miez de ferita
(in functie de model)
(Consultati p. 14)

Cablu de alimentare

Suport cablu de
alimentare

(In functie de model)
(Consultati p. A-4)

Capac de protectie
(Doar 50PH47**,
50PH67**, 50PH66**)
(Consultati p. A-4)

i

Surub pentru mon-
tare pe masa

1EA

(Doar 42PH47**)
(Consultati p. 18)

7.

M4 x 14

Surub pentru
asamblare

(Doar 42PH47**)
(Consultati p. A-3)

X7

M5 x 16

Surub pentru
asamblare

(Doar 50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66*)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Consultati p. A-3)

YNYINOH
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- ONOTA

e Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

« Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

Cum se utilizeaza miezul de ferita

1 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul de alimentare.
Infagurati o singurd data cablul de alimentare pe miezul din ferita. Asezati miezul din ferita
aproape de televizor si de o priza de perete.

— ©
[la o prizd de perete]  l5—a— [la televizor] (Negru)

[Figura 1] miezului din ferit]

2 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferentele electromagnetice din cablu.
Asezati miezul din ferita in apropierea televizorului.

Tnfégurat,i o data cablul component Y, Pb, Pr, L, R pe miezul de ferita.

[la un dispozitiv extern] [la televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-1]

Strangeti si prindeti component Y, Pb, Pr, L, R si scart cablul cu Miez de ferita.

©

(Negru)
[Sectiune transversald a
miezului din feritd]

[la un dispozitiv extern] [la televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-2]

Infasurati o data cablul audio PC pe miezul de ferita.

[la televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figurae 2-3]

3 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. infagurati cablul LAN

o singurd data pe miezul de ferita B si de trei ori pe miezul de feritd A. Asezati miezul de ferita in apropierea
televizorului si a unui dispozitiv extern.

[Sectiune transversald a

A (Gri) B (Gri)
[la televizor] ) = (S [la un dispozitiv @ O
B A A extern] P

. [Sectiune transversald a
[Figura 3] miezului din feritd]
* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si
dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu
extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul
de memorie USB sau stickul de memorie USB nu

*A
*B

10 mm
18 mm

IAIA

intra Tn portul USB al televizorului dvs.
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare. Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

L]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
Ochelari 3D Telecomanda magica Camera pentru Cheie electronica
apeluri video Wi-Fi
Sound
Syno)
Co0]

AN-TP300 AN-TD200 Dispozitiv audio LG
Touch Pen, Statie de Cheie electronica pentru
fncarcare stiloul tactil

Cu ajutorul creionului pentru ecran tactil, puteti utiliza
monitorul conectandu-I sau nu la PC-ul dvs.

Trebuie sa achizitionati creionul pentru ecran tactil (inclusiv
statia de incarcare) impreuna cu cheia electronica.

YNYINOH

Compatibilitate PH47**, PH66** PH67**
AG-S3**

Ochelari 3D

AN-MR400 . .
Telecomanda magica

AN-VC4** . .
Camera pentru apeluri video

AN-WF100 .

Cheie electronica Wi-Fi

AN-TP300 . .
Touch Pen, Statie de incarcare

AN-TD200

Cheie electronica pentru . .
stiloul tactil

Dispozitiv audio LG

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane

|

NCASECRCNONORON®)

Ecran

Difuzoare

—E Senzor telecomanda

Indicator de nivel putere

Butoane
Butoane Descriere
[0} Porneste sau opreste alimentarea.
v Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
s Accese_azé meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din
meniuri.
4 Modifica sursa de intrare.
-+ Modifica sursa de intrare.
v A Deruleaza prin programele salvate.
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

AN ATENTIE

* Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat s& deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare Tn care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

» Atunci cand tineti televizorul Tn mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti mana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

|-t

: X X

Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.
Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral i nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

YNYINOH
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

\I

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

AN ATENTIE

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului de o masa

Fixati televizorul de o masa pentru a impiedica
inclinarea Tnainte, deteriorarea si potentiale
vatamari corporale.

Pentru a asigura fixarea televizorului pe masa,
introduceti si strangeti surubul furnizat in partea
din spate a suportului.

(Doar 42PH47**)

A AVERTISMENT

e Pentru a impiedica rasturnarea televizorului,
acesta trebuie montat in siguranta pe podea/
perete, conform instructiunilor de instalare.
inclinarea, scuturarea sau balansarea
televizorului pot produce vatamari corporale.

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare Rotiti 20 de grade
spre stdnga sau dreapta si reglati unghiul televizorului
astfel incat sa corespunda pozitiei de vizionare.

20° 20°

AN ATENTIE |

e Cand reglati unghiul produsului, aveti grija la
degete.

- Va puteti rani daca limitati miscarea
mainilor sau a degetelor. Daca produsul
este inclinat prea mult, acesta poate
cadea, cauzand deteriorarea sau ranirea.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

’

4

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse n locul suruburilor
cu ureche, scoateti mai intai suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati stréns suruburile cu ureche si suporturile de
perete cu o franghie robusta.

Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata de
suprafata plana.
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Achizitionare separata (Consola de montare
ﬁA ATENTIE ~ pe perete)
* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta. 42/50PH47**
h g Model 50/60PH67**
° 50/60PH66**
fo NOTA \ VESA (AxB)  |400 x 400

Surub standard |M6
Numar de suruburi |4

Consola de montare [ PSW420BX
pe perete : —

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul Tn siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

Montarea pe perete B

Atagati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugadm sa

contactati personal calificat. ﬁA ATENTIE \

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de D ) fﬁ 5 ali i deplasati

catre un instalator profesionist, calificat. * Deconectall mai intal alimentarea, apol deplasati
sau instalati televizorul. In caz contrar, exista

\ periCOl de e|eCtI’0CUtare.
¢ Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un
= perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand

I raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul si anula garantia.
Utilizati suruburile si suporturile de perete care
respectd standardul VESA. Orice deteriorari

sau vatamari corporale din cauza utilizarii
necorespunzatoare sau a utilizarii unui accesoriu
impropriu nu sunt acoperite de garantie.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de

montare pe perete care respecta standardul ; .
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile 0 X

de montare pe perete sunt descrise in tabelul 0 NOTA )
urmator. o Utilizati suruburile care sunt listate in specificatiile

pentru suruburi ale standardului VESA.
e Kitul suportului de perete include un manual de
instalare si componentele necesare.
 Consola de montare pe perete este optionala.
Puteti obtine accesorii suplimentare de la
distribuitorul dvs. local.
Lungimea suruburilor poate diferi in functie de
suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea adecvata.
* Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.

YNYINOH
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TELECOMANDA

TELECOMANDA

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.
Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de

1,5 V) aliniind capetele @ si Ocu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti

capacul pentru baterii.
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru
instalarea acestora.

(- Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

®

ATENTIE

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

RATIO INPUT

EE

006 ®

p——-—

o= ————————————

N3 | my APPS

4
L-------T---J .

(Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

© RATIO Redimensioneaza o imagine.

=) INPUT Modifica sursa de intrare.

TV/RAD B/ Selecteaza programul Radio, TV si DTV.

LIST Acceseaza lista de programe salvata.
L (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3p Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.

+ A - Regleaza nivelul volumului.

APV Deruleaza prin programele sau canalele salvate.
MUTEX Dezactiveaza toate sunetele.

PAGE Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

INFO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
SMART{® Acceseaza meniurile initiale Smart.

i MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta)

Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
5 BACK Revine la nivelul anterior.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele
meniuri. (&D: Rosu, G): Verde, (&): Galben, @: Albastru)

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (H, b, I, 4, »)

Controleaza continuturi Premium, meniuri Time Machine sau Smart
Share sau dispozitive compatibile cu SIMPLINK (USB sau SIMPLINK sau
Time Machine).

Il (FREEZE) (INGHETARE) Ingheata cadrul curent utilizand

sursa de intrare a televizorului, AV, Component sau HDMI.

REC @ Incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

AD Activeaza sau dezactiveaza Descrierea audio.

APP/X Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (in functie de model)
BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Atunci cand este afisat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata.

» A

Schimbati bateria.

telecomanda de pe televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

inlocuiti bateria.

Pentru a inlocui bateriile, deschldetl capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA)
facand sa corespunda capetele @ Si (© cu eticheta din interiorul compartimentului si
inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru

(& ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

¢ (PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televizorul.

49 BACK
Revine la nivelul anterior.

Disc (OK)

Selecteaza meniurile sau
optiunile si confirma ceea ce
ati introdus.

Deruleaza prin canalele
salvate.

Daca apasati butonul de
navigare in timp ce deplasati
indicatorul pe ecran, indicatorul
dispare, iar telecomanda
magica functioneaza ca o
telecomanda obisnuita.
Pentru a afisa indicatorul din
nou, clatinati telecomanda
magica dintr-o parte Tn alta.

30

Utilizata pentru vizionarea
materialului video 3D.

Fo———————n

=3D IEE e

IQ.MENU

Recunoastere vocali (in functie de model)

Indicator (emitétor RF)

Butoane de navigare
(susl/jos/stanga/dreapta)
Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

SMART®

Acceseaza meniurile initiale Smart.

T_L_ ¥ Recunoastere vocala

(In functie de model)
[213]/Q.MENU

Acceseaza meniurile rapide.
Acceseaza telecomanda universala.

Regleaza nivelul volumului.
APv

Deruleaza prin programele sau
canalele salvate.

4 (FARA SONOR)
Dezactiveaza toate sunetele.

Pentru utilizarea functiei de recunoastere vocala este necesara conexiunea la retea.
Rata de recunoastere poate varia in functie de caracteristicile utilizatorului (voce, pronuntie, intonatie si
viteza) si mediu (zgomot si volumul televizorului).

1. Apasati butonul Recunoastere vocala.
2. Spuneti ce doriti atunci cand fereastra cu afisajul vocii apare in stanga ecranului televizorului.
* Recunoasterea vocala este posibil sa esueze daca vorbiti prea repede sau prea lent.
* Utilizati telecomanda Magic la cel mult 10 cm de fata dvs.

YNYINOH
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22 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

inregistrarea telecomenzii

magice

Este necesar sa ,sincronizati” (inregistrati)
telecomanda Magic cu televizorul inainte de

utilizare.

Cum se inregistreaza telecomanda magica

@

1 Pentru inregistrare automata,
porniti televizorul si apasati
butonul Disc(OK). Cand
nregistrarea este finalizata, pe
ecran este afisat mesajul prin
care este anuntata finalizarea.

2 Daca inregistrarea esueaza,
opriti televizorul si reporniti-l, apoi
apasati butonul Disc(OK) pentru
a finaliza inregistrarea.

mm 111 Testare informatii titlu scurt... OlInfo.

Mai mult

ErEREEE ™

= B

Daca apasati Discul (OK) de pe telecomanda
magica, este afisat ecranul urmator.

Cum se reinregistreaza telecomanda magica

L Afiseaza informatii despre programul si
ecranul curente.
2 |Puteti selecta meniul Aplicatiile mele.

po)
BACK

@
SMART

1 Apasati si tineti apasate simultan
butoanele BACK® si SMART®@
impreuna timp de 5 secunde
pentru a reseta, apoi inregistrati
telecomanda instructiunile
descrise mai sus in ,Cum se
inregistreaza telecomanda Magic”
de mai sus.

2 Pentru a reinregistra telecomanda
magica, apasati si mentineti
apasat butonul BACK® timp de 5
secunde, orientand telecomanda
spre televizor. Cand inregistrarea
este finalizata, pe ecran este
afisat mesajul prin care este
anuntata finalizarea.

Cum se utilizeaza
telecomanda magica

L

N

1 Daca indicatorul dispare, migcati
usor telecomanda spre stanga sau
dreapta. Apoi, acesta va aparea
automat pe ecran.

» Daca indicatorul nu a fost utilizat
0 anumita perioada de timp, va
disparea.

2 Puteti muta indicatorul orientand
receptorul indicatorului
telecomenzii spre televizor si apoi
deplasandu-l la stanga, la dreapta,
n sus sau in jos.

» Daca indicatorul nu functioneaza
corect, lasati telecomanda 5
secunde, apoi utilizati-o din nou.

Masuri de precautie la
utilizarea telecomenzii
magice

Utilizati telecomanda in raza maxima de
comunicare (10 m). Utilizarea telecomenzii

la o distantd mai mare sau cu un obiect
interpus poate duce la esecul comunicarii.
Un esec de comunicare poate surveni

din cauza dispozitivelor din apropiere.
Dispozitivele electrice, precum cuptoarele

cu microunde sau produsele LAN fara fir,

pot provoca interferente, deoarece utilizeaza
aceeasi latime de banda (2,4 GHz) ca si
telecomanda magica.

Telecomanda magica poate fi deteriorata sau
poate functiona defectuos daca este trantita
sau lovita puternic.

Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de
mobilier sau de alte persoane aflate in jur
cand utilizati telecomanda magica.
Producatorul si instalatorul nu pot oferi
service legat de siguranta persoanelor,
deoarece dispozitivul fara fir aplicabil prezinta
posibilitate de interferenta cu unde electrice.
Se recomanda amplasarea unui Punct de
acces (AP) la peste 1 m distanta de televizor.
Daca AP-ul este instalat la mai putin de 1 m,
este posibil ca telecomanda magica sa nu
functioneze conform asteptarilor, din cauza
interferentei frecventelor.
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul SMART{ pentru a accesa
meniul initial Smart.

2 Selectati Ghid de utilizare si apasati Discul
(OK).

O noTA

User
Guide

K
Ghid de utilizare

De asemenea, puteti accesa Ghidul de
utilizare apasand [2)(Ghid de utilizare) de
pe telecomanda.

E=& Ghid de utilizare

1
Y9 Functe avansata

1 Pentru utilizarea dispozitivului de intrare
' e

| Pentru setarea optiunilor de timp
N

Pentru setarea optiunilor de blocare TV

Functie LG SMART

Indica programul urmarit in prezent sau
ecranul sursei de intrare.

Permite selectarea categoriei dorite.

Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A/V pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.

Ofera informatii detaliate asupra functiilor LG
Smart TV cand este conectat la internet.
(Este posibil sa nu fie disponibil in functie de
tara/limba.)

OPTIUNI > Pentru a seta limba

* OPTIUNI # Limbé
meniului i Limba audio afisate pe ecran.

Limba meniu | Selectafi o limb pentru afisarea textului
{Numai in modul digital]
La vizualizarea unei transmisi digitale confinand mai multe

Limba audio 4oy dio, putei selecta limba dorita.

[Numai fn modul digital]
Limba subiirari emise doud sau mai
selectatd nu sunt
emise, subtirarea va f afisata in limba implicita. I Mergeli_ i

Inchidere

-
1

Shows the description of the selected menu.
You can use A/Vto move between pages.

Moves to the selected menu directly from the
User Guide.

YNYINOH
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a

produsului.

AN ATENTIE

* Mai intai asigurati-vé c& opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.
+ Céand televizorul este Iasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioadd indelungatd, deconectati cablul de

alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

» Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
 Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
n detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

L

AN ATENTIE

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.

» Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest lucru
poate duce la aparitia zgérieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare
sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

Tndepértat,i in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu
poate fi controlat cu
telecomanda.

* Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
« Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
* Verificati daca bateriile mai functioneaz si daca sunt instalate corect (P la®, O la Q).

Nu se afiseaza nicio
imagine gi nu se
produce niciun sunet.

* Verificati daca produsul este pornit.
* Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
* Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste
dintr-o data.

* Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.

¢ Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cénd va conectati la
PC (HDMI DVI), va fi
afisat ‘Fara semnal’ sau
‘Format invalid’.

* Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
* Reconectarea cablului HDMI.
e Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.
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SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com

SPECIFICATII

(Doar 50/60PH6E7**)

Specificatiile modulului LAN fara fir (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 - 2483,5 MHz
Domeniu de frecvente 5150 - 5250 MHz
5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

Putere de iesire

(Max.)
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm
Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Versiune Bluetooth 3.0
Domeniu de frecvente 2400 ~ 2483,5 MHz
Putere de iesire (Max.) 10 dBm sau mai mica

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

Ce 01970

(Doar 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Versiune Bluetooth 3.0
Domeniu de frecvente 2400 ~ 2483,5 MHz
Putere de iesire (Max.) 10 dBm sau mai mica

Ce 0197

YNYINOH
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Life's Good

PBbKOBOLOCTBO HA MNMPUTEXATEJA

[TJIASMEH TEJIEBU3OP

I'IpoqueTe TOBa PbKOBOACTBO BHUMATESIHO, Npean ga na3nosi3sare
CBO4A anapart, 1 ro 3anaseTte 3a obaoewm CripaBKW.

www.lg.com



miodviuqg

2

CbAbP>XAHNE

CbAbPXAHUE

3 JIMLUEH3U

3 MHO®OPMALUA 3A COPTYEP C
OTBOPEH KO[

4 MHCTPYKLUUU 3A BE3OIMNACHOCT

10 - mepane Ha 3D nsobpaxeHus (camo npu

3D mogenwu)

12 MPOLUEC HA MHCTAJIMPAHE

12 ACEMBJIMPAHE U NOOINOTOBKA

12 PazonakoBaHe

15  BakynyBa ce oTaernHo

16  Yactu n 6yTOHM

17 [MoBguraHe n npemecTBaHe Ha Tenesmnsopa

18 MoHTax Ha maca

19 MoHTax Ha cTeHa

20 OUCTAHUMOHHO YMNPABIEHUE

21  ®YHKUMN HA OUCTAHUMOHHOTO
YIMNPABJIEHUE MAGIC

22 PernctpupaHe Ha ANCTaHUMOHHO
ynpasnexue Magic

22 Kak ga usnonasarte gMCTaHLMOHHOTO
ynpasnexue Magic

22 MpennasHu mepku, KOUTO Aa cvbniogasarte
npv 13non3eaHe Ha ANCTaHLUNOHHO
ynpasneHve Magic

23 W3NON3BAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA MNOTPEBUTENA

24 NOOAOPBXKA

24 [ouncTeBaHe Ha Bawus TeNeBn3op

24 - EkpaH, Pawmka, Lkad n ctonka

24 - 3axpaHBaly kaben

24 OTCTPAHABAHE HA
HEU3NPABHOCTU

25 HACTPOWKA HA YCTPOWUCTBO 3A
BBbHLUHO YNPABIEHUE

25 ClMNEUUDOUKALUN

A NMPEAYNPEXAOEHUE

Ako npeHebperHete cbobLLEHMETO 3a
npenynpexaeHve, MoXxeTe Aa npu4nHuTe
CEpUO3HO HapaHsiBaHe 1 Ma OnacHOCT OT
310nonyka unm cMbpT.

A BHUMAHUE

Ako rnpeHebperHete cbobLUeHMeTo 3a
BHUMaHWe, MOXeTe Aa MPUYMHUTE NEeKo
HapaHsiBaHe UK MoBpeaa Ha ypeaa.

0 3ABEJIEXKA

Ta3u 3abenexka B/ rnomara aa pasdepere
NpoayKTa v Aa ro usrnosnaeare 6e3onacHo.
MNpeau oa uanonsearte npogykTa, NpoyeTeTe
Ta3u Genexka BHUMATESTHO.



NNUEH3W / UHOOPMALINA 3A COSTYEP C OTBOPEH KOO, 3

JIMUEH3U

MopabpkaHUTe NULEH3M MOXe [a ca pa3nnUyHu B 3aBMCMMOCT OT Moaerna. 3a noBede MHdopmaums
OTHOCHO N1LEH3NTE noceTeTe www.lg.com.

m DOLBY. MpounssegeHo no nuueH3 Ha Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS « o « .
,Dolby“ n cumonsT ,AB0MHO D“ ca Tbproscku mapku Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

cb3gageH ot DivX, LLC, nogpa3sgeneHue Ha Rovi Corporation. ToBa e ycTponcTBo,
odumumanHo ceptudmumpano cornacHo Certified®, koeTo Bb3anponssexaa

DivX Bugeo. MNoceteTe divx.com 3a AONbrHUTENHA MHPOPMALIMA U cCOPTyepHN
WHCTPYMEHTW 3a KOHBEpTMpaHe Ha BawwmuTe dannose B DivX Buaeo.

MHOOPMALNA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: tosa DivX Certified® ycTporicTtso
TpsbBa Aa 6bae perncTpmpaHo, 3a Aa Moxe Aa usnbrHsea 3akyneHun DivX Video-on-
Demand (VOD) BngeoknunoBe. 3a Aa reHepupare perucTpaunoHHus Ko, Hameperte
DivX VOD cekumsiTa B MEHIOTO 3@ HACTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a OOMbIIHUTENHA
MH(OpMaLMs OTHOCHO TOBA, Kak [a AOBbPLUNTE CBOSITA perucTpauuns, otnaeTte Ha
agpec vod.divx.com.

DI m MH®OPMALMA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeactasnssa Ludpos Buaeodopmar,
HD :

“DivX Certified® 3a unsnbnHeHue Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, BknouMTENHO
nnaTeHo cbabpxaHune.”

“DivX®, DivX Certified® n cebp3aHuTe C TSX flora ca TbproBckyu Mapku Ha Rovi
Corporation unu HenHM nogpasgeneHns 1 ce U3Non3BaT CbIMacHO NULEH3NOHHU
yCIoBUSI.

"B obxBaT Ha eanH uUnu NoBeYe OT CriedHNTE aMePUKAHCKM NaTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

— d.ts MpounsBegeHo no nuueH3 ot Homepa Ha nateHTn B CALL: 5,956,674; 5,974,380;
=
2.0+Digital Out 6,487,535 n apyrn nsgagexu n yakawy nateHtn 8 CALL n no ceeta. DTS, cumsonsT
1 DTS 1 cuMBOnbT 3aeHO ca perncTpupany TbproBckn mapku, a DTS 2.0+Digital
Out e TbproBcka mapka Ha DTS, Inc. MpoaykTsT BkNtouBa codtyep. © DTS, Inc.
Bcuukm npaBa 3anaseHu.

MHO®OPMALUA 3A COPTYEP C OTBOPEH
KOoA

3a fia nonyuute uaxoaHms kog cbrmacHo GPL, LGPL, MPL v gpyri nuLieH3n ¢ 0TBOPEH Kof, ChAbpXaLLy CE B TO3W MPOAYKT, noceTeTe
yeb caitta http://opensource.lge.com.

B nonbnHeHne KbM 13X0aHNS KO MOXeTe Aa U3TErMUTE U BCUYKW CIOMEHATM MILIEH3MOHHM YCIIOBYSI, OTKa3w OT rapaHLmi 1 N3BECTUS
BbB BPb3Ka C aBTOPCKM NpaBa.

LG Electronics e B4 NpeaocTaBy OTBOPEHNS U3XOAEH KOS, Ha KOMMaKTAMCK CPeLLy 3annaliaqe Ha pa3xofuTe Mo OCbLECTBABaHe Ha
AucTprbyLMs, KaTo HanpuMep PasxoanTe 3a HOCUTENK, JoCTaBka 1 0bpaboTka, cnep kaTto u3nparuTe umein Ao opensource@lge.
com. ToBa NpeanoxeH1e Baxy 3a Nepuog oT Tpu (3) roguHy OT aTara Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa.

miodvliuqg
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4  VHCTPYKLUWW 3A BE3OIMACHOCT

UHCTPYKUUU 3A BE3OINACHOCT

I'IpoqueTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHocT, npeau Aa nsnonsesarte npoaykra.

A NMPEOYNPEXOEHWUE

\

A i:‘iw ﬂ
===

—

He nocraesiiTe Tenesnsopa v AUCTAHLMOHHOTO yNpaBreHye B crieqHuTe cpeau:

- MACTO, U3MNOXEHO Ha Npsika CMbHYeBa CBETNMNHa;

- 30Ha C BUCOKAa BNaXXHOCT, Hanpumep 6aHs;

- 6130 40 M3TOYHMK Ha TOMMMHA, KaTo Mnedka U Apyru yCTPoMCTBa, reHepupaLlm
TONNUHa;

- BnM30 40 KyXHEHCKW NIOTOBE UM OBMAXHUTENW, KbAETO NPOAYKTHT MOXe Nec-
HO Oa 6be U3NOoXeH Ha napa UM MasHuHa;

- 30Ha, M3MNOXeHa Ha ObXI UNu BATHP;

- 6nu1so 4o CbAOBe C BoAa, Hanpumep Basu.

B npoTvBeH cnyyaii ToBa MoXe Ja AoBeae [0 rnoxap, TOKOB yaap, HeM3npaBHOCT

Unn gedoopMmpaHe Ha npodykra.

He noctaBsaiiTe ypeaa Ha MecTa, KbAETO MOXe Aa 6bae N3NoxeH Ha npax.
ToBa MOXe Aa npeansBrka OnacHoCT OT noxap.

M3kntoyBalLo YCTPOMCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckarta Mpexa. Toil Tpsbea aa
MOXe [a ce M3ron3Ba Mo BCSKO BpeMme.

He nokocBanTe wencena ¢ Mokpu pbLe. OcBeH TOBa, ako U3gageHuTe YyacTu Ha
encena ca BlaXxHu Unn ca NoKpuUTK € npax, n3cylleTte Lencesna Hanb/IHO U ro
noYncTeTe OT Nnpaxa.

Moxe na Bu yaapu Tok B CNEACTBUE Ha NpekarneHara Brara.

YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBaluus kaben kbM 3a3emeHa mpexa. (C ns-
KIMoYeHNe Ha He3a3eMeHW YCTPOWCTBa.)
Moxe aa B/ ygapum TOK Unv Aa ce HapaHuTe.

(DI/IKCVIpaI;ITe HanbJTHO 3axpaHBallnAa kabern B KOHTakKTa.
Ako 3axpaHBalmnAaT kaben He e (*)I/IKCVIpaH HaMb1HO, MOXe [a Bb3HUKHE NoXap.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben He ce Aonupa A0 ropeLLyn npeameTy, Kato
Hanpumep nevka.
ToBa MoXe Aa goBede A0 TOKOB yAap Wnn noxap.

He nocTtaBsiTe TeXKW NpegmeTy UM caMusi NPOAYKT BbPXY 3axpaHBaliun kabenu.
B npoTuBeH crnyyaii ToBa MOXe Aa [oBeae [0 OMNacHOCT OT NoXap Wi TOKOB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeluHaTa ¥ BbHLIHaTa YacT Ha crpagara,
3a Ja npefoTepaTMTe NonaaaHeTo Ha AbXOOBHM Karnku B Hero.

ToBa Moxe fa ooBeae 40 NnoBpeaa, NpuyHeHa ot BoAa, B MPOAyKTa 1 ia NPUymHm
TOKOB yaap.

Mpu MOHTaX Ha TeneBM3opa Ha CTeHa BHUMaBaWTe Oa He ro MOHTUpaTe Ypes
oKayBaHe Ha 3axpaHBallus kaben v kabenuTte 3a curHan Ha rbpGa Ha Tenesu3opa.
ToBa MoXxe [la ioBe/ie [0 NoXap W TOKOB yaap.




MHCTPYKUWM 3A BE3OMNACHOCT

He BknouBanTe npekaneHo MHOro enekTpuieckm yCTpOVICTBa B €QUH eneKkTpunye-
CKM KOHTaKT C HAKOJKO n3Boaa.
B NpoTNUBEH cnyqa|7| TOBa MOXe [a goBeae A0 noXap nopaaun nperpasaHe.

He nanyckaiiTe npogykTa u He No3BonsiBaiTe Aa ce NpeobbpHe, AOKATO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPOWCTBA.

B npoTuBeH criyyait ToBa MOXe [a [OBE[e [0 HapaHsiBaHe Unu NoBpeaa Ha npo-
aykTa.

[MaseTe onakoBbYHMSA MaTepuan NpoTMB Briara 1 nnacrmMacoBaTta ornakoBKa garnede
OT JoCTbNa Ha geua.

BeluecTBaTta NpoTMB OBna)HsiBaHe ca BpeaHWU npu nornblade. MNpu nornbliaHe
Ha TakoBa BELLECTBO MO MorpeLlka npeaussrkanTe noBpbLiaHe Ha nocTpaganus

1 ro otBegeTe B Han-bnuakaTta 6onHuua. OcBeH ToBa BUHMIOBATa OMNakoBKa MOXe
[a npyyrHK 3agylwaBaHe. JpbxTe s ganede ot 4OCTbMNa Ha Marnku aeua.

He noseonsiBaiTe Ha JeuaTa cv Aa ce kayBaT BbpXy Tenesu3opa unv aa ce npu-
nengart KbM Hero.

B npoTvBeH cnyyaii Toih MOXe Aa nafgHe, KOeTo Aa NPUYUHN CEPUO3HO HapaHsiBa-
He.

MN3xBbpranTe nanonssaHute 6atepun BHUMATENHO, 3a [1a He OOMycHeTe AeTe aa
m nssge.
AKo TOBa ce cry4yu, 3aBefeTe ro HezabaBHO Ha Nnekap.

He nocTaBsnTe enekTpnuyeckn NpoBoAHULM (KaTo Hanpumep MetaneH npmbop 3a
XpaHeHe) B eAMHUSA Kpa Ha 3axpaHBallums kaben, AokaTo ApYrnaT e CBbp3aH C
BXOOALMS TEPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHWS KOHTaKT). OCBeH ToBa He JOKOC-
BaNTe 3axpaHBalyns kaben BegHara cnep BKapBaHETO MY B €NEKTPUYECKUS KOH-
TakKT.

Moxe pa Bv yoapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

He nocrtaBsaiite n He cbxpaHsBanTe 3ananumm BellecTsa B 6rM3ocT Ao ypeaa.
Mima onacHOCT OT eKCcnno3us unu noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBs-
He Ha 3anannmu BeLLecTBa.

He n3nyckante MeTanHun npeaMeT Kato Hanpumep MoHeTun, dunbu 3a koca, npu-
©opwu 3a xpaHeHe unu kabenu BbpXy ypeaa, KakTo 1 3ananvMmu NpeameTu KaTo
xapTusa un knbput. feuarta Tpsabsa fa BHUMaBaT 0CObGeHO.

Moxe Aa Bb3HMKHE TOKOB yAap, Noxap unv HapaHsiBaHe. AKO B MPOAyKTa nonagHe
YyXa NpegMeT, U3KMNoYeTe 3axpaHBaLus kaben n ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HMUSA
LIEHTBP.

He pasnpbckBaiTe Boga BbpXy NPOAYKTa M He ro MoYMCTBaiTe CbeC 3ananvmo Be-
LecTBO (pa3TBopuTe uUnu 6eH3eH). ToBa MOXe [a NPUYKNHK NoXap WM TOKOB yaap.

He noseonsiaiiTe yaap unv nagaHe Ha npegMeTy BbpXy ypeaa v He yapsinte
eKpaHa ¢ npemeTu.
Moxe fa ce HapaHWUTe UMK NPOAYKTLT fa ce NOBPeau.

Hwkora He gokocBaiiTe TO3v ypea unm aHTeHaTa no BpeMe Ha rpbMOTEBUYHN Bypu
Unu CBETKaBULM.
Moxxe oa BM yaapu TOK.

Hwukora He goKoCcBalTe CTEHHUSI KOHTAKT, KOraTo Ma U3TuyaHe Ha ras, oTBopeTe
Npo3opLuuTe 1 NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NoXap Ypes UCKpa MUNv BbarnnamMeHsiBaHe.

miodvliuqg
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6 VHCTPYKUWMW 3A BEBOMNMACHOCT

* He pasrnobsBainTe, nonpasanTe Unn NpoOMeHsaNTe ypeaa no CBOe YCMOTPEHNE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NOXap MUK TOKOB yAap.
CBbpxKeTe ce CbC CepBU3HUA LIEHTBP 3a NpoBepKa, kanubprpaHe nnv nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CleAHUTE CbCTOSIHUSA, U3KIoYeTe NpoaykTa He3abaBHO M
C€ CBbPXXETE C MECTHUSA CEPBU3EH LIEHTBP:
- NPOAYKTHT € GUN NOAMOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOBpeaeH;
- B NPOAYKTa ca HaBMesnu Yyxam npeameTy;
- OT NpoayKTa U3nusa aum Unu cTpaHHa Mupruama.
ToBa MOXe [a [4oBede A0 ONacHOCT OT NoXap UM TOKOB yaap.

¢ AKo Bb3HamepsiBaTe [a He U3nomnsearte ypeaa Obro BpeMe, u3Bagete Lencena
Ha 3axpaHBalLus Kaben oT KOHTakTa.
3anpallBaHeTo MOXe Aa NPUYMHU NoXap, a BnoLlaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO Ha n3ona-
UMOHHUTE MaTtepuann Mmoxe aa ctaHe npuyinHa 3a n3thdaHe Ha TOK, TOKOB yaap
Unu noxap.

e YpeabT He TpsibBa Aa ObAe m3naraH Ha KanaHe Unm npbCckaHe U BbPXY HEro He
TpsibBa ga 6baaT nocTaBsHM NPeaMeTU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basw.
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A BHUMAHUE
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Cogne) * MoHTupaiiTe ypefa Ha MecTa 6e3 pagno4ecToTHa eHeprus.

wmTe kabenu, 3a Aa He ce AonycHe T Aa ce OoKOCBa [0 TAX JA0opY ako aHTeHaTa
nagHe.
ToBa MOXe Aa NpUYMHM TOKOB yaap.

¢ He nocraBsaiTe npoayKkTa Ha MecTa KaTto HeCTabunHyu padgToBe UM HaKIOHEHW NO-
BbpxHOCTU. OCBEH TOBa U3bareanTe Mecta, Kb4eTo UmMa BUOpauum Unm NnpoaykTbT
HAMa MbJHa onopa.
B npoTuBeH cnyyaii Ton Moxe ga nagHe unmn aa ce oobpHe, KOeTo Aa aoseae 4o
HapaHsiBaHe MY noBpeaa Ha npoaykTa.

» AKO MocTaBuUTe TeneBusopa Ha CTolka, TpsabBa Ja npeanpuemeTe AencTemsa aa
npenoTBpaTTe NpeobpbLUaHeTo Ha NpodykTa. B NpoTvBeH cryyaii Toi Moxe aa
nagHe, KOeTo [ia NpPUYMHK HapaHsBaHe.

e AKO nnaHupaTe fa MOHTMpaTe NPOAYKTa Ha CTeHa, MPUKpeneTe CTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTaX
VESA (monbnHuTenHun 4yactun) kbM repba Ha npogykta. Korato MoHTMpaTe KoH3onara 3a cTeHa (4o-
MbIHUTENHU YacTu) KbM Ypeaa, NpuKpeneTe S BHUMAaTenHo, 3a Aa He nagHe.

¢ [1pn MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITMpaIZTe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXxe fa goBee 40 ONacHOCT OT noXap Un TOKOB yoap.

roHalria Ha eKpaHa, KoraTo rnegare Tenesunsna.
AKoO rmepate TeneBm3uns 3a NO-NPOAbIMKUTENHO BpemMe, ToBa MOXe Aa JoBede A0
3aMblTIEHO 3pEeHNnEe.

N ¢ l3nonseante camo onpegeneHns tun 6aTepvw|.
ﬂ ToBa Moxe fa noBpean ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue.

W\ * He cmecBalite ctapu n HoBu b6aTepuu.
AV L ToBa MOXe fa NpUYMHU NperpsisaHe U oTu4aHe Ha batepunte.

e batepuute He TpﬂﬁBa na 6baat Ma3naraHu Ha npekomepHa TonnuHa. pbXTe ganed ot npska CibH-
YeBa CBETIINHA, ropsLll OrbH N eneKkTpu4eckn HarpesaTtenHun ypeau.

e CurHanbT OT AUCTaHLUMOHHOTO ynpasneHne Moxe aa Oobae CMYTEH OT ClTbHY€eBa
nnn gpyra curnHa cBeTsInHa. B TakbB cnyqa|7| 3aTbMHETE NOMELLEHNETO.

* [Mpy cBbpP3BaHe Ha BLHLUHM YCTPOMCTBA KaTo MrpasnHu BUAEOKOH30MM Ce YBepeTe,
Ye CBbp3BaLLMTE Kabenu ca 4oCTaTbYyHO AbMIN.
B npoTuBeH cnyyaii, NpodykTbT MOXe Aa NnagHe, KoeTo Aa AoBefe A0 HapaHsiBaHe
1 nospeaa Ha NpoayKTa.

miodvliuqg
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8 VHCTPYKUWMW 3A BEBOMNACHOCT

¢ He n3knouBanTe/BKNOYBanTe NPoAyKTa, kato maaam,ane Wnu noctaesite 3axpaH-
BalLmMs kaben B CTEHHWS KOHTaKT. (He nanonseante 3axpaHsalwyus kaben 3a Kriroy.)
ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHU4YHa noBpeda Unv ToKoB yaap.

¢ CnasBaWiTe yKkasaHusTa 3a MOHTaX Nno-4ony, 3a ,u,a I'Ipen,OTBpaTVITe nperpﬂBaHe Ha
npoaykTa.
PascTosHueTo mexay npogdykTa u cTeHaTa Tpsibea ga e noHe 10 cm.
He noctaBsiTe npogykta Ha MAcTo 6e3 BeHTunauus (Hamp. eTaxepka unv B
wkad).
He noctaesinTe npogykTa BbpPXy MOKET Uy Bb3rnasHuLa.
- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU He ca BnokupaHu oT Kbpna unu 3ase-

ca.
B npoTtuBeH cny4van moxe ga Bb3HUKHE no>Kap
S ¢ BHMMaBanTe ga He gokoceate BEHTI/IJ'IaLI,VIOHHI/ITe OTBOpM KOFaTO rnep,aTe TeJ'IEBVI-
=2 318 NPOABIMKUTENHO BpeME, Tb KaTo MoraT Aa ce HaropeLaT. ToBa He ce oTpassi-
P © Ba Ha AeNCTBUETO UM pa60THVITe XapaKTepUCTUKN Ha NpoayKTa.

* lMepuoamnyHo npernexgaiiTe kabena Ha ypeaa cu 1 ako BbHLUHUSIT My BWA NOKa3Ba nospena v
BITOLLIEHO CbCTOsIHVE, U3BafeTe 3axpaHBalums kaben OT KOHTakTa, npekparere ynorpebara Ha
ypefa u cmeHeTe 3axpaHBalLus kaben cbe cbliaTa pe3epBHa YacT 3a NoaMsiHa Mpu YMbAHOMOLLEH
CEpPBU3EH LIEHTBP.

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ AL
P@ ¢ [MpepoTtBpareTe cbOMpPaAHETO Ha Npax BbPXYy u.wl(bToaeTe Ha u.Lencena WA KOHTa-

KTa.
ToBa MOXxe fa npeguasrka OnacHOCT OT noxap.

« Mpeana3saiiTe 3axpaHBaLLMs kaben oT (pU3NIECKN NAN XMMUYECKN NOBPEaV KaTo
orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3allynBaHe BbB BpaTyl UM HacTbneaHe. O6pblUaiiTe 0co-
BeHO BHMaHWE Ha LLeNcenuTe, CTEHHUTE KOHTAKTU U MSAICTOTO, KbIETO KabermbT

a B ypepa.

+ He HaT1CKaiiTe CUMHO BbPXY NaHena c TEXKW U1 OCTPU NPEAMETH, KaTo Hanpu-
mMep FBO3D,eI/I, XUMUKalIlka unm MmonmB N He D,paCKaVITe naHena.

* N3baresarite fa gokocsaTte ekpaHa unv aa 3ap,bp>|<aTe I'IprTa(VITe) on Bbpxy Hero
NPOABIMKUTENHO BpeMe. AKO ro HanpaBuTe, MOXe Aa NPUYNHUTE BPEMEHHU CMY-
LLIeHNs1 Ha ekpaHa.

¢ [Mpu nouncTBaHe Ha NpogykTa u KOMMOHEHTUTE My npro n3KnioueTe 3axpaHBaHe—
TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpra. [MpunaraHeTo Ha MPeKOMeEpPEH HaTUCK MOXe Aa
AoBefe 40 ApackoTuMHU unn obesuBeTaBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpcean-
Te C BnaxHa kbpna. Hukora He n3nonaeaiite npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUITHN
W NPOMULLIIEHM pa3peanTenu, abpasnBHu maTepuanu unv Bakca, 6eHseH, cnmpt
W T.H., KOUTO MOraT [ia NoBpeasaT NpoAyKTa 1 naHena.
B npoTuBeH cnyyaii ToBa MoXe Aa AOBeAe 4O Noxap, TOKOB yAap unm noepena Ha
npoaykta (aedopmMmmpaHe, Kopo3ns unm nospe,qa)

» [JokaTo TO3U ypes e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C NMPOMEHIMB TOK pr3KaTa C M3TOYHMKa Ha 3a-
XpaHBaHETO He Ce NPekbCBa, J0pY KOraTo U3KIIounTe ypesia oT KJ'IFO‘-IA

* [pu n3kniouBaHe Ha kabena xBaLlaiTe Wiencena 1 rv usaxaante.
AKO NpoBOAHULIMTE B 3axpaHBaLums kaben 6baaT npekbCcHaTK, ToBa MOXe Aa npu-
YMHM noxap.

. I'Ipvl npemeCTBaHe Ha npoaykTa He 3a6paB;||/|Te npro p,a VI3KJ'IPO‘~IVITe 3axpaHBaHe-
T0. Cnep ToBa U3kn4veTe 3axpaHBallmTe kabenu, kabenuTe Ha aHTeHaTa 1 BCUYKU
CBbp3BaLLy kabenw.

TeneBn30pbT UNK 3axpaHBaLLMAT kaben moxe Aa 6baaT NoBpeaeHu, KoeTo Aa
MPUYMHM OMACHOCT OT MoXap UIv TOkoB yAap.
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¢ [Mpu NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoAykTa paboTeTe No ABONKM, TbiA KaTo
TOWM € TEeXbK.
B npoTuBeH cnyyaii Moxe Oa Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

e CBbp3BaKTe Ce CbC CEPBU3HMUS LIEHTBbP BEOHBXK FMOAMLLHO 3a NOYUCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypeaa.
HanyI'laJ'IMﬂT ce npax moxe ga npu4nHn MmexaHn4Ha Hen3npaBHOCT.

€ CepBu3, KoraTo ypeabT € NMOoBPeAeH Mo HAKAKbB HaYMH, KaTo HanpyMep 3axpaH-
BaLMAT kaben unu wencen ca NnoBpeaeHn, BbpXy ypeaa e 6una pasnata Te4HoCT
Unu ca NagHanu npeaMeTu, ypeabT € 6un U3noXeH Ha AbX4, Bnara, He pabotu
HOPMarHo Unn e GUn n3nyckaH.

e AKO NpoAyKTbT € CTYAEH Npu AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpUW BKMOYBAHETO MYy Aa ce
MosiBK Neko npumureaHe. ToBa e HOPMarHo 1 He e NpU3HakK 3a Hanuyme Ha npo-
Oonem c npoagykTa.

T ¢ [laHenbT € BUCOKOTEXHOMOIMMYEH NPOAYKT C pasgenurenHa cnocobHOCT oT ABa

-

V\; [0 WeCT MunnoHa nukcena. Moxe ga Bwxaare Marnkv YepHU TOYKU U/ TOYKK C
ApKK LBeToBe (YepBeHu, cnHun unm 3enenn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He

€ Heu3npaBHOCT U He OKa3Ba BMUsHWE BbPXY NPOU3BOAUTENHOCTTA U HAZEXIHOCT-
Ta Ha npoaykTa.

To3u peHoMeH Bb3HUKBA ¥ NPUY NPOAYKTU OT APYri NPOU3BOAUTENM U HE € NPUYK-
Ha 3a 3aMsiHa UM Bb3CTaHOBSABaHE Ha nnareHarta cyma.

* MoxeTe ga BwkaaTe pasnnyHa SpkocT Unu LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
nosvumsaTa Ha rmegaHe (naso/asicHo/rope/gony).
To3n pbeHOMeH Bb3HMKBa Nopaan XxapakTepucTUK1Te Ha naHena. Tol HAMa Bpb3ka
C NPON3BOAMTENHOCTTa Ha NPoAYKTa 1 He NPeACTaBnsiBa HEM3NPaBHOCT.

* Noka3BaHeTO Ha HeMoABWKHU 1300paXkeHNs (Hanp. U3MbYBaHe Ha J10ro Ha KaHarl, eKpaHHO MEHH,
ClieHa OT BuAeourpa) 3a NpoAbIDKUTENEH NEPUOL, OT BPEME MOXE Aa MPUYMHU NMOBpexXaaHe Ha
ekpaHa, KoeTo Aia [joBee [0 3ana3BaHe Ha M306paxeHNEeTo, U3BECTHO KaTo crienBaHe Ha U3obpa-
XeHneTo. MapaHumMsTa Ha NpoayKTa He NMOKpUBa CrienBaHe Ha M30GpaxeHue.

MN3bsareaiTe Ha ekpaHa Ha TENeBU3opa BM ja CTOM HEMOABWXHO U306paxkeHUe NpoabMKUTENHO
Bpeme (2 unv noseve vaca 3a LCD, 1 unu noBeye Yaca 3a nna3aMeHun TENeBU3opu).

OcBeH TOBa aKo rnejate TENEBU3NSI CbC CbOTHOLLEHWE 4:3 NPOABIDKATENHO BpeMe, MOXe Aia Bb3-
HUKHE crienBaHe Ha U306paXkeHNEeTo B rpaHNYHUTE OGNacTu Ha naHena.

To3un pbeHoMeH Bb3HUKBA ¥ MPU NPOAYKTU OT APYr1 NPOU3BOAMTENM U HE € MPUYKHA 338 3aMsiHa UnK
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha MnaTeHaTa cyma.

miodvliuqg

e eHepupaH 3BYK
“Mykawy” 3ByK: NyKaLLMAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npwu rnegaHe Ha TeneBu3ns Unm usknodsaHe Ha Te-
1eBM30pa, ce Cb3gaBa OT CUHTETUYHOTO TOMSIMHHO NPUTUCKaHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTtypaTa u
BraxkHocTTa. To3n WwyMm e obnyaeH 3a ycTponCcTBa ¢ Heobxoguma TonnunHHa gedopmauums. Lym ot
enekTpuyeckaTa Mmpexa/bpbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HMBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKO-
POCTHO MpeBKtoYBaLLaTa ce Bepura, KosaTo 4OCTaBs ronsmMa 4acT OT eHeprusita 3a paboTaTa Ha
ycTponcTBoTo. CTeneHTa 3aBUCU OT KOHKPETHOTO YCTPOWCTBO
Toswn Wym He ce oTpassiBa BbpXy ekcrnioataumusaTa u HagexaHocTTa Ha NpoaykTa.
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MepaHe Ha 3D n3obpaxeHus (camo npu 3D moaenum)

A NPEAYNPEXOEHWUE

YcnoBus Ha rmepaHe

e Bpewme Ha rmegaHe
- lNpwu mepaHe Ha 3D cbabpkaHue npaeeTe No 5 - 15 MUHYTU NOYMBKM Ha BCeku Yac. MegaHeTo Ha
3D cbabpkaHue 3a Abbr Nepuog OT BpeMe MOXe Aa MpUYMHKU rmaBobonve, 3aMasiHoCT, ymopa
WIN HaMperHaTocT Ha ouuTe.

Mpwu xopa ¢ npunagbUmM nopaau CbOTO‘IyBCTBI/ITeHHOCT UINn XpoHN4Ha 6onect

¢ Hakown notpebutenun moxe Aa NpexvBesT Npunagbun Unm apyru HeobmnyamHu CMMNTOMM, KOraTo ca
N3MNOXXEHN Ha Muralla CBETIMHA U KOHKpeTeH mogen ot 3D cbabpxaHue.

¢ He rnegante 3D BMAeOKNMMNOBE, ako BU Ce NOBAUra, ako cTe BpeMeHHa UM ako MMaTe XpoHU4Ha
GonecrT, kaTo enunencusi, CbpaeyHn CMYyLLIEHUSI U GOMNecT, CBbp3aHa ¢ KPbBHOTO HansraHe v ap.

¢ 3D cbabpkaHMETO He ce npenopbYBa Ha nuua, cTpagalln OT CTepeo crenoTta Unmn ctepeo aHoManusi.
Moxe ga ce BuxaaT ABOVHU N300paXkeHus Unu aa ce uanurta ANCckomdopr.

e AKO MmaTe KpMBOIMEeACTBO, YacTUYHa crnenota (cnabo 3peHne) unm acturMaTn3bm, MOXe Aa umarte
npobnemu ¢ ycellaHeTo Ha AbnboYMHaTa 1 IecHo Aa noyyBcTBaTe ymopa nopaaun ABONHUTE
n3obpaxeHus. NpenopbunTeNHO € Aa NpaBnTe MNO-4ECTU MOYUBKM OT 06MYAHOTO 3a Bb3PaCTHM.

e AKO 3pEHUETO BU Ce pa3nunyasa npu fsiBOTO U ASICHOTO OKO, NperneaanTe ro, npeau aa rmegate 3D

CbabpKaHue.

CumMmnTOMU, U3NCKBALLU npekpatsdBaHe U Bb3AobpXaHe OT rnegaHe Ha 3D CbAbpXaHue

» He rmegaiite 3D cbabpkaHue, koraTo ycellare yMmopa nopaam nurnca Ha CbH, NpeToBapBaHe Uiu
nueHe.
» KoraTo Teau cMMnTOMKM ca Hanuue, npekpaTterte uarnonssaHeTo/rneaaHeto Ha 3D cbabpxaHue u
MoYMHeTE JOCTaTbYHO, OKATO CUMNTOMBT OTMUHE.
- MMocbBeTBaNTe ce C Niekaps C1, ako CUMMNTOMUTE Npodbikasar. CUMMNTOMUTE MOXe Aa BKIoYBaT
rmaBobonuve, 6onka B o4HaTa a6brka, 3aMasgHOCT, NoBauraHe, cbpuebueHe, ANCKOMAOPT, ABONHM
n306paxkeHusi, 3aTpyaHEHO 3peHre Unu ymopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBus Ha rmepaHe

» Pa3cTosiHve Ha rnegaHe
- MNopabpxavite pa3cTosiHME OT MOHe ABa NbTW AbIHKMHATA Ha AUaroHana Ha ekpaHa, KoraTo rnegare
3D cbabpxaHue. Ako yceTute auckomdopT npu rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTteTe Mo-
Aarney oT Tenesun3opa.
e [Mo3nuna Ha rmegaHe
- 3acTaHeTe cpellly cpefara Ha ekpaHa Ha HMBOTO Ha o4uTe, KaTo rneaare npaso Hanpead. B npotu-
BEH Criyvai HamMa ga MoxeTe da Buxaarte npasunHo 3D cbabpxaHueTo.

@ @ @
&b

¢ bebeTta/geua

- WanonseaHeto/rnegaHeTto Ha 3D cbabpKaHue oT Aeua nofd 5-roguiiHa Bb3pacT € 3abpaHeHo.

- [euata nop 10-rogviiHa Bb3pacT MOXe Aa pearupart Mo U3BbHPEAEH HaYMH 1 Aa ce pa3BbiiHyBaT
npekaneHo MHOro, Tbil KaTo 3pEHNETO MM € B pa3BuUTUE (Hanpumep Moxe Aa ce onuTaTt Aa AOKOoC-
HaT ekpaHa WUnu Aa ckoyart B Hero. Mauckea ce cnewumanHo HabngeHue 1 U3KNKYnTENHO BHUMa-
HWe npu geua, megawm 3D cbabpxaHue.

- [Oeuata umat no-ronsiMo HeCBHOTBETCTBME NpU rnedaHe ¢ AseTe oum Ha 3D npe3eHTauun OT Bb3-
pacTHUTE, TbiA KaTo NpW TAX Pa3CTOSTHUETO MeXAy o4MTe e no-Manko. lNMopaam ToBa Te Lie Bb3npu-
emar no-rofisiMa CTepeockonMyHa AbN6o4MHa OT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 cbo 3D n3obpaxeHue.

* TunHenoXbpu

- TuiiHempxbpUTE Nog 19-roaniHa Bb3pacT MOXeE Aa pearmpaT ¢ YyBCTBUTENHOCT nopaau CBeT-
nuHHOTO cTumynupaHe npu 3D ceabpkaHue. [NocbBeTBanTe v Aa He rmegat 3D cbabpkaHue 3a
NPOABLIMKUTENEH NEepuoL OT BPEME, KOraTo ca YMOPEHU.

e Bb3pacTHu

- Bwb3pacTHuTe xopa MOXe Aa Bb3npuemar rno-manko 3D edektn B cpaBHeHMe ¢ mnagute. He cton-

Te no-6nM30 4O Tenesnsopa OT NPenopbYaHOTO Pa3CTOSHME.

Bb3pacTt

miodvliuqg

MpenynpexaeHus npu nsnonssaHe Ha 3D ouunara

¢ Manonsearite 3D ouuna ot LG. B npoTtuBeH cny4yar HAMa Aa MoxeTe fa BwkaaTe npasurnHo 3D
BUAEOKINMOBETE.
e He nsnonseante 3D oumna kaTo 3amMecTUTeN Ha CTaHAaPTHM OYUna, CITbHYEBM OYMna Uy nNpeanasHa macka.
M3nonseaHeTo Ha nameHeHn 3D ounna moxe Aa NPUYUHM YMOpa Ha O4nTE U U3KPMBSABAHE Ha
N306paxKeHneTo.
e He cbxpaHsBavite 3D oumnara cv npu NpekoMepHO BUCOKM UMW HACKU TemnepaTypu. Tosa Lie JoBene
00 AechopmmpaHeTo nm.
e 3D ouunara ca 4ynnuemu 1 MoraT fiecHo Aa 6baaT HagpackaHu. BuHary noumcTBainTe newmre ¢ Meka
1 yucTa kbpna. He gpackainTte newmte Ha 3D ounnara ¢ ocTpy NPEAMETU 1 He T novncTeanTe/
n3bbpcBaNTe C XMMNYECKN BELLECTBA.
e [pu rmegaHe Ha 3D BMAEOKNUMNOBE Npu ¢hrlyOpPECLEHTHO OCBETIIEHUE UMW C NaMMNK C TPY ObIDKUHU Ha
Bb/HaTa MOXe [a Bb3HUKHE MUraHe Ha ekpaHa. AKO TOBa CTaHe, U3KIHYETe UMM HaMarneTe OCBETIEHMETO.
[pyrnte enekTpOHHU NN KOMYHUKALMOHHWN YCTPOWCTBa TpsbBa Aa 6baaTt U3KMHYEHM U NOCTABEHU
[aneve OT TENEBM30pPa, TbiA KAaTo Te MOXeE Aa NPUYMHST CMYLLEHWUS 1 ia NonpeYaT Ha npaBunHara
pabota Ha pyHkumsATa 3a 3D.
KoraTo rmepare Tenesmsuns B rierHano nonoxexue, 3D nsobpaxeHusaTa MOxe ga usrnexaart no-TbMHU
WNn ga He ce BMXAaT.
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ﬁO 3ABEJNEXKA

* Bb3MOXHO € BalMAT TENEBM30P Aa U3rMexaa pasnnyHo OT TO3M Ha MOKa3aHOTO M306paeHwue.

e OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BalLWs TENEBM30P MOXE NEKO Aa Ce pas3nunyaBa OT TOBA, NMOKa3aHO B
PBKOBOACTBOTO.

¢ HannyHute meHoTa n onunun MoXe ga ce pasnun4yaBaT OT BXOOAHUA U3TOYHUK UMK MoAena Ha
YCTPOMCTBOTO, KOETO M3ron3Bare.

e B Gbaelle e Bb3MOXHO KbM TO3M MOZEN TeneBn3opu Aa ce Ao6aBAT HOBU OYHKLUN.

» 3a fa HamanuTe KOHCyMMpaHaTa eneKkTpuyecka eHeprusi, MoXeTe ja OcTaBuTe TeneBn3opa B
PEXMM Ha roTOBHOCT. AKO 3a M3BECTHO BpeEMe He rneaate Teneesususi, Tpsioea Aa ro uaknioysare ot
3axpaHBalLms My 6yTOH, 3a Ja HamarnsiBaTe KOHCyMUpaHaTa efiekTpuyecka eHeprusi.

e KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprusi o Bpeme Ha ynotpeba Moxe Aa ce MOHWKN 3HAYUTENHO,
aKo HamManunte HMBOTO Ha APKOCT Ha TeneBn3opa U ToBa CbOTBETHO LLE MOHWXN N 06UJ,I/ITe pas3xoaun
OT U3nonaeaHe Ha ypeaa.

NMPOLUEC HA UHCTAJIMPAHE

OTBOpeTe onakoBKaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKW NPUHAAMEXHOCTY Ca BKITHOYEHMU.

MpukpeneTe cTolikaTa 3a TeneBusopa.

CBbpKeTe BLHLLHO YCTPOWCTBO KbM TENEBM30pPA.

YBepeTe ce, Ye e Hanvue MpexoBa Bpb3ka.

MoxeTe Aa n3nonaeate MpexoBuTe yHKLMM Ha TerleBU3opa camo crief KaTo OCbLLECTBUTE BPb3Ka C
mpexa.(camo 3a mogena LAN PORT)

A ODN -

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

[poBepeTe ganun B KOMMEKTa ca BKITOYEHU CriegHUTEe enieMeHTU. AKO HSIKOW OT akcecoapuTe NUncear,
Ce CBbpXKeTe C MeCTHUA npencrtaBuTen Ha MACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuin npoekTopa. MntocTpaummte B
TOBa PbKOBOACTBO MOXE [a Ce pasnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUSA NPOAYKT U apTUKyn.

f& BHUMAHUE

e 3apa ocurypute 6e3onacHocTTa U npoabJDKNTENHATa ekcnnoartauna Ha npoaykTa, He na3nonssamnTte
HUKaKBU HeOﬂ,OGpeHVI efieMeHTn.

e Bcsika nospena nnu weTn, HaHeceHn cneacTene U3NoN3BaHETOo Ha H60A06peHVI erneMeHTHn, He ce
obxBawat oT rapaHuyuaTa.

¢ Hakon mogenu nmar noctaBeHo ThbHKO NOKPpUTNE BbpPXY €KpaHa, KOeTo He TPHGBa Aa ce cBans.
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AucTaHuMoHHO yn-
paBneHue u 6atepuun
(AAA)

(camo 3a 42/50PH47**,
50/60PH66**)

(BwxTe cTp. 20)

AucTaHuMoHHO ynpa-
BneHue Magic, 6aTe-
pun (AA)

(camo 3a 50/60PH67**)
(BuxTe cTp. 21)

PbkoBoACTBO Ha ®depuTHa cbpLEeBUHa
nputexarens (B 3aBMCHMOCT OT MO-
aena)
(BwxTe cTp. 14)

< 2
Y / g

3axpaHBaly kaben MHe3po 3a 3axpaH- 3awuTHo nokpuTre BWHT 3a MOHTaX Ha
Baly Kaben (camo 3a 50PH47**, maca
(B 3aBMCMMOCT OT MO- 50PH67**, 50PH66**) 1EA
nena) (BwxTe cTp. A-4) (camo 3a 42PH47*)
(See p. A-4) (BwxTe cTp. 18)
g x7 x7
M4 x 14 M5 x 16

BuHT 32 MOHTax
(camo 3a 42PH47**)
(BwxTe cTp. A-3)

BuHT 32 MOHTax
(camo 3a 50PH47**,
50/60PHG7**,
50/60PH66**)
(BwxTe cTp. A-3)

miodvliuqg

Kopnyc Ha cTounkaTa /
OCHOBa Ha cToMKaTta
(BwxTe cTp. A-3)
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14 ACEMBIMPAHE 1 NOOTOTOBKA

—~@) 3ABENEXKA .

e ApTuKynuTe, NpenocTaBeHn 3aefHo C NPoAyKTa BU, MOXe [a ca pasfvyHu B 3aBUCUMOCT OT Moferna.
* lNpoaykToBUTE cneuudmrKaLmMmn U CbAbPXaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXE Aia ce NPOMEHST 6e3
npeav3BecTve Nopaam akTyanusvpaHe Ha yHKUMM Ha NPOAyKTa.

Kak pa usnonseare heputHaTa cbpLeBMHaA

1 N3nonssaiiTe oepmTHATa CbpLEBMHA 33 HaMarsBaHe Ha eNeKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUs B 3a-
XpaHBalums kaben. OMoTainTe 3axpaHBalLyMs kaben okono epuTHaTa cbpLuesrHa BedHbX. MocTa-

BeTe pepuTHaTa cbpLeBMHa BrIM30 [0 TeneBM3opa U CTEHHUS KOHTAKT.
Y @
[KbM CTEHeH KOHTaKT] gﬁu&—— [kbM Tenesusopa] (Uspen)
[cburypa 1] [HanpeyeH pa3spes
Ha depuTHa Cbp-
ueBuHal

2 M3nonaeaiTe pepuTHaTa CbpLeBMHA 3a HaMansBaHe Ha enekTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUS B Ka-
Gena. MocTaBeTe hepuTHaTa CbpLieBUHa BN30 [0 Tenesusopa.

3asuinTte komnoHeHTHUS Y, Pb, Pr, L, R kaben Bbpxy heputHaTa CbpLeBUHa BEAHDBX.

[kbM Tene-
BM3opaj

[KbM BBHLUHO
YCTPOMNCTBO]

[cburypa 2-1]

Cbbepete 1 cterHete komnoHeHTHUs Y, Pb, Pr, L, R u scart kabena ¢ nomowyTa Ha

depuTHa ChpLIEBUHA. @

YCTPOMCTBO] Bu3opa] | [HanpeueH paspes
Ha depuTHa Cbp-
10 mm(+ /- 5 mm) LeBvHal
[courypa 2-2]

3aBwiiTe ayamo kabena Ha KOMMIOTbPa BbPXY (hepuTHaTa CbpLEBUHA BEOHBX.

[KbM BBHLUHO
YCTPOMNCTBO]

[kbMm Tene-
BM30pal

10 mm(+ /- 5 mm)

[purypa 2-3]

3 VMisnonaBanTe (pepuTHaTa CbpLEeBUHA 32 HaMansiBaHe Ha enekTpomarHUTHUTe cmylieHns B LAN
kabena. OmoTarite LAN kabena BeaHbX OKOMO dpepuTHaTa cbpueBmHa B 1 Tpu nbTu okomno de-
puTHaTa cbpueBuHa A. lNocTaBeTe heprTHaTa cbpLeBUHa 6rM30 OO TeneBm3opa M BBHLUHOTO YC-

TPOWCTBO.
A (CuB) | B (CuB)
[kbM Tenesu- - S KbM BBbHLLHO @ C)
30pa] E A A YCTPOMCTBO] y
[Hanpe4eH paspes Ha
[dovrypa 3]

depuTHa CbpueBMHA]

* 3aontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpon-
cTBaTa TpsbBa ga pasnonarat ¢ aceT ¢ NITbTHOCT
nog 10 MM u wupuHa 18 mMm. Msnonssante yabmku-
TeneH kaben, konto nogavpxa USB 2.0, ako USB ka-
6enTtp unn USB nametTa He ce nobupa B USB nopta 4

10 Mm
18 Mm

o
IAIA

Ha Tenesnsopa BU.
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3aKkynyBa ce oTAerniHo

=

C uen noBuLIaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSATENTHO 3aKyrneHWUTe apTVKYNi MoraT [a ce NMPOMEHST Unu
akTyanuaupat 6e3 npeausBecTve. 3a [a 3aKkynuTe Takuea, ce 0ObpHETe KbM MECTHUS NpeacTaBuTer.
Tesun ycTpoiicTBa paboTAT camo C onpeaernieHn Moaeny.

L]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D ouuna [nctaHumoHHo ynpa- Kamepa 3a Bugeo Wi-Fi kntoy 3a nopt
BreHve Magic pasroBopu
Sound
Syno)
N = oy
8]
P
AN-TP300 AN-TD200 Ayavo
Crunyc, rHesno Knitou 3a ctunyc npuHagnexHoct LG

CbubBMecTUMOCT

C nomoluTta Ha Touch Pen (ctunyc), moxeTe ga
n3ronsBaTe TENeBU30pa CU KaTo CEH30PEH MOHUTOP
¢ unun 6e3 Bpb3Kka C KOMMIOTBLP.
3a uenTta TpsibBa aa 3akynute Touch Pen (3aegHo ¢
rHe3[10T0) eJHOBPEMEHHO C KIlto4a 3a nopTa.

PH47**, PHE6**

PHB7**

miodvliuqg

AG-S3**
3D oumna

AN-MR400
[ucTaHumoHHo ynpaeneHne Magic

AN-VC4**
Kamepa 3a Buzeo pasroBopu

AN-WF100
Wi-Fi kntoy 3a nopt

AN-TP300
Ctunyc, rHe3go

AN-TD200
Kntou 3a ctunyc

Ayawno npuHagnexHoct LG

HanmeHoBaHMeTO Ha Mofena unu gusanHa My MoraT fja ce NpoOMeHAT B 3aBUCUMOCT OT HafcTpovkaTa Ha
beHKLI,VIVITe Ha npoayKTta nnun dakTopu n ycnoBus, CBbP3aHW C Npon3BOANTENA.
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Yactu n 6yTOHM

[*@@@@@@@@ ]

ByToHu

EkpaH

Bucokorosoputenu

ﬁ CeH30p Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpasreHue
MHAMKaTOp Ha 3axpaHBaHeTOo

ByToH OnwucaHue
d BkntouBa unu nsknovBa 3axpaHBaHETO.
v M3bupa mapkmpaHaTta onuusi OT MEHIOTO UK NOTBbPXKAaBa BbBEAEHN AaHHM.
s Bnusate B rmaBHOTO MEHI0 UMK 3anucBaTe BbBeAEHUTE AaHHU U N3nu3aTte oT

MeHtoTaTa.
4 CwmeHs Bxoga.
-+ Perynupa cunata Ha 3Byka.
v A MpeBbpTaTe Npes 3anucaHUTe Nporpamu.
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NMoBpuraHe n npemecTBaHe
Ha TerneBu3opa

KoraTto npemecTBate unu noeaurate Tenesunsopa,
npoyeTeTe criegHaTta HdopMaums, 3a ga
npenoTBpaTUTe HagpacKkeaHe v noepeaa u

Ja ocurypute 6e3npobrieMHO TpaHCcnopTMpaHe,
He3aBMCUMO OT MoZerna 1 pasmepa Ha
Teneswusopa.

A BHUMAHUE

» BuHaru nsbsareanTte ga gokocsarte ekpaHa,
TbI1 KaTo TOBa MOXe [a oBee [0 nospena
Ha ekpaHa.

e [MpenopbunTeEnHO € Aa npemecTeate
Tenesm3opa B KyTUsITa UM ONaKOBbYHUS
martepuarn, B KONTO MbpBOHa4asnHo e 6un
[OCTaBeH.

e [peav ga mecTute unu nosaurate Tenesnsopa,

M3Kno4yeTe 3axpaHBalna U BCUHKU OCTaHanm
kabenu.

Korato abpxuTe Tenesmsopa, ekpaHbT TpsibBa
[a e rnocTaBeH C NnLe, He Haco4YeHOo KbM Bac,
3a [a ro npegnasunTte oT NoBpeaa.

 [puagbpxarvite 4o6pe ropHaTta u gonHara
CTpaHa Ha pamkara Ha Tenesusopa.
He gokocearite npo3payHarta yacT,
BMCOKOTOBOPUTENS UIN peLleTbYyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

. ]

e

« KoraTo TpaHcnopTupare ronsim Tenesunsop, ca
HeoOxoauMu NoHe 2 ayLin.

e KoraTto HocuTe TeneBm3opa, ro ApbXKTe, KaKTo
€ NnokasaHo Ha cregHara gurypa.

KoraTo TpaHcnoptupate Teneeunsopa, He ro
nsnaraiTe Ha pasgpycBaHe Unu npekoMepHa
BUOpauus.

Korato TpaHcrnopTupaTte Teneesusopa, ro
APBXTEe B U3NpaBeHO MNMosrioXXeHne, HUKora

He ro obpblUanTe Ha egHa CTpaHa U He ro
HaKnaHsanTe BMABO UMW BAACHO.

* He npunaraiiTe npekoMepeH HaTuCK, 3a Aa He
NpUYMHUTE OrbBaHe/npedynBaHe Ha koH3onaTa
Ha Kopnyca, Tbil KaTo TOBa MOXe [a NoBpeaun
eKkpaHa.

miodvliuqg
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MoHTaX Ha maca

1 TloBAMrHeTe U 3aBbPTETE TEMEBU30PA B
nsnpaseHa No3unLusi Bbpxy Maca.
- OcrtaBerte pasctosHue oT 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a a ocurypute Heobxogmma-
Ta BEHTUNaUuS.

\

10 cm N

2 Bkntovyete 3axpaHBaluus kaben B CTEHEH KOHTaKT.

A BHUMAHUE

¢ He nocraesiTe Tenesnsopa 6nun3o oo unu
BbpXYy TONNIMHHU N3TOYHNLA, Tbi KaTo TOBa
MOXe [a NPUYNHN NoXapu nnn apyru wetu.

3aCTOI'IOpiIBaHe Ha TeneBn3opa BbpPXy Mmaca

3acronopeTe Teneemsopa BbPXy Macara, 3a 4a ro
npeanasuTte ot NpeobpblLuaHe Hanpea, NoBpeaa u
€BEeHTyarnHo HapaHsiBaHe.

3a fa 3acTonopuTe Tenesunsopa BbPXy Maca,
BKapaVlTe 1 3aterHeTe npegocrtaBeHnda BUHT B

3agHaTa YyacT Ha cTouMKara.
(camo 3a 42PH47**)

~ A NMPEAYNPEXOEHUE —

» 3a na npegoTeparvTe nagaHe Ha
Tenesm3sopa, TpsioBa Aa € MHOro YCTOMYMBO
3aKperneH KbM rnoga/crteHara CbImacHo
MHCTPYKUMKTE 3a MoHTax. OGpbLUIaHeTo,
MOKMalLaHETo UMK YOPSHETO Ha Ternesnsopa
MoraT [ia NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

HacTtpouTte brbna Ha TeneBu3opa Taka, 4ye ga
e nogxoasiy 3a MsICTOTO, OT KOETO Lie rnegare

(Ta3n xapakTepuCTVKa He ce npeanara 3a BCUYK MOAEnu.)
Perynupaiite brona Ha Tenesusopa Taka, vye ga e
MoXe Aa ce 3aBbpTa ¢ 20 rpagyca Hansso unm
HagsICHO 1 perynupaiite TeneBm3opa Taka, ve ga e
noaxodsill 3a BalleTo rrefaHe.

ﬁA BHUMAHUE )

» Korato perynuparte brbjia Ha Tenesn3opa, BHMMa-
BanTe fja He NPUTUCHETE NPBCTUTE CU.
- Ako pbLUeTe Unn npbCTUTE 6baat NPUTUCHAaTK,
MOXe [a Bb3HUKHE (*)I/I3VI‘-IeCKO HapaHaBaHe.
Ako NPOOYKTHT C€ HAKITOHW npekaneHo MHOro,
MOXe [a nagHe, KoeTo Aa Npu4nHu nospeaa
nnn HapaHaBaHe.

3aCTOI10pﬂBaHe Ha TeneBn3opa KbM CTeHa

(Tasmn xapakTepucTMKa He ce npeanara 3a BCUYKu
moaenu.)

N

2l

1 TlocTaBeTe 1 3aTerHeTe LapHUpHUTE GONTOBE UMK
KOH30MKTe 1 6onToBETE Ha rbpba Ha TeneBm3opa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LuapH1pHUTE GonToBe UMa
rocTtaBeHn GonToBe, Hait-Hanpen u3sageTe GonTo-
BeTe.

2 MoHTMpaliTe KOH30M1TE Ha CTeHaTa C MOMOLLTa Ha
GonToBeTe.

HanacHeTe MecTononoXeHNETO Ha KOH30r1aTa 3a CTeHa
C LWapHUpHWTe GonTose Ha rbpba Ha Tenesm3opa.

3 HanacHeTe MECTOMOMNOXEHNETO Ha KOH30raTa 3a CTeHa
C LapHUpHKTE GonToBe Ha rbpba Ha Teneswm3opa.
HenpemeHHO ApBbKTE BHXETO XOPU3OHTAITHO CrPSIMO
NOBBLPXHOCTTA.
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3akynyBa ce OTAeNHO (KOH30Ma 3a MOHTaX Ha CTeHa)
fA BHUMAHUE \
« He ponyckailTe KauBaHe UNy OBECBaHE Ha 42/50PH47**
Jeua Ha Tenesmsopa. Mopen 50/60PH67**
L J 50/60PH66**
0 VESA (AxB)  |400 x 400
— &V 3ABEJIEXKA ) |CraWpapren  |\o
BUHT
* M3nonsBanTe JocTtaTb4yHO ycTonymnea u Bpoi BUHTOBe |4
ronsma nnargopma unu Likad, 3a fa KoHsona 3a PSW420BX
ocurypute noaapbxka 3a Tenesmnsopa. MOHTMpaHe Ha L
* He ce NpenocTaBsT KOH30MM, GONTOBE CTeHa
1 BbXeTa. MoxeTe fja nonyuute
[OMbIHATENHU akcecoapmu oT MeCTHUS!
OUMBP.
A
MoHTaXx Ha cTeHa 5|

BHumaTenHo MOHTUpanTe AoNbiHUTENHA KOH30Ma
3a cTeHa Ha rbpba Ha TeneBu3opa v crnej ToBa Ha
3apaBa CTeHa, NeprneHanKynsipHO CrpsiMo noa.

KoraTto MoHTUpaTe TeneBn3opa Ha NOBbPXHOCTU ﬁA BHUMAHUE )

OT [IpYrv CTPOMTENHU MaTepuanu, Monsi, 06bpHeTe

* Han-Hanpeq n3kntoveTe 3axpaHBaHETO U creq,

Ce KbM KBanMuLypanm cneuuanmety. TOBa NpemecTeTe 1N MOHTMpaiiTe Teneansopa. B
LG npenopbysa MOHTaXbT Ha CTeHa fa ce MPOTMBEH Cy4Yal MOXe Aa Bb3HUKHE TOKOB yAap.
U3BbPLLN OT KBAaNUULMPaH NPOMECMOHANMCT. * AKO MOHTMpaTe TeneBn3opa Ha TaBaHa U Ha

CTEHa Mo HaKMoH, MOXe Aa NagHe 1 Aa NPUYUHMU
CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

W3nonagarite ogobpern ot LG KoH30mM 3a
MOHTaX Ha CTeHa 1 ce 0bpbLaliTe KbM MECTHUS
NpeacTaBuTen Unn KBanuuumpaH cneluanicr.

* He npeHaTtsrante BUHTOBETE, ThI KAaTO TOBA MOXe
[a NpuyvHK NoBpesa Ha Tenesu3opa 1 Ja Aoseae
[0 OTnafaHe Ha rapaHuusTa Bu.

¢ l3non3BaiTe BUHTOBE N KOH30MM 3a CTEHA, KOUTO
0TroBapsT Ha ctaHaapTta VESA. Besika noBpega
UN1 HapaHsiBaHe nopaau HenpaeunHa ynotpeba
UMW 3MNoM3BaHe Ha HEMOAXOAALL akcecoap He ce
obxBaLLart oT rapaHuusTa.

.
HenpemeHHO n3nonssarte BUHTOBE U KOH30MK 3a
P ~ 3ABEJNEXKA \
CTeHa, KOUTO OTroBapsAT Ha cTaHaapTute VESA. B
cnepHata Tabnuvua ca npeacTaBeHu CTaHgapTHUTE * Vlanon3saiiTe BIHTOBETE, KOUTO Ca MOCOHEHM B

cneumdmKaLmsTa Ha BUHTOBETE Ha cTaHdapTa VESA.

o KOMNneKkTbT 3a MOHTaX Ha CTeHa Cbabpxa
PBKOBOACTBO 3a MHCTanauUms 1 HeobxoaumuTe 3a
LernTa YacTu.

» KoH3ornara 3a MOHTa)X Ha CTeHa e A0MbIHUTENHO
obopyaaHe. MoxeTe Aa nonyynTe AOMbIHATENHN
aKcecoapy OT MECTHUS QUITbP.

¢ [IbixuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe [a e pasnuyHa B
3aBVICYMOCT OT KOH30MarTa 3a CTeHa. YBepeTe ce, Ye
13ron3sare noaxoasilaTa JbimkuHa.

¢ [lonbrHUTENHa MHbopMaLMs Lie OTKpUETE B
PBKOBOACTBOTO, MPEAOCTABEHO ChC CTOMKaTa 3a
CTeHa.

pa3mepn Ha KOMMNNEKTUTE Npu MOHTaX Ha CTeHa.

miodvliuqg
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20 JANCTAHLIMOHHO YMPABNEHWUE

ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

Tosu aAPTUKYN He ce npeanara ¢ BCU4KN Mogenn.

OnvcaHusTa B TOBa pPbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha BYTOHWTE Ha ANCTAHLMOHHOTO
ynpasrneHue.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO W M3MON3BanTe NpaBuIiHO TeNEBK30pa.
3a ga cmenuTe BatepunTe, OTBOPETE kanaka Ha 6atepuute, cmeHeTe batepunte (1,5 V
AAA), kaTo BHUMaBaTe kpauwara @ n O ga cbBnaaar, v 3aTBOpeTE Kanaka.

3a pa usBapuTe 6atepunTe, U3BbPLLETE AECTBUSTA 3a NOCTaBsHe B obpaTHa nocoka.

(A BHUMAHUE

¢ He cmecBaiiTe cTapu ¢ HOBM GaTepum, Thid KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEAN ANCTaHUMOHHOTO YrpaBneHue.

BuHaru HacouyBanTe OUCTAHLMOHHOTO YNpaBiieHne KbM CEH30pa 3a ANCTaHLMOHHO YpaBreHne Ha Tenesmnsopa.

(PbkoBOACTBO Ha noTpebuTtens) MNoka3sa pbLKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
| & RATIO lNMpeopa3mepsaBaTte nsobpaxeHue.

) INPUT CwmeHs Bxoaa.

TV/RAD B/ N36upa paawvo, TenesusnoHHa u DTV nporpamva.

(I [ it I LIST Bnnsate B cnMcbka CbC 3anvcaHu nporpamu.
T e T m | L (MuTepBan) OTBaps npasHa No3uuMs Ha Knaematypara Ha ekpaHa.
Q.VIEW BptbLiate ce Ha npeaywHo rmegaHaTta nporpama.

RATIO INPUT Rl

FAV BnusaTe B cnvcbka cu ¢ Mobummn kaHanu.
3p M3nonaBa ce 3a rnegaHe Ha 3D Buaeoknunose.
+ _1 - Perynupa cunara Ha 3Byka.

AP v lMpeBbpTa Npes 3anaseHnTe Nporpamm Uim KaHanu.
MUTEX W3kniouBaTte BCUYKM 3BYLI.
---------------- 5 PAGE lMpemecTBaTe ce Ha NpeauLLIHUS UK Ha credBallms eKpaH.

INFO® TMpernexaarte uHdopmaLmsTa Ha TekyLuo n3bpaHaTta nporpama i ekpaH.
SMART{ Bnusate B HayanHute MeHtoTa Ha ,Smart”.
#2 MY APPS [lMokasBa cnuncbka ¢ NpUnoXeHus.
ByToHu 3a HaBurauma (Harope/Hagony/BnsBo/BasicHo) NpeBbpTaTe npes
MEHITa UM onumn.
Impugupuppp . § OK ® W3BupaTe MeHIoTa Unv onuumn 1 NnoTBbpxaasate cBos M360op.
5 BACK Bptbliate ce Ha NpeanwHOTO HUBO.
GUIDE [lNokasBa cnpaBo4HuKa 3a nporpamm.
|EXIT M3TpuBa BCMYKO Ha ekpaHa U ce Bpblla Ha TeneBU3NOHEH PEXUM.

M r——————————

LiBeTHu O6yToH C Tsix BNM3aTe B cneumanin pyHKUUM Ha HAKOU MEHIOTA.
(@D: yepBeH, Go: 3eneH, (&): XbNT, @&D: CUH)
Q. MENU Bnusate B 6bp3ute MeHtoTa.
LIVE TV Bpblate ce Ha LIVE TV.
ByToHu 3a ynpaBneHue (H, », II, «, »)

g ==-==S====oo s YnpaBnsiBaTe MeHIOTaTa 3a NnaTeHo CbhbpXaHue 1 Tean Ha YCTpOoIicTBa,

= cbBMecTumMu ¢ Time Machine, Smart Share nnm SIMPLINK (USB nnu
SIMPLINK vnu Time Machine).
Il (FREEZE) Cronupa Tekywmus kagbp, KaTo CbLUEBPEMEHHO U3MNOM3Ba
| BXogeH natouHuk TV, AV, Component unu HDMI.
REC e 3anouBate fa 3anvcearte 1 ce U3BeXaa MEHIOTO 3a 3anuc.
SETTINGS Brnusate B rnaBHUTE MEHOTA.
AD BkntouBa nnm nsknioysa ayanoonucaHmneTo.
APPI* 1361pa n3TouHnK Ha MHP TB MeHI0. (B 3aBUCUMOCT OT Mozena)
BYTOHW 3A TEJNIETEKCT Tesu GyTOHM Ce M3Mon3BaT 3a TENETEKCT.

pm——

o ————— = oy
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®YHKUUN HA AUCTAHUMUOHHOTO
YMNPABJIEHUE MAGIC

Tosu aAPTUKYN He ce npeanara ¢ BCU4KM Mogenu.

Korato ce nosieu cbobLeHneTo “batepusita Ha AUCTaHLMOHHOTO yripaBsneHue Magic Motion e
ustowieHa. CmeHeTte 5.”, cMeHeTe baTtepusiTa.

3a pa cmeHuTe GatepunTe, OTBOpETE Kanaka 3a 6atepun, cmeHeTe rn (1,5 V AA), kato
cnasute cboTeeTcTBMETO Ha B 1 O Knemun, nocodeHm BbpXy Tabenkara B rHe3goTo, crep
KOEeTO 3aTBOpETE Kanaka. BuHarv HacouBaiiTe AMCTAHLMOHHOTO yrNpaBneHne KbM CeH30pa 3a
AMCTaHLUMOHHO yrpaBneHne Ha Tenesusopa.

3a ga usBaagute 6atepunTe, N3BbPLUETE AENCTBUSTA 3a NOCTaBsHe B 06paTHa Nocoka.

A BHUMAHUE

* He cmecBaiiTe cTapy ¢ HOBM GaTepuu, Thii KaTo TOBa MOXe [a NOBpean AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

 (3AXPAHBAHE) Mokasaneuy (RF npeaasaten)

BkrouBa mnnu n3kroyea 3axpaH-
BaHETO Ha Tenesuns3opa.

9 BACK
Bpbluate ce Ha NpeaunLLHOTO HUBO.

ByToHu 3a HaBuraums
(Harope/Hazony/BnsBo/BASICHO)
[NpeBbpTaTe Npe3 MeHwTa nm
onuuu.

SMART®
Bnusate B HayanHute MeHoTa Ha ,Smart”.

9 LL_ { Pa3nosHaBaHeTo Ha rnac

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

FIQ.MENU
Brinsare B Obp3ute mMeHioTa.
Hactponsate Universal Control.

+.A-

Konenue (OK)

V3bupate meHtoTa Mnn onumn 1
noTBbpXAaBaTe CBOs M360p.
lNpeBbpTaTe Npe3 3anncaHuTe
nporpamu.

Ako HaTucHeTe 6yToHa 3a HaBura-
LM, AOKaTo ABWKMUTE Nokasaneua
Mo ekpaHa, TOW LLe 134ye3He, a anc-
TaHLMOHHOTO ynpaeneHne Magic
Le dyHKLWMOHMpa KaTo cTaHaapT-

miodvliuqg

HO AUCTAHLIMOHHO YyrpaBrieHue. s Perynupa cunara Ha 3Byka.
3a pa ce nosiBK OTHOBO MoKasare- APv
UbT, paskrnarete AUCTaHLMOHHOTO lpeBbpTa Npes 3anaseHunTe npo-
AVNCTaHLIMOHHOTO ynpaBsrexne rpami Unn KaHanu.
Magic ot egHata Ha gpyrara ¥ (MUTE)
CTpana. M3krntouBaTte BCUYKM 3BYLN.
3 —

Cnyxwu 3a repaHe Ha 3D Buzaeo.

Pa3no3HaBaHeTo Ha rnac (B 3aBUCMMOCT OT Mo,u,ena)

3a ga nsnonsearte yHKUMSATa 3a pa3no3HaBaHe Ha rnac e HeobxoayMo Aa pasnonarare ¢ MpexoBa
Bpb3ka. CKkopocTTa Ha pa3no3HaBaHe MOXe Aa € pasnuyHa B 3aBUCHMOCT OT 0COBEHOCTUTE Ha
notpebutens (rmac, NPOU3HOLLEHNE, MHTOHALUSA U CKOPOCT), KaKTO 1 OT OKOJSIHAaTa cpeda (LyM cuna Ha
3BYKa Ha Tenesusopa).

1. HarucHete GyToHa “PasnosHaBaHe Ha rmac’.
2. Cnep kato Npo3opeLia Ha rmacoBuWs AUCTNEN ce NOSIBM BMSIBO Ha TENEBU3MOHHWS eKpaH, 3rOBOPETe TEKCTa, KOATO
XeraeTe.
* Pa3no3HaBaHETO Ha rnac Moxe Aa He NPeMUHE YCMELLHO, aKo roBOPUTE NpeKaneHo 6bp3o uim npekaneHo 6aBHo.
* lA3non3BanTe auctaHuuoHHoTo ynpasneHune Magic Motion Ha pa3cTosiHve He noBeve ot 10 cv OT NULETO cu.
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22  ®YHKUMWN HA OUWCTAHUMOHHOTO YMPABIIEHWE MAGIC

PernctpupaHe Ha AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue Magic

3a pa cpabotu, e HeobXoaMMO 1A CBbPXKETE
(pervcTpuparte) AMCTaHLUMOHHOTO ynpaenexne Magic
Motion v Taka Le ynpaBnsBaTte TeneBm3opa cu.

Kak na peructpupare AUMCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue Magic

()

1 3a pa ro peructpupare

aBTOMATUYHO, BKITIOYETE
TEneBn3opa v HaTucHeTe
6ytoHa Konenue (OK). Korato
perucTpaumsTa 3asbpluu, Ha
eKkpaHa ce nokasBsa CbobLLIeHNe
3a 3aBbpLUBaHe.

2 AKo peructpaumsita e

HeycneLuHa, U3knoyeTe
TeneBu3opa U ro BKoYeTe
OTHOBO, Crefl KOETO HaTUCHETE
6ytoHa Konenue (OK), 3a ga
3aBbPLUMTE perucTpaumsTa.

Kak ga peructpuparte NnoBTOpHO
AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue Magic

po)
BACK

@
SMART

1 HatucHete 1 3agpbxTe

enHoBpeMeHHo byToHnTe BACKH
1 SMART< 3a 5 cekyHau, cneg
KOETO ro perncTpupante, kato
crneppare npouenypara B ,Kak aa
pervcTpupare AMCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHve Magic Motion no-
rope.

3a fga peructpuparte
AUCTaHLMOHHOTO ynpaBnexne
Magic Motion oTHOBO, HaTUcHeTe
1 3agpbxTe bytoHa BACK®S

3a 5 cekyHau, HacouBawiku

ro kbM Tenesusopa. Korato
perucTpaumaTa 3aBbplUm, Ha
eKpaHa ce Mokasea CbobLLEeHNe
3a 3aBbpLUBaHe.

Kak ga usnonssare aMcTaHLUMOHHOTO

ynpaBneHue Magic

L
7

.

1 Ako nokasaneubT n34yesHe,

npemecreTe ANCTaAHLIMOHHOTO
yrnpaBrieHne Marko HansiBo
nnn HagscHo. Cnepn ToBa Tomn
aBTOMaTMYHO LLE Ce MoKaxe
Ha ekpaHa.

» AKO nokasaneubT He e U3nons-
BaH B NPOAbIMKEHNE Ha onpeae-
NEHO Bpeme, TON LLe 134e3He.

MoxeTe ga npemectute

nokasarneLa, Haco4Bamku

NpUeMHuKa Ha OUCTaHLMOHHOTO

ynpaBneHne KbM TeneBnsopa

1 crieq ToBa Aa ro MpeMecTute

BISIBO, BASICHO, HArope 1 Hagony.

» AKo nokasaneubT He paboTu
npaBWIIHO, OCTABETE ANCTaH-
LIMOHHOTO ynpasneHue 3a 10
CEKYHAW ¥ crieq ToBa ro U3mnons-
BaWiTe OTHOBO.

L ]J.-1 Kparka ischopiauytn 3a TECTEaHETO Ha 3aMABHETD. OInfo.

Axko HatucHeTe Konenue (OK) Ha gucTaHLmMoH-
HOTO ynpaBneHue Magic, Le ce nokaxe creq-

1 |HuaT ekpaH.
[MokasBa nHopmaLus 3a TekyLlata nporpaMa
U EKpaH.

2 Moxete fa n3bepete meHtoTo MonTe npunoxe-

HUA.

MpegnasHu mepkwy,

KOUTO Aa cbbontopaBaTe
npu n3non3BaHe Ha
AUCTaHLUMOHHO ynpaBrneHue
Magic

M3nonseaiTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBrieHne B
obxBaTa Ha MaKCMMarnHoOTO AOMYCTMMO Pa3CcTo-
AiHne 3a kKomyHukaums (10 m). Ako nsnonaearte
OVCTaHLMOHHOTO yNpaBreHre Ha Nno-ronsMo
pa3CTOsiHUE UNW NpY Hanu4re Ha NpensaTcTBue
Ha MbTHA MY, MOXe Ja Bb3HUKHE KOMYHUKALIMO-
HeH npobnem.

KomyHukaumoHeH npobnem 6u Bb3HMKHanN no-
pagu Hanuyme Ha ycTponcTea Habnuso. Enek-
TPYYECKM YCTPOICTBA, KaTO MUKPOBBLIIHOBA
dypHa vnu 6eaxmyuHo LAN ycTporncTBo, morat
0a NPUYMHAT CMYLLEHWS, TbIA KaTo Te M3non3-
BaT cbluaTa yecToTa (2,4 GHz), kaTo Ta3n Ha
AVCTaHLUMOHHO ynpasneHue Magic.
[uncTaHuMoHHOTO ynpasneHve Magic moxe Aa
ce nospeaun unu ga He paboTu U3NpaBHO, ako
ro U3nycHeTe UM My HaHeceTe TEXbK yaap.
KoraTo na3nonssare OUCTaHUMOHHOTO ynpasne-
Hue Magic, BHMMaBaiTe fa He yapsaTe mebenu
Habnn3o unu apyrv xopa.

Mpon3BoaMTENST U M3BBLPLUBALLMAT HCTana-
uMsaTa He MoraT ia OCUrypsT ycnyra, CBbp3aHa
C YoBeLLkaTa 6e30MacHOCT, TbIl KaTo CbOTBET-
HOTO BE3KMYHO YCTPOMNCTBO MOXE Aa NPUYUHU
CMYLLEHUS B €NIEKTPUYECKUTE BbITHU.
MpenopbunTENHO € ToYKaTa 3a AOCTbN Aa e
pasnonoxeHa Ha noseye ot 1 M OT TeneBm3o-
pa. AKO TouKaTa 3a 4OCTbN € pasnosnioxeHa Ha
pascTosiHue nog 1 M, AMCTaHLMOHHOTO ynpa-
BneHvne Magic moxe ga He paboTu cbobpa3Ho
O4YaKBaHUsITa BM NOpaau CMyLLEHUS B YecToTa-
Ta.
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U3NOJN3BAHE HA TOBA PbKOBOACTBO HA
NMOTPEBUTENA

PbkoBoacTBOTO Ha FIOTpeGVITeJ'Iﬂ B/ NO3BOJIAABa Nno-rneceH 4oCTbi A0 no,u,poGHaTa MHdOpMaLums 3a Teneensopa.

1 HatucHete 6yToHa SMART{} 3a focTbN 4O
HayanHoTo MeH Ha ,Smart”.

2 W3bepete PbkoBoACTBO Ha noTpe6uTensa u
HatucHeTe Konenue (OK). Esmrauenors | U oonaa Tocra a oo

[camo & Appos pexann]
Korato regate uuchposa nporpania, ChIbpXalLia HAKOMKO e3uka
MOXETe 2 H30epeTe OHaH OT TAX, KOMTO YCKaTe.

OPTION > 3a 3agaBaHe Ha e3uk

RT A Ean

Eawc ka 38y

[cani0 8 ipos pexcn]
Y6THTOH Ha 483 WK roge
pHpare.

i wamigar T a ”
Ta a Tenerexcra 0 nonpasGApate. i Omm i
L]

Eauk Ha
cybrTpiTe

3arBapsHe |

[Moka3Ba on1caHWeTo Ha U3BPaHOTO MeHHO.
MoxeTe Oa nsnonseate A/V, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexay cTpaHuuuTe.

MpemecTBa N36PaHOTO MEHIO AVPEKTHO OT
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTENS.

PbkoBOACTBO Ha NoTpebuTens

0 3ABEJEXKA

» MoxeTe Aa BreseTe B pbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, kato HaTUCHeTe
(PbKOBOACTBO Ha NOTpebuTens) Ha
AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHue.

2 Porosorcrao Ha noTpebiurens

Y VianonasaHe Ha BXOAHO YCTPOVCTBO
[}
! Hacrpoiika Ha onuyuTe 3a BpemeTo

Hacrpoiika KAHAT Hacrpoitka Ha onuuuTe 3a

Hacrpoiika KAPTUHA, 38K l Hacrtpoiika Ha eauka

oyiA LG SVART BueexqaHe Ha cTpaHaTa

MowmoL 3a xopa C yBpexaaHus

Hacrpoi

MokasBa nporpamara, KOSiTo rneaare B MOMeHTa
UNV eKkpaHa Ha BXOLHMS U3TOYHNK.

lNo3Borsiea Aa u3bepeTe xkenaHarta oT Bac kaTero-
pusl.

lMosBonsiBa Aa n3bepeTe xenaHus OT Bac eNEMEHT.
Moxerte oa nsnonseare A/V, 3a fa ce npeMecTea-
T€ MeXay cTpaHuuuTe.

No3sonsiBa Bv fa nperneqare onMcaHneTo Ha
XenaHata oT Bac (oyHKLMS OT MHAEKca.

[~

MpepocTaes nogpobHa nHopMaLws 3a yHKUMNTE
Ha LG Smart TV, koraTo nma aKTBHa UHTEPHET
Bpb3ka.(B 3aBMCUMOCT OT cTpaHaTa/eavka e
Bb3MOXHO Taa ycryra ia He NpefocTass. )

@

miodvliuqg
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24 NOOOPBXKA / OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

NoaaPBbXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns TenesBmn3op

PenoBHO akTyanuaupaiiTe n nouYMcTBanTe CBOS TENEBM30p, 3a Aa ro nogabpxare B Han-gobpa dopma 1 aa
yObIKUTE MaKCUManHO HEFOBOTO MOSE3HO AeicTBME.

A BHUMAHUE

¢ Hait-Hanpen HeNPeMEeHHO M3KITIYeTe 3a- XpaHBAHETO W U3KIKYETE 3axpaHBaLLMs U BCUYKIM OCTaHanum kabenw.

o Korarto TeneBn3opbT Obae ocTaBeH 6e3 Haa30p 1 He Ce U3Mon3Ba NPOAbIKUTENHO BPEME, U3KITHYBANTE
3axpaHBalLsl kaben OT CTEHHWSI KOHTAKT, 3a Aa NPeAoTBpaTUTE eBEHTYarlHa NoBpeaa no Bpeme Ha bypsi cbe
CBETKaBuLM NN TOKOBW yaapu.

EkpaH, Pamka, LLikach n ctonka

¢ 3a fja OTCTpaHWTe Mpax U Jekn 3amMbpcsiBaHNs, 3abbpLUeTe MOBLPXHOCTTA ChC CyXa, YUCTa 1 Meka Kbpna.
* 3a [a OTCTpaHNUTe OCHOBHUTE 3aMbpCABaHMS, 3a0bpLUeTe NOBbPXHOCTTA C MeKa Kbpra, HarnoeHa B YicTa Boaa Unn
pa3spefeH pasTBOp Ha NoyncTBaly npenapat. Crief ToBa He3abaBHO 3a0bpLUETE CbC CyXa Kbpra.

A BHUMAHUE

e BuHaru nsbsreaite ga gokocBaTe ekpaHa, Thil kaTo ToBa MOXeE Aa AoBeAe A0 NOBPeAa Ha ekpaHa.

e He HaTuckaiiTe, TbpKaiiTe 1 He NOTyNBaNTe NOBLPXHOCTTA HA eKpaHa C HOKbT UN OCTbP NPEAMET, ThI KaTo
TOBa MOXe Aa NpUYNHK HagpackBaHUA U N3KpMBABaHE Ha V|306pa>|<evaTa.

¢ He u13nonssaiTe HMKaKBU XMMWUYECKM BELLECTBA, ThIA KaTo TOBA MOXE [Ja NOBPEeaM NpoayKTa.

* He npbckaiiTe TEYHOCT MO NOBBPXHOCTTA. AKO B TeneBn3opa NPOHUKHE BoAa, TOBa MOXe Aa NPUYMHW noxap,
TOKOB yZap v nospega.

3axpaHBaLy Kaben

PepnoBHO nouncTBanTe HaTpynanute ce 3aMbpcsiBaHUS UMK Npax BbpXy 3axpaHBalums kaber.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpo6nem PelwweHune

He mora ga MpoBepeTe ceH3opa Ha AUCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHUe 1 OnuTaiTe OTHOBO.

ynpaensizam MpoBepeTe fanu HaMa NpensTcTBre MeXy TENesn3opa 1 NpoeKTopa 1 AMCTaHLUMOHHOTO
Tenesusopa ot ynpaBneHue.

ANCTaHLMOHHOTO [MposepeTe fanv 6atepunte paGoTAT, KaKTO 1 Janu ca noctaseHu npasunHo (P ¢ @,
ynpaBneHue. Gg)c ).

He ce noka3ea
n3obpaxeHue 1 He ce
YyBa HUKaKbB 3BYK.

[NpoBepeTe Aanu TeNeBn3op-LT € BKITHYEH.
poBepeTe fganu 3axpaHBaLMsAT kaben e BKIYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
[poBepeTe fanum Hama np06neM C KOHTaKTa Ha CTeHata, KaTo BKITKO4YUTE B HEro Apyrn ypeau.

TenesnsopsT ce
U3KMOYBA BHE3AMHO.

lpoBepeTe HACTPOMKUTE Ha 3axpaHBAHETO. Bb3MOXHO € Aa MMa CMyLLEHWS B 3aXpaHBaHETO.
MpoBepeTe fanu yHKuMsATa "ABTOMaTUYHO NPEMUHABaHE B NOKON" HE e akTUBMpaHa B
HaCTPOKNTE Ha BPEMETO.

AKO [JOKaTO TENEBM30PBLT € BKITKOYEH HE Ce NPOou3BEeEe HUKaKbB CUrHar, Tenesn3opbT

e Ce N3KIT4YKM aBTOMaTU4HO cnen 15 MWHYTU Ha HEAKTUBHOCT.

Korato cBbp3Bate
¢ komntoTbp (HDMI
DVI), we ce nosieu
CbOOLLEHNETO
“Hama curHan” unm

“HeBanuaeH dopmart’.

W3kntoyeTe/BKIHOYETE TENEBM30PA C MOMOLLTA HA AMCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue.
Bknitoyete otHoBo HDMI kabena.
PectapTupaiite komnoTbpa, AOKATO TENEBU3OPBLT € BKIOYEH.
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HACTPOUKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YNPABJINEHUE

3a ga nonyyute noBeye MHGOPMALMS 3a HACTPOKaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a BBHLUHO yNpaBneHue, nocetete www.lg.com

CNEUNDPUKALINA

(camo 3a 50/60PH67**)
Cneundukaumm Ha mogyna 3a 6exuyHa LAN (TWFM-B006D)

CraHpapTeH IEEE802.11a/b/g/n

o1 2400 pgo 2483,5 MHz
YecToTeH obxsaTt ot 5150 go 5250 MHz
ot 5725 po 5850 MHz (3a ctpaHu ussbH EC)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

V3xoasiwa MoLLHOCT

(makc.)
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm
Cneumndmkaumsa Ha moayn 3a Bluetooth (BM-LDS401)
CraHpapTeH Bluetooth Bepcua 3.0
YecToTeH obxsaTt o1 2400 pgo 2483,5 MHz
M3xogsiua MOLHOCT (Makc.) 10 dBm unun no-Hucka

e Tblh KAaTO YECTOTHUAT KaHer, U3Nof3BaH B JafeHa CTpaHa, MOXe Aa € pasfnyeH, I'IOTpe6MTeJ'IﬂT He
MOX€e Aa NPOMEHS UK HacTporieBa pa60THaTa 4eCTOoTa, 3aToBa yCTpOIZCTBOTO € HaCTpOeHO CnpsaMo
pernoHanHarta 4eCToTHa Tabnuua.

Ce€ 01970

(camo 3a 42/50PH47**, 50/60PH66™*)

Cneundmkaums Ha mogyn 3a Bluetooth (BM-LDS401)

CraHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0
YecToTeH obxeaTt oT 2400 po 2483,5 MHz
M3xopsiLa MOLHOCT (Makc.) 10 dBm vnu no-Hucka

Ce 0197

miodvliuqg
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Life's Good

KASUTUSJUHEND

PLASMATELE
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Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt |abi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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SISUKORD

SISUKORD

3 LITSENTSID

3 AVATUD LAHTEKOODIGA
TARKVARA MARKUS

4 OHUTUSJUHISED

10 - 3D-pildinduse vaatamine (ainult

3D-mudelid)

12 PAIGALDUSTOIMING

12 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

12  Lahtipakkimine

15  Mulakse eraldi

16  Osad ja nupud

17  Teleri tBstmine ja transportimine

18 Lauale paigaldamine

19  Seinale paigaldamine

20 KAUGJUHTIMISPULT

21  LIIKUMISTUNDLIKU
KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

22 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine

22 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
kasutamine

22 Hoiatused liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

23  KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

24 HOOLDUS

24 Teleri puhastamine

24 - Ekraan, raam, korpus ja alus

24 - Toitejuhe

24 TORKEOTSING

25  VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

25 TEHNILISED ANDMED

A HOIATUS

» Kui eirate hoiatusteadet, voite saada
tdsiselt viga ning seada end dnnetuse- voi
surmaohtu.

A ETTEVAATUST

¢ Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada voi kahjustada toodet.

0 MARKUS

e Markused Gpetavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt 1&bi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid s6ltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

DOLBY. Toodetud ettevdtte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D tahis on
DIGITALPLUS . .
Dolby Laboratories kaubamargid.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tutarettevotte DivX, LLC

HD " vélja t66tatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks
saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmentiis jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kiilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi véi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud."

"Kehtib Uks voi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"
- Toodetud USA patendiameti patentide litsentsi alusel: 5,956,674; 5,974,380;
2.0+Digital Out 6,487,535 ja muud USA-s ja mujal maailmas kehtivad ja ootel olevad patendid. DTS,
Symbol & DTS ja Symbol on registreeritud kaubaméargid ning DTS 2.0+Digital Out on
ettevdtte DTS, Inc. kaubamark. Toode sisaldab tarkvara. © DTS, Inc. K&ik digused
kaitstud.

=

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiitlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@Ige.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud

lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).

Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupéevast.

3
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi. @

A HOIATUS

 Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
- Kodgilauale vdi dhuniisuti I1ahedusse, kus teler v8ib ja&da auru katte voi sellele
voib tilkuda 6li
- Vihma voi tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril6ogi vdi toodet kahjustada.

 Arge asetage toodet sinna, kus see vdib tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

¢ Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jaAdma vabalt kasutatavaks.

» Arge puudutage toitekaablit margade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on méarg
vOi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v8i eemaldage tolm.
Vaoite liigse niiskuse tbttu saada surmava elektrilo6gi.

¢ Veenduge, et Uhendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
V0ite saada elektrilddgi voi viga.

¢ Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, v8ib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See vBib pbhjustada tulekahju voi elektrildogi!
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Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul vdib see pbhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja véliskilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pbhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6ogi.

Teleri seinale paigaldamisel &rge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul vdib see pbhjustada tulekahju ja elektril6dgi.
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5

Arge tihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul v8ib pikenduspesa ule kuumeneda ja tulekahju pdhjustada.

Valisseadmete (lhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada v6i end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintllpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6érduda haiglasse. Lisaks v8ib vinudl-
pakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi phjustada.

Kéidelge kasutatud patareid vastavalt nBuetele ja &rge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, poérduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist s66gipul-
kasid), kui kaabli teine ots on Ghendatud pistikupessa. Samuti &rge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle thendamist pistikupessa.

V@ite saada surmava elektrilddgi.

(S6ltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse v&i tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s6ogi-
pulkasid voi traate, v8i kergsittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

V@ib tekkida elektrilook, tulekahju véi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tdmmake toitekaabel vélja ja votke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Vaib tekkida tulekahju voi elektril6ok.

Arge 166ge toodet millegi vastu ning &rge laske iihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
V0ite saada vigastada v6i kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
V@ite saada surmava elektril6dgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vdib pbhjustada tulekahju vdi pdletusi.
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» Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks vdi parandamiseks péorduge teeninduskeskuses-
se.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivBrgust ja vtke Ghendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud l66gi
- Toodet on kahjustatud
- Voorkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See vdib pbhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

_ ¢ Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
‘ A" Tolmuga kattumine v8ib p8hjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
pbhjustada elektrilekke, elektril6dgi v8i tulekahju.

N
N

(o

L ¢ Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning &rge asetage
H seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.
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A ETTEVAATUST

""""""" < W-Wﬁéi”gjaldage toode paik'é;“i{ﬁé ei esine raadiolaineid.

 Valisantenni ja elektrilinide vahele peab jaéma piisavalt ruumi, et véltida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See vdib pdhjustada elektrilogi!

rge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Valtige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi v8i kahjustusi p&hjustada.

¢ Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote iimberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi p&hjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, Uhendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kuljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise véltimiseks hoolikalt.

¢ Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi!

e Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis v8rdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine vdib pdhjustada &hmast ndgemist.

¢ Kasutage ainult maaratud tutpi patareisid.
Valede patareide kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.
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e Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kami-
nast ja elektrisoojendist.

( o » Paikesevalgus v8i muu tugev valgus v8ib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Selli-
,;? = sel juhul pimendage tuba.

alisseadmete, nagu mangukonsoolide tihendamisel veenduge, et ihenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi v8i kahjustusi pdhjustada.
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« Arge lulitage toodet sisse/ vélja, iihendades plstlku selnaplstlkupessa vGi tbmmates
selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul vdite pdhjustada mehaanilise térke vdi saada elektrill6dgi.

_, * Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhis
/ - Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse vai seinakap-
Qi).
- Arge asetage toodet vaibale v8i padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri dhutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju p&hjustada.

 Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventllat5|oon|ava5|d sestneed
vBivad kuumeneda. See ei mgjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumlsele
Ulhendage see vooluvargust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

» Arge laske toitekaabli kontaktidel vai plstlkupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fiiusilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest nagu vaanamme
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine. Pddrake eri-
list tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiaega, arge puudutage seda teravate eseme-
tega (nt naelad voi pliiatsid) ega kriimustage seda.

¢ Véltige ekraani puudutamist vdi sérme(de) hoidmist ekraani peal plkemat aega
See vdib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt toitekaabel plstlku-
pesast lahti ja puhkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou rakendamisel vdite
ekraani kriimustada v6i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto v&i muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
vOivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi v6i toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on tihendatud vahelduvvooluga seinakontakiti, ei ole see vahelduwooluallikast lahti
Uihendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lulitate.

¢ Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja témmake see pesast vaIJa
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see p&hjustada tulekahju.

¢ Enne toote liigutamist lUlitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te- “antenni- ja koik
muud thenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit vOi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6ogi.
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¢ Toodet liigutades v&i lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

» Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas Uihendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm v8ib p&hjustada mehaanilise rikke.

aske hooldust6dd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma v&i niiskusega, héirete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

¢ Kui teler tundub puudutamisel kiilm, siis v8ib sisselilitamisel tegemist olla ménin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

- e Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusv8imega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
"\; V@ite ndha ekraanil tillukesi musti ja/v8i heledavarvilisi punkte (punased, sinised
v@i rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mdjuta toote talitlust ja

usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote vélja-
vahetamiseks ega hivitamiseks.

¢ Soltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite ndha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste tdttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

e Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimeniiii, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine vdib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.

Véltige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v8i rohkem tunde
plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, v8ivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote véljavahetamiseks ega
huvitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel v8i selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tdttu kuju
muudavad. Elektriihenduse tmin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lulitus-
skeem tekitab vaikset mura. See erineb s6ltuvalt tootest.
See mura ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond
e Vaatamisaeg
- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine
vOib pdhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad vdi kroonilisi haigusi pédevad isikud
* M0dned kasutajad vdivad vilkuvat valgust vdi 3D-sisu teatud mustrit nédhes kogeda hooge v&i muid

ebanormaalseid siimptomeid.

Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu

epilepsia, sidamehaigused, verer8huhaigused jne.

» 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust v8i muid stereoanomaaliaid p&devatel isikutel. Vaatamisel
vdite kogeda topeltkujutisi vBi ebamugavust.

e Kui pbete strabismi (k8dritust), ambliioopiat (ndgemisndrkus) vdi astigmatismi, vdib teil olla probleeme
stigavuse ja tajumisel ning vdite topeltkujutiste ndgemise tdttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame
teil sagedamini puhkepause teha.

¢ Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Simptomid, mille tdttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada vdi mis seda keelavad
« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, tletdétamisest vdi joomisest tingitult vasinuna.
¢ Selliseid sumptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
- Sumptomite plsimisel konsulteerige arstiga. Sumptomite hulka v8ivad kuuluda peavalu, silmavalu,
iiveldus, ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus vdi vasi-
mus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond
* Vaatamiskaugus
- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis v8rdub vahemalt ekraani kahekordse diagonaal-
pikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, likuge telerist kaugemale.
* Vaatamisasend
- Vaadake silmade kdrgusel oleva ekraani keskele ja hoidke pead otse. Vastasel juhul ei née te 3D-
pilti korralikult.

SNCORES
& &5

Vaatamisvanus

e Imikud/lapsed

- Alla viie aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjargus
(naiteks vdivad nad Uritada ekraani puudutada voi pilti hipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb
erilist tdhelepanu pdorata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui tiiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem
kui taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti taiskasvanutega vorreldes suurema stereos-
koopilise sligavusega.

e Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised v6ivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage

neil 3D-pilti vésinuna mitte vaga kaua vaadata.
e Vanurid

- Vanurid vBivad noortega vérreldes viahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugu-

sest lahemal.

Ettevaatusabindud 3D-prillide kasutamisel

» Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei née te 3D-pilti korralikult.

 Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide vdi kaitseprillide asemel.

* Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine vdib silmi kurnata véi pilti moonutada.

« Arge hoidke 3D-prille vaga kdrgel voi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.

« 3D-prillid on 6rnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.

» 3D-pildi vaatamisel fluorestsentsvalguse vdi valgust kolmel erineval lainepikkusel néitava lambi
valguses vdite kogeda ekraani varelust. Sellisel juhul kustutage valgus v6i keerake see ndrgemaks.

e Muud elektroonilised voéi sideseadmed tuleb vélja lilitada voi telerist eemale asetada, sest vastasel juhul
vBivad need telerit hairida ja 3D-funktsioonil korralikult tootamast takistada.

e Kui vaatate telerit lebades, vdib 3D-pilt ndida tumedam v&i olla tldse ndhtamatu.
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ﬁ0 MARKUS

PAIGALDUSTOIMING / MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teie teler vdib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.
Kasutatavad menuid ja valikud vdivad s6ltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

Tulevikus vBime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

Energiatarbimise vdhendamiseks voib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lllitada.

Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

A WDN P

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

Veenduge, et vBrguiithendus on saadaval.

Saate kasutada teleri vBrgufunktsioone ainult siis, kui vérgutthendus on loodud.(Alnult LAN-
Uhenduspesaga mudel)

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muugikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke thendust toote
muunud kohaliku edasimitjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vBib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

A ETTEVAATUST

* Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
e Garantii ei hlivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi vdi vigastusi.
* M6nede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.
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—

o %

J W
Kaugjuhtimispult ja Liikumistundlik kaug- Kasutusjuhend Ferriitsidamik
patareid (AAA) juhtimispult, patareid (S6ltub mudelist)
(Ainult 42/50PHA47**, (AA) (Vt Ik 14)
50/60PH66**) (Ainult 50/60PH67**)
(Vt Ik 20) (Vtlk 21)

e D
«\\\ /

Toitejuhe Toitejuhtme hoidik Kaitsekate Lauale kinnitamise
(Soltub mudelist) (Ainult 50PH47**, kruvid
(Vt Ik A-4) 50PH67**, 50PH66**) 1EA
(Vt Ik A-4) (Ainult 42PH47*¥)
(Vtlk 18)

M4 x 14 M5 x 16
Montaazikruvi Montaazikruvi Aluse jalg / alus
(Ainult 42PHA47**) (Ainult 50PHA47**, Base
(Vt Ik A-3) 50/60PH67**, (Vt Ik A-3)
50/60PH66**) m
(Vt Ik A-3) @
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—€) vMARKUS

e Tootekomplekti kuuluvad elemendid séltuvad mudelist.
e Toote tehnilisi andmeid v&i selle kasutusjuhendi sisu vBidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

Ferriitsidamiku kasutamine

1 Elektromagnetiliste hairete véahendamiseks toitekaablis kasutage ferriitsuidamikku.
Kerige arvuti helikaabel (iks kord timber ferriitsiidamiku. Paigutage ferriitslidamik teleri ja pistikupesa
lahedale.

— ©)
[pistikupessa] {%ﬂ&— [telerisse] (Must)

[Joonis 1] [ferrl_ltsu~(.jam|ku
ristldige]
2 Kaablis elektromagnetiliste hairete vahendamiseks kasutage ferriitsidamikku. Paigutage

ferriitsiidamik teleri lahedale.

Kerige Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ferriitsiidamikule (iks kord.

[valisseadmesse] [telerisse]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Joonis 2-1]

Koguge Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ja scart kaabel kokku ja siduge need

Ferriitstidamik. @
a | ) )
: e Z L] D

[valisseadmesse] [telerisse] (Must)
[ferriitsidamiku
ristlige]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Joonis 2-2]

Kerige arvuti helikaabel ferriitsidamikule tiks kord.

[valisseadmesse] [telerisse]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Joonis 2-3]

3 Kasutage ferriitsidamikku LAN-kaabli elektromagnetiliste hairete vahendamiseks. Kerige
LANkaabel tiks kord timber ferriitsidamiku B ja kolm korda Gmber ferriitsidamiku A. Paigutage
ferriitsidamik teleri ja valisseadme | ahedale.

A(Hall) | B (Hall)

[telerisse] §—8p \B—8& [valisseadmesse] @ O
B A A : =
) [ferriitsuidamiku
[Joonis 3] ristidige]
e Optimaalseks Uhenduseks peaksid HDMI- ja USB-
seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm *A = 10 mm
*B <=: 18 mm

paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v&i -ma-
lupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0 toe-

ga pikenduskaablit.
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MuUakse eraldi

Eraldi mildavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada voi muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimiiiija poole.
Need seadmed té6tavad vaid teatud mudelitega.

L]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D-prillid Liikumistundlik kaugjuh- VideokBne kaamera WiFi-tongel
timispult
Sound
Syno)

O
O
;2/

-

AN-TP300 AN-TD200 LG Audio seade
Puutepliiats, tugiraam Puutepliiatsi tongel

Puutepliiatsit kasutades saate telerit puutemonitorina
kasutada Uhendades teleri arvutiga vdi telerit arvutiga
Uhendamata. Peate ostma puutepliiatsi (tugiraamiga)
koos tongliga.

Uhilduvus PH47**, PH66** PHE7*

AG-S3**
3D-prillid

AN-MR400
Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-VC4**
Videokdne kaamera

AN-WF100
WiFi-tongel
AN-TP300
Puutepliiats, tugiraam

AN-TD200
Puutepliiatsi tongel

LG Audio seade . .

Sdltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist vdi tegevuspoliitikast vdidakse mudelinime voi
disaini muuta.

1LS33
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Osad ja nupud

Ekraan

t\

Kolarid

[*@@@@@@@@ ]

—|: Kaugjuhtimispuldi andur
Toitendidik

Nupud

Nupp Kirjeldus
0] Lulitab toite sisse voi valja.
v Valib esiletdstetud menttvaliku v6i kinnitab sisestuse.
S Avab p6himeniit vdi salvestab sisestuse ning véljub menuidest.
"4 Vahetab sisendallikat.
s Reguleerib helitugevust.
v A Sirvib salvestatud programme.
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Teleri tdstmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tibist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
vdib ekraani kahjustada.

e Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis v6i pakendis.

* Enne teleri transportimist v8i tdstmist eraldage
toitejuhe ja kéik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kdlaritest
ega kolarite iluvdrealast.

.
il )
e

e Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

* Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel nadidatud.

* Telerit transportides &rge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

* Telerit transportides hoidke seda pusti, &rge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule vdi paremale.

e Ekraani kahjustamise valtimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks liigset
jéudu.

1LS33
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju v8i muid kahjustusi.

Teleri lauale kinnitamine

Kinnitage teler laua kiilge, et valtida selle ettepoole
kaldumist, kahjustamist ning vdimalikke vigastusi.
Teleri lauale kinnitamiseks sisestage aluse
tagakilge kruvi ja keerake see kinni.

(Ainult 42PH47**)

fA HOIATUS \

e Etvéltida teleri Umberkukkumist, peab
teler olema vastavalt paigaldusjuhendile
kindlalt pérandale/seinale kinnitatud. Teleri
kallutamine, raputamine voi kBigutamine
vOib pbhjustada vigastusi.

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)
Teleri vaatenurga reguleerimiseks saate telerit 20
kraadi vasakule vdi paremale keerata.

20°

20°

A ETTEVAATUST

» Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et teie
sGrmed ei jaa kuhugi vahele.
- Vastasel juhul vdite viga saada. Kui toodet
liga palju kallutada, vdib see kukkuda ja
kahju saada vGi vigastusi tekitada.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

RN

N

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakuljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud
poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina

kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend

tugeva nooriga.
Hoidke nddr tasase pinnaga horisontaalselt.
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ﬁA ETTEVAATUST

e Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kuljes rippuda.

.

fo MARKUS

e Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakiljele ja taisseinale p&randaga risti. Kui
Uihendate teleri muu ehitusmaterjali kiilge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Mulakse eraldi (seinakinnitustoend)

42/50PH47**
Model 50/60PH67**

50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardkruvi |M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitus- PSW420B
toend —

ﬁA ETTEVAATUST

e Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit vOi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrilogi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
vOib see alla kukkuda ja tsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
ja votke Uhendust edasimuija voi
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid iile, vastasel juhul
voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks
muuta.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii

ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

fo MARKUS ~

» Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.
¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.
Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Téiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.
Kruvide pikkus sdltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.
Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.
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KAUGJUHTIMISPULT

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.
Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades

@ ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate.
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

 Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(A ETTEVAATUST

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

--

RATIO  INPUT

B0 @6®

4 L------I--J

e
s------T---J .

(Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.

© RATIO Kujutise suuruse muutmine.

- INPUT Vahetab sisendallikat.

TV/RAD B/E3 Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

T

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
L (Space) Valib ekraaniklahvistikul tihiku.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

e ccccce———-

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

3p Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

+ 4 - Reguleerib helitugevust.

A~ P v Salvestatud programmide v8i kanalite sirvimine.
MUTEXY Vaigistab heli.

S el 1 PAGE Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.
! + [PV A VK
! ol INFO® Kuvab valitud programmi teabe.
N P lae SMART Avab meniiii ,Nutikas kodu”.
| f | 52 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.
i = |[wiEx] | vV i Noolenupud (lles/alla/vasakule/paremale)
cI-CCTCCTCCCoToTIom Meniudes voi valikutes sirvimiseks.
/NFO® - Eii\ i OK ® Menide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
Safjwvares | ) ¢ 5 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
N GUIDE Kuvab telekava.
< [ox) 5 EXIT Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.
© Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne menii erifunkt-
sioone. (@D: punane, G=: roheline, (&): kollane, @: sinine)
Q. MENU Avab kiirmenuaud.

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (m, », II, «, »)

Juhib Premium sisu, meniisid Time Machine voi Smart Share voi SIMP-
LINK-ihilduvaid seadmeid (USB vdi SIMPLINK v&i Time Machine).
Il (FREEZE) Peatab kaadri TV-d, AV-d, komponenti v6i HDMI-i
sisestusallikat kasutdes.

REC @ Alustab salvestamist ja salvestusmenui kuvamist.
SETTINGS Avab pdhimenuud.

AD Liulitab audio kirjelduse sisse vdi valja.

APP/%  MHP TV meniiiiallika avamine. (s6ltub mudelist)
TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI
FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tiihi. Vahetage patarei uue
vastu.", vahetage patareid valja.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA),
sobitades @ ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide
kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

 Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(A ETTEVAATUST

/e\ Kursor (raadiosaatja)
¢ (TOIDE) o

L . ORI JOR
Lulitab teleri sisse vdi vélja. Noolenupud
i (Ules/alla/vasakule/paremale)

OBACK [ asak rem
Eelmisele tasemele naasmine. \ kk Meniildes vGi valikutes sirvimiseks.
SMART
Ratas (nupp OK) [ SMART®
Meniide ja suvandite valimiseks == // Avab meni ,Nutikas kodu”.
ning sisestuse kinnitamiseks. v O hasle tuvastamine
Salvgstqtud kanalite sirvimine. ° % o (S8ltub mudelist)
Kui vajutate ekraanil kursorit IQNENY
liigutades noolenuppu, kaob r 3 /Q-ME_'_\{U
kursor &ra ja likumistundlik kaug- ! I Avab kirmendidid. _
juhtimispult toimib nagu tavaline HE ! Juurdepaas universaalpuldile.
kaugjuhtimispult. ' L +Aa-
Kursori uuesti kuvamiseks keera- H S N J Reguleerib helitugevust.
ke liikumistundlikku kaugjuhtimis- APv
pulti kuljelt kiljele. Salvestatud programmide voi
kanalite sirvimine.
¥ (VAIGISTA)
Vaigistab heli.
33D |
Kasutatakse 3D-video vaatami-
seks.

haale tuvastamine (S6ltub mudelist)

Haale tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on vaja vérguuhendust.

Tuvastusmaar soltub kasutaja omadustest (h&aal, haaldus, haaletoon ja kiirus) ja keskkonnast (mira ja
TV helitugevus).

1. Vajutage haale tuvastamise nuppu.

2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul haale kuva aken, 6elge, mida soovite delda.
» Kui raagite liiga kiiresti voi liiga aeglaselt, vBib haéle tuvastamine nurjuda.
» Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC n&ost maksimaalselt 10 cm kaugusel.
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Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
registreerimine

Oluline on kaugjuhtimispult MAGIC oma teleriga
.Sobitada” (registreerida), et see tddle hakkaks.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine

1 Automaatseks registreerimiseks

@:ﬂ) lllitage teler sisse ja vajutage
Ratas (nupp OK) nuppu. Kui
registreerimine on Idpetatud,
kuvatakse ekraanil vastav teade.

2 Kui registreerimine ei dnnestu,
lUlitage teler vélja ja uuesti sisse,
seejarel vajutage nuppu Ratas
(nupp OK), et registreerimine
|6petada.

mm 111 Lihike info, test... Olnfo.

Rke_n

Kui vajutate liikumistundlikul kaugjuhtimis-
puldil Ratas (nupp OK), kuvatakse jargmine

8 ekraan.
Kuvab valitud programmi ja ekraani teabe.
2 | Saate valida menti Minu rakendused.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
taasregistreerimine

© 1 Lahtestamiseks vajutage ja
BACK hoidke 5 sekundit korraga all
N nuppe BACK® ja SMART4
, seejarel registreerige seade,
SMART jargides eespool esitatud jaotises
+Kaugjuhtimispult MAGIC” toodud
juhiseid.
2 MAGIC kaugjuhtimispuldi uuesti
registreerimiseks vajutage
nuppu BACK® ja hoidke seda
teleri suunas 5 sekundit all. Kui
registreerimine on I8petatud,
kuvatakse ekraanil vastav teade.

Litkumistundliku
kaugjuhtimispuldi

kasutamine
1 Kui kursor kaob, liigutage
'\\// kaugjuhtimispulti kergelt

‘// vasakule voi paremale.
Seejarel kuvatakse kursor
. automaatselt ekraanil.

» Kui kursorit mdnda aega kasuta-
tud pole, kaob see éara.

2 Kursori nihutamiseks suunake
kaugjuhtimispult telerile ning
ligutage vasakule, paremale, lles
voi alla.

» Kui kursor ei todta korralikult,
jatke kaugjuhtimispult kiimneks
sekundiks rahule ja hakake
seejarel uuesti kasutama.

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10
m) ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi
takistava objekti tagant v8ib tekkida sidetor-
ge.

Sidetdrge voib tekkida ka lahedal asuvate
seadmete tottu. Elektriseadmed, naiteks
mikrolaineahi vdi WLAN-seade vdivad pdh-
justada haireid, kuna need kasutavad liiku-
mistundliku kaugjuhtimispuldiga sama sage-
dusala (2,4 GHz).

Liikumistundlik kaugjuhtimispult v8ib kukku-
des v0i porutada saades kahjustuda.

Olge ettevaatlik, et te likumistundlikku
kaugjuhtimispulti kasutades modbli voi teiste
inimeste vastu ei porka.

Tootja vOi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste
ohutusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta
seadmel voib tekkida elektromagnetilisi hai-
reid.

Juurdepé@asupunkt (AP) soovitatakse paigu-
tada telerist kaugemale kui 1 m. Kui paa-
supunkt paigaldatakse 1&hemale kui 1 m, ei
pruugi liikumistundlik kaugjuhtimispult raa-
diosageduslike hairete t6ttu korralikult toimi-
da.
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Uksikasjalikule teabele.

1 Meniiile ,Nutikas kodu” juurde paasemiseks
vajutage nuppu SMART{®.

2 Valige User Guide (Kasutusjuhend) ja vajutage
ratast (nuppu OK). ke

Mitut audiokeelt sisaldava digiedastuse vaatamisel saate valida

Audiokeel  sooviug keele

Subtitri keel  Kast subliireid edastatakse kahe

itrite andmed puuduvad,

T 0 o @
——1 !

=B

Kuvab valitud menuiu kirjelduse.

Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu
YA

Liigub kasutusjuhendist otse valitud menuisse.

Guide
EIw

Kasutusjuhend

0 MARKUS

e Kasutusjuhendi saate avada, kui
vajutate kaugjuhtimispuldi nuppu
(Kasutusjuhend).

Kasutusjuhend

1
1
: Ajavalikute seadistamine
1
: Teleri lukustusvalikute seadistamine
1

1
@l PILDI, HELI seadistus :l Keele seadistamine

Riigi seadistamine
'E Funkisioon LG SMART
1

T L

____________

Kuvab praegu vaadatavat programmi voi
sisendallika ekraani.

Voimaldab valida soovitud kategooria.

Voimaldab valida soovitud elemendi.
Lehekilgede vahetamiseks kasutage nuppu
YA

Voimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.

Kui Internetiithendus on loodud, annab
Uksikasjalikku teavet LG Smart TV
funktsioonide kohta.(Riigist/keelest olenevalt
ei pruugi see olla kasutatav.)
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima j6udluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

e En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
e Sinova usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacion de la toma
de pared para evitar posibles dafios por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

* Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
e Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vdi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puhkige pind viivitamatult Gle kuiva

lapiga.

ﬁA ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib ekraani kahjustada.

» SOrmekiiune vdi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja p6hjustada moonutusi.

 Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, v8ib tagajarjeks olla tulekahju,

elektrilook voi rike.

L

Toitejuhe

Piihkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa  Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga ¢ Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
kasutada. « Veenduge, et patareid on téis ja Sigesti paigaldatud (P ja @, @ ja ©).

Puudub pilt ja heli

Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler ltlitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Vdimalik, et toimus toitekatkestus.

Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.

Kui teleri todtamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral 15 minuti
parast valja.

Arvutiga (HDMI
DVI) thendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sissellilitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselulitatud.
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VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Vélisjuhtseadme h&alestamise kohta lisateabe saamiseks kilastage veebilehte www.lg.com

TEHNILISED ANDMED

(Ainult 50/60PH67**)

Traadita LAN mooduli (TWFM-B006D) andmed

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

Véljundvdimsus

(max.)
802.11n - 2,4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm
Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed
Standard Bluetoothi versioon 3.0
Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
Valjundvdimsus (max.) 10 dBm vo&i vahem

¢ Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja tddsagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

Ce 01970

(Ainult 42/50PH47**, 50/60PH66**)

1LS33

Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0
Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
Valjundvdimsus (max.) 10 dBm vo&i vahem

Ce€ 0197
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

®

=

2.0+Digital Out

Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories* licencija. ,Dolby* ir dviguba D yra ,Dolby
Laboratories” prekés zenklai.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX®" — tai skaitmeninis vaizdo jrasy formatas,
sukurtas ,DivX®, LLC, ,Rovi Corporation® antrinés bendrovés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX“ vaizdo jrasus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniu, skirty failams j ,DivX* vaizdo
jraSus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX* Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uzregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracijg, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®"“ HD 1080p kokybes vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.*

,DivX®*, ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation® ir jos antriniy
bendroviy prekiy zenklai, naudojami pagal licencijg.*

»Saugomas vieno ar daugiau zemiau nurodyty JAV patenty:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Pagaminta pagal JAV licencijg. Patenty numeriai: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 ir
kiti JAV bei visame pasaulyje iSduoti bei laukiami patentai. DTS, simbolis bei DTS ir
simbolis kartu yra ,DTS, Inc.” registruotieji prekiy Zenklai, o ,DTS 2.0+Digital Out” yra
,DTS, Inc.” prekés Zenklas. Gaminyje yra jdiegta programiné jranga. © ,DTS, Inc.”
Visos teisés saugomos.

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.
Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy

teisiy pastabas.

,LG Electronics” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu LG
Electronics® pateiktg paraiSkg adresu opensource@lge.com. Sis pasitlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.
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4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj. @

A ISPEJIMAS

¢ Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
o - tiesioginiuose saulés spinduliuose;

- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;

- Salia bet kokiy kars¢io Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian€iy jrengi-
niy;

- &alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

- &alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba defor-

muotis gaminys.

s * Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
ENE Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kidtukas yra atjungimo jtaisas. KiStukg turi bati galima lengvai iStraukti.

¢ Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStukg arba nuvalykite
dulkes.
Dél per didelés dregmés galite patirti elektros smugj.

e Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

e Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

o UZztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smugio pavojus.

M AIANLIIT

¢ Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

» Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

» Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bidu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.
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Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagg vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancig medziagg kenksminga. Nety¢ia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai paSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac¢ atsargus turi bti
vaikai.

Gali iskilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smigis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrang.
Gallite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.
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Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
KibirkStys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.




6 SAUGOS INSTRUKCIJOS

» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

¢ Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty,
- Gaminys skleidzia dimus arba nejprastg kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

 Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
rasti elektros nuotékis, iskilti elektros smigio arba gaisro pavojus.

TN * Prietaisg reikia saugoti, kad neuZlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
;: H déti indy su skysciais, pvz., vazy.

5
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

A DEMESIO

7

""""""" < 'mm-'wl‘\'/i‘cﬂnﬂh‘tuokite gaminj ten, kur néra radijo banguy.

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smuagj.

estatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirSiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad apsaugotuméte gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sagsajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.

¢ Rekomenduojame zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai ziGrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

eny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

e Elementai turi bti apsaugoti nuo per didelio kar$¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,\
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

r—rﬁ * [sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.
@
""" <‘>4 ~+ Nuotolinio valdymo purl‘trbméié‘nalq gali trikdyti saulés $viesa arba kitas stlprus dvie-
g = sos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.
. > i\\)/

» Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, sitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zzmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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8 SAUGOS INSTRUKCIJOS

kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smugj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

¢ Gaminio nejjunkite | sieninj lizda [kiSdami ir neiSjunkite i$ jo istraukdami maitinimo

¢ Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymu, kad apsaugotumeéte gamln[ nuo per-

« Biikite atsargs ir ilga laikg Zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angy, nes jos

. Nuolat apziurekite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévejes, istraukite j j[, nebenau-

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezidros paslaugy teikéjg, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

¢ Neleiskite ant maitinimo jungties kaiSc€iy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac
atkreipkite démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-

Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, plestuku ar raS|kI|u
taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréztumete.

ne atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

lykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrang.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0zZiai).

|SJung|amas JUNGIKLIU.

=
m
e |
c
=
<
X

Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtu, gali kilti gaisras.

¢ Perkeldami gaminj batin
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smuagio pavojus.

¢ Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio povelklo pavyz-

Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekranag, nelaikykite | jj jremty pirSty. Tai darant ekra-

+ Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, va-

Kol jrenginys prijungtas prie AC kiStukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo saltlnlo net jel

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir istraukite j j[ -

pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunklte  maitinimo
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Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

atikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
bitina, kai prietaisas kokiu nors bldu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

¢ Ekranas yra aukS$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius
(raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jisy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-
rakteristikomis ir néra gedimas.

* llgg laikg rodant nejudantj vaizdg (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reikinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
bati pakeistas ar grgZintas.

e Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas Zzidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triukS§ma sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.

Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

3D vaizdo ziaréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
o Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valandg darykite 5—15 minuciy pertraukas. ligiau ZiGrint 3D turinj gali atsi-
rasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

 Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios

Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

Nezidrekite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniSkomis ligomis,

tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kengiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zitrint gali
dvejintis vaizdas arba gali bati jauciamas diskomfortas.

 Jeigu jums nustatytas strabizmas (zvairumas), ambliopija (silpnaregiS8kumas) ar astigmatizmas, jums

gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama

dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam zmogui.

Jeigu jasy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ ziGrédami 3D turinj pasitikrinkite

regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziGréjimo
e Nezidrekite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
 Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / neziarékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytojg. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidveji-
nimas, zitréjimo nepatogumas ar nuovargis.

=
m
—
c
=
=
2



SAUGOS INSTRUKCIJOS 11

A DEMESIO

Ziaréjimo aplinka
« Zidréjimo atstumas
- Ziarédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo tele-
vizoriaus. Jeigu zitrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.
o Zidréjimo padétis
- Pasirinkite padétj, kad ekrano centras buty akiy lygyje, kai galva nukreipta tiesiai pirmyn. Kitaip gali-
te tinkamai nematyti 3D turinio.

P @ @
& & &

Zitréjimo amzius
 Kudikiai / vaikai

- Vaikams iki 5 mety draudziama naudoti / ziGréti 3D turini.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglGs, nes jy rega néra galutinai iSsi-
vyscCiusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba i jj jSokti). Vaikams, zZiGrintiems 3D turinj,
reikalinga speciali priezilra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiSkia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp
jy akiy mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, zitré-
dami tg patj 3D vaizda.

e Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarki-

te jiems ilgai nezidreéti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyvene zmonés

- Pagyvene zmonés gali prasciau suvokti 3D efekta, palyginti su jaunais. Nesédékite arciau televizo-

riaus nei rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

 Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

¢ Nelaikykite 3D akiniy itin auks$toje ar Zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

» 3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.

« Kai Zidrite 3D vaizdo jrasus esant fluorescenciniam arba trijy bangos ilgiy ap$vietimui, gali atsirasti
ekrano mirgéjimas. Jeigu taip atsitinka, iSjunkite apSvietimg arba jj sumazinkite.

« Kiti elektroniniai ar rySio jrenginiai turi bati iSjungti arba patraukti toliau nuo televizoriaus, nes jie gali
skleisti trikdZius ir neleisti tinkamai veikti 3D funkcijai.

» Kai zitrite televizoriy gulédami, 3D vaizdas gali atrodyti tamsesnis arba bati nematomas.
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12 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ﬁo PASTABA )

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

 Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

« | §j televizoriy ateityje gali bdti jdiegtos naujos funkcijos.

* Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad blty sumazintos energijos sgnaudos. Jei
nezidresite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazeés bendros eksploatavimo islaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.

Pritvirtinkite stovg prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo rySys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo. (Tik modelis su LAN PRIEVADU)

A WDN P

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote & gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

A DEMESIO

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatyta gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
 Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
* Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 13

Nuotolinis valdymo
pultas ir baterijos
(AAA)

(Tik 42/50PH47**,
50/60PH66**)
(Ziarékite 20 psl.)

Stebuklingo nuotoli-
nio valdymo pultas,
baterijos (AA)

(Tik 50/60PH67**)
(Zitrékite 21 psl.)

Naudotojo vadovas

Ferito Serdis
(priklauso nuo modelio)
(Ziarékite 14 psl.)

Maitinimo kabelis

Maitinimo kabelio
laikiklis

(priklauso nuo modelio)
(Zitrékite A-4 psl.)

e 2

Apsauginis dangtis
(Tik 50PH47**,
50PH67**, 50PH66**)
(Ziarekite A-4 psl.)

7

Tvirtinimo ant stalo
varztas

1EA

(Tik 42PHA47**)
(Ziarékite 18 psl.)

I

M4 x 14

Surinkimo sraigtas
(Tik 42PHA47*%)
(Ziareékite A-3 psl.)

x7

M5 x 16

Surinkimo sraigtas
(Tik 50PH47**,
50/60PHB7**,
50/60PH66**)
(Ziareékite A-3 psl.)

Stovo korpusas /
pagrindas
(Ziarekite A-3 psl.)
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

~@)rasTaBa

e Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.
 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati keiCiami be iS-
ankstinio jspéjimo.
Kaip naudoti ferito Serdj

1 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius kompiuterio maitinimo kabelyje, naudokite ferito
Serdj. Maitinimo kabeliu vieng kartg apvyniokite ferito Serdj. Padékite ferito Serd] prie televizoriaus ir
sieninio maitinimo lizdo.

oy A @
[i sieninj maitinimo lizda] e [i televizoriy)] (Juoda)

[1 paveikslélis] [ferito Serdies
skerspjavis]
2 Norédami sumazinti elektromagnetinius trukdzius kabelyje, naudokite feritine Serdj. Feritine Serdj
padekite Salia televizoriaus.

Suvyniokite komponenty Y, Pb, Pr, L, R laidus ant ferity Serdies.

— N\
= ﬁ ——q]h]) ma)
-§nm:=== 5
S fe
10 mm(+ /-5 mm)

[2-1 paveikslélis]

[i iSorinj jrenginj] [i televizoriy)]

Surinkite ir suriSkite komponenty Y, Pb, Pr, L, R ir scart kabeliu Ferito Serdis.

[i iSorinj jrenginj] > [i televizoriy)]
(Juoda)

[ferito Serdies

AG G- 5 rm) skerspjavis]
[2-2 paveikslélis]

Suvyniokite Kompiuterio garso kabeliu ant ferity Serdies.

[i iSorinj jrenginj] [i televizoriy)]

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-3 paveiksleélis]

3 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius LAN kabelyje, naudokite ferito Serd;.
Apvyniokite LAN laidg vieng kartg ant ferito B Serdies ir tris kartus ant ferito A Serdies. Padékite
ferito Serdj arti televizoriaus ir iSorinio jrenginio.

A (pilka) | B (pilka)

=7 T [ii8orinj jrengin] @ O
~

[i televizoriy]

B A A

[3 paveikslélis] [ferito Serdies
skerspjavis]
e Optimaliai jungg¢iai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jren-
giniai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj <
USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé ne- *A = 10 mm
B = 18 mm

tinka jdsy televizoriaus USB prievadui. A
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakeiiami arba modifikuojami i$ anksto
nepranesus. Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D akiniai Stebuklingas nuotolinio Vaizdo skambuciy LWi-Fi“ fizinis raktas
valdymo pultas kamera
Sound
Syno)

AN-TP300 AN-TD200 LG garso jrenginys
LieCiamasis raSiklis, LieCiamojo rasiklio raktas
laikiklis

Lie€iamuoju ra8ikliu TV ekrana, jj prijungus arba
neprijungus prie kompiuterio, galite naudoti kaip
jutiklinj ekrang. LieCiamajj rasiklj (su laikikliu) jsigyti
reikia kartu su fiziniu raktu.

Suderinamumas PH47**, PH66** PHB7**

AG-S3**
3D akiniai

AN-MR400
Stebuklingas nuotolinio val- . o
dymo pultas

AN-VC4**
Vaizdo skambugiy kamera

AN-WF100
LWi-Fi“ fizinis raktas

AN-TP300
LieCiamasis rasiklis, . 5
laikiklis

AN-TD200

Lieciamojo rasiklio raktas
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LG garso jrenginys

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali biti pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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Dalys ir mygtukai

Ekranas

Garsiakalbiai

[*@@@@@@@@ }

ﬁ Nuotolinio valdymo jutiklis
Maitinimo indikatorius

Mygtukai
Mygtukas Apibudinimas
0] liungia arba iSjungia maitinima.
v Parenka pazymétg meniu parinktj arba patvirtina jvestj.
S ljungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jusy jvestj ir uzdaro meniu.
74 PakeiCia jvesties Saltini.
E s Pritaiko garsumo lygj.
g v A Slenkama per jradytas programas.
<
o
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Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytumeéte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétumeéte

ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydzio.

A DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistumeéte.

* Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

 Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jisy, kad nesugadintuméte.

* Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

. .
il )
e

* Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
Zmones.

e PernesSdami televizoriy rankomis laikykite jj
taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

* PernesSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

* Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

* Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig
padét;.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sie-

nos, kad uztikrintuméte tinkamg védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

A DEMESIO

» Nestatykite televizoriaus Salia Silumos

Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta
kitokios Zalos.

Televizoriaus tvirtinimas prie stalo

Pritvirtinkite televizoriy prie stalo, kad
uztikrintuméte, jog jis nepasvirs i priekj, nebus
sugadintas ir nesukels galimy traumuy.

Norédami pritvirtinti televizoriy prie stalo, jstatykite

ir priverzkite komplekte esantj varztg stovo gale.
(Tik 42PH47**)

- A ISPEJIMAS :

» Kad televizorius neparvirsty, ji pagal
instrukcijas patikimai pritvirtinkite prie
horizontalaus pavirSiaus ar sienos.
Nevartykite, nekratykite ir nesiGbuokite

televizoriaus, nes galite susizeisti.

Televizoriaus kampo reguliavimas ieSkant
geriausio zitiréjimo kampo
(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)
Kad baty patogu Ziaréti, sukdami iki 20 laipsniy | kaire
arba deSine sureguliuokite televizoriaus kampa.

20° = 20°

A DEMESIO

* Reguliuodami gaminio kampg, saugokite
pirstus.
- Prisignybe rankas ar pirStus galite susiZza-
loti. Jeigu gaminys per daug palenkiamas,
jis gali nukristi ir suduzti arba suzeisti.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

| A

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,

pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploksciu pavirSiumi.



SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 19

ﬁA DEMESIO

 Pasirbpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

L

fo PASTABA

» Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
blty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai iSlaikyty televizoriy.

e Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés puses
ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity,
statybiniy medziagy, kreipkités j kvalifikuotus
meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy,
laikikliy, rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

Isigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis)

42/50PH47**
Modelis 50/60PH67**
50/60PH66**
VESA (Ax B) 400 x 400
Sta_ndartlnls M6
sraigtas

Sraigty skaicius |4

Prie sienos PSW420BX
tvirtinamas CH—
laikiklis

| P 9

fA DEMESIO )

Pirmiausia atjunkite maitinimg ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar
kvalifikuotg darbuotojg.

Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine priezitra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

ﬁo PASTABA )

Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.
Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
isigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate
tinkamo ilgio sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, zidrékite
vadovg, pateikiamg su tvirtinimo prie sienos
laikikliu.
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20 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.

Siame vadove apragymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
AtidZiai perskaitykite $j vadovg ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V
AAA), kad jy ®irG galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy
dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

{A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

(Naudotojo vadovas) Rodomas naudotojo vadovas.
O RATIO Pakeicia vaizdo dyd.

=) INPUT Pakeicia jvesties Saltin;.

TV/RAD BE/ED Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
LIST Atveria jraSytg programy sarasa.

L (tarpas) Atveria tuscig tarpg ekrano klaviatdroje.
Q.VIEW Grijzta j prie$ tai zirétg programa.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

3p Naudojamas norint zidréti 3D vaizda.

+ _ - Pritaiko garsumo lygj.

A PV Slenkama per jradytas programas ar kanalus.
MUTE}g Nutildo visus garsus.

RATIO  INPUT  ovemy

@0 ®@®

4 L------I--J

-

iy
N
B
[

2 &

@
£
g

H =1 B PAGE Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.
A
i + ,[ INFO® Rodo informacijg apie dabarting programa ir ekrana.
(= P : SMART £ Galimybé naudotis ,Smart Home* meniu.
! 52 MY APPS Rodo programy sarasa.
1 = | (o] }
L [ S L T_Ef__:/___ Navigacijos mygtukai (aukstyn /Zemyn / kairén / deSinén)
H TV Slenkama per meniu langus ir parinktis.
INFO® MY APPS OK ® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jdsy jvestis.
A 5 BACK Grjztama j ankstesnj lygmeni.

GUIDE Rodo programy vadova.
EXIT I8valo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zidréjimo rezima.

Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy
funkcijos. (@D: raudonas, (=): zalias, (=): geltonas, @D: mélyna)

Q. MENU Atveria spar€iojo meniu langus.

LIVETV GrjztaLIVE TV (tiesiogine TV).

Valdymo mygtukai (H, », I, «, ») Valdo ,Premium* turinj, ,Time
Machine" arba ,Smart Share” meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus
jrenginius (USB, ,SIMPLINK" ar ,Time Machine*).

Il (FREEZE) (fiksuoti) Fiksuoja esamg réma, kai naudojamas TV, AV,
komponentinis arba HDMI jvesties Saltinis.

REC @ [raSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

AD [jungia arba i§jungia garso tipa.

APPIx Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (priklauso nuo modelio)
TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

———
:

o= ————————————
:
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO
PULTO FUNKCIJOS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.
Pakeiskite baterijg“, pakeiskite baterijg.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5

V AA), kad ju @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy
dangtelj. Naudodami nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj | televizoriaus nuotolinio
valdymo jutiklj.

Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

(A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

o /:\ Zymeklis (RF siystuvas)
@ (maitinimas) o

liungia arba iSjungia televizoriy. //
9 BACK

Griztama | ankstesnj lygmeni. \ Kk

Navigacijos mygtukai
(aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén)
Slenkama per meniu langus ir

Ratukas (OK) parinktis.

Pasirenkami meniu ir parinktys \ = ; SMART®

ir patvirtinama jasy jvestis. I // Galimybé naudotis ,Smart Home" meniu.

Slenkama per jrasytus kana- ° 0 Balso atpazinimas
periesy lus. 3D y (priklauso nuo modelio)

Jei ekrane judindami zyme- H i [2[3/Q.MENU
Kl paspausite navigacijos 1} I Atveria sparciojo meniu langus.
mygtuka, Zymeklis iSnyks, o | | Jjungia universaly valdyma.
stebuklingas nuotolinio valdy- 1 — 4+ -
mo pu|taS veiks kalp '[prastinis H S N H Pritaiko garsumo |ygl
nuotolinio valdymo pultas. APV
Norédami vél pamatyti Zymekl], Slenkama per jrasytas progra-
papurtykite stebuklingg nuotoli- mas ar kanalus.
nio valdymo pultg j Salis. X (nutildyti)

Nutildo visus garsus.

3 —

Naudojamas 3D vaizdui zidreti.

=
m
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Balso atpazinimas (priklauso nuo modelio)

Norint naudoti balso atpazinimo funkcijg, batinas tinklo rySys.
Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo vartotojo savybiy (balso, tarimo, intonacijos ir greicio) bei
aplinkos (triukSmo ir televizoriaus garsumo nustatymo).

1. Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2. Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso funkcijos langas, pasakykite norimg teksta.
+ Jei kalbésite per greitai arba per létai, balso atpazinimo funkcija gali neveikti.
* Nuotolinio valdymo pultelf MAGIC naudokite ne toliau nei 10 cm nuo veido.
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22 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Stebuklingo nuotolinio

valdymo pulto registravimas

Tam, kad veikty nuotolinio valdymo pultas
,Magic, jj reikia ,susieti“ (uZregistruoti) su savo
televizoriumi.

Kaip uzregistruoti stebuklingg nuotolinio
valdymo pulta

1 Norédami registruoti

@:ﬂ) automatiskai, jjunkite
televizoriy ir paspauskite
Ratukas (OK) mygtuka. Kai
registravimas bus baigtas,
ekrane pasirodys pranesSimas
apie uzbaigima.

2 Jeigu registravimas nepavyko,
iSjunkite ir vél jjunkite
televizoriy, tada paspauskite
Ratukas (OK) mygtuka, kad
bity atliktas registravimas.

Kaip i$ naujo uzregistruoti stebuklingg
nuotolinio valdymo pulta

>} 1 Kartu paspauskite ir palaikykite
BACK BACK® ir SMART{ mygtukus
N 5 sekundes, kad atkurtuméte,

tada registruokite, kaip aprasyta
auksciau ,Kaip registruoti
nuotolinio valdymo pultg ,Magic®.
2 Norédami i$ naujo registruoti
nuotolinio valdymo pultg ,Magic®,
paspauskite ir palaikykite mygtuka
BACK® 5 sekundes, nukreipe
i televizoriy. Kai registravimas
bus baigtas, ekrane pasirodys
praneSimas apie uzbaigima.

SMART

Kaip naudoti stebuklinga
nuotolinio valdymo pulta

1 Jeigu Zzymeklis dings, Siek tiek

'\\// pajudinkite nuotolinio valdymo
pultg kairen arba desinén. Tada
jis automatiskai atsiras ekrane.
» Jei zymeklio tam tikrg laikg

nenaudosite, jis iSnyks.

2 Galite perkelti zymeklj
nukreipe nuotolinio valdymo
pulto Zzymeklio imtuva | savo
televizoriy ir pastime jj j kaire,
desine, aukstyn arba zemyn.

» Jeigu zymeklis tinkamai
neveikia, palikite nuotolinio
valdymo pultg 10 sekundziy,
tada vél jj naudokite.

L 111 Trumpas informacinis testas... OInfo.

Jei paspausite Ratukas (OK) stebuklingo
nuotolinio valdymo pulte, pasirodys toks
1 |ekranas.

Rodo informacijg apie esamg programg ir
ekrang.

2 | Galite pasirinkti meniu Mano programos.

Atsargumo priemoneés,
kuriy reikia imtis naudojant
stebuklingg nuotolinio
valdymo pultg

* Naudokite nuotolinio valdymo pultg, nevirsy-
dami maksimalaus rySio atstumo (10 m). Jei
nuotolinio valdymo pultg naudosite didesniu
atstumu arba jam trukdys koks nors objektas,
gali kilti rySio sutrikimuy.

Rysio sutrikimy gali kilti ir dél Salia esanciy

jrenginiy. Elektros prietaisai, pvz., mikroban-

gy krosnelé arba belaidis LAN gaminys, gali
sukelti trikdziy, nes jie naudoja tg patj diapa-
zong (2,4 GHz) kaip ir stebuklingas nuotolinio
valdymo pultas.

Stebuklingg nuotolinio valdymo pultg nume-

tus arba stipriai sutrenkus, ji galima sugadinti

arba jis gali pradéti blogai veikti.

Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg

nuotolinio valdymo pultg neatsitrenktuméte

Salia esancius baldus ar zmones.

» Gamintojas ir montuotojas negali teikti pa-
slaugos, susijusios su Zmoniy sauga, nes tai-
komas belaidis jrenginys gali sukelti elektros
bangy trikdzius.

¢ Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP)
bity toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei
AP bus jrengtas arc€iau nei per 1 m, dél daz-
niy trikdziy stebuklingas nuotolinio valdymo
pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite mygtuka , SMART®", kad
galétuméte naudotis ,Smart Home* meniu.

2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
ratuka (OK).

Zitrint skaitmenine transliacia, kurioje yra keletas garso
Kalba,

Garsokalba oy galite pasirinkti norima kal

[Tik skaitmeniniu reZimu]
Subttry kalba

sirinka kalba subtiry  teleteksto néra, sublitrai /
stas bus rodomi numatytaja kalba.

ET"EEREER u{g‘.t - Rodo pasirinkto meniu apraSyma.
@ Galite naudoti A/Vv, norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kitg.
User L - .
Guide Pereina | pasirinktg meniu tiesiai i$ naudoto-
KX» jo vadovo.

Naudotojo vadovas

0 PASTABA

* Be to, galite pasiekti naudotojo vadovag
paspausdami [Z)(Naudotojo vadovas)
nuotolinio valdymo pulte.

E=& Naudotojo vadovas o0

Norint naudoti jvesties prietaisg
Norint nustatyti laiko parinktis

Norint nustatyti televizoriaus uzrakto parinktis

Norint nustatyti kalba

Norint nustatyti $al
unkcija LG SMART i sall

1
:ﬁ I8plésting funkcija Pagalba nejgaliesiems

Norint nustatyti nuotolinj valdyma MAGIC

Rodo tuo metu zidrimg programa arba jves-
ties Saltinio ekrana.

Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

LeidzZia pasirinkti norimg elementa.
Galite naudoti A/v norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kita.

Leidzia pereiti | jusy norimos funkcijos i$
rodyklés apraSyma.

Suteikiama iSsami informacija apie ,LG
Smart TV* funkcijas, kai prijungtas interne-
tas.(Gali bati negalima priklausomai nuo
Salies / kalbos.)
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

* Prie$ pradédami batinai iSjunkite maitinimg ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jei ilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

e Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

ﬁA DEMESIO

¢ Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikalu, nes jie gali sugadinti gaminj.

* NepurkSkite ant pavirSiaus skysc€iu. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smagis
arba gedimas.

L

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMU SALINIMAS

E Problema Sprendimas

E Nepavyksta valdyti * Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar kartg.

< televizoriaus nuotolinio | * Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliaciy.

= valdymo pultu. « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, © prie ).
Néra nei vaizdo, nei o Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
garso. * Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

o Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai * Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros tiekimas.
iSsijungia. * Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.
* Jeijjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuéiy televizorius i$sijungs automatiskai.

Kai jungiama prie * ISjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
kompiuterio (HDMI * IS naujo prijunkite HDMI kabelj.

DVI), rodoma * Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

,Néra signalo*

arba ,Netinkamas
formatas”.
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ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie i$orinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com

SPECIFIKACIJOS

(Tik 50/60PH67**)

Belaidzio LAN modulio (TWFM-B006D) specifikacijos

standartinis IEEE802.11a/b/g/n

2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

ISvesties galia

(maks.)
802.11n — 2,4GHz: 11 dBm
802.11n — 5GHz: 12.5 dBm
,Bluetooth* modulio (BM-LDS401) specifikacijos
standartinis ,Bluetooth® versija 3.0
Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
ISvesties galia (maks.) 10 dBm ar mazesneé

» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

Ce 01970

=
m
(Tik 42/50PH47**, 50/60PH66™*) §
,Bluetooth“ modulio (BM-LDS401) specifikacijos §
standartinis ,Bluetooth versija 3.0
Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
ISvesties galia (maks.) 10 dBm ar mazesne

Ce 0197
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Life's Good

' LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PLAZMAS TV

Pirms ierices izmantoSanas rlpigi izlasiet So
rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com



2  SATURARADITAJS

SATURA RADITAJS

3 LICENCES

3 ATKLATA PIRMKODA
PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

4 DROSIBAS NORADIJUMI

10 - 3D attélveidoSanas skatiSanas (tikai 3D
modeliem)

12 UZSTADISANAS PROCEDURA

12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

12  lzsaino$ana

15  Jaiegadajas atseviski

16  Detalas un pogas

17  Televizora cel$ana un parvietoSana
18  Uzstadisana uz galda

19 UzstadiSana pie sienas

20 TALVADIBAS PULTS

21 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS
FUNKCIJAS

22  Magiskas talvadibas pults registréSana

22 Magiskas talvadibas pults lietoSana

22  Piesardzibas pasakumi magiskas talvadibas
pults lietoSana

A BRIDINAJUMS

* Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
gut nopietnas traumas, turklat pastav
negadijuma vai naves risks.

23 LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

24 TEHNISKA APKOPE

24 Televizora tirisana

24 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis A q
24 - Stravas vads UZMANIBU!

_ . * Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
24 PROBLEMU NOVERSANA giit vieglas traumas, un var tikt radti ierices

bojajumi.
25 AREJO VADIBAS IERICU
IESTATISANA 0 PIEZIME

e Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, |Gdzu,
rapigi izlasiet piezimi.
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LICENCES/ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS 3

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmekléjiet timekla vietni www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

DIVX.
HD

.
= dits

2.0+Digital Out

Razota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
Laboratories pre¢zimes.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums DivX,
LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmatdras riki
failu parveido$anai DivX video formata.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: &7 DivX Certified® ierice ir jaregistre, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
ieg0tu regdistracijas kodu, ierices iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegltu papildinformaciju par regdistracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka iericé ir iespéjams atskanot DivX® video ar izSkirtsp&ju
[Tdz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filiaJu pre€zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
Razota, izmantojot licenci atbilstoSi ASV patentam Nr.: 5956674, 5974380, 6487535
un citiem ASV un pasaulé izsniegtiem vai vél neizsniegtiem patentiem. DTS, simbols,
ka arT DTS kopa ar simbolu ir registrétas pre¢zimes, un DTS 2.0+Digital Out ir DTS,
Inc. preCzime. lericé ir ieklauta programmatira. © DTS, Inc. Visas tiesibas paturétas.

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS

PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .
Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
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autortiesbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiS8anas veik8anas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades

datuma.



4  DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADIJUMI

®

Pirms ierices lietoSanas, 1Gdzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
o - tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma ITmeni, pieméram, vannas istaba;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieri¢u, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;
- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- (dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-
nu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.

s * Nenovietojiet ierici putek|ainas vietas.
== ] - Tas var radTt ugunsbistamibu.

* Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdak3u. Kontaktdak$ai ir jabat viegli
pieejamai.

* Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

¢ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

¢ Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
silditaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-

nu.
. . = i . . = A . N = . J
:f' ¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-
< nu telpa.
m( Udens ieplG$ana var radit ierices bojajumus un izraistt elektriskas stravas triecie-
C

nu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemS8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraistt nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gal3, ja otrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievieno$anas sienas ieejas terminalim.

Tadgjadi varat git navéjosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojo3sas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbull-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|tst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaidi-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie STs ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadejadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopliide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.
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¢ Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

¢ Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

- lericé ir nokluvusi sveskermeni

- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajusSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izrai-
sit elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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A UZMANIBU!

""""""" < W“:“Uﬂzﬂé't‘édiet ierici vieta, kur nav radiovilnu.

e Starp argjo antenu un elektrotikla ITniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai lTnija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

euzstadiet ierici nedro$as vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam

virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar

pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices

bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodroSina papildu I1dzekli, lai nepielautu ierT-
ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

 Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu
(papildu detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

» Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisTt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

katoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

 Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

 Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros, negla-
bajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

& « Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-
A= ma aptumsojiet telpu.
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* Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadgjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

, lai noveérstu ieric

adzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadisanas no

Sanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsgréku.

sakarst. Tas neietekmé STs ierices darbibu vai veiktspéju.

. Perlodlskl parbaudlet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJajumu vai nolletOJumu atV|enOJ|et
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

QQ\ ¢ Nepielaujiet puteklu uzkraSanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
| Tas var radit ugunsbistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoSanas — sa-
vérp$anas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samiSanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka ar vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu Zimuli
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

d| ekrana varat

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notriet ierici

ar mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-

mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. [Tdzekli, kas var radit ierices un tas panela

bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
i ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai s).
Tierice ir p evienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta n vienota no ma
energuas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

¢ Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktllgzdas

Ja stravas vada iek$€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atwenopet stravas vadus ‘antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

¢ Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai

¢ Neskarieties ventilacijas atverém, kad |Igst03| skataties telewzoru jO atveres var
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Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru, lai iztiritu ierices iekS€jas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

» Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var 1si nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no di-
viem [1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu ieficém, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

¢ Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsSas/apak-
§as) var bit atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp€ju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

 Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.
Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radidanas ekrana.
Turklat, ja ilgstosi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielip§ana var veidoties panela ma-
las.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

» Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krak8kosSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatdiras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodroSina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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10 DROSIBAS NORADIJUMI

3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide
e SkatiSanas ilgums
- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpuitieties 5-15 minates. ligstosa 3D satura skatiSanas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilveki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

» Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojoSu gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties
slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dGSa, esat gratniece un/vai jums ir kdda hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas traucéjumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

» 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skatiSanas var radit diskomfortu.

Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gritibas izjust dziluma
efektu un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas partraukumi
neka vidéji nepiecieSams pieaugusajiem.

Ja redze labaja un kreisaja acT atskiras, pirms 3D satura skatiS8anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas
¢ Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dé|.
* Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, [Tdz simptomi izzid.
- Ja simptomi neizztd, konsultgjieties ar arstu. Simptomi var bat galvassapes, acabolu sapes, reibo-
nis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubultoSanas, redzes
trauc&jumi vai nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide
e SkatiSanas attalums
- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attadluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks
par televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televi-
zora.
e SkatiSanas pozicija
- Ekrana centram ir jabat acu [TmenT, galvai pavérstai tieSi uz priek8u. Pretéja gadijuma 3D saturu ne-
varésiet atbilstosi skatities.

& @ @
& & &

SkatiSanas vecums
e Zidaini/bérni

- Vecuma Iidz 5 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Bérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papil-
du uzmaniba.

- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atSkiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem atta-
lums starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bér-
niem bas lielaks stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.

e Pusaudzi

- Pusaudzi vecuma I1dz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja

pusaudzi ir nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
e Cilvéki gados

- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto

attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

« Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.

* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

» Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepdli vai izkroplot attélu.

¢ Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatara. Tas var radit deformaciju.

» 3D brilles ir trauslas un viegli saskrap&jamas. Vienmer tiriet to |eécas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapéjiet 3D brillu Iecu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.

 Skatoties 3D video fluorescéjosu vai tris vilnu garuma lampu apgaismojuma, ekrana var bit novérojama
mirgo$ana. Sada gadijuma izslédziet vai samaziniet apgaismojumu.

« Citas elektroniskas un sakaru ierices ir jaizslédz un janovieto talu no televizora, jo tas var radit
traucéjumus, nepielaujot pareizu 3D funkcijas darbibu.

» Ja skataties televizoru gulus, 3D attéli var izskatities tumsaki vai pat neredzami.
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12 UZSTADISANAS PROCEDURA/MONTAZA UN SAGATAVOSANA

ﬁO PIEZIME

e Redzamais attéls var atskirties no jlsu televizora ekrana attélota.

e Jasu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

 Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezZima. Ja televizoru paredzéts

neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

Samazinot attéla spilgtuma lTmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami

samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram aréjo ierici.

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums. (Samo model s LAN
priklju¢kom)

A WDN P

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainoSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

A UZMANIBU!

e Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmizu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

e Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

e Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.
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Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(tikai mode-

lim 42/50PH47*,
50/60PH66**)

(sk. 20 Ipp.)

Magiska talvadibas
pults, baterijas (AA)
(tikai modelim
50/60PH67**)

(sk. 21 Ipp.)

Lietotaja rokasgra-
mata

Y .
o

Ferita serde
(atkariba no modela)
(sk. 14 Ipp.)

Baros$anas vads

Stravas vada turétajs

Aizsargparsegs

i

Galda montazas

(atkariba no modela) (tikai modelim skrave
(sk. A-4 Ipp.) 50PH47**, 50PH67**, 1EA
50PH66**) (tikai modelim
(sk. A-4 Ipp.) 42PH4T*)
(sk. 18 Ipp.)
g x7 x7
M4 x 14 M5 x 16

Montazas skrive
(tikai modelim
42PHA47**)

(sk. A-3 Ipp.)

Montazas skrive
(tikai mode-

lim 50PH47**,
50/60PH67*,
50/60PH66**)

(sk. A-3 Ipp.)

Stativa korpuss /
stativa pamatne
(sk. A-3 Ipp.)
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

~@riEziVE

e Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atskirties atkariba no modela.
« 3aja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridinajuma, ja
tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

Padomi par ferita serdes izmantoSanu

1 Izmantojiet fertta serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus baroSanas kabell.

Tris reizes aptiniet baroSanas kabeli ap ferita serdi. Novietojiet ferita serdi televizora un sienas ko takt-
ligzdas tuvuma.

o . @
[pie sienas kontaktligzdas] —ia—a— [pie televizora]  (Melns)

i [Ferita serdes
[1. attéls] gkersgriezums]

2 Izmantojiet fertta serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucé&jumus kabelr.
Novietojiet ferTta serdi televizora tuvuma.

Aptiniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R kabeli vienu reizi ap ferita serdi.
=

I
__gééimn o
~————

T || [pie televi-

zora]

[pie aréjas ierices]

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-1. attéls]

Salieciet kopa un sastipriniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R un scart kabeli ar Ferita

serde.
[pie televi- @
zora]

[pie aréjas ierices]

(Melns)
N [Ferita serdes
[2-2 attéls1]0 e mm Skérsgriezums]

Aptiniet datora audio kabeli vienreiz ap ferita serdi.

[pie argjas ierices] [pie televi-

zora]

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-3. attéls]

3. Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius LAN kabelyje, naudokite ferito Serdj.
Apvyniokite LAN laidg vieng kartg ant ferito B Serdies ir tris kartus ant ferito A Serdies. Padékite
ferito Serdj arti televizoriaus ir iSorinio jrenginio.

[ple televi A (Peléks) |B (Peléeks)
pie televi- = .
zora) ms G—) (5] [lpie aréjas ierices] @ O
B A A s
[3. attéls]

[FerTta serdes
Skérsgriezums]
¢ Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB

iericém turétajiem ir jabat ne biezakiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibat-
mina neietilpst jasu televizora USB porta, izmantojiet
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

*A
*B

10 mm
18 mm

IANIA
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek§€ja bridinajuma, lai uzlabotu
kvalitati. Lai iegadatos $os piederumus, sazinieties ar izplatitaju.
Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D brilles Magiska talvadibas pults Videozvanu kameru Wi-Fi sargspraudnis
Sound
Syno)
[O]e]e)
OoQ]
o —
N = oy
AN-TP300 AN-TD200 LG audio ierice

Skarienirbulis, turétajs Skarienirbula sargspraudnis

Izmantojot skarienirbuli, televizoru varat lietot ka
skarienmonitoru, pievienojot vai nepievienojot to
datoram. Jaiegadajas skarienirbulis (art turétajs) ar
sargspraudni.

Saderiba

PHA7**, PHB6**

PHE7**

AG-S3**
3D brilles

AN-MR400
Magiska talvadibas pults

AN-VC4**
Videozvanu kameru

AN-WF100
Wi-Fi sargspraudnis

AN-TP300
Skarienirbulis, turétajs

AN-TD200
Skarienirbula sargspraudnis

LG audio ierice °

>
_|
<
m
n
c

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja

apsvérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

Ekrans

[*@@@@@@@@ ]

Skalruni

ﬁ Talvadibas pults sensors
Stravas indikators

Pogas
Poga Apraksts
0] leslédz un izslédz stravu.
v Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.
S NodroSina piekl|uvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.
74 Maina ievades avotu.
-+ Regulé skaluma [Tmeni.
v A Ritina saglabatas programmas.
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Televizora Celéana un . Iz_izfr;zor:éé: televizors ir japarvieto vismaz
parwetosana e Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka

redzams attéla.
Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

e Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

e Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

e Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

¢ Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un Sadi nesabojatu ekranu.

 Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

e
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.

- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu 1dz sie-
nai, lai nodro8inatu pareizu ventilaciju.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

Televizora lenka pielagosana értai skatiSanai

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)
Pielagojiet televizora lenki értai skatiSanai,
pagriezot par 20 gradiem pa kreisi vai pa labi, un
noregul€jiet lenki, lai televizors atbilstu jums értam
skata lenkim.

20° § i 20°

A UZMANIBU!

* Reguléjot ierices lenki, sargiet pirkstus.
- lespiezot rokas vai pirkstus, varat gt traumu.
Ja ierice ir noliekta par daudz, ta var nokrist un
tikt bojata vai arT radit traumas.

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit
ugunsgréku vai cita veida bojajumus.

Televizora nostiprinasana uz galda

Nostipriniet televizoru uz galda, lai tas neliektos
uz prieksu, netiktu bojats un neradrttu potencialu
kaitéjumu. Lai nostiprinatu televizoru uz galda,
stativa aizmuguré ievietojiet un pievelciet
komplekta ieklauto skravi.

(tikai modelim 42PH47**)

- A BRIDINAJUMS

¢ Lai televizors neapgaztos, tam ir jabat stingri
nostiprinatam pie gridas/sienas atbilstoSi
uzstadisanas instrukcijam. Televizora
saSkiebSana, kratiSana vai StpoSana var
radit traumas.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem ST iespéja ir pieejama.)

| A

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai

televizora kronsteinu un skriives televizora

aizmuguréja dala.

- Ja cilpskriivju vieta ir ievietotas bultskri-
ves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.

Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives

un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.
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- Atseviski iegadajams piederums (sienas stipri-
ﬁA UZMANIBU! ) najuma kronsteins)
e Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
L un tajé nekaratos. | 42/50PH47**
Modelis 50/60PH67**
0 - 50/60PH66**
( PIEZIME ) VESA (AxB)  [400 x 400
¢ Izmantojiet paaugstindjumu vai skapi, kas ir Standarta skriive |M6
pietiekami izturigs un liels, lai droSi atbalstitu Skrivju skaits |4
televizoru. Sienas stiprina- |[PSW420BX
 Kronsteini, bultskrives un virves komplekta juma kronsteins R
nav ieklautas. Papildu piederumus varat : H =
iegadaties pie vietéja izplatitaja. 2
. J Q: | Y
— j— N - L] . A
Uzstadisana pie sienas Bj

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora

aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas A -

stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas [ UZMANIBU! ]
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru « Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc

pie citiem bavmaterialiem, l0dzu, sazinieties ar tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
kvalificétu darbinieku. Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt stravas triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietéjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skriives par stingru, jo tadéjadi
varat radtt televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas stiprindjumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilsto$a lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantosana.

kvalificeétam uzstadiSanas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skrives un sienas stiprindjuma ﬁo T .
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak PIEZIME
redzamaja tabula ir noraditi sienas stiprindjuma * Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA

standarta skravju specifikacijas.

« Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

« Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skrivju garums ir atkarigs no sienas
stiprinajuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprinajuma komplektacija iek|lauto
rokasgramatu.

komplektu standarta izméri.
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20 TALVADIBAS PULTS

TALVADIBAS PULTS

Sis piederums nav ieklauts visu mode|u komplektacijas.

Apraksti Saja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.

Lddzu, rapigi izlasiet o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainitu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AAA), ievietojot tas atbilsto$i nodalijuma redzamajam polaritates noradém @ unOun
aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

(A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.

(Lietotaja celvedis) Skata lietotaja ce|vedi.

© RATIO Maina attéla izmérus.

=) INPUT Maina ievades avotu.

TV/RAD B/Ed  Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

RATIO  INPUT

0O ®

LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.
L (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastataru.
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

'

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

3p Izmanto, lai skatitos 3D video.

+ _1 - Regulé skaluma limeni.

APV Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
MUTE }¥ Skanas izslégsana.

PAGE Parvietojas uz iepriek3é&jo vai nakamo ekranu.

INFO® Skata informaciju par pasreiz&jo programmu vai ekranu.
SMART¢> Pieklast Smart Home izvélném.

#2 MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Ritina izvélnes vai opcijas.

OK® Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

P —————————
N +
ﬁ
m
X
=TT =

“ =
NFOO wiibes

.,
|
|
|
|
|
]

GUIDE Parada programmu celvedi.

EXIT Nodzes radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiSanas funkcijas.

[ Krasainas pogas Lauj piek|it dazu izvé|nu Tpasam funkcijam.
(@D: sarkana, G=): zala, (&=): dzeltena, @: zila)

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skatiSanas reZima.

Vadibas pogas (H, P, 1l, «, ») Kontrolgjiet maksas saturu, izvélni Time
Machine vai Smart Share vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB, SIMPLINK
vai Time Machine).

Il (FREEZE) (IESALDET) Pasreizéja kadra iesaldé$ana, izmantojot TV, AV, komb.
sign. vai HDMI ievades avotu.

REC @ Saciet ierakstit un paradiet ieraksti$anas izvélni.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

AD leslédz un izslédz audio aprakstu.

APP/X Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Atkariba no modela)

TELETEXT BUTTONS (Teleteksta pogas) Sis pogas izmanto teletekstam.

<
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Sis piederums nav ieklauts visu mode|u komplektacijas.

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades lTmenis ir zems.
Nomainiet baterijas.”, ir jdAnomaina baterijas.

Lai tas nomainTtu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradeém @ un @ un
aizveriet bateriju nodalljuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora
talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus.

(A UZMANIBU!

Raditajs (RF raiditajs)
@ (leslégsanalizslégsana)
leslédz vai izslédz televizoru.

9 BACK

Navigacijas pogas
(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)
Ritina izvélnes vai opcijas.

SMART

Ritenitis (Labi) : I SMART®
Atlasa izvélnes vai opcijas un Pieklast Smart Home izvéIném.
apstiprina ievadi.
Ritina saglabatos kanalus.
Ja, parvietojot raditaju pa
ekranu, nospiedisiet naviga-
cijas pogu, raditajs pazudis,
un magiska talvadibas pults
darbosies ka parasta talvadi-

R ¥ Balss atpazi$ana
30 b

21 L‘ (atkartba no modela)
H [I2I3]/Q.MENU
| Piek|uve atrajam izveélném.
11 Piekltst universalajai vadibai.
|

fm———————

. bas pults. | peacoo-fo-—o : Regulé skaluma lfmeni.
Lai atkal paraditu raditaju, pak- APV
no viena sana uz otru. vai kanalus.
W (Izslegt skanu)
Skanas izslégSana.
3D P

Izmanto, lai skatttos 3D video.

Balss atpaziSana (atkariba no modela)

Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju, nepiecieSams tikla savienojums.
AtpaziSanas [Tmenis ir atkarigs no lietotaja (balss, izrunas, intonacijas un atruma) un apkartéjas vides
(trokSpa un TV skaluma).
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1. Nospiediet pogu Balss atpaziSana.

2. Kad TV ekrana kreisaja puseé tiek paradits balss displeja logs, sakiet vajadzigo tekstu.
» Balss atpaziSana var neizdoties, ja runasiet parak atri vai lénu.
» Magic talvadibas pulti nelietojiet talak pat 10 cm no sejas.



22 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Magiskas talvadibas pults o
regIStrésana i Tsa informécijas virsraksta parbaude.. 0Inft.

Lai Magic Remote Control (magiska talvadibas
pults) darbotos, to vispirms nepiecieSams
,saparot” (registrét) TV.

Magiskas talvadibas pults registrésana

1 Lai registrétu automatiski,
ieslédziet televizoru un

nospiediet Ritenttis (Labi)

pogu. Péc registracijas
pabeigSanas pazinojums par
to tiks paradits ekrana.

2 Ja registracija neizdodas, 1
izslédziet televizoru un vélreiz
ieslédziet, péc tam nospiediet

Nospiezot uz magiskas talvadibas pults Rite-
nitis (Labi), ir redzams $ads ekrans.

Rada informaciju par konkrétaja bridi redza-
mo programmu un ekranu.

Ritenttis (Labi) pogu, lai

pabeigtu registraciju. 2 Varat atlasit lietojumprogrammu izvélni “My
Apps Menu”.
Magiskas talvadibas pults atkartota
i t as = — -— =
registresana Piesardzibas pasakumi
S5} 1 Nospiediet un turiet BACK® s = = -
BAGK un SMART® pogas vismaz magiskas talvadibas pults
o 5 sekundes, lai atiestatit, lietosana
SMART péc tam registréjiet to, veicot

darbibas, kas noraditas
sadala ,Magic Remote Control
(Magiskas talvadibas pults)

« Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
attaluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto

registrésana’. talak par $o attalumu vai ja tas cela atrodas
2 Lai atkartoti registrétu magisko kads Skerslis, sakaru izveide var neizdoties.
talvadibas pulti, nospiediet un « Sakaru klime var rasties tuvuma eso$u

5 sekundes turiet nospiestu
pogu BACK®, vérsot pulti pret
televizoru Pé&c registracijas

iericu dé|. Tadas elektroierices ka mikrovil-
nu krasns vai bezvadu LAN ierice var radit

pabeigSanas pazinojums par traucéjumus, jo tas un magiska talvadibas
to tiks paradits ekrana. pults izmanto vienu frekvencu joslas platumu
(2,4 GHz).

¢ Ja magisko talvadibas pulti nomet vai paklau;j
spécigam triecienam, to var sabojat vai ta

Magiskas talvadibas pults

lietoSana var darboties nepareizi.
1 Ja raditajs pazad, pavirziet ¢ Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti
,\\/‘/ talvadibas pulti nedaudz pa lietojot, to neatsistu pret tuvuma eso$am
‘7\% kreisi vai pa labi. Péc tam tas mébelém vai cilvékiem.
automatiski paradisies ekrana. * Razotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat
. » Ja radrtaju kadu laiku neiz-

manto. tas nozad. pakalpojumu, kas saistits ar cilvéku drosibu,
2 Varat pé;'vietot radtaju, jo attiecigajam bezvadu iericém var rasties
mérkéjot talvadibas pults elektrovilpu traucéjumi.
raditaja uztveréju televizora Piekluves punktu ieteicams izvietot ne talak
virziena, un péc tam parvietot par 1 m no televizora. Ja piekluves punkts iz-
to pa kreisi, pa labi, uz augsu vietots tuvak par 1 m, frekvences traucéjumu
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leju. ) .
;J nJ:Zré(g'fjtéjs nedarbojas parei- dél magiska talvadibas pults var nedarboties,
zi, nolieciet talvadibas pulti ka sagaidams.

uz 10 sekundém un péc tam
méginiet vélreiz.
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat stku informaciju par televizoru.

1 Nospiediet pogu SMART{:, lai piek|dtu Smart
Home izvélnei.

2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
ritentti (Labi). ke Lo

Skatoties digitalu parridi, kura i vairakas audio valodas, varat
Audio valoda i eiates valamo valod,

Sublitru valoda
fur

-
I Doties !
e N

Aizvért

Rada atlasitas izvélnes aprakstu.
Varat izmantot A/V, lai parvietotos pa la-
pam.

User Parvietojas uz atlasito izvelni tiesi no lietota-
Guide ja celveza.

Lietotaja rokasgramata

0 PIEZIME

* Lietotaja celvedim varat piek|at arT,
nospiezot [7)(Lietotaja rokasgramata) uz
talvadibas pults.

= Lietotaja rokasgramata

levades ierices izmantoSana
Laika iespéju iestatisana

TV blokésanas iespéju iestatisana

1 LG SWART furkca !
:ﬁ Papildu funkcija .

Parada pa$laik skatito programmu vai ieva-
des avota ekranu.

Lauj atlastt vélamo kategoriju.

Lauj atlastt vélamo vienumu.
Varat izmantot A/V, lai parvietotos pa la-
pam.

Lauj parltkot vélamo saraksta funkciju aprakstu.

Sniedz detalizétu informaciju par LG Smart

TV funkcijam, ja ir pievienots internets.(Var
neblt pieejama atkariba no valsts/valodas.)
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24 TEHNISKA APKOPE/PROBLEMU NOVERSANA

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalpoSanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaidttaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

¢ Lai notiritu putekl|us vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai Gdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radrtt ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

¢ Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

 Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
* Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.
« Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar @, @ ar ).

Nerada attélu, un nav
skanas.

» Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
» Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
« Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors péksni
izsledzas.

¢ Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bt partraukta.

* Parbaudiet, vai laika iestatijumu reZima ir aktivizéta automatiskais miega rezima
funkcija.

 Ja televizors ieslégta reZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts 15 mindtes
tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI DVI), ekrana
redzams uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

* |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
¢ Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
 Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
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AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegQtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com

SPECIFIKACIJAS

(tikai modelim 50/60PH67**)

Bezvadu LAN modula (TWFM-B006D) specifikacija

Standarta IEEE802.11a/b/g/n

No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Frekvencéu diapazons No 5150 Iidz 5250 MHz
No 5725 Iidz 5850 MHz (Arpus ES)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

Izejas jauda

(maks.)
802,11n-2,4 GHz: 11 dBm
802,11n-5 GHz: 12.5 dBm
Bluetooth modula (BM-LDS401) specifikacija
Standarta Bluetooth versija 3.0
Frekvenc¢u diapazons No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak

» Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat at3kirigs, lietotajs nevar maintt vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

Ce 01970

(tikai modelim 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Bluetooth modula (BM-LDS401) specifikacija

=
Standarta Bluetooth versija 3.0 l>|
<
Frekvencu diapazons No 2400 Iidz 2483,5 MHz 5
c
Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak

Ce 0197
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KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto
pocnete da koristite uredaj i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

www.lg.com



INSdHS

2

SADRZAJ

SADRZAJ

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU SA
OTVORENIM KODOM

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

10 - Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

12 POSTUPAK INSTALACIJE

12 MONTIRANJE | PRIPREMA

12 Raspakivanje

15  Opcioni dodaci

16  Deloviidugmad

17  Podizanje i premeStanje televizora

18  Montiranje na sto

19  Montiranje na zid

20 DALJINSKI UPRAVLJAC

21 FUNKCIJE TASTERA NA IV!AGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

22 Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

22 Kori$¢enje magi¢nog daljinskog upravljaca

22 Mere predostroznosti prilikom koris¢éenja
magicnog daljinskog upravljaca

23 KORISCENJE KORISNICKOG
UPUTSTVA

24 ODRZAVANJE

24  Cidéenje televizora

24 - Ekran, okvir, komoda i postolje

24 - Kabl za napajanje

24 RESAVANJE PROBLEMA

25 KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDAJA

25 SPECIFIKACIJE

A UPOZORENJE

e Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doziveti nezgodu ili
poginuti.

A OPREZ

» Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili mozZe doc¢i do
oStecenja uredaja.

0 NAPOMENA

* Napomena vam omoguc¢ava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koriS¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vi$e informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

DOLBY. Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby* i simbol sa dvostrukim slovom D
DIGITALPLUS . i . .
predstavljaju zastitne zigove kompanije Dolby Laboratories.

HOImi The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

DI m O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
HD h

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podesavanje uredaja. Vise informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih cerki-kompanija i koriste se pod licencom.*

.Pokriveno nekim od sledeéih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

= d.ts Proizvedeno po licenci prema brojevima patenata u SAD: 5.956.674; 5.974.380;

2.0+Digital Out 6.487.535 i drugim odobrenim i prijavljenim patentima u SAD i Sirom sveta. DTS,
odgovarajuci simbol, kao i naziv DTS sa simbolom predstavljaju registrovane zastitne
Zigove, a DTS 2.0+Digital Out predstavlja zastitni zZig korporacije DTS, Inc. Proizvod
sadrzi softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za Sta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

INSdHS
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

®

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja€ u sledeca okruzenja:
- Na lokaciju direktno izloZzenu sun&evim zracima
U prostoriju s velikom viazno$¢éu poput kupatila
- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu
toplotu
U blizinu kuhinjskih radnih ploca ili ovlaziva¢a gde lako mogu biti izloZzeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZenu kiSi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

¢ Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen praSini.
To moZze izazvati opasnost od pozara.

¢ Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

¢ Ne dodirujte utika€ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utika¢a mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

¢ Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

¢ Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pric¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

¢ Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo oStecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZe televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do poZara i strujnog udara.
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Ne prikljuCujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moZze doci do poZara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljucivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oSte¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je dalje od domasaja
dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZzara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte
da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju.
Moze doc¢i do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

INSdHS
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* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

INSdHS

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledec¢ih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oStecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Zudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
iz njega.
Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noscu, poput vaza.
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Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo
da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

emojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede
ili oSte¢enje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom mozZe doc¢i do preturanja uredaja,
8to moze izazvati povrede.

» Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na

zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-

ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

reporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

¢ Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

» Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sun€eve svetlosti,
kamina i grejalica

uredaj za punjenje.

0je se ne mogu pun

sigjurajte da se izmedu daljinskog upravljac‘;aﬂi o]

: wa,ﬁl&w ) nikakve prepreke.
""" () ~« Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog
g = upravljac¢a. U tom slu¢aju zamracite sobu.
INOT

 Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, $to mozZe izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.

INSdHS
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1(‘2‘ e 3 izvlatenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utikaC umesto prekidaca.)
: To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

grevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze doci do pozara.

savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno obratite paznju na
utikaCe, zidne utic¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

izobli¢enosti slike na njemu.

........ g

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatim ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.
U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja (izobli¢enja,

rozije ili pucanja).

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljucene kablove.
Moze do¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

INSdHS

* Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

¢ Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili
je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja mozZe doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neis-

pravan.

- ¢ Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
V\; do Sest megapiksela. Na panelu moZete da uocite si¢usSne crne tacke i/ili svetle
taCke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleZe pravu na
zamenu ili povraéaj novca.

¢ Mozda ¢ete uociti razliCito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

e Zvuci koje uredaj stvara
LKrckanje®: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vilage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
e Vreme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzZaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugo-
trajno gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroni¢nim oboljen-
jima
* Pojedini korisnici mogu da doZive napad ili druge neuobicajene simptome kada su izloZeni trepéuéem
svetlu ili odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.
¢ Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko ose¢ate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroni€nog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, povecanog krvnog pritiska itd.
e Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.
 Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda cete imati
problema da detektujete dubinu i mozZda Cete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da
pravite CeS¢e pauze nego $to to Cine prosecne odrasle osobe.

» Ukoliko se vas$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
¢ Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecéate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pic¢a.
» Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi
simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi ¢esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
ocima, vrtoglavica, muc¢nina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neu-
godnost ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

Udaljenost gledanja

- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nela-
godu prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Mesto gledanja

- Sedite tako da vam dok gledate pravo u nivou o€iju bude centar ekrana. U suprothnom mozda
necete moci da pravilno vidite 3D sadrzaje.

@ @ @&
& & &

Starost za gledanje

Mala deca/deca

- Korisc¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 5 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid joS razvija
(na primer, mogu pokusati da dodirnu ekran ili skoCe u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje, neo-
phodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih ociju
maniji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu
3D sliku.

Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posa-
vetujte ih da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

- Moguce je da Ce starije osobe u manjoj meri od mladih uo€avati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naoc¢ara

Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda nec¢ete moci da pravilno vidite 3D video sadrzaje.
Nemoijte da koristite 3D naoCare umesto nao€ara za ispravljanje vida, nao€ara za sunce ili zastitnih naoc€ara.
Koris¢enje modifikovanih 3D naocara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To mozZe dovesti do
njihovog izobli¢enja.

3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje naoCara uvek koristite meku i Cistu krpu.
Nemojte grebati povrsinu stakala 3D naoc¢ara ostrim predmetima i nemoijte je Cistiti/brisati hemikalijama.
Prilikom gledanja 3D video zapisa pod fluorescentnim osvetljenjem ili osvetljenjem lampi sa tri talasne duzine
mozete primetiti treperenje ekrana. Ukoliko dode do ove pojave, iskljucite svetlo ili smanijite njegovu jacinu.
Neophodno je da iskljucite ili udaljite od televizora druge elektronske ili komunikacione uredaje, jer oni
mogu da izazovu smetnje i onemoguce pravilan rad funkcije 3D prikaza.

Kada gledate televiziju u lezeéem polozaju, 3D slike mogu izgledati tamnije ili biti nevidljive.

INSdHS
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ﬁo NAPOMENA

e Vas uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

e Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

 Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potro$nja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potro$nju elektricne energije.

e Potrosnju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce troSkove.

POSTUPAK INSTALACIJE

A WDN PP

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom. (Samo
model sa LAN priklju¢kom)

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledeée stavke. Ukoliko ne$to nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

A OPREZ

» Radi vae bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte Kkoristiti pribor koji nije odobren.
» Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
* Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.




MONTIRANJE | PRIPREMA 13

Daljinski upravljac i
baterije (AAA)

(samo za modele
42/50PH47**,
50/60PH66**)
(pogledajte 20. stranu)

Magicni daljinski
upravljaé, baterije
(AA)

(samo za modele
50/60PH67**)

(pogledajte 21. stranu)

‘/

Korisni€ki prirucnik Feritno jezgro
(u zavisnosti od modela)

(pogledajte 14. stranu)

Kabl za napajanje

Drzac kabla za napa-
janje

(u zavisnosti od modela)
(pogledajte A-4. stranicu)

S
S D
== g

Zastitni poklopac Zavrtanj za monti-
(samo za modele ranje na sto
50PH47**, 50PH67**, 1EA

50PH66%*) (samo za modele

(pogledajte A-4. stranicu) 42PH47’T*) )
(pogledajte 18. stranicu)

T

M4 x 14

Zavrtanj za montiranje
(samo za modele
42PHA4T7**)

((pogledajte A-3. stranicu)

X7

M5 x 16

Zavrtanj za montiranje
(samo za modele
50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66**)
(pogledajte A-3. stranicu)

Telo postolja/
osnova postolja
(pogledajte A-3. stranicu)

INSdHS
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~@) NAPOMENA

* Pribor koji je isporu€en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

 Specifikacija proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija proizvoda.

Korisc¢enje feritnog jezgra

1 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu za napajanje.
Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritnog jezgra. Feritno jezgro postavite blizu televizora i zidne

utinice.
N ©
[u zidnu utiénicu] {%’ll&—- [na televizor] (o)
[Slika 1] [Presek feritnog
jezgra]

2 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu. Stavite feritno jezgro
blizu televizora.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabl obmotajte jednom oko feritnog jezgra.

[na spoljni uredaj] [na televizor]

[Slika 2-1]

Prikupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabl pomoéu Feritnog

jezgra. @
a s o
: . i

[na spoljni uredaj] [na televizor] (crno)
[Presek feritnog
jezgra]

10 mm(+ /-5 mm)

[Slika 2-2]

Audio kabl raCunara obmotajte jednom oko feritnog jezgra.

[na spoljni uredaj] [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Slika 2-3]

3 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje u LAN kablu. LAN kabl jednom

omotajte oko feritnog jezgra B i triput oko feritnog jezgra A. Feritno jezgro postavite blizu televizora
i spoljnog uredaja.

o LA (sivo) | B (sivo)
[na televizor] ) = (Cr [na spoljni uredaj] @ C)
B A A s
[Slika 3] [Presek ferithog
jezgral
* Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi
i USB uredaji imaju otvore €ija je debljina manja od 10
mm a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB <
memorijski uredaj ne moze umetnuti u USB priklju¢ak "A = 10mm
televizora, upotrebite produZni kabl koji podrzava USB *B = 18 mm

2.0.
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljSanja
kvaliteta. Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

]

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D naocare Magicni daljinski Kamera za video Wi-Fi uredaj
upravlja¢ pozive
Sound
Syno)
000
000
==
¥
AN-TP300 AN-TD200 LG uredaj za zvuk
Dodirna olovka, baza Hardverski klju¢ dodirne
olovke
Zahvaljujuc¢i dodirnoj olovci, televizor mozete da
koristite kao monitor sa ekranom osetljivim na dodir,
bez obzira na to da li je povezan sa raCunarom.
Potrebno je da kupite dodirnu olovku (sa bazom),
kao i hardverski kljuc.
Kompatibilnost PHA 7 PHE7**
AG-S3** . .
3D naocare
AN-MR400 . .
Magicni daljinski upravljac
AN-VC4**
Kamera za video pozive
AN-WF100 .
Wi-Fi uredaj
AN-TP300 . .
Dodirna olovka, baza
AN-TD200
Hardverski klju¢ dodirne olovke
LG uredaj za zvuk

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova

rada i smernica proizvodaca.

INSdHS
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Delovi i dugmad

[*@@@@@@@@ ]

Dugmad

Ekran

Zvuenici

ﬁ Senzor za daljinski upravlja¢
Indikator napajanja

Dugme Opis
0] Uklju€uje ili iskljuCuje napajanje.
v Bira oznacenu opciju iz menija ili potvrduje unos.
S Pristupa glavnom meniju ili Cuva unos i zatvara menije.
4 Menja izvor ulaznog signala.
-+ PodeSava jacinu zvuka.
v A Kretanje kroz snimljene emisije.
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Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako

biste sprecili ogrebotine ili oStecenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli¢inu televizora.

A OPREZ

{- Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

e Preporucuje se da televizor premestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je isporucen.

e Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

e Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od
vas kako biste izbegli oStecenja.

Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvuenik ili reSetku zvuénika.

. .
il )
e

Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora.

Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

U slugaju ruénog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledeco;j slici.

Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao oStetiti ekran.

INSdHS
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozZaj na
stolu.

- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povetzite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote
niti na njih, jer to moze dovesti do pozara i
drugih oStecenja.

Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg gledanja

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
PodeSavanje ugla televizora radi komfornijeg
gledanja. Okrenite televizor za 20 stepeni nalevo

ili nadesno da biste podesili ugao radi komfornijeg
gledanja.

20 [T 20°

f& OPREZ

» Kada podeSavate ugao uredaja, vodite racuna da
ne prikljestite prste.
- Mozete se povrediti ukoliko prikljestite prste ili
Sake. Uredaj moze pasti i ostetiti se ili izazvati

.

Priévrsc¢ivanje televizora za sto

PriCvrstite televizor za sto da biste sprecili
naginjanje prema napred, oStecenje i predupredili
nastanak povreda. Da biste priCvrstili televizor za
postolje, umetnite i pritegnite isporuceni zavrtan;j
na zadnjoj strani postolja.

(samo za modele 42PHA47**)

A UPOZORENJE

e Da televizor ne bi pao, treba ga bezbedno
pricvrstiti za pod/zid u skladu sa uputstvom
za instaliranje. Naginjanje, drmanije ili
ljuljanje televizora moze izazvati povrede.

povredu ukoliko je previSe nagnut.

Pri¢vrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

.
L

.

Umetnite i priCvrstite zavrtnje s uSicom ili nosace
televizora i zavrtnje na zadnjoj strani televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom nalaze

obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

Montirajte nosac na zid i pri€vrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa uSicama
i zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom poloZaju.
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ﬁA OPREZ )

¢ Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

L J

fo NAPOMENA )

 Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

* Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.

Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko zelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim
osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi
kvalifikovani profesionalni montazer.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

42/50PH47**
Model 50/60PH67**
50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni
zavrtanj M6
Broj zavrtanja |4
Zidni nosac PSW420BX

fA OPREZ )

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprothom moze
doc¢i do strujnog udara.

» Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

e Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

 Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva osteéenja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
koris¢enja neodgovarajucéeg pribora.

fo NAPOMENA )

* Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montazu i neophodne delove.

 Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

* Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovaraju¢u duzinu.

 Da biste dobili viSe informacija, pogledajte
priru¢nik koji se isporucuje sa zidnim
nosacem.

INSdHS
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Opisi u ovom priru€niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj priru€nik i pravilno koristite televizor.

Da histe zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AAA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije.

Da bhiste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(. Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

(Korisnicko uputstvo) Prikazuje korisni¢ko uputstvo.
© RATIO Promena dimenzija slike.

- INPUT Menja izvor ulaznog signala.

TV/RAD B/ Izbor radija, TV i DTV programa.

LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.

L (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.
FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3p Prikazuje 3D video zapise.

+ - PodeSava jacinu zvuka.

P v Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
MUTE}Y Iskljucivanje svih zvukova.

RATIO INPUT Ve

@0e®

4 L------I--J

hltalltn
g ®

s H PAGE Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
L = A P — .
! oll ! INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
! P P |2 ' SMART4{ Pristupanje Smart po¢etnim menijima.
| f | &8 MY APPS Prikazuije listu aplikacija.
i = (x| v i Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
e (bt OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

(w00 3O | 5 BACK Vracanje na prethodni nivo.

SRT =LY GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.
(@D: crveno, G: zeleno, (&): Zuto, @2D: plavo)

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (m, », II, €, ») KontroliSu Premium sadrZaje, Time Machine,
Smart Share menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
SIMPLINK ili Time Machine).

Il (FREEZE) (ZAMRZNI) Zamrzavanje trenutnog okvira u toku koris¢enja TV, AV,
Komponentnog, ili HDMI ulaza.

REC @ Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.

SETTINGS Pristupanje glavnom meniju.

AD Ukljucuije ili isklju€uje audio opis.

APPIX S|uzi za biranje MHP TV izvora menija. (u zavisnosti od modela)
DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

-
s------T---J .
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravljac¢a je prazna. Zamenite
bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju.

Da histe zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AA) tako da polovi ® i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski
upravlja¢ na televizoru.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

/:‘ Pokazivaé (RF predajnik)
® (NAPAJANJE) .
/

Ukljucivanije ili iskljuCivanje televizora. Dugmad za navigaciju
© BACK (gore/dole/levo/desno)
—_—e

Kretanje kroz menije ili opcije.

Vracanje na prethodni nivo.
BACK SMART
Tocki¢ (OK) I SMART®
Izbor menija ili opcija i Pristupanje Smart po¢etnim menijima.
_ potvrdiv?nje unosa. // @ Prepoznavanje glasa
Kretanje kroz SaCUVag?aPn:z' °g3p [usel (u zavisnosti od modela)
Ako pritisnete dugme za navig; [O231/Q.MENU
aciju dok pomerate pokazivac

na ekranu, pokazivaé ¢e Pristup Univerzalnom upravljanju.

i Pristupanje brzom meniju.
|
|
nestati, a magi¢ni daljinski !

Fo———————n

upravlja¢ ¢e funkcionisati kao | Uesac——_f____ s PodeSava jacinu zvuka.
obi¢an daljinski upravljac. APv
Da bi se pokaziva¢ ponovo Kretanje kroz snimljene
prikazao, protresite magicni emisije ili kanale.
daljinski upravljac levo-desno. Y (BEZ ZVUKA)

Isklju€ivanje svih zvukova.

3 —

Prikazuje 3D video zapise.

Prepoznavanje glasa (u zavisnosti od modela)

Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je mrezna veza.
Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas, izgovor,
intonacija i brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka televizora).

1. Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.

2. Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi prozor za glas, izgovorite Zeljene reci.
» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda nece prepoznati govor ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magicni daljinski upravlja¢ drZite na najviSe 10 cm od lica.

INSdHS
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Registrovanje magiénog
daljinskog upravljaca

Magicni daljinski upravlja¢ najpre mora da se
“upari” (registruje) na TV-u.

Registrovanje magi¢nog daljinskog upravljaca

1 Da biste automatski

@:ﬂ) registrovali daljinski upravljac,
ukljucite televizor i drzite
pritisnite taster To€ki¢ (OK).
Nakon registracije, na ekranu
¢e se prikazati poruka o tome
da je registracija dovrSena.

2 Ukoliko registracija ne uspe,
iskljucite televizor, a zatim ga
ponovo ukljucite i pritisnite
taster Tocki¢ (OK) da biste
dovrsili registraciju.

m 114 Kratak test informacionog naslova... OlInfo.

Ukoliko pritisnete Tocki¢ (OK) na magi¢nom
daljinskom upravljadu, prikazace se sledeci

Ponovno registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca

1 |ekran.
Prikazuje informacije o trenutnom programu i
ekranu.

2 Na raspolaganju vam je meni ,Moje aplikaci-

je.

S 1 Tastere BACK® i SMART%®
BACK drZite pritisnute 5 sekundi
da biste resetovali, a zatim
@ registrujte daljinski upravlja¢
SMART tako da pratite uputstva pod

“Kako registrovati magic¢ni
daljinski upravljac”.

2 Da biste ponovno registrovali
magicni daljinski upravljac,
pritisnite i 5 sekundi zadrzite
dugme BACK® dok je
daljinski upravlja¢ usmeren
prema televizoru. Nakon
registracije, na ekranu ce se
prikazati poruka o tome da je
registracija dovrSena.

Koriséenje magiénog
daljinskog upravljaca

1 Ukoliko pokazivac€ nestane,

'\\// malo pomerite daljinski
7 upravlja& nalevo ili nadesno.
Pokaziva¢ ¢e se odmah pojaviti
~ na ekranu.

» Pokazivac€ ¢e nestati ako se
neko vreme ne Koristi.

2 Pokaziva¢ mozete da
pomerate tako Sto Cete uperiti
daljinski upravlja€ u prijemnik
pokazivaca na televizoru, a
zatim ga pomeriti levo, desno,
gore ili dole.

» Ako pokazivac¢ ne radi kako
treba, spustite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a
zatim ga ponovo upotrebite.

Mere predostroznosti
prilikom koriS€enja
magiénog daljinskog
upravljaca

Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimal-
nog dometa (10 m). Ako Koristite daljinski
upravlja¢ van tog dometa ili ako postoji neki
predmet koji ga blokira, moze doci do prekida
komunikacije.

Do prekida komunikacije moze doci i zbog
drugih uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji
poput mikrotalasne pecnice ili beZi¢nog

LAN uredaja mogu dovesti do smetnji posto
koriste istu talasnu duzinu (2,4 GHz) kao
magicni daljinski upravljac.

Magicni daljinski upravlja¢ moze biti oStecen
ili prestati da radi ako vam ispadne ili ako
pretrpi snazan udarac.

Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude
kada koristite magicni daljinski upravljac.
Proizvodac i tehni¢ar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi

sa bezbednoscu ljudi posto bezi¢ni uredaj
podleZze smetnjama pod dejstvom elektri¢nih
talasa.

Preporucuje se da pristupna tacka bude
udaljena najmanje 1 m od televizora. Ako se
pristupna tacka instalira na razdaljini manjoj
od 1m, magicni daljinski upravlja¢ mozda
nece pravilno funkcionisati jer moze doci do

smetnji.
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisnic¢ko uputstvo vam omoguc¢ava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televi-
zoru.

1 Pritisnite dugme SMART< da biste pristupili
Smart po¢etnom meniju.
2 lIzaberite Korisnic¢ki vodic i pritisnite Tocki¢

(O K) [Samo u digitalnom rezimu]
' Kada gledate digtalni program koji sadrZ vise jezika za 2vuk.
Jezk 2a2WK ozt izabrati Selien ezik

[Samo u digitalnom
Jezikiila  Koristite funkeiu Ti mituju dva v
*. Ako se ne emituj na izabranom
se titl na podrazumev ziku,

=X

: Prikazuje opis izabranog menija.
SVEENNNS Pomoéu dugmadi A/v mozete da listate
@ stranice.

User Prelazi na izabrani meni direktno iz
Guide korisnic¢kog uputstva.
K

Korisni¢ki vodi¢

0 NAPOMENA

e Korisni¢ko uputstvo mozete da otvorite i
tako Sto cete pritisnuti dugme (Z)(Korisnicki
vodi€) na daljinskom upravljacu.

EA Korisnicki vodic o0

1 Zakori$éenje ulaznog uredaja

| Za podesavanje viemenskih opcija :
]

Za podesavanje opcija za zaklju¢avanje TV-a

@ Podesavanie KANALA
odeSavanje SLIKE, ZVUK/
OPCIJA

: -

|- LG SMART funkcija

IS Napredne funkcie

r

Il Za podeSavanje jezika

: Za podesavanje drzave
'

1
1 Pomo¢ onesposobljenima
1

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
ekran ulaznog signala.

Omogucava odabir Zeljene kategorije.

Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomocéu dugmadi A/v mozete da listate
stranice.

Omogucava prikaz opisa zeljene funkcije
koju birate pomoc¢u indeksa.

Pruza detaljne informacije na funcije LG
Smart TV-a kada je povezan na internet.
(Mozda nece biti dostupno u zavisnosti od
zemlje/jezika)
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljuCite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da

biste sprecili moguca osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

» Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite povrSinu suvom, €istom i mekom krpom.
¢ Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

ﬁA OPREZ

¢ Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

¢ Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili oStrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrSini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doci do pozara,
strujnog udara ili kvara.

L

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu pras$inu ili necistocu sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem ResSenje

Nije moguce upravljati | * Proverite senzor za daljinski upravlja€ na televizoru, a zatim pokuSajte opet.
televizorom pomoc¢u * Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravija¢a. | * Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavijene (® na @, @ na ).

Nema slike i zvuka. Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu utiénicu.

Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doSlo do prekida u napajanju.

iskljucuje. * Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko spavanije.
* Ako nema signala na ukljuéenom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.
Kada televizor o Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.

Ponovo povezite HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

povezete sa
racunarom (HDMI
DVI), prikazace se
poruka ,Nema signala*“
ili ,NevaZeci format".




KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA / SPECIFIKACIJE 25

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDPAJA

Informacije o spoljadnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

Specifikacije proizvoda mogu biti promenjene bez prethodne najave zbog unapredenja funkcija proizvoda.
(samo za modele 50/60PH67**)

Specifikacije bezi€nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm
802,11n — 2,4GHz: 11 dBm
802,11n — 5GHz: 12.5 dBm

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

Izlazna snaga
(maksimalna)

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maksimalna) 10 dBm ili manja

» Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

Ce€ 01970

(samo za modele 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

INSdHS

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maksimalna) 10 dBm ili manja

Ce€ 0197







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TELEVIZOR

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

e Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji
mogucnost nezgode ili smrti.

A OPREZ

* Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

e Napomene objaSnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije koriStenja
proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
lg.com.

DOLBY. Proizvedeno s licencom tvrtke Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS “Dolby” i simbol s dva slova D zastitni su znaci tvrtke Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka

HD ™ DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuéi i premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedec¢ih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668, 7,515,710; 7,519,274"
dﬁ Proizvedeno prema licenci pod sljede¢im brojevima patenata u SAD-u: 5,956,674;
2.0+Digital Out 5,974,380; 6,487,535 te pod drugim patentima u SAD-u i Sirom svijeta, izdanim ili
u postupku izdavanja. DTS, simbol te DTS i simbol zajedno registrirani su zastitni
znakovi, a DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak tvrtke DTS, Inc. Proizvod sadrzi
softver. © DTS, Inc. Sva prava pridrzana.

=

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
|IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posijetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-po$tom uputite zahtjev na opensource@

Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ove sigurnosne mjere. ®

A UPOZORENJE

e TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izlozenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peci ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju
- izlozenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od poZara.

¢ Mrezni utika€ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

¢ Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika€, odnosno uklonite
prasinu.
Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
MozZe doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

¢ Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do pozara.

¢ Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do poZzara ili strujnog udara.

¢ Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarniji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.




SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte prikljuCivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

INSLVALH

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.

PaZzljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

¢ Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.
Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito pazljiva.

MozZe doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

* Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

¢ Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

¢ Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

¢ Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, ve¢
otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZen udarcu
- Proizvod je ostecen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

INSLVALH

* Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napajanja iz
uredaja.
Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti
do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

INSLVALH

emojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. I1zbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tielesne ozljede.

» Ako televizor Zelite montirati na zid, priklju€ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doc¢i do oStecenja daljinskog upravljaca.

e kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije ne izlazite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunéeve svjetlosti, ot-
vorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

%) ¢ Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
R=—rC predmeta.
""" (), ~ Sungevo svjetlo ili nek'i”dﬁ‘j;c'ji‘ izvor jakog svjetléufﬁ‘é‘ie ometati signal d'él'j'i‘ﬁ‘sukog
A , upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

¢ Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moZe prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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Proizvod nemoijte ukljugivati/iskljugivati ukopéavanjem ili iskopéavanjem utikaga

napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemoijte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

Slijedite donje upute za montaZu kako se uredaj ne bi pregrljavao

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormari¢).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze doci do pozara.

Vodite raduna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja tele-

vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

. S vremena na vrueme prov1er|te kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva ostecenja |skopcajte ga
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

* Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije |skopcan izAC napajanja ‘bezobziranato

Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne utiénice.

To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanja
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljuke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti o$trim predmetom poput cavla olovkeili

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu Tobi moglo

prouzrociti privremena izobli€enja na zaslonu.

Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopGaite uredajiz

napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemoijte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za laStenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

Pri iskop€avanju napajanja uhvatite utikac i ISk|jUCIte napajanje
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do pozZara.

Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJUC|te ‘Potom |skopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.

Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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Pri premjeStanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doc¢i do ozljede.

Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijérl‘a\}é proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

jelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

I
2
3
0
A

Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivo$c¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili

zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjeCe na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Mozda cete uociti razliCitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doc¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

Stvaranje zvukova

Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i viaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu

Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
 Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom
duljeg vremena moze prouzroditi glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroniénu bolest

¢ Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozivjeti napade ili

neke druge abnormalne simptome.

Nemojte gledati 3D videozapise ako osjecate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput

epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

¢ 3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te
osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

» Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema
s uoCavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢eS¢e odmaranje
nego $to je to potrebno prosjecnoj odrasloj osobi.

¢ Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja
¢ Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
¢ Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

Udaljenost za gledanje

- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gle-
danju 3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Polozaj za gledanje

- Usmijerite glavu prema srediStu ekrana u razini o€iju, gledajuci ravno naprijed. U suprotnom mozda
necete dobro vidjeti 3D sadrzaj.

P @ @
& & &

Starost gledatelja

Dojenc¢ad/djeca

- Djeci do 5 godina zabranjeno je koriStenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jo$
razvija (primjerice mogu pokusati dodirnuti zaslon ili sko iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj,
potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak
izmedu ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece ste-
reoskopske dubine no $to je to slu€aj kod odraslih.

Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivosScu.
Savjetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.

Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj
udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koriStenju 3D naocala

Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

KoriStenje izmijenjenih 3D nao¢ala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

3D naocale nemoijte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobliiti.

3D naocale su osijetljive i lako ih je izgrepsti. Za €iS¢enje naocala uvijek koristite meku i Cistu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala oStrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.

Pri gledanju 3D videozapisa pod fluorescentnom rasvjetom ili pod svijetiljikama s tri valne duljine, mozda
Cete uociti treptanje ekrana. Ako do toga dode, iskljucite rasvjetu ili je priguSite.

Druge elektronicke ili komunikacijske uredaje treba iskljuciti ili udaljiti od televizora jer moze do¢i do
smetnji koje ¢e onemoguciti pravilno funkcioniranje 3D funkcije.

Dok televiziju gledate lezeci, 3D slike mogu izgledati tamnije ili nevidljive.

INSLVALH
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POSTUPAK MONTAZE / SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.
Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

U budu¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanijili potrosnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljuCite ga jer Cete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

POSTUPAK MONTAZE

A WDN P

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Pri¢vrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provijerite jesu li mrezne veze dostupne.

MrezZne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.(Samo model s LAN
priklju¢kom)

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

A OPREZ

Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja
proizvoda.

Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(Samo modeli
42/50PH47**,
50/60PH66**)
(Pogledajte str 20)

Magicni daljinski
upravljaé, baterije
(AA)

(Samo modeli
50/60PH67**)
(Pogledajte str 21)

Korisni€ki prirucnik

D7
G

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str 14)

Kabel za napajanje

Drzac kabela za
napajanje

(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-4)

Zastitni poklopac
(Samo modeli
50PH47**, 50PH67**,
50PH66**)
(Pogledajte str A-4)

i

Vijak za postavljanje

na stol

1EA

(Samo modeli
42PHAT**)
(Pogledajte str 18)

i

M4 x 14

Odvija€ za montiranje

(Samo modeli
42PH4T**)
(Pogledajte str A-3)

X7

M5 x 16

Odvija€ za montiranje

(Samo modeli
50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66**)
(Pogledajte str A-3)

Tijelo postolja/
baza postolja
(Pogledajte str A-3)

INSLVALH
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@) NAPOMENA

* Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

¢ Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

Kako koristiti feritnu jezgru

1 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na kabelu za napajanje.
Kabel za napajanje omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.

— ©
[u zidnu utiénicu] 12@ [na televizor] (Crna)

[Slika 1] [Pregek feritne
jezgre]

2 Pomocu feritne jezgre smanjite elekiromagnetske smetnje na kabelu. Feritnu jezgru postavite
blizu televizora.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabel jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] » [na televizor]

[Slika 2-1]

Skupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabel pomocu feritne

jezgre.
> [na televizor] @

(Crna)
[Presjek feritne

jezgre]

[na vanjski uredaj]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-2]

Audio kabel racunala jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] [na televizor]

10 mm(+ /-5 mm)

[Slika 2-3]

3 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na LAN kabelu. LAN kabel jednom
omotajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru u blizinu tele
vizora i vanjskog uredaja.

A(siva) | B (siva)
[na televizor] S [na vanjski uredaj] @ O
B A A s
. [Presjek feritne
[Slika 3] iezgre]

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI ka-
beli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni
kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB  *
memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televi-
zora.

*A
*B

10 mm
18 mm

IAIA
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moZe promijeniti bez prethodne najave.

Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.

INSLVALH
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AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D naocale Magi¢ni daljinski Kamera za Wi-Fi hardverski
upravlja¢ videopozive dodatak
Sound
Sync)
0007
[a] 7
N =y
AN-TP300 AN-TD200 LG audio uredaj
Pisaljka, postolje Hardverski dodatak
dodirne olovke
Uz pomo¢ pisaljke mozete koristiti TV kao dodirni
zaslon, neovisno o tome je li povezan s racunalom.
Potrebno je kupiti pisaljku (i postolje) zajedno s
hardverskim dodatkom.
Kompatibilnost PH4T7**, PHE6** PHE7**
AG-S3** .
3D naocale
AN-MR400 .
Magicni daljinski upravljac¢
AN-VC4** . .
Kamera za videopozive
AN-WF100
Wi-Fi hardverski dodatak
AN-TP300 0
Pisaljka, postolje
AN-TD200
Hardverski dodatak dodirne .
olovke
LG audio uredaj .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili

smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

[*@@@@@@@@ ]

Gumbi

Ekran

Zvucénici

ﬁ Senzor daljinskog upravljaca
Indikator napajanja

Gumb Opis
0] Uklju€ivanje i iskljuivanje uredaja.
v Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
S Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
4 Promjena izvora ulaznog signala.
-+ Prilagodba glasnoce.
v A Kretanje kroz spremljene programe.
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Podizanje i premjeStanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
slijedece upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete ostetiti.

e Preporuc¢ujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjeStanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doslo do
oStecenja.

Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvunik ili
otvor zvu€nika.

. .
il )
e

U prenoSenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

Nemoijte koristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli
oStetiti zaslon.

I
2
3
0
A
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozZaj
na stolu.

- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuc¢e ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do
pozara ili drugog ostecenja.

Priévrscéivanje televizora za stol

PriCvrstite televizor za stol kako biste sprijecili
naginjanje prema naprijed, oSte¢enje i mogucu
ozljedu. Kako biste televizor pricvrstili za stol,
umetnite i pritegnite prilozeni vijak za straznju
stranu postolja.

(Samo modeli 42PH47**)

A\ UPOZORENJE

e Kako se televizor ne bi prevrnuo, treba ga
u skladu s uputama za montiranje ¢vrsto
pricvrstiti za pod/zid. Naginjanje, protresanje
ili njihanje uredaja moze prouzrociti ozljede.

Podesavanje kuta televizora za optimalno gledanje

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)
PodeSavanije kuta televizora kutu gledanja
Zakrenite televizor 20 stupnjeva ulijevo ili udesno
kako biste njegov polozaj prilagodili kutu gledanja.

20° 20°

& OPREZ

e Pri podeSavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.
- U slucaju ukljestenja moze doci do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzrogiti Stetu ili ozljede.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

.
L

’

| A

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za

televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze
neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac za zid vijcima.

Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosae ¢vrsto uz pomo¢

jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.
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ﬁA OPREZ

e Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

L

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

42/50PH47**
Model 50/60PH67**
50/60PH66**

VESA (Ax B) 400 x 400

fo NAPOMENA

Svrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora.

Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.

Standardni vijak |[M6

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno

e Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.

Montaza na zid

Pazljivo pri€vrstite dodatni zidni nosac na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri€vrsti
profesionalni instalater.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u
sljedecoj tablici.

Broj vijaka 4
Nosac za PSW420BX
montiranje na M T
zid < H@
A
B

ﬁA OPREZ )

* Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze dodi
do strujnog udara.

» Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

¢ Nemojte previse stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

« Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Sva
ostecenja ili ozljede nastale pogres$nim
koristenjem ili koristenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

e Nosac za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od
lokalnog distributera.

* Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

* Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.

ﬁo NAPOMENA )

INSLVALH
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Ovaj upravlja¢ ne isporucuje se sa svim modelima.

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj priru€nik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako
da odgovaraju @ i © polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite

poklopac na mjesto.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(- Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

-
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(Korisni€ki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.

© RATIO Promjena veli€ine slike.

=) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

TV/RAD B/E8 Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.
LJ (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

3p Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

+ - Prilagodba glasnoce.

APV Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
MUTE X Isklju¢ivanje zvuka.

PAGE Prelazak na prethodni ili sljedec¢i zaslon.

INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
SMART{® Pristup Smart po¢etnim izbornicima.

#2 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno)

Kretanje kroz izbornike ili opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

5 BACK Povratak na prethodnu razinu.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

EXIT lzlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

Gumbi u boji Pomocu njih moZete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. (@D: Crveni,, G=): Zeleni, (&): Zuti, @D: Plavi)

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravljacki gumbi (H, », Il, «, »)

Upravlja Premium sadrzajem, izbornicima Time Machine ili Smart Share
ili uredajima koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili
SIMPLINK ili Time Machine).

Il (FREEZE)(ZAMRZNI) Zamrzava trenutni kadar ako se koristi TV, AV,
komponentni ili HDMI izvor.

REC @ Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

AD Ukljucuije ili isklju€uje znacajku Audio opis.

APP/X Qdabire izvor MHP izbornika. (ovisno o modelu)

GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
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FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Ovaj upravljag ne isporucuje se sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka "Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je skoro prazna.
Zamijenite bateriju.", potrebno je zamijeniti bateriju.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da
odgovaraju @ i @ polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite
poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljac¢a
na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

{- Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako moZzete ostetiti daljinski upravljac.

& (NAPAJANJE) Pokaziva¢ (RF odasiljac)
UkljuCivanje i isklju€ivanje
televizora.
Navigacijski gumbi
S BACK (gore/dolje/lijevo/desno)

Povratak na prethodnu razinu. Kretanje kroz izbornike ili opcije.

Kotaci¢ (U redu)

Odabir izbornika ili opcija i
potvrda unosa.

Kretanje kroz spremljene ° D
kanale.

Ako pritisnete gumb za
navigaciju dok na zaslonu
pomicCete pokazivac, pokazivac
¢e nestati, a magicni daljinski

SMART®
Pristup Smart pocetnim izbornicima.

0 Glasovno pretrazivanje
L‘ (ovisno o modelu)
[12I3]/Q.MENU

Pristup brzim izbornicima.
Pristup Univerzalnom upravljacu.

+.A-

23] e

IQ.MENU

Fo———————n

-—
upravljac radit ¢e kao obian | tes—co—-fooo= H Prilagodba glasnoce.
daljinski upravljag. APv
Kako bi se pokaziva¢ ponovo Kretanje kroz spremljene pro-
prikazao, protresite magicni grame ili kanale.
daljinski upravljac lijevo-desno. X (Iskljuéi zvuk)
Isklju€ivanje zvuka.
3 —
Koristi se za gledanje 3D
videozapisa.

Glasovno pretrazivanje (ovisno o modelu)

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog prepoznavanja.

Brzina prepoznavanja moze se razlikovati ovisno o karakteristikama korisnika (glas, izgovor, intonacija i
brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka televizora).

1. Pritisnite gumb za Glasovno pretrazivanje.

2. Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite Zeljene rijeci.
» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda nece prepoznati govor ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magic daljinski upravlja¢ drzite najvise 10 cm od lica.

INSLVALH
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Registriranje daljinskog
upravljaca Magic

Kako bi Magic daljinski upravlja¢ radio, potrebno
ga je “upariti” (registrirati) na televizoru.

Kako registrirati daljinski upravlja¢ Magic

@

1 Kako biste registraciju izvrsili
automatski, ukljucite televizor
i pritisnite kotaci¢ (OK). Kada
je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka
o dovrSetku.

2 Ako registracija ne uspije,
iskljuCite televizor i ponovo
ga ukljucite, a zatim pritisnite
kotaci¢ (OK) kako biste
dovrsili registraciju.

17 Krakitest informacijskog naslova... OInfo.

Ako pritisnete kotaci¢ (U redu) na magi¢nom
daljinskom upravljacu, prikazuje se sljedeci

Kako ponovo registrirati daljinski upravljac¢

1 |zaslon.
On sadrzi informacije o aktivnom programu i
zaslonu.

2 | Mozete odabrati izbornik Moje aplikacije.

Magic
po) 1 Gumbe BACK®H i SMART®
zajedno drzite pritisnutima
BACK 5 sekundi kako biste izvrsili
@ ponovno postavljanje, a zatim
SMART daljinski upravljac registrirajte

prateci gore navedene upute
pod “Kako registrirati Magic
daljinski upravljac”.

2 Za ponovnu registraciju Magic
daljinskog upravljaca gumb
BACK® drzite pritisnut 5
sekundi i daljinski upravljac¢
usmijerite prema televizoru.
Kada je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka
o dovrsetku.

Kako koristiti daljinski
upravlja¢ Magic

L

TR

1 Ako pokaziva¢ nestane,
pomaknite daljinski upravljac
malo ulijevo ili udesno. Potom
¢e se pokaziva¢ automatski
pojaviti na zaslonu.

» Ako se pokaziva¢ neko vri-
jeme ne Koristi, prestat ¢e se
prikazivati.

2 Pokaziva¢ mozete pomaknuti
tako da usmijerite daljinski
upravlja¢ prema televizoru i
pomaknete ga desno, lijevo,
gore ili dolje.

» Ako pokazivac¢ ne radi
ispravno, ostavite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a
tz)jc;tim ga ponovno upotrije-

ite.

Mjere opreza prilikom
upotrebe daljinskog
upravljaca Magic

Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan maksi-
malne komunikacijske udaljenosti (10 m).
Ako daljinski upravlja¢ koristite na vecoj
udaljenosti ili ako se izmedu njega i televi-
zora nalazi predmet, moze doc¢i do ometanja
komunikacije.

Do ometanja komunikacije moze dod¢i i zbog
uredaja koji se nalaze u blizini. Elektri¢ni
uredaji, kao $to su mikrovalna pecnica ili
uredaj za beZic¢ni LAN, mogu uzrokovati
smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas (2,4
GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic .
Daljinski upravlja¢ Magic moze se oStetiti ili
pokvariti ako ga ispustite ili ako primi snazan
udarac.

Pazite da pri koriStenju daljinskog upravljaca
Magic ne udarite u okolni namjestaj ili druge
osobe.

Proizvodac i instalater ne mogu jamditi
osobnu sigurnost jer za odgovarajuéi bezi¢ni
uredaj postoji mogucénost smetnji koje uz-
rokuju elektrini valovi.

Preporucuje se pristupnu tocku postaviti na
udaljenosti vec¢oj od 1 m od televizora. Ako
se pristupna to¢ka postavi na udaljenosti
manjoj od 1 m, daljinski upravlja¢ Magic
mozda nece raditi ispravno zbog frekvenci-
jskih smetniji.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb SMART{} za pristup Smart
pocetnom izborniku.

2 Odaberite Korisnic¢ki vodi¢ i pritisnite kotaci¢
(U redu). RS e ugeacana i

Audio ezl Kada gledate digital program u kojem postojinekoliko
Jezk " audio jezika, mozete odabrati Zeljeni jezik.

Jezik pod-
nasiova

Zatvori

Prikaz opisa odabranog izbornika.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti

4 AIV.

o=k
ErRERREREEN

gfﬁ;e Prelazak na odabrani izbornik izravno iz
[ ou korisni¢kog priru¢nika.

Korisnicki vodi¢

0 NAPOMENA

e Korisni¢kom priruéniku takoder mozete
pristupiti pritisnuvsi (Z)(Korisni¢ki vodi€) na
daljinskom upravljacu.

E= Korisnicki vodic

Koritenje ulaznog uredaja

1
'
: Postavljanje opcija vremena
1
1
1

Postavljanje opcija TV prijamnika

1l Postavke SLIKE, ZVUKA |
145 OPCUA

: ;

|- Funkcija LG SMART
:m Funkcija Napredno

:@ Informacije ﬂ :
L e R  m—ee

:l Postavijanje jezika

Postavljanje zemlje

b

1
L
1y
L Pomo¢ za osobe s invaliditetom

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
zaslon ulaznog signala.

Omogucuje odabir Zeljene kategorije.

Omogucuje odabir Zeljene stavke.

Za kretanje kroz stranice mozete Koristiti
YA

Omogucuje prikaz opisa funkcije koju Zelite
odabrati s indeksa.

Daje detaljne informacije o funkcijama LG
Smart TV-a dok je priklju¢en Internet.
(ne mora biti dostupno, ovisno o zemlji/

jeziku.)

INSLVALH
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopCajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
» Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite, iskop&ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oSte¢enja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

* Pradinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, Cistom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom ¢istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

A OPREZ

 Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete oStetiti.

* PovrSinu ekrana nemojte gurati, trijati ni udarati noktima ili oStrim predmetima jer to moZe ostaviti ogrebotine na
ekranu i uzrokovati iskrivijenje slike.

» Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oStetiti povrSinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moZe uzrokovati pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu praSinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

RjeSenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocéu
daljinskog upravlja¢a.

* Provijerite senzor daljinskog upravljaca i pokuSajte ponovno.
* Provijerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
* Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (D na @, O na ©).

Nema slike ni tona.

* Provijerite je li uredaj ukljucen.
* Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
* Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

* Provijerite postavke kontrole napajanja. MozZda je prekinut dovod napajanja.

* Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana znac¢ajka Automatsko gasenje.

» Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski Ce se iskljuciti nakon 15 minuta
bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s racunalom (HDMI
DVI) na zaslonu se
prikazuje poruka
‘Nema signala’ili
‘Neodgovarajuéi
format’.

* Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeéi daljinski upravljac.
* Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.
* Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com

INSLVALH

SPECIFIKACIJE

(Samo modeli 50/60PH67**)

Specifikacija bezi¢nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

Izlazna snaga

(maks.)
802.11n - 2,4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm
Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Verzija 3.0
Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili niza

 Bududi da se frekvencija kanala koji koristi pojedinaéna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, korisnik ne moze
mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regionalnom tablicom frekvencija.

Ce 01970

(Samo modeli 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Verzija 3.0
Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili niza

Ce 0197
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A PARALAJMERIM

* Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té léndoheni réndé ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

A KUJDES

* Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

OSHENIM

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit té produktit.
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. PE&r mé shumé informacion rreth licencave,

vizitoni www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

2.0+Digital Out

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané
marka tregtare té Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo é&shté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtien e
videove DivX. Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet t&
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit t&
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si té pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbajtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t& Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t& méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

Prodhuar nén licencé nga patenta e SHBA-sé me numra: 5 956 674; 5 974 380;

6 487 535 dhe patenta té tjera té SHBA-sé dhe té botés gé jané Iéshuar ose jané

né pritje. DTS, simboli dhe DTS dhe simboli sé bashku jané marka tregtare té

regjistruara dhe DTS 2.0+Digital Out éshté njé marké tregtare e DTS, Inc. Produkti

pérfshin softuerin. © DTS, Inc. Té gjitha té drejtat té rezervuara.

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé& ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé gé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@Ige.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet qé
nga data e blerjes sé kétij produkti.

dIOHS
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

®

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera gé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

- Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, keqfunksionim ose

deformim té produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet té mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

* Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

¢ Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk &shté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

* Sigurohuni gé kordoni elektrik t&¢ mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

e Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té& démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér &shté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose [éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme
(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti té goditet ose gé té bien objekte té ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund t& démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret gé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

dIOHS
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¢ Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti €shté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka léshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rrjedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me |éngje, si p.sh. vazo.
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Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér té shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té pagéndrueshme ose né
sipérfage té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbhéshtetése, duhet t&¢ merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

e Nése keni ndér d gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

e Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

o) 1Y
W' e« Mosi pérzieni bateritéuémr‘éj'é me baterité e vjet"r'é; """"""""""""

Qo 15V Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

Q

» Baterité nuk duhet t& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé drejtpérdrejté
té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

¢ Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

o Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé gé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.

dIOHS
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- ¢ Mos e ndizniffikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e perdornl' -
ba | et prizén elektrike si celés.)
: : Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

e Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té parandaluar

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

2

» Kujdesuni gé té mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV per nje -
kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

. Kontrollonl vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose perkeqe3|m
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.

e Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpérdorimi fizik ose mekanin, si p. sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni kujdes
té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

¢ Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt &
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

* Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi té per perludha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembé&rimi né
ekran.

e Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga prlza dhe
pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t&€ mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t&é dhe mos e pastroni me lecké té
njomé&. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélgyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

e Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i i ushqnmlt AC
madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

¢ Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té shkaktojé
Zjarr.

e Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni gé té jeté i fikur. M& pas h|q|n|
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé lIéndim.

* Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

e Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja
e ushgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur &shté rrézuar.

¢ Nése produkti &shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" t& vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

dIOHS

- ¢ Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
i milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo

nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné

e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
évendésimit ose rimbursimit.

Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit t&
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).

Ky fenomen shfaget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té bé&jé me keqfunksionimin.

e Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitjia e imazhit mund té shfaget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té ¢elésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit

dIOHS

Koha e shikimit
- Kur té shikoni pérmbaijtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbajtjet 3D.

Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢rregullime kardiake ose tension gjaku et;.

Pérmbajtjet 3D nuk rekomandohen pér ata gé vuajné nga verbimi prej shikimit t& stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

Nése vuani nga strabizmi (sy té krygézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni
probleme né shikimin e thellésisé dhe mund t& ndjeni lodhje shpejt pér shkak t& imazheve té dyfishuara.
Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve

para se té shikoni pérmbajtje 3D.

Simptomat qé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit té pérmbajtjeve 3D

Mos shikoni pérmbajtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose

nga pija.

Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa

simptomat té eliminohen.

- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje
koke, dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh
té dyfishuar, shgetésime né shikim ose lodhje.
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A KUJDES

Ambienti i shikimit
* Distanca e shikimit
- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbajtje 3D. Nése
nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.
 Pozicioni i shikimit
- Qé&ndroni pérballé gendrés sé ekranit né nivelin e syve, me kokén drejt. Né té kundért, mund té mos
jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet pérmbajtjet 3D.

& @ @&
& &5

Mosha e shikimit
e Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér fémijét nén moshén 5 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢c mund té mbireagojné dhe mund té emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose
té hidhen mbi t&). Kérkohet mbikéqyrje e vecanté dhe kujdesi i duhur pér fémijét qé shikojné
pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé té madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket
shikimit té 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata €shté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj
dhe ata dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

* Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités
né pérmbajtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur
jané té lodhur.

e Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé

se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

e Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund té mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet
videot 3D.

e Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

e Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té& syve ose deformim té& imazhit.

e Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

e Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t& mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.

e Kur shikoni video 3D me drité fluoreshente ose me tre llamba me gjatési vale, mund té vini re pulsim né
ekran. Kur ndodh kjo, fikeni dritén ose uleni até.

* Pajisjet e tjera elektronike ose t& komunikimit duhet té fiken ose duhet té higen nga TV-ja sepse kjo gjé
mund té shkaktojé interferencé dhe mund té parandalojé funksionimin si¢ duhet té efektit 3D.

e Kur shikoni TV shtriré, imazhet 3D mund té duken mé té erréta ose té padukshme.

dIOHS
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12 PROCEDURA E INSTALIMIT / MONTIMI DHE PERGATITJA

ﬁ0 SHENIM

e Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

e OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

e Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
gé pérdorni aktualisht.

e Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

e TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet

té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e

energjiné.

Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,

dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

A WDN P

Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.

Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.

Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t&€ TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin. (Vetém pér modelin me
PORTE LAN)

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

A KUJDES

* Mos pérdorni artikuj t& pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

e Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

* Disa modele kané njé film té holl& ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Vetém 42/50PH47**,
50/60PH66**)
(Shikoni f. 20)

Telekomanda

magjike, baterité (AA)

(Vetdm 50/60PH67**)
(Shikoni f. 21)

Manuali i pérdorimit

Bérthamé ferriti
(Né varési t&é modelit)
(Shikoni f. 14)

Kordoni elektrik

Mbajtési i kordonit
elektrik

(Né varési t& modelit)
(Shikoni f. A-4)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 50PHA47**,
50PH67**, 50PH66**)
(Shikoni f. A-4)

i

Vida pér montim né
tavoliné

1EA

(Vetém 42PHA47**)
(Shikoni f. 18)

7o

M4 x 14

Vidha pér montim
(Vetém 42PH47+*)
(Shikoni f. A-3)

X7

M5 x 16

Vidha pér montim
(Vetém 50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66**)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses /
Baza e mbéshtetéses
(Shikoni f. A-3)

dIOHS
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~@)sHENIM

e Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.

shkaqge pérmirésimi té funksioneve té produktit.
Pérdorimi i nuklit prej ferriti

1 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon elektrike.
Mbéshtilleni kabllon elektrike njé heré mbi nuklin e ferritit. Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé dhe
njé prize muri.

= ©
[né prizé muri] {ﬁll&—- [né TV] (E z678)

[Prerje térthore e

[Figura 1] bérthamés ferrite]

2 Pérdorni bérthamén ferrite pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllo. Vendoseni
bérthamén ferrite prané televizorit.

Mbéshtilleni kabllon komponent Y, Pb, Pr, L, R njé heré mbi bérthamén ferrite.

[né TV]

[né pajisje té jashtme]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-1]

Mblidhini dhe lidhini komponent Y, Pb, Pr, L, R dhe kabllon scart me Bérthamé ferriti.

10 mm(+ /-5 mm)

[Figura 2-2]

©

[né TV] (E zezé)
[Prerje térthore e

bérthamés ferrite]

[né pajisje té jashtme] -

Mbéshtilleni kabllon audio t&€ PC sé njé heré mbi bérthamén ferrite.

10 mm(+ /-5 mm)

[Figura 2-3]

3 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon LAN. Silleni
kabllon LAN njé heré rreth nuklit té ferritit B dhe tri heré rreth nuklit té ferritit A. Vendoseni nuklin
e ferritit prané TV-sé dhe njé pajisjeje té jashtme.

e Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér

A(Gri) | B (Gri)

i . = = [né pajisje té -
né televizor 8—8
[ ] B S 8 A 2 jashtme] L)/

[Prerje térthore e

[Figura 3] bérthamés ferrite]

e Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB
duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe
gjerési 18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé
mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose celési i 4

10 mm
18 mm

IANIA

memories USB nuk futet né portén e TV-sé ténde.

~




MONTIMI DHE PERGATITJA

Blerje e vecanté

Artikujt g€ blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té& modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé
njoftim. Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Ké&to pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

r e

15

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
Syzet 3D Telekomanda magjike Kamera e videothirrjes Grupi Wi-Fi
Sound
Syno)
Oeg]
0 [ —
; 7 @y
AN-TP300 AN-TD200 Pajisja audio LG
Lapsi i prekjes, baza Dongélli i stilolapsit té
prekjes
Me Touch Pen (Lapsi me prekje), mund ta pérdorni
televizorin si monitor me prekje, duke e lidhur ose jo me
kompjuterin. Duhet té blini Touch Pen (Lapsin me prekje)
(duke pérfshiré platformén) sé bashku me dongéllin.
Pérshtatshméria PHA7**, PH66** PHE7**
AG-S3** . .
Syzet 3D
AN-MR400 . o
Telekomanda magjike
AN-VC4** . .
Kamera e videothirrjes
AN-WF100 .
Grupi Wi-Fi
AN-TP300 . .
Lapsi i prekjes, baza
AN-TD200

Dongélli i stilolapsit té prekjes

Pajisja audio LG

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.

dIOHS
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Pjesét dhe butonat

[*@@@@@@@@ ]

Butonat

Ekrani

Altoparlantét’

ﬁ Sensori i telekomandés
Treguesi i energjisé

Butoni Pérshkrimi
d Bén ndezjen ose fikjen.
v Zgjedh opsionin e theksuar t& menysé ose konfirmon njé té dhéné.
S Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
14 Ndryshon burimin e hyrjes.
-+ Rregullon nivelin e volumit.
v A Léviz népér programet e ruajtura.
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-sé

Gjaté I8vizjes apo ngritjes sé TV-s&, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

A KUJDES

e Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

¢ Rekomandohet ta I&vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

» Pérpara se ta |évizni apo ta ngrini TV-ng,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté
né drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré
gé té mos gérvishtet.

Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni té mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
Zonén e rrjetés sé altoparlantit.

g sk
|

.
il )
e

e Gjaté transportit t& njé TV-je t& madh duhet té
jené té paktén 2 persona.

e Gjaté transportit t&é TV-sé me duar, mbajeni TV-
né sipas ilustrimit t& méposhtém.

e Gjaté transportimit té TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

e Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.

e Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.

dIOHS
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Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé tavoliné

Fiksojeni TV-né né njé tavoliné né ményré qé té
mos anohet pérpara, t& mos démtohet dhe té
mund té shmangni Iéndimet e mundshme.

Pér ta siguruar TV-né né tavolingé, vendoseni
dhe shtréngojeni vidén e ofruar mbi ose prané
mbéshtetéses.

(Vetém 42PHA7*)

A PARALAJMERIM

e Pér té parandaluar rénien e TV-sé, ai duhet
té lidhet né ményré té sigurt né dysheme/
mur sipas udhézimeve pér instalimin. Animi,
tronditja ose Iékundja e TV-sé mund té
shkaktojé démtim.

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur
pamjes

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
Rregulloni kéndin e TV-sé pér té pérshtatur
shikimin duke e rrotulluar 20 gradé né té majté ose
né té djathté dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu
pérshtatur shikimit tuaj.

20° 20°

ﬁA KUJDES w

e Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e
produktit.

- Mund té pésoni léndim nése shtypni duart
apo gishtat. Nése produkti éshté anuar
shumé, mund té bjeré, duke shkaktuar
démtim ose Iéndim.

L J

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

~
AN
~
AN

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose kapéset
dhe bulonat e TV-sé né pjesén e pasme té TV-sé.
- Nése né pozicionin e bulonave me veshé jané

futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kilapés sé murit dhe
bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e murit
me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.
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Blerje e vecanté (kapése pér montim né mur)

ﬁA KUJDES

* Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbajtur TV-né.

e Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.

42/50PH47**
) ) . i Modeli 50/60PH67**
 Sigurohuni gé fémijét t&€ mos ngjiten ose 50/60PH66**
| varennéTv. VESA (Ax B) 400 x 400
Vidé standarde |M6
ﬁo SHENIM Numri i vidave |4

Kllapa montimi [PSW420BX
né mur I

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

fA KUJDES )

* Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

e Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé léndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet

pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe té

mos pérfshihet né garanci.

Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé

pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose

Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose

pérdorimi i njé aksesori té papérshtatshém

nuk mbulohet nga garancia.

» Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

» Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

 Kllapa e montimit né mur &shté fakultative.

Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési

vendas.

Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né

varési té montueses sé murit. Sigurohuni gé

po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

* P&r mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké& me montuesen

. J

fo SHENIM \

pér mur.

dIOHS
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TELEKOMANDA

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.
Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke

pérshtatur skajet @ dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e
baterisé. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

A KUJDES

(o Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

RATIO  INPUT Vi

(Udhézuesi i pérdoruesit) Shikoni udhézuesin e pérdoruesit.
© RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

=) INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

TV/RAD B/Ed Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
L (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

3p Pérdoret pér té paré video 3D.

MUTEXY Heq zérin e té gjithé tingujve.

+ - Rregullon nivelin e volumit.

APV Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.
PAGE Lé&viz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe t&é ekranit.
SMART<{ Hap menyté kryesore Smart.

#2 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose
népér opsione.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.

5 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

EXIT Pastron paragqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

utonat me ngjyra
Kéto bé&jné t& mundur pérdorimin e disa funksioneve té veganta né disa
meny. (@D: E kuge, G=: Jeshile, (&): E verdhé, @: Blu)

Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.

LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (m, », 11, «, »)

Kontrollon pérmbajtjet Premium, menyté Time Machine ose Smart Share,
ose pajisjet e pérputhshme SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time
Machine).

Il (FREEZE)(NGRIRJE) Ngrin ekranin aktual ndérkohé gjaté pérdorimi té
komponentit TV, AV, ose burimit té& hyrjes HDMI.

REC e Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

AD Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose Joaktiv.

APPIx 7gjedh burimin MHP t& menysé sé TV-sé. (N&é varési t& modelit)
BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Kur shfaget mesazhi "Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.",
ndérrojeni até.

Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas
skajeve @ dhe © né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.
Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

A KUJDES

{(0 Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén.

dIOHS

C Treguesi (transmetuesi RF)
& (ENERGIJIA) i

Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé. Butonat e navigimit
(lart/poshté/majtas/djathtas)
9 BACK

o ) ( Léviz népér meny ose népér
Kthehet né nivelin e méparshém. opsione.

Rrotulla(OK) ﬁMARTﬁt K Smart.
Zgjedh menyté ose opsionet ap menyté kryesore Smar

dhe konfirmon t&é dhénat tuaja. \QJ // & Njohja e zérit

Léviz népér kanalet e ruajtura. ° :
A . - o Né varési té modelit
Nése shtypni butonin e 30 ey ( )

navigimit ndérkohé qé lévizni H 1 [[213]/Q.MENU
treguesin né ekran, treguesi ! | Hyn né menyté e shpejta.
zhduket dhe telekomanda H | Hyn né Kontrollin universal.
magjike fillon té funksionojé si | — -
telekomandé e zakonshme. S J Rregullon nivelin e volumit.
Pér ta shfaqur sérish APV
treguesin, tundeni Léviz népér programet ose
telekomandén magjike nga kanalet e ruajtura.
njéra ané né tjetrén. ¥ (PA ZE)

Heq zé&rin e té gjithé tingujve.
3 —

Pérdoret pér té paré video 3D.

Njohja e zérit (Né varési té modelit)

Nevaoijitet lidhja me internetin pér té pérdorur funksionin e njohjes sé zérit.

Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né varési té karakteristikave té& pérdoruesit (zérit, shqiptimit,
intonacionit dhe shpejtésisé) dhe té mjedisit (zhurma dhe volumi i televizorit).

1. Shtypni butonin e njohjes sé zérit.

2. Flisni ¢faré té déshironi kur shfaget dritarja e ekranit té z&érit né té majté té ekranit té televizorit.
* Njohja e zérit mund té déshtojé nése flisni shumé shpejt ose shumé ngadalé.
» Pérdoreni telekomandén magjike duke e mbajtur jo mé larg se 10 cm nga fytyra juaj.
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Regjistrimi i telekomandés
magjike

Q& té punojé duhet ta “ciftoni” (regjistroni)
telekomandén me televizorin.

Si té regjistroni telekomandén magjike

1 Pér ta regjistruar

@:ﬂ) automatikisht, ndizni
televizorin dhe shtypni butonin
Wheel(OK). Me pérfundimin e
regjistrimit, shfaget né ekran
dhe mesazhi i pérfundimit.

2 Nése regjistrimi déshton,
fikeni televizorin dhe rindizeni,
pastaj shtypni butonin
Wheel(OK) pér té pérfunduar
regjistrimin.

Si té riregjistroni telekomandén magjike

w171 Test | shkurtéri ttulit t informacionit.. OInfo.

Mé shumé

Nése shtypni Wheel(OK) (Rrotulla(OK)) né
telekomandén magjike, do té shfaget ekrani i

1 [méposhtém.
Shfaq informacione rreth programit aktual dhe
ekranit.

2 | Mund té zgjidhni menyné Aplikacionet e mia.

© 1 Shtypni dhe mbani bashké
BACK butonat BACK® dhe

N SMAR'I"Q pér 5 sekonda
SMART pér ta rivendosur, pastaj

regjistrojeni duke ndjekur “Si
ta regjistroni telekomandén
magjike” mé lart.

2 Pér ta riregjistruar
telekomandén magjike,
shtypni dhe mbani butonin
BACK® pér 5 sekonda né
drejtim té televizorit. Me
pérfundimin e regjistrimit,
shfaget né ekran dhe mesazhi
i pérfundimit.

Si ta pérdorni telekomandén
magjike

1 Nése treguesi zhduket, lévizeni

'\\/‘/ telekomandén lehté majtas

7 ose djathtas. Mé pas, ai do té

shfaget automatikisht né ekran.
. » Nése treguesi nuk éshté
pérdorur pér njé periudhé
té caktuar kohore, ai do té
zhduket.

2 Ju mund ta lévizni treguesin
duke e drejtuar marrésin e
treguesit té telekomandés te
TV-ja juaj dhe pastaj ta [vizni
até maijtas, djathtas, lart ose
poshté.

» Nése treguesi nuk punon si¢
duhet, |Iéreni telekomandén
pérl0 sekonda dhe pérdoreni
PErséri.

Masat paraprake gé
duhen marré kur pérdorni
telekomandén magjike

Pérdorni telekomandén brenda distancés
maksimale t& komunikimit (10 m). Pérdorimi i
telekomandés pértej késaj distance, ose kur
ka njé objekt gé e pengon, mund té shkaktojé
njé defekt né komunikim.

Njé defekt né komunikim mund té ndodhé pér
shkak té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si
njé furré me mikrovalé ose njé produkt LAN
me valé mund té shkaktojné interferencé,
sepse kjo do té pérdoré té njéjtén gjerési
bande (2,4 GHz) me telekomandén magjike.
Telekomanda magjike mund té démtohet ose
té kegfunksionojé nése rrézohet ose merr njé
goditje té forté.

Kujdesuni gé té mos pérplaseni me mobiliet
gé ndodhen prané ose me njerézit e tjeré,
kur pérdorni telekomandén magjike.
Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné
shérbim né lidhje me siguriné njerézore
sepse pajisja né fjalé me valé mund té
shkaktojé ndérhyrje té valéve elektrike.
Rekomandohet gé Pika e hyrjes (AP) té
vendoset né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-
ja instalohet mé afér se 1 m, telekomanda
magjike mund té mos funksionojé sic pritej
pér shkak té interferimit té frekuencés.
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtyp butonin SMART{ pér té hapur menyné
kryesore Smart.

2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni
Wheel (OK) (Rrotulla(OK)). S

Kur shikoni njé transmetim dixhital qé pérmban disa gjuhé
Gjuha e audios e mund té zgjidhni gjuhén q& deéshironi

juha e audios, t afishuara né ekran

in dixhital]
se mé shumé

Guhaeirave  *

Shfaqg pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
Ju mund té pérdorni A/V pér té lévizur

O
n.".."u\&;.-

Q ndérmjet fageve.
gfﬁ;e Léviz né menyné e zgjedhur drejtpérdrejt
[ ou ) nga udhézuesi i pérdoruesit.

Udhézuesi i pérdoruesit

QSHENIM

e Ju mund té pérdorni gjithashtu udhézuesin
e pérdoruesit duke shtypur ((Udhézuesi i
pérdoruesit) né telekomandé.

Udhézuesi i pérdoruesit

1 Pér té pérdorur pajisje hyrése
1

| Pérté caktuar opsionet e kohés

1 Pérté caktuar opsionet e bilokimit té televizorit

\
1l Césimi FIGURA, ZERI | :lpé”é caktuar gjuhén

145 OPSIONI +

1 Pér té caktuar shtetin
1@ Funksioni LG SMART 1
1 1

IS Funksioni i pérparuar

Tregon programin gé po shihet aktualisht
ose pamjen e burimit té hyrjes.

Lejon té zgjidhni kategoriné gé déshironi.

Lejon té zgjidhni elementin q& déshironi.
Ju mund té pérdorni A/V pér té lévizur
ndérmjet fageve.

Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit gé
déshironi nga indeksi.

Jep informacion té detajuar mbi funksionet e
LG Smart TV kur éshté lidhur me internetin.
(Mund té mos disponohet né varési té shtetit/
gjuhés.)

dIOHS
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe t& higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon.

* elektrike nga priza né mur pér té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e
energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

 Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.
 Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent
té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

A KUJDES

» Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund t& gérvishté
ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

* Mos spérkatni léngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gj& mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund * Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga * Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. . Kont‘r_olloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (® né @,
@One Q).
Nuk nxjerr as figuré as | ¢ Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
z8. ¢ Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur sic duhet me prizén.
* Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket * Kontrolloni cilésimet e kontrollit t€ energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.
papritmas. * Kontrolloni nése éshté aktivizuar vecoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht pas
15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né | ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
(HDMI DVI), afishohen | ¢ Rilidhni kabllon HDMI.

mesazhet “S’ka * Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.
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KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE

KONTROLLIT

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit t& pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com

SPECIFIKIMET

(Vetém 50/60PHB7+*)

25

Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Shkalla e frekuencés

2400 né 2483,5 MHz
5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-sé)

Fugia né dalje

802,11a: 11 dBm
802,11b: 14 dBm
802,11g: 10.5 dBm

(Maks.)
802,11n - 2,4GHz: 11 dBm
802,11n - 5GHz: 12.5 dBm
Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Versioni Bluetooth 3.0

Shkalla e frekuencés

2400 ~ 2483,5 MHz

Fugia né dalje (Maks.)

10 dBm ose mé e ulét

Ce€ 01970

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té ndryshojé
ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuencave rajonale.

(Vetém 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)

Standard

Versioni Bluetooth 3.0

Shkalla e frekuencés

2400 ~ 2483,5 MHz

Fugia né dalje (Maks.)

10 dBm ose mé e ulét

Ce 0197

dIOHS
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Life's Good

' KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu ili
smrtno nastradati.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moze do¢i do
ostecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo proditajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

DOLBY. Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
DIGITALPLUS - . - )
dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala

HD " kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu divx.com kako biste
pronasli vise informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski koéd, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o
okon&avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, ukljuCujudi
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasticeni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- Proizvedeno pod licencom prema patentima SAD br.: 5,956,674; 5,974,380;
2.0+Digital Out 6,487,535 i drugim patentima izdanim u SAD i svijetu kao i patentima Cije je
izdavanje u toku. DTS, sam simbol i DTS i simbol skupa su registrirani zastitni znaci
i DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak kompanije DTS, Inc. Uz proizvod se isporucuje
softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

=

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kéd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to poSaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

INSNVYSO9
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4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedec¢e sigurnosne upute. @

A UPOZORENJE

* Nemojte postavljati TV i daljinski upravljac u sljede¢a okruzenja:

o - Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu
U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivata zraka gdje uredaj moze biti lako izlozen
pariili ulju
Podrugje izloZzeno kisi ili vjetru
- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijeCe
U suprotnom, moZze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

s ¢ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
= Na taj na¢in moZete izazvati poZar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

¢ Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrdcen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao Sto je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijeili ulazak kise.

To moze dovesti do oSteéenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemoijte prikljuCivati previSe elektrinih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doc¢i do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.
Ako to ucinite, mozete se povrijediti ili izazvati oSte¢enja na proizvodu.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti€nu ambalazu drzite van
domasSaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticha ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni $tapi¢) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u utinicu.
Mozete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemoijte dodirivati zidnu utinicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

INSNVYSO94
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz
‘ e, uredaja.
- P Pra8ina na uredaju moze izazvati poZar dok oSte¢ena izolacija moze izazvati
curenje elektricne energije, strujni udar ili pozar.
TN * Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
% il W—— ispunjeni tekucinama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
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Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

emoijte instalirati uredaj na mjestima kao to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja
na proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moZze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

INSNVYSO94

e Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

rilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjet-
losti, otvorenog kamina i elektrinih grijalica.

F—j ¢ Pazite da izmedu daljinskog upravlja¢a i njegovog senzora nema nikakvih pred-
wa%iﬁyw - meta.

A _ ¢ Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog
ot = upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

¢ Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na
proizvodu.
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* Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa I 3 za napajanje u utinicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
‘ prekidag.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregruavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

. Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja i
istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozZete izazvati pozZar.

IMSNVYSO9

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

e Ekran nemoijte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i

prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete

izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mok-

rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili

industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih

ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze do¢i do poZzara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda (defor-

macija, korozija ili pucanje).

* Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu strUJu nJegova veza s izvorom napa-
janja na|zmjen|cnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom iskljucivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

o Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehanlckog ostecwanja kao &to Je > uvrtan-

 Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taj o

- Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskjjugite
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e e Prilikom premjestanja il'i"fé'é‘pakivanja uredaja, radite uz pomoc¢ druge osobe jerje
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

¢ Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom noSenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

v )

4444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444444 2
- » Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil- jz>
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene (7/%
tackice (crvene, plave ili zelene) veliCine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na =

uCinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
* Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZe izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, moZe doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk

Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim

skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi¢ajen za proizvode kod kojih je

neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
 Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja
duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hronicne bolesti

¢ Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi¢ajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite mucninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.
¢ 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu
se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.
Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da cete
imati problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se
da pauze pravite ¢eSc¢e nego neka prosjeCna odrasla osoba.

e Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
¢ Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
» Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se

simptomi ne povuku.

- Potrazite pomo¢ ljekara u slu€aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamucenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizu-
elnu neugodnost ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje

Razdaljina gledanja

- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se
dalje od TV uredaja.

Polozaj gledanja

- Postavite se tako da gledate u srediste ekrana u visini o€iju i da vam glava bude okrenuta ravno
naprijed. U suprotnom je moguce da necete moci pravilno gledati 3D sadrzaj.

SNCORES
& & &
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Starost gledatelja

Dojenc¢ad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 5 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid joS u
razvoju (na primjer, mogu pokusSavati da dodirnu ekran ili uskoce u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak
izmedu ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uoCavaju vecu stereoskopsku dubinu 3D
slike nego odrasle osobe.

Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju.
Uputite ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na
razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koriStenja 3D naocala

Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da neéete moci pravilno gledati 3D video.
Nemoijte koristiti 3D naocale umjesto vasih dioptrijskih, sun€anih ili za&titnih naocala.

Koristenje modificiranih 3D nao¢ala moze izazvati zamor o¢iju ili izobli¢avanje slike.

Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.
3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i Cistu krpicu za brisanje le¢a. Nemojte
grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

Prilikom gledanja 3D videa pod fluorescentnim osvjetljenjem ili uz lampe s tri valne duzine, moguce je
da iskusite treptanje ekrana. Kada se to desi, iskljucite svjetlo ili ga smanijite.

Ostale elektronske ili komunikacijske uredaje treba iskljuciti ili skloniti od TV-a jer mogu izazvati smetnje
i sprijeciti pravilan rad 3D funkcije.

Prilikom gledanja TV-a u leze¢em polozZaju, 3D slike se mogu Ciniti tamnijim ili mogu biti nevidljive.
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ﬁo NAPOMENA

e Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priru¢niku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduc¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potro$nja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

Energija koja se troSi tokom koriStenja moze se znacajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,
$to Ce sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu¢en sav pribor.

Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.

Povezite vanjski uredaj na TV.

Provijerite je li dostupna mrezna veza.

MrezZne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze. (Vetém pér modelin me
PORTE LAN)

A WDN P

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

fA OPREZ

* Nemojte Kkoristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

* Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene
garancijom.

* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

L
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(Samo 42/50PH47**,
50/60PH66**)
(Pogledajte str. 20)

Magicni daljinski
upravljaé, baterije
(AA)

(Samo 50/60PH67**)
(Pogledajte str. 21)

Korisni€ki prirucnik

D7
G

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. 14)

Kabl za napajanje

Drzac¢ kabla za
napajanje

(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-4)

Zastitni poklopac
(Samo 50PH47**,
50PH67**, 50PH66**)
(Pogledajte str. A-4)

i

Vijak za stolno pos-
tolje

1EA

(Samo 42PH47**)
(Pogledajte str. 18)

7o

M4 x 14

Vijak za sastavljanje
(Samo 42PH47*)
(Pogledajte str. A-3)

X7

M5 x 16

Vijak za sastavljanje
(Samo 50PH47**,
50/60PH67**,
50/60PH66%**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja/
Osnova postolja
(Pogledajte str. A-3)

INSNVYSO94
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@) NAPOMENA

¢ Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

¢ Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti usli-
jed nadogradnje funkcija proizvoda.

Kako koristiti feritnu jezgru

1 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na audio kablu racunara.

Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora i
zidne uticnice.

= ©
[u zidnu uti€nicu] {ﬁﬂ&_‘ [na televizor] (Crna)

[Slika 2] [Presjek feritne
jezgre]

2 Pomodu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na kablu. Feritnu jezgru postavite blizu
televizora.

Omotajte komponentni kabl Y, Pb, Pr, L, R jednom oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] = [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-1]

Skupite i povezite komponentni Y, Pb, Pr, L, R i scart kabl Feritna jezgra.

> [na televizor] @

(Crna)
[Presjek feritne

jezgre]

[na vanjski uredaj]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-2]

Omotajte kabl za zvuk jednom oko feritne jezgre.

” [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-3]

3 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom omo-

tajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru blizu TV-a i van-
jskog uredaja.

A (Siva) | B (Siva)

[na televizor 8—ap \gB—8 [na vanjski uredajl @ @
B A A g

[Slika 3] [Presjek feritne
jezgre]
» Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji
bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB
2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za *A % 10 mm
pohranjivanje ne mogu ukljugiti u USB priklju¢ak na *B = 18 mm

TV-u.
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja. Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D Naocale Magicni daljinski Kamera za video Wi-Fi hardverski klju¢
upravlja¢ pozive 8
0
Ssound jZ>
ync) =
=

o

sy @—

AN-TP300 AN-TD200 LG Audio uredaj
Dodirna olovka, postolje Hardverski klju¢ dodirne
olovke

Uz pomo¢ dodirne olovke, mozete koristiti TV kao dodirni
monitor bez obzira na to da li je povezan sa PC-om.
Potrebno je da kupite dodirnu olovku (sa stanicom za
punjenje) zajedno sa hardverskim kljuéem.

Kompatibilnost PH4T**, PH66** PHE7**
AG-S3*
3D Naocale

AN-MR400

Magicni daljinski upravljac¢
AN-VC4**

Kamera za video pozive

AN-WF100
Wi-Fi hardverski klju¢

AN-TP300
Dodirna olovka, postolje

AN-TD200
Hardverski klju¢ dodirne olovke

LG Audio uredaj . .

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke

Ekran

t\

Zvuénici

[*@@@@@@@@ ]

—|: Senzor daljinskog upravljaca
Tipke Pokaziva¢ napajanja

Tipka Opis
0] Ukljucuje ili iskljuuje napajanje.
v Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
S Pristup glavnom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
4 Promjena ulaznog signala.
s PodeSavanje jacine zvuka.
v A Kretanje kroz sacuvane programe.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€inu uredaja, procitajte sljedeée upute za
sluc¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oSteCenja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
oStecenje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

|| ST

. .
NN
Pyt

e Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ru€nog transportiranja TV-a, drzite ga
kao $to je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

¢ Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.

* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli oStetiti ekran.

INSNVYSO94
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na

stolu.

- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

INSNVYSO94

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili

druga oStecenja.

Priévrséivanje TV-a za sto

Pri¢vrstite TV za sto kako biste sprijecili naginjanje
prema naprijed, oSteCenja i moguce povrede.

Da biste pricvrstili TV za sto, umetnite i pritegnite
isporuceni vijak na straznji dio postolja.

(Samo 42PHA47*)

A\ uPoZORENJE

» Da biste sprijecili prevrtanje TV-a, on
treba biti bezbjedno pri¢vrséen za pod/
zid u skladu sa uputama za postavljanje.
Prevrtanje, treSenje ili ljuljanje TV-a moze

izazvati povredu.

Podesavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
Zakrenite TV uredaj 20 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

ﬁA OPREZ ~

¢ Prilikom podeSavanja ugla uredaja, pazite na
prste.

- Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite
ruke ili prste. Ako se uredaj previSe za-
krene, moze pasti uz ostec¢enije ili izazivan-
je povrede.

L

Pri¢vrscéivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

N
.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV

i vijke na straznjoj strani TV-a.
- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.

Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite Evrsto okaste vijke i zidne konzole

jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.
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ﬁA OPREZ

e Pazite da se djeca ne penju na TV ili vjeSaju
za njega.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

ﬁo NAPOMENA

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

e Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.

Postavljanje na zid

PaZljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosac na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosac¢ na Cvrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrsi kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

42/50PH47**
Model 50/60PH67**
50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak |[M6
Broj vijaka 4
Postolje za

PSW420BX
postavljanje na S
zid

=

fA OPREZ ~

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

e Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze

dovesti do ostecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva ostecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem

dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

» Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

* Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno
o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

» Za viSe informacija pogledajte prirucnik koji
ste dobili sa zidnim nosacem.

ﬁo NAPOMENA ~

INSNVYSO94
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Artikl se ne isporucuje sa svim modelima.

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljadu.

Pazljivo procitajte korisni€ki priru€nik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuci krajeve @ i (O prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objadnjen za umetanje baterija, ali u
obrnutom smjeru.

A OPREZ

(o Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

(Korisnic€ki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.
© RATIO Promjena veli€ine slike.

-2 INPUT Promjena ulaznog signala.

TV/RAD ®/E8 Odabir Radija, TV i DTV programa.

RATIO  INPUT /et

©6ee

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.
L (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

--

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

3p Koristi se za prikaz 3D videa.

+ A - PodeSavanije jaCine zvuka.

APV Pomijeranje kroz saCuvane programe ili kanale.
MUTE X Isklju¢ivanje svih zvukova.

.—\
5) \
-------TJ l----I-J

':' """';;VZZZZZI: : PAGE Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.
H + A INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
| A= ]| P fG\ SMART<{R Pristupa Smart po¢etnim izbornicima.
i i £ MY APPS Prikaz liste Aplikacija.
i = J(mE=]| ¥ Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)
i (et Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.

/N=0® s M:::P? OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

A 5 BACK Vracanje na prethodni nivo.

GUIDE Prikazuje programski vodi¢.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izborn-
icima. (@D: Crvena, G=): Zelena, (&): Zuta, @: Blue)

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (H, », 11, «, »)

Kontrola Premium sadrzaja, izbornicima za Time Machine ili Smart Share
ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine).
Il (FREEZE)(ZAMRZNUTI) Zamrzava trenutni okvir dok se koristi ulazni
izvor TV, AV, komponenta ili HDMI.

REC @ Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

AD lIsklju€uje ili uklju€uje opis zvuka.

APPIx Odabir MHP izvora TV izbornika. (Ovisno o modelu)

TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

r———

)
-.-------T--_J ..-----T---‘ [P S ——

= ———————————




FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA 21

FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Artikl se ne isporucuje sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je gotovo prazna.
Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako
da prikljuéci @ i (@ odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da
usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objadnjen za umetanje baterija, ali u
obrnutom smjeru.

A OPREZ

(o Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moZe dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

G Pokaziva¢ (RF predajnik)
¢ (NAPAJANJE) — \

INSNVYSO9

Uklju€ivanje i iskljucivanje TV-a. // ° O: Navigacijske tipke
(gore/dolje/lijevo/desno)
-~ o BA.CK — e Pomjeranje kroz izbornike ili
Vrac¢anje na prethodni nivo. onciie
BACK SMART pcie.
Tocki¢ (OK) '[ SMART®
Odabir izbornika ili opcija i / Pristupa Smart po€etnim izbornicima.
potvrda unosa. ¥ Prepoznavanja glasa

Pomjeranje kroz saCuvane
kanale.

Ako prilikom pomicanja
pokaziva€a na ekranu pritisnite
navigacijsku tipku, pokazivaé
nestaje i magicni daljinski
upravlja¢ radi kao obicni daljin-

° 3p oL‘ (ovisno o modelu)
[12I3]/Q.MENU

Pristup brzim izbornicima.

Pristup Univerzalnoj kontroli.

— + -

PodeSavanje jacine zvuka.

Fo———————n
——————

[

ski upravljac. APV
Da bi se ponovo prikazao Pomijeranje kroz saduvane
pokazivac, protresite magicni programe ili kanale.
daljinski upravljac lijevo-desno. X (STIéAJ)
3 Isklju€ivanje svih zvukova.

Koristi se za gledanje 3D videa.

Prepoznavanja glasa (ovisno o modelu)

Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrezna veza.

Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i brzina) i
okruzenja (buka i jacina zvuka TV-a).

1. Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2. Govorite Sta zelite kad se na lijevoj strani TV ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.
» Moguce je da prepoznavanje glasa nec¢e uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magicni daljinski upravlja¢ koristite tako da vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.
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Registriranje magiénog
daljinskog upravljaca

Carobni daljinski upravlja¢ najprije treba “upariti”
(registrirati) sa TV-om.

Kako registrirati magicni daljinski upravlja¢

1 Da biste izvrsili automatsko

@:ﬂ) registriranje, ukljucite TV i
pritisnite tipku To€ki¢ (OK).
Kada registriranje zavrsi, na
ekranu se pojavljuje poruka o
zavrSetku.

2 Ukoliko registriranje ne uspije,
iskljucite TV i ponovo ga
ukljucite, a zatim pritisnite
tipku To¢ki¢ (OK) kako biste
dovrsili registriranje.

L 11-1 Kratke info, testni naslov... 0OInfo.

Ako pritisnete Tocki¢ (OK) na magi¢nom
daljinskom upravljacu, pojavljuje se sljedeci
1 |ekran.

Prikaz informacija o trenutnom programu i
ekranu.

Kako ponovno registrirati magicni daljinski
upravljaé

2 | Mozete odabrati izbornik Moje aplikacije.

S5} 1 Pritisnite i zadrzite tipke BACKH
BACK i SMART4 za 5 sekundi da biste
N resetovali, a zatim registrirajte

prateci gornje upute pod “Kako
registrirati carobni daljinski
upravljac”.

2 Da biste ponovo registrirali
Carobni daljinski upravljac,
pritisnite i drzite tipku BACK$H 5
sekundi dok je upravlja¢ usmjeren
prema TV-u. Kada registriranje
zavrsi, na ekranu se pojavljuje
poruka o zavrSetku.

SMART

Kako koristiti magicni
daljinski upravlja¢

daljinski upravlja¢ pomaknite

malo ulijevo ili udesno.

Nakon toga ¢e se pokazivac

automatski prikazati na ekranu.

» Ukoliko se pokaziva¢ ne
koristi odredeni vremenski
period, nestat ¢e sa ekrana.

2 Pokaziva€ mozete pomjerati
usmjeravanjem prijemnika
pokazivaca na daljinskom

upravljacu prema TV aparatu i

njegovim pokretanjem ulijevo,

udesno, prema gore ili prema
dolje.

» Ukoliko pokaziva¢ ne radi
pravilno, nemojte koristiti
daljinski upravlja¢ 10 sekundi
i onda pokuSajte ponovo.

1 Ako pokaziva¢ nestane,
[
7%

Mjere predostroznosti
koje je potrebno poduzeti
prilikom koriStenja
magiénog daljinskog
upravljaca

 Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksi-
malne daljine komuniciranja (10 m).
Koristenje daljinskog upravljaca na udaljen-
osti ve€oj od navedene ili ako mu neki pred-
met ometa rad, moze dovesti do prekida
komunikacije.

¢ Prekid komunikacije moze nastati i zbog

obliznjih uredaja. Elektricni uredaji kao $to je

mikrovalna pec¢nica ili bezi¢ni LAN proizvodi
mogu izazvati smetnje jer koriste isti frekven-
cijski opseg (2,4 GHz) koji koristi i magicni
daljinski upravljac.

Magi€ni daljinski upravlja¢ moze se ostetiti

ili prestati pravilno funkcionirati ukoliko se is-

pusti na tvrdu povrsinu ili bude izlozen jakom

udarcu.

e Pazite da ne udarite u namjestaj ili ljude
u okolini dok koristite magicni daljinski
upravljac.

* Proizvodac i osobe koje vrie instaliranje ne
mogu pruziti uslugu koja se odnosi na sigurn-
ost ljudi jer dati bezi¢ni uredaj ima moguénost
interferencije elektri¢nih valova.

e Preporucuje se da pristupna tacka bude
locirana na udaljenosti vec¢ojod 1 mod TV
uredaja. Ako je pristupna tacka instalirana
na udaljenosti manjoj od 1 m, moguce je da
magicni daljinski upravlja¢ nece raditi kako
se ocekuje zbog frekvencijskih smetnji.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omogucéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite tipku SMART{ kako biste pristupili
Smart po¢etnom izborniku.

2 Odaberite Korisnicki prirucnik i pritisnite
Tockic¢ (OK). "7 ano domon e

Koristite funkciju Subtite (Titlovi) kada se emitira dva il
Vi

ka prikazanog na ekranu

e jezika titlova.

vise

e emiliraju na odabranom
a zadanom jeziku

a LI |
EYRERERES Prikazuje opis odabranog izbornika.
@ Mozete koristiti A/Vv za pomjeranje po strani-
cama.
User . L . S
Guide Prebacivanje direktno na odabrani izbornik iz
K» Korisnic¢kog prirucnika.

Korisni¢ki priru¢nik

0 NAPOMENA

¢ Korisnic¢kom priru¢niku mozete pristupiti i
pritiskom tipke (Z)(Korisni€ki priru€nik) na
daljinskom upravljacu.

E& Korisnicki prirucnik o0

Postavljanje drzave

1[Funkcia LG SMART
'
15 Napredna funkia Pomo¢ neosposobljenim

Postavijanj

Prikazuje program koji se trenutno gleda ili
ekran ulaznog izvora.

=

Omogucava da izaberete kategoriju koju
Zelite.

™)

Omogucava da izaberete stavku koju zelite.
Mozete koristiti A/Vv da biste se pomijerali
izmedu stranica.

@

Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
zelite iz indeksa.

Pruza detaljne informacije o funkcijama LG
Smart TV-a, kada je internet spojen.
(Moguce je da ne stoji na raspolaganju
zavisno o drzavi/jeziku.)

INSNVYSO9
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24 ODRZAVANJE / RIESAVANJE PROBLEMA

ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

e Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duzZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz utinice

kako biste sprijeCili mogucéa oStecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

» Da biste uklonili pra8inu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
¢ Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili

razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

fA OPREZ

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oSte¢enja na njemu.

L

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izoblicenja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, mozZe doc¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

RjeSenje

Nije moguce kontrolirati
TV putem daljinskog
upravijaca.

 Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i pokuSajte ponovo.
¢ Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
* Provjerite da li baterije jo funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @, @ na Q).

Nema slike na ekranu i
ne reproducira se zvuk.

Provjerite je li uredaj ukljucen.

Provijerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice ukljucivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada
iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

Provijerite je li funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u opciji Postavke vremena.
Ako nema signala kada je TV ukljucen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.

Prilikom povezivanja
na racunar (HDMI DVI),
prikazuje se poruka
‘Nema signala’ ili
‘Nevazeci format'.

Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite HDMI kabl.
Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com

SPECIFIKACIJE

(Samo 50/60PH67**)

Specifikacija bezi¢nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)
802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBm

Izlazna snaga

(maks.)
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm
Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)
Standard Bluetooth verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili manje

e Buduci da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili po-
desiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

Ce 01970

(Samo 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili manje

Ce 0197
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Life's Good

YHNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

[TJIASMA TEJIEBNSOP

Be monvme BHMMaTenHo npo4unTajte ro
ynaTCTBOTO Mpef Aa pakyBaTte CO BalIMOT ypea U
3aZipXeTe ro 3a KOpucTehe BO UAHMHA.

www.lg.com
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2

COOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUEHLUN

3 M3BECTYBAHE 3A COPTBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[

4 BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA

10 - Mmepamne Ha 3D cnuka (camo 3D mogenu)

12 TMOCTANKA 3A MHCTAJTUPAHE

12 COCTABYBAHKE U NOAINOTOBKA

12 PacnakyBane

15 OppenHo kynyBakwe

16 [JenoBu n Konynkba

17 [NogurHyBame 1 npeHecyBake Ha
TENeBM30poT

18 [MocTaByBake Ha Maca

19  MoHTupame Ha sug

20 [OAJNEYUHCKHU YNMPABYBAY

21 ®YHKUUN HA MATUYHUOT
OANEYUNHCKU YNMPABYBAY

22 Pernctpupame Ha MarmyH1oT fanevymHcKu
ynpaByBay

22 Kako ga ro kopuctute marmyHnoT
JaneynHcku ynpasyBay

22 Mepku Ha NpeTnasnMBOCT NP KOPUCTEHE
Ha MarvyHVOT JanevrHCKM ynpasyBad

23 YIMNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

24 OOPXYBAHE

24  Yucterse Ha TENEBU30POT

24 - EkpaH, pamka, Kykuwwite n gpxad

24 - Kaben 3a HanojyBane

24 OTCTPAHYBAHWE HA NMPOBJIEMU

25 [NOCTABYBAHWE HA HAOBOPELUEH
KOHTPOIIEH YPE[

25 ClNEUNDPUKALUU

A NMPEAYNPEOYBAHE

e AKO ja UrHopupare nopakara 3a
npeaynpegnyBake, Moxete fa buaete
CEepr03HO MOBPEAEHMN UM NOCTON MOXKHOCT
3a Hecpeka U CMpT.

A BHUMAHUE

« [loKorsiKy ja urHopupate rnopakara 3a
NpeTnasnmBoCT, MOCTOM MOXXHOCT MOSIECHO
Ja ce NoBpeauTe Ui ga aojae Ao
oLUTETYBaH:-E Ha NMPOU3BOAOT.

0 3ABEJIELLKA

o 3abenelukaTa BM nomara ga ro pasbepete
1 6e36egHO a ro KOpUCTUTE NMPOU3BOAOT.
[Mpen kopucTewe Ha NPon3BoA0T
BHMMAaTENHO Npo4yuTajTe ja 3abeneLukara.



NNUEHLIN / UBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KO 3

NTMUEHLUU

MopapkaHnTe NUUEHLM MOXe [a ce pa3fnnKyBaaT BO 3aBMCHOCT 04 MoAenoT. 3a noBeke nHpopmaumm
OKOMy NUUEHLMTE, MOCceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

[I] DOLBY. MpounsseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n gBojHnoT-D cumbon ce
DIGITALPLUS .
3alTUTEHN TProeckn 3Haum Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Buaeo opmart cosgageH og DivX,

HD " LLC, dunwujana Ha Rovi Corporation. OBa e ypen co odumumjaneH DivX Certified®
cepTtudumkar koj penpoayumpa DivX Bugeo. MNoceTeTe ja Beb-cTpaHuuaTa divx.com 3a
noeeke MHopMaLuumn 1 copTBEPCKN anaTku 3a KOHBEPTUPaHke Ha BaluMTe ajnosu
Bo DivX Bugeo.

3A DIVX BUOEO-MO-MOTPEBA: OBoj ypen co DivX® ceptudukat mopa fa buge
perucTtpupat 3a ga penpogyuumpa DivX Buaeo-no-notpeba (VOD) cogpxuHu. 3a
na ro gobuete KogoT 3a peructpauuja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo MeHUTo
3a nocTaByBawe Ha ypeforT. [NoceTeTe ja Beb-cTpaHuuaTa vod.divk.com 3a noBeke
MHdOpPMaLMK OKONy 3aBpLLYBaH-ETO Ha perncrpauujaTta.

“DivX Certified® 3a penpogykumja Ha DivX® Bugeo o HD 1080p, BknyyyBajku 1
NPeMUyM COAPXUHN.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npuapyXHUTE NOro 03HaKuU ce 3alUTUTEHU TPrOBCKN MapKu
Ha Rovi Corporation nnu HejanHuTe dounujanu n ce Kopuctat nog nuueHua.”

“OncdhaTeHo co efeH unu noeeke oA cneaHuTe nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
- [MpounsBeneHo noa nuueHua co 6poesute Ha nateHTn Bo CAL: 5.956.674; 5.974.380;
2.0+Digital Out 6.487.535 v apyrn natenTn Bo CAJ] unu cBETOT KoM ce n3faaeHy unm ce Bo dasa
Ha yekame. DTS, cumbornot & DTS ce pernctpypanu 3awTuTHM 3Haum & DTS
2.0+Digital Out e 3awTunTeH 3Hak Ha DTS, Inc. MNpounsBogoT Bkny4vyBa codteep. ©
DTS, Inc. Cute npaBa ce 3agpxaHu.

==

U3BECTYBAHKE 3A COOPTBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KOO

3a ga ro pobvete n3BopHMOT kopg cnopen GPL, LGPL, MPL v gpyruTte nuueHum 3a OTBOPEH U3BOPEH KOA
KOj ce KOpUCTU Kaj OBOj Mpomn3Bof, NoceTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com .

[Mokpaj n3BOpHMOT koA, AOCTaNHM 3a NPeB3eMak-e Ce U CUTe HaBedeHN oapeadun Ha NvueHua, ogpeKkyBaba
o[, OAFOBOPHOCT U 13BECTyBaka 3a aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics ucto taka ke B 06e36eam otBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeaeH HagoMecTok
KOj ro NokpvBa TPOLLOKOT 3a BpLUEeHe Ha aucTpubyumjaTta (kako TPOLLOKOT 3a MeAUyMOT, hcropakaTa 1
paKyBaH-€TO) N0 focTaBeHo e-mail 6bapare Ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanugHa Tpu (3)
roovHW of 0aTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npou3BoaoT.

MNOHOTINVIN
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4  BE3BEAHOCHW YMATCTBA

BE3BEOHOCHWU YMNATCTBA

lMpen Oa ro KopucTMTE NPOM3BOZOT NPOYMTA|TE MM BHUMATENHO 0BUE 6e36eHOCHN MEPKM Ha

npeTnasnuBocCT.

A NMPEAYNPEOYBAHE

He nocTaByBajTe rv TeNeBM30poT 1 AanedYnHCKUOT ynpaByBay BO CrieqHuTe

OMKPYXXyBakba:

- MecrTa 13noxeHun Ha AUpPeKTHa COHYeBa CBETMHA

- Ob6nacT co B1COKa BNaXHOCT Kako bGana

- Bo 6nusuHa Ha 13BOpK Ha TONMMHA Kako NeYkn 1 Apyrv ypeam Kom eMutysaat
TonnuHa

- Bo 6nusuHa Ha paboTHM Macy BO KyjHW UNW pasBraXXHyBayun kage necHo Moxe
Aa byaat n3noxeHn Ha napea UK Macrno

- O6nacTtu N3noXeHu Ha AOXA UNu BeTep

- Bo 6nusnHa Ha cagoBuM co Boga Kako Ba3HU

Bo cnpoTuBHO, Toa MoXe da NpeausBuKa noxap, enekTpuyeH yaap, HemcnpaeHo
(hbYHKUMOHMpakbe Unn fedhopMupare Ha Npor3BoaoT.

e He I'IOCTaByBajTe ro Npon3BoaoT Ha MecCTa Kage MoXe aa 6vae U3noxeH Ha

npatumHa.
Toa 6u Mmoxeno oa npeansBuKa ONacHOCT Of noxap.

MpurKNy4oKOT 3a enekTpuyHa Mpexa Tpeba Aa cnyxum Kako eneMeHT 3a
ucknyyysare. MNpukny4okoT Tpeba Aa Moxe BegHall ga ce ynotpebu.

He ponupajte ro cTpyjHMOT kaben co BnaxHu paue. Mokpaj Toa, AOKOMKY
MPUKNyYoLMTe Ha kKabenoT ce BNaXHW UM MOKPMEHMN CO MpaLuvHa, UcyLleTe ro
LIerOCHO NPUKIYYOKOT Ha enekTpUYHMOT kaben nnu n3bpuwere ja npawmHara.
Moxe ga pobueTe cTpyjeH yaap kako pesynTtaT Ha nperosiema Bra)XHOCT.

Bopete cmeTka cTpyjHMOT kaben ga ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeam Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce crnyyv Aa Be yapuv cTpyja unu ga uaere noBpeneHu.

Kabenort 3a cTpyja BMETHETE o LIeflocHO.
[lokornKy cTpyjHMOT kaben He Guae LENOCHO BMETHAT, MoXe fa u3byBHe noxap.

BHuMaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO AOMUP CO XKeLUKU NpeaMeT Kako Ha
np. rpearnka.
Toa 61 MoXero Aa npean3BrKa Moxap Wiy onacHoCT of eNleKTpuYeH yaap.

He noctaByBajTe TEXOK NpeaMeT, Unmn cammoT Npon3Bos, Ha KabenoT 3a
HanojyBatbe.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae A0 Nnoxap WUv enekTpuyeH yaap.

MpeBuTKajTe ro kKabenoT Ha aHTeHaTa Nnomery BHaTPELUHWMOT U HaABOPELIHWNOT Aen
o[l 3rpajaTa 3a [la ce Crnpeyu NpoTekyBake Ha A0XKO0T BO Kabernor.

Toa 61 MOXero Oa npeansBrKa OLLTEeTYBake 3apafun Bodarta BO Npov3Bo4oT U
enekTpuYeH yaap.

Mpun noctaByBawe Ha TENEBU30OPOT Ha S, BHUMAaBajTe Ha HeroBaTa 3aHa cTpaHa
[a He ce npoTeraart KabnuTe 3a HanojyBawe ¥ curHar.
Toa 61 Moxeno Aa Npean3BuKa Noxap Unn enekTpyuyeH yaap.
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He npuvikny4yyBajTe npeMHory enekTpuyHN ypeam Ha eAuHEYEH eNleKTPUYEH LUTekep
CO MoBeKe NPUKy4OoLW.
Bo cnpotuBHo, 61 MOXeno fAa Aojae Ao noxap 3apaau nperpeBatse.

He ucnywTajte ro npor3BoaoT M He A03BOMYBajTe Aa NagHe npu NoBp3yBake Ha
HaZlBOpELUHY Ypeau.
Bo cnpoTuBHO, 61 MoXxerno Aa gojae Ao noBpeda UIn oLTETYBake Ha NPOU3BOAOT.

MatepujanvTe OTNOPHW Ha BRara UNM HajlmoHCk1Te 0OBMBKM 3a NakyBawe YyBajTe
T HagBop oA Aodat Ha geua.

MaTtepujanoT oTnopeH Ha Bnara e WTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKO CryyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLUETO Aa NoBpaTh 1 NoceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCcKMTe 0OBUBKM MOXe [a Npean3BuKaar ryluerwe. Yyeajte rm
HaaBop oA godhat Ha Aeua.

He nosBonyBajTe Aelia Aa ce kadyBaaTt Unu Aa ce Ap»aT Co CBojaTa TeXuHa Ha
TEneBn3opoT.
Bo crnpoTuBHO, TENEBU30POT MOXKE [a NafHe 1 Aa NpeansBuka Cepro3H NMoBpean.

BHumaBajTe Kora ru ppnate uctpolwueHuTte 6atepum 3a ga cnpeduTe Aete ga m
CTaBu BO ycCTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BeAHaLL OAHECETe o Ha nekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKo LUTO Ce MeTanHu npayvku) Ha egHaTta cTpaHa
o[ CTpyjHMOT kaben Jofeka HeroBaTta Apyra cTpaHa e noBp3aHa Ha BMe3HuoT
NpUKIy4YoK Ha suaoT. MNMokpaj Toa, He gonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl no
HEroBOTO MPUKIyYyBahe Ha BIE3HMOT NPUKITYYOK Ha SUOOT.

Moxe ga Be ygpwu ctpyja.

(Bo 3aBMCHOCT o MOZEenoT)

HemojTe aa ctaBaTe munu YyBaTe 3ananvei CyncTaHuy Bo 6nM3nHa Ha Mpou3BOaOT.
MocTon onacHOCT of eKcniosuja UM noxap Kkako pesynrtar Ha HEBHUMATENHO
pakyBak-e CO 3ananueiy CyncTaHLuy.

He ucnywajte MeTanHu o6jekTn Kako LUTO ce METANHU NapuyKK, LLUHOMK, UK
Xuua BO NPOV3BOAOT, Unu 3ananueu 0b6jeKTr Kako LITO Ce XapTuja 1 YKopUnHba of
knbpwuT. leuyata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fna oojae 4o CTpyeH yaap, noxap unv nospefa. Jokorky HagBopeLleH
npeameT ce UCMyLUTY BO NMPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHMOT kaben u
KOHTaKTUpajTe CO CEPBUCHMUOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha NpoM3BOAOT U HE YUCTETE O CO 3ananveu MaTepum
(paspeaysay unm 6eH3on). Moxe oa gojoe 4o noxap Uy Hesroda of CTpyeH yaap.

He no3BonyBajTe yaupawe nnu narawe Ha 06jekT BO Mpou3BoaoT U He dpnajTe
npeaMeTy KOH eKpaHoT.
Bu moxene aa ce noBpeguTe Unu Nnpon3BogoT MOXe Aa Ce OLUTETH.

Hukoraw He gonupajte ro oBOj NPOU3BOA, UMW aHTeHaTa 3a BpeMe Ha rpMOTEBULN
U MOIHU.
Moxxe fa Be ygpwu ctpyja.

Huvkoralu He fgonupajTe ro WTekepoT Ha SUAOT Kora NMocTou UCMyLITake Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U NMPOBETPETE.
Toa mMoxe Aa NpeaussrKa noxap uv 3ananysake co UcKpa.

MNOHOTINVIN
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6 BE3BEOHOCHW YNATCTBA

¢ Hewmojte camu ga ro packnonysaTte, nonpasarte unv MmogudrkysaTe Npon3BoaoT.
Moxe ga gojae 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro cepBMCHWNOT LieHTap 3a nNpoBepka, kanubpauuja unu nonpaeka.

* AKO Ce CIny4u HelUTO of NOAOSY HaBedeHOTo, BeAHaLl UCKIyYeTe ro Npon3BoAoT
o[l HarnojyBatbe 1 obpaTeTe ce 40 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- Mpoun3BodoT e yapeH
- MNpousBoadoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBMne3eHN BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BogoT ucnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa MoXe Ja Npeaun3BuKa Noxap Unm enekTpuyeH yaap.

¢ AKoO HemaTe Hamepa [a ro KOpUcTUTe NPOU3BOAOT NOAOIIO BPEME, UCKIYyYeTe ro
CTpyjHMOT kaben o Npov3BOAOT.
HaTanoxeHaTta npawmHa MoXxe Aa npean3Buka noxap unuv nopagu owtetTeHa
nsonaumja moxe Aa fojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpudHa cTpyja, CTpyeH yaap
unu noxap.

¢ YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckake 1 Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPeAMETM HamMofHETN CO TEYHOCTM, KaKo Ha Mp. BasHW.
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A BHUMAHUE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ e .
e ¢ VIHCTanupajte ro npoM3Bo4oT Ha MecTa Kaje LITO Hema paguo 6paHOBVI.

€NeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce Crpeyn KOHTaKT Mery HUB Jypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npeAan3Buka enekTpuyeH yaap.

* He uHcTanupajTe ro NnpousBoaoT Ha MecTa Kako HecTabuHM NonULUM UK 3aKOCEHN
noBpLMHU. VcTo Taka, n3berHysajTe MecTa kage noctojat BuGpaumm unm kage
npou3BoaoT He 61 uman aobpa nognora.

Bo crnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXE Aa nadHe Unu fja ce NpeBpTy, LITO MoXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn Uv oLTeTyBaHe Ha Npon3BOAOT.

 AKO ro uHcTanupare TeneBu3opoT Ha Apxay, NoTpeGHO e Aa ce npesemat Mepku
3a [la ce crpeyu npespTyBate Ha NPou3BoAoT. Bo CNpoTUBHO, NPOM3BOAOT MOXeE
[a nafiHe v Ja npeav3Buka noBpeau.

* AKo UMaTe Hamepa NPouU3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWA, Ha 3a4HaTa cTpaHa of NPoM3BOA0T
npukayeTe pamka 3a MOHTUpakbe ycornaceHa co VESA cTaHgapgoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypedoT CO KOPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha sk (onuMoHarneH aen), BHUMaTenHo
npuuBpcTETE IO 3a Ja He A0jAe A0 Narawe.

MNOHOTINVIN

e [Mpu nHCcTanupawe Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanudurKyBaH cepBucep.
Moxe ga fojae 40 onacHOCT of NoXap Uy enekTpudeH yaap.

2 0o 7 naTtv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rnmepate Tenesuaunja NoJONro Nepuon, Toa MoXe Aa npean3suka
3amaTyBar€e Ha BUAOT.

» Kopucrete ro eAMHCTBEHO crieumnduumMpaHmoT Tun Ha 6aTtepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha AanedvHCKMOT ynpasyBau.

W\ * He MelajTe M HOBUTE CO cTapuTe BaTepuu.
1oV Toa Moxe [a nNpeausBrika NperpeBarbe UKW UCTeKyBake Ha GaTtepumTe.

» Bartepumnte He Tpeba fa GuaaT U3NOXeHU Ha NpekyMepHa TonnuHa 1 Tpeba aa ce Yysaat nogaseky
0[1 AVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA, OTBOPEHW KaMUHUN I eNIeKTPUYHM rpearku.

[ 7) * Bogete cmeTka fja HeMa NpeaMeTy Nomery AaneynHCKW ynpasyBay U HEToBUOT
= CeH30p.
/

e CurHanoT of AaneunHCKMOT ynpaByBad Moxe Aa Guae nonpeyeH of CoHYeBa
CBETMNVHA UNK ApYr BUZJ CuUIHa cBeTnHa. Bo oBoj cnyyaj, 3aTemHeTe ja cobarta.

* [Mpy NoBp3yBat-e HABOPELUHM Ypeayn Kako KOH30MM 3a BUAEO UIpU, MpoBepeTe
Janv kabnvTe 3a NoBp3yBake ce JOBOJHO AOMTN.
Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXeE Aa Ce NPEBPTU, LLITO MOXe Aa NpeansBuka
NoBpeau U oLITeTyBake Ha NPOV3BOAOT.
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* HewmojTe fa ro Bkny4vyBaTte/UckrydyBaTte Ha ypep,OT co BMeTHyBaI-be Wnu Bapetse
Ha CTpyjH1OT kaben of LWTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro Npuky4okoT Ha
CTpYjHVOT kaben Kako NpekunHyBau.)

Toa 61 MOXeEro fja NPeAn3BUKa MEXaHIIKO OLITETYBaKE UIN NaK CTPYeH yaap.

¢ Cneperte rn ynatcteaTa 3a UHCTanvpare HaBeaeHu nonony 3a a ce crnpeyuun

nperpeBake Ha NPOM3BOAOT.

- PactojaHueTo mery nponsBogoT v suaoT Tpeba ga buge noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHCTanMpawe Ha Npon3BoAoT Ha MecTa 6e3 BeHTMnauuja (Ha np. Ha
nonuvua unu wkad).

- HemojTe ga ro nHctanvpare Npov3BoAoT Ha TeNMX UM NepHULa.

- BHumaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNaumja aa He e GriokupaH of NokprBKa 3a maca
Mnu 3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 Moxerno ga npeau3ByKa noxap.

* BHumaBajTe ga He rv gonpeTe oTBopUTE 3a BeHTmnau.vua npm rne,an:e Ha
TeneBn30pOT NOJOIIO Bpeme, buaejkn oTBopuTe 3a BeHTUNauvja moxar ga
cTaHat xelwkn. OBa He Brnjae Bp3 PyHKLMOHMPaHETO Unn nepdopMaHcuTe Ha
NpOn3BOAOT.

» OnBpeMe HaBpeMe nposepeTe ro kabernor Ha ypeaoT U ,qoxonKy 3abenexute OUJTeTyBaH:e wm
HEeWCnpPaBHOCT, UCKIyYeTe ro U NpekMHeTe co yrnoTpebara Ha ypeaoT AoAeKa He Ce 3aMeHu
HeVICI'IpaBHI/IOT fien on kaberoT o} CTpaHa Ha OBINAacTeH cepaicep.

« CnipeyeTe cobupatbe Ha NpalmMHa Ha NPUKIYYOLUTE Ha eNEKTPUYHUOT Kaben unn
LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno Aa Npefu3BKKa ONacHOCT Of Noxap.

¢ 3awTunTeTe ro cTpyjHNOT Kaben og pumanyko 1 MexaHNIKo omTeTyBaH:e KaKko
N3BUTKYyBak-€, BCYKyBake, MPUKIELLTYBake, MPUTUCHYBakEe CO BpaTa, uUnm
HarasyBare. OcobeHO BHMMaBajTe Ha NPUKIyYouuTe, LUTEKEPUTE N MECTOTO Kaae

§] 10T 13nerysa o yp

¢ He nputuckaTe CMIHO Ha NaHernoT co paka nnm ocTap npeameT, Kako HOKT, MOmvB
UNKn NeHkano, n He rpedete ro.

MNOHOTINVIN

* V3berHyBajTe gonupame Ha ekpaHoT unu 3ap,p>KyBaH>e Ha I'IpCTI/ITe Ha Hero
nogonro Bpeme. py oBa Moxe Aa ce Npean3BrKaaT HEKoM MpYBPeMeHn edekTu
Ha 1306nnyyBare Ha eKpaHoT.

¢ [pwu YnucTere Ha NPOU3BOAOT U HEFOBUTE KOMI‘IOHeHTI/I ano oTkaueTe ro kabenot
3a HanojyBake 1 noTtoa 1M3bpuLLEeTe ro NPouU3BOAOT CO Meka kprna. [MpumeHa Ha
npekymMepeH NpUTUCOK MOXe fa npeaunsBuka rpeberse unm ryberse Ha 6ojarta.
He npckajte Boga Ha Npon3Bod0T U He OpuLLIETe ro CO BriaXkHa kpna. Hukoraw He
KOpUCTETE CpeacTBa 3a YNCTEHE CTaKMo, MHAYCTPUCKM UMK CPEACTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTOMOGUIM, abpasmBmM UK BOCOK, BEH301, ankoxXomn UTH., KOU MoXe a ro
owiTeTaTt Npon3BoaoT U HErTOBMOT NaHern.
Bo crnpoTuBHO MOXe Aa Aojae Ao noxap, enekTpuyeH yaap Uim oTeTyBake Ha
npou3BoAoT (AedopmaLuja, kKoposuja 1nm KpLLIeH:e)

e Ce pgogeka ypenoT e MoBp3aH Ha SUAeH LuTekep Ha Han3MeHnYHa Cprja TOj e noapaaH Ha I/I3BOp Ha
HarnojyBar€e nako Moxebu BMe CTe ro UCKMyYnne co I'IPEKVIHYBALJ

* [Npu oTkayyBaHe Ha kabenoT, gpxeTe ro 3a I'IpVIKJ'Iy‘-IOKOT " noenevere.
AKO XuUUMTE BO KaBeNoT 3a HanojyBake ce NPEeKnHaTh, MoXe Aa [ojae A0 noxap.

. I'Ipm I'IpeMeCTyBaI-be Ha Npou3BOAOT, BHVIMaBajTe ano paro Mcxnque
HanojyBareTo. [10TOa, OTKayeTe rm Kabnute 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe Kabnu 3a NnoBp3yBar-e.

TeneBn3opoT UnNu kabenoT 3a HanojyBare MoXe [a ce owTeTaT U aa
npean3BuKaaT rnoxap uUnu enekTpudeH yaap.
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¢ [pv NnpemecTyBake UK pacnakyBake Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeropaTta TexmHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MoXe Aa Aojae oo nospesa.

° KOHTaKTI/IpajTe ro CeEpBUCHUOT LeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncHmucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypenor.
Haco6paHaTa npawnHa Moxe Aa npean3BmkKa MexXaHUYky oLITeTyBaHa.

€ notpebHo Kora ypeaoT € OLITETEH Ha KakoB OMMO Ha4YuMH, Kako BO Cryyaj Ha
HencnpaBHOCT Ha KabernoT 3a HanojyBake I MPUKITYYOKOT Ha KabenoT, npckakwe
Ha TEYHOCT MNnn kora objeKkTV NagHane BO ypeadoT, U3NoXyBake Ha YPeaoT Ha AoXKA
Unu Bnara, Kora Toj He pyHKLUMOHMPa HOpPMarnHo, Uy AOKOIKY Ce UCTYLUTK.

e AKO NpOM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHEeTO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa € HopMarHo, Kaj MPoM3BOA0T HEMA HMKaKOB Npobnem.

n e [MaHenoT e Npon3Boa CO BMCOKA TEXHOMNOrMja, Co pe3onyuumja o Asa Ao LecT

-

V\; MUIMOHW NUKcenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BuaaT Manu LpHW TOYKU U/Unn CBETNO
060eHN TOYKM (LpPBEHW, CUHW UNW 3efleHun) co rorieMmHa of, 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha AedekT v He Bnvjae Bp3 NepdopmMaHCcHTe U CUTYPHOTO (OYHKLMOHMPaHLe Ha
NPOV3BOAOT.

OBOj theHOMEH MCTO Taka Ce CryyyBa 1 Kaj NPOU3BOAM Ha TPETU CTPaHU 1 HE MOXe
[a 6yae npuymHa 3a 3aMeHa Unu Bpakare Ha napu.

* Bo 3aBWCHOCT 0 MECTOTO Ha rmefame Moxe Aa 3abenexvte pasnuyHa
OCBETeHOCT 1 60ja Ha ekpaHOT (neBo/gecHo/rope/aony).
OB0j heHOMEH ce O0MKM Ha KapakTepuUcTukMTe Ha naHenot. OBa He e NoBpP3aHo
€O nepgopmaHcMTe Ha NPOM3BOAOT, U Toa He MpPeTCTaByBa HENCNPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NpuKaxyBake Ha HEMOABIDKHA CrvKa (Ha Np. eMUTYBakbEe Ha JTOro Ha KaHar, MeHn
Ha eKpaH, CcLeHa ol BUAEeO urpa ) Moxe a npeans3BrKka OLUTETYBakEe Ha eKpaHoT, LWTO pe3ynTupa
€O ehbeKT No3HaT kako BpexyBake Ha crukarta. [apaHumjata Ha Npou3BOA0T He o NoKpMBa
BpEeXyBaH-ETO Ha CrinkaTa.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CIMKa Ha eKpaHOoT of TeneBn3opoT NoJoNnro Bpeme (2
unu noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4YacoBu 3a nnasma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegarte TeneBusmja co COOQHOC Ha crnvkata 4:3, Moxe fa fojae oo
BpeXyBake Ha CriukaTa Ha paboBuTe Ha MaHEesoT.

OBOj heHOMEH UCTO Taka ce CrydyBa M Kaj NpoM3BOAM Ha TPETW CTPaHU 1 He MoXe Aa buae
NpuvYnHa 3a 3aMeHa UNn Bpakake Ha napu.

e eHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLKaHe KOj HacTaHyBa 3a Bpeme Ha rnejame Unm UCKnyyyBame
Ha TENeBM30pOT Ce reHepupa Npu TepMnyko cobrpare Ha nracTukata 3apaav Temnepartyparta u
BnaxHocTa. OBOj Lym e BoOOMYaEeH kaj NponsBoauTe Kaj kou goara 4o TepMUYKMU Aedopmaiiu.
BpMyere Ha enekTpuyHUTE Kona/syere Ha naHenot: Lym co HUCKo HMBO ce reHepupa of
Korarta co MpekronyBake Co rorema 6p3vHa, Ko ucnopadysaat rofieMu KONMYnHU Ha cTpyja 3a
PyHKUMOHUpake Ha Npon3eooT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBMCHOCT O, MPOM3BOAOT.
OBOj reHepvpaH 3ByK He Bnujae Bp3 NnepopMaHCHTE U CUTYPHOTO (PYHKLMOHWPake Ha Npon3BoaoT.

MNOHOTINVIN
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Mmepawe Ha 3D cnuka (camo 3D moaenwu)

A NMPEAYNPEAYBAHKE

YcnoBuTte 3a rmegawe

e BpeMme Ha rmegatbe
- lNpwn mepare 3D cogpxuHu, HanpaBeTe nay3a of 5 - 15 MuHyTM Ha cekoj yac. Mmepare 3D
COAPXMHW NOJONT Nepuoa Moxe Aa nNpeausBrka rmasoborka, BpTornasuua Um 3amMop Ha o4nTe.

OHue kou umaar ¢hoToCceH3nTUBHA envmencuja Unn XpoHN4HU Gonectun

e Hekou KopUCHULM MOXe Aa A0XKMBEaT Hanag unv Apyru HEHOPMarnHW CUMNTOMM KOra Ce U3MOXeHW Ha
Tpenepewe Ha CBETNMHA Uin ogpeaeHn cekseHum of 3D coapXuHu.

* He rmepnajte 3D BMnaeo ako YyBCTBYBaTe raerwe, ako cte bpemMeHn n/mnvm umate XpoHmyHa 6onect kako
enunencuja, cpueBy Npobnemun unm HapyLlyBaHe Ha KPBHUOT NMPUTUCOK, UTH.

» 3D cogpxunH1Te He ce NpenopadyBaaT 3a nuua kou cTpagaar of CTepeo Crenuno nnm ctepeo
aHomanuja. Moxe ga ce goxvseaT ABOjHW CIIUKN UNW HENPUjaTHOCT NpW MeaaHeTo.

* Ako nmate cTpabusam (Lwawnmem o4n), ambnuonuja (cnab Bma) unu acturmatTvMsam, Moxe ga nvare
npobnemu co oceToT 3a AnabovnHa 1 NecHo Aa NovyBCTBYBaTe 3amMop 3apaau ABojHM cnvku. Ce
npenopadysaaTt NoYecT Naysun BO OAHOC Ha MPOCEKOT 32 BO3PACHMW.

e AkO BMOOT BY Ce pasnuKyBa Mery AeCHOTO M NTEBOTO OKO, Koperunpajte ro BuaoT npeq Aa rmegate 3D

COOPXKMHWN.

CumMmnTOoMU KOMU HanoXyBaaT NpeKuHyBaw€e Uiun Bo3gpXyBawe oA rrnepame 3D COAPXUHU

* He rmepajte 3D cogpxuHK Kora YyBCTBYBaTe 3amMOp Of HEAOCTaTOK Ha COH, NpeMHory paboTta unm
nmeme.
* AKO No4yBCTBYBaTe HEKOW Of OBME CUMMNTOMM, NPecTaHeTe Co KopucTewe/rneaamwe Ha 3D coapXuHu n
[OBOJIHO OAMOpPETE Ce AOAEKa CUMMTOMUTE He NCYE3HaT.
- MNocoseTyBajTe ce CO AOKTOP ako CMMMTOMUTE NPOAOIHKAT U noHatamy. Cumntomute Moxe Aa
BKMy4yBaart rnaBoborka, 6omnka Bo ouuTe, BpTOrnNaBsumLa, ragerwe, nannurauuja, 3amaTtyBame,
HenpujaTHO YyBCTBO, ABOjHA CNvKa, BU3yernHa HenpujaTHoOCT Unu 3amop.
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A BHUMAHUE

YcnoBuTte 3a rmeaawe

» PactojaHune Ha rmegare
- lMpu rmepare 3D cogpxuHM OOpXKYyBajTe pacTojaHue Koe e bapeM ABanaTtu NororieMo of,
AvjaroHanara Ha ekpaHoT. AKO NOYyBCTBYBaTe HEMPUjaTHOCT Npu rmedane 3D coapxumHw,
npemMecTeTe ce noganeky of TeneBn3opoT.
¢ [Mosuuwjata 3a rmegame
- mepajTe Taka WITO LLEHTAPOT Ha eKpaHoT Aa BM OMae BO BUCUHA Ha OYMUTE U CO rMaBaTta ucrnpaBeHa
OMPEKTHO HaHanpesd. Bo cnpoTyBHO, MOXe Aa He 6uaete BO MOXHOCT Aa rnegate 3D coapXuHu
npaBuUITHO.

& @ @
& & &

Mepare n Bo3pacTt

MNOHOTINVIN

* bebura/geua

- Kopucteneto/rnegareto 3D coapXmHu Kaj Aeua Ha Bo3pacT nog 5 roanHu e 3abpaHeTo.

- Oeua nog 10-roamiiHa Bo3pacT Moxe Aa pearvpaat OypHo v Aa ce Bo3byaaT npeMHory buaejku
HMBHAaTa BM3uja € BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaar Aa ro fonpart eKpaHoT U Aa CKOKHAT BO
Hero. [oTpe6Ho e cneuujanHo HagrnenyBawe 1 BHMMaHve 3a aeua kov rmegaat 3D cogpxuHu.

- [Oeuata umaat noronema 6uHokynapHa HecpaamepHocT 3a 3D npeseHTaLmmn OTKOMKY BO3pacHUTe
6uaejkn pactojaHMeTo Nomery o4nTe UM e Nomaro of OHa Kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rmegaat
noronema crepeockorncka grnabodvHa Bo cnopegba co Bo3pacHuTe 3a uctarta 3D cnuvka.

e TuHejuepu

- TwHejepute nog 19-roamiiHa Bo3pacT MOXe [a pearvpaarT co nororieMa YyBCTBUTENHOCT 3apaau
cTumynauujata of cBeTnvHata Ha 3D cogpxuHute. CoBeTyBajTe v Aa He rmegaat 3D cogpxuHin
NoAoNro BpEMe Kora ce YMOPHMU.

e [MocTtapu nuua

- lMocTapuTte nuua moxe aa 3abenexat nomarnky 3D edekTn Bo cnopeaba co mnagute. He cegete

no6nvcky 4o TeNeBn3opoT o NpernopavYaHoTo pacTojaHume.

Mepku Ha NpeTNasnMBOCT Npu Kopuctewe Ha 3D ounna

¢ ObpHeTe BHMMaHMe aa kopuctute LG 3D oumna. Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa na He OuaeTe BO MOXHOCT Aa

rmegate 3D BMaeo npaBusHoO.

¢ He kopuctete rm 3D ounnara HamMecTo BallMTe HOPMarHu o4Yuna, odunara 3a CoHUe Uinn 3aluTUTHUTE
oumna.

» KopucTterweTto Ha moandmkyBaHu 3D ounna moxe ga npeaussuka 3aMop Ha o4MTe Unu n3obnnyysare
Ha cnukaTa.

* He 4vyBajte rv 3D ouynnaTta Ha eKCTPEMHO BMCOKM UMW HUCKN TeMrnepaTtypu. Toa Ke npeanssuka
aedopmMaumm.

e 3D ouunara ce KpLINNBM N NECHO Moxe Aa ce uarpebar. MNpu Gpulere Ha NeknTe cekorall KopucreTe
Meka 1 yncta kpna. Hemojte ga ru rpeberte nekute Ha 3D ounnata co ocTpu NpegMeTn unv aa rm
uncTuTe/OpULLIETE CO XEMMUKAMNNN.

 Mpu rnepatbe 3D BMAEO NOA HEOHCKA CBETIIMHA UMK CO flamnu co Tpu 6paHoBU AOMKMHM, MOXe Aa gobrete
npvBMA Ha Tpenepere Ha ekpaHoT. Kora oBa ke ce cnyyu, UCKMy4YeTe ja CBETNMHAaTa UM Hamarnera ja.

e [lpyrnte enekTpOHCKU UM KOMYHUKaUMUCKK ypean Tpeba ga 6uaat UCKyyYeHu unm ga ce TprHat
noganeky of TeneeBu3opoT buaejkn Moxe Aa Npeav3BMKaaT NPeYkn U Aa OHEBO3MOXAT NPaBUITHO
paboterse Ha 3D dyHkumjaTa.

e Kora rmegate Tenesusuja nerHatu gony, 3D cnvkaTta moxe ga nsrnega noteMHa Unn HeBUAMBA.
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ﬁO 3ABEJELWUKA )

* [MpukaxaHaTa crnvka Moxe [ia ce pa3nuKyBa of, BalIMOT TeNeBm3op.

e OSD (On Screen Display - npuka3 Ha eKpaHOT) MOXe Marsiky Aa ce pasnvKyBa of NPUKasoT LWTO e
JafeH BO OBa ynaTcTBo.

e [locTanHWTe MeHUja 1 ONuUMM MOXe [a Ce Pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, BIE3HUOT U3BOP WK
MOZENOT Ha NPOM3BOAOT KOj Fo KOpUCTUTE.

¢ Bo nagHuHa, Ha 0BOj TENeBU30p MOXe Aa My buaat gogaaeHy HoBU OyHKLMN.

TeneBn30pOT MOXe Aa ce CTaBU BO PEXMM Ha MOATOTBEHOCT 3a Aa Ce HaManuv noTpoLlyBayvkaTta Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeNeBM30poT Tpeba Aa ro UCKNy4mTe AOKONKY HeMa Aa paboTu Hekoe Bpeme,

buaejkn Ha TOj HauYWH Ke ja HamanuTe NOTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

* [MoTpollyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja Moxe 3Ha4YMTENHO Aa Ce Hamarnu JOKOMKY ro Hamanute
HMBOTO Ha OCBETIIEHOCT Ha CrMKaTa, CO LUTO Ke Ce Hamanat 1 BKYMHUTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha
TENEBU30POT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJIUPAKE

OTBoOpeTe ro NakyBak-EeTO U NPOBEpPETe Aanv e BKIyvyeHa KoMnneTHaTa AoNonHUTeNnHa onpema.
MprikayeTe ro ApxayoT Ha TeNeBn3opoT.

MoBp3eTe HagBoOpeLLEH ypes Ha TeNneB130pOoT.

O6pHeTe BHMMaHWe Aa buae JOCTaNHO MPEXHOTO MOBP3yBaHse.

MpexHute TB dyHKUMM MOXeTe Aa ' KOpUCTUTE CamMo Kora € HanpaBeHO NoBp3yBakke co Mpexa. (Camo
3a mogen co LAN npukny4ok)

A ODN -

COCTABYBAKE U NMOAINOTOBKA

PacnakyBame

[poBepeTte ganu Bo KyTI/IjaTa Ha NponM3BOoAO0T 'M nMma enemMeHTuTe noaony. ,D,OKOJ'IKy HegocTtacyBa HeKOj aen
oA onpemarta, o6paTeTe ce [0 NoKaltH1OT npoaaBsay Kaj KOj CTe ro Kynune npon3soiorT. CnuknTe BO oBa
ynaTtCcTBO MOXe fa ce pa3nnKyBaaT o pealilHMoT Npoun3Bo v aen.

A BHUMAHUE

¢ 3a pa 06e36eamTe curypHo 1 JONrOTPajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE a KOPUCTUTE HeodoOPEHN NpeaMeTy.

 Kaksu 6uno owTeTyBarba Unu noBpeaun HactaHaTv 3apagm ynotpeba Ha HeopobpeHu npegmeT He ce
ondareHu co rapaHumjara.

e OgpeneHn Mogenu Ha ekpaHoT MMaaT npureneH TEHOK CIoj U Toj HEe CMee [ja Ce OTCTpaHyBa.
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co @

AL —
[OaneynHckun MaruuyeH paneyMHcku YnaTcTBO 3a ®deputHo jagpo
ynpaByBay 1 6aTepuum  ynpaByBad, 6aTepum KOPUCHUKOT (Bo 3aBucHoCT 0 Momernor)
(AAA) (AA) (MorneaHete Ha cTp. 14)
(Camo 42/50PH47*, (Camo 50/60PH67**)
50/60PH66**) (MornepHerte Ha cTp. 21)
(MornepHerte Ha cTp. 20)

S
S 2

Kaben 3a HanojyBawe

[pxay 3a kabenort 3a
HanojyBame

(Bo 3aBvicHoCT 01 MoEernor)
(MornepHete Ha cTp. A-4)

3awTuTeH Kanak
(Camo 50PH47**,
50PH67**, 50PH66**)
(MornepHete Ha cTp. A-4)

§

3aBpTKu3a
noctaByBake Ha

1EA

(Camo 42PH47**)
(MornepHerte Ha cTp. 18)

7.

M4 x 14

3aBpTKM 32
cocTaByBame

(Camo 42PH47*)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

X7

M5 x 16

3aBpTKM 32
cocTaByBawe

(Camo 50PH47**,
50/60PHGB7**,
50/60PH66**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha gpxau /
OcHoBa Ha apxayd
(MornegHete Ha cTp. A-3)

MNOHOTINVIN
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14 COCTABYBAHE /N NMOATOTOBKA

— @) 3ABENELLKA N

e EnemeHTtuTe KOU Ce ncnopadysaart Co BalUMOT NpoM3BO4 MOXe Aa Ce pa3fiMkyBaaT BO 3aBMCHOCT Of
MoaernoT.

e CneuundmkaummTe Ha Npou3BoANTE UMM COoApXMHATa Ha OBa ynaTcTBO MOXe Aa GuaaTt npoMeHeTu
6e3 NpeTxoaHO U3BECTYBakE 3apaau HaarpagyBakwe Ha OyHKUMUTE Ha NPOU3BOAMUTE.

Kako pa ro kopuctute chepuTHOTO jagpo

1 Kopwucrerte ro oeputHoTO janpo 3a HamaryBah€ Ha eNneKTpOMarHeTHUTE Npeykn Bo kabenoT 3a

HanojyBarbe.
HamorTajTe ro egHaw kabenoT 3a HanojyBake Ha hepuTHOTO jagpo. [NocTaseTe ro
deputHOTO jagpo 6nm3y 40 TENeBM3OPOT U SUAHWOT NPUKITYYOK.
>
[KOH smaHWOT NpUKNYyYOoK] {ﬁ'ﬂ&—- [koH (upHO)
Tenesn3opoT] [Mpecek Ha
[Crnnka 1] depnTHOTO jagpo]

KopucTeTte ro eputHOTO jaapo 3a HamanyBare Ha enekTpoMarHeTHUTE NpeYky Bo Kabenor.
MocTaseTe ro hepuTHOTO jagpo 6nm3y A0 TENeBU3OPOT.

HamorTajTe ro koMmnoHeHTHWOT Y, Pb, Pr, L, R kaben egHaw Ha ®epuTHo jagpo.

[koH HaaBopeLHUOT

[koH
ypen]

* Tenesn3opoT]

[Cnvnka 2-1]

Mpubepete n ondatere rm komnoHeHTHUOT Y, Pb, Pr, L, R u scart kaben co nomoLu
Ha ®epuTHO jagpo

; . ®
[KOH HaZBOPELHNOT /i.!l:...‘ﬁﬂ- [KOH (o)
ypen] = > TENneBn3opoT] [Mpecex Ha

bepuTHOTO jagpo]
10 mm(+ /-5 mm)

[Cnuka 2-2]

HamorTajTe ro PC ayauno kabenot egHaw Ha epuTHo jagpo.

[koH HagBoOpeLHOT of o=
ypeq]

[koH
TeneBn3opoT]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Cnuka 2-3]

3 KopwucTete ro pepuTHOTO jagpo 3a HamanyBare Ha enekTpomarHeTHuTe npeyky o LAN
kabenot. Hamotajte ro LAN kabenoT egHaw Ha hepuUTHOTO jagpo B v Tpunat Ha hepuTHOTO
jaopo A. MocTaeeTe ro epuTHOTO jaapo 6rnm3y A0 TENEBU3OPOT Y HAABOPELLHWOT ypea.

A (cvBo) | B (cuBo)
[koH
[koH 8—8p \8—8 HafBOPELLUHUOT @ O
TeneBn3opoT] B A A ypeq] <
[Mpecek Ha
[Crmka 3] depnTHOTO jagpo]
* 3a ontvmanHo noBp3yBawe, HDMI kabnute n USB
ypeauTe Tpeba Aa umaar nexuwute co aebenvHa nomana
og 10 mm un wwupourHa nomana og 18 mm. [okonky
USB kabernot unm USB MeMoprcKk1oT yped He Moxe Aa A % 10 mm
ce BmeTHe Bo USB Bnesor Ha Tenesmsopor, ynotpebere ‘B = 18mm

npopormkuTeneH kaben koj nogapxyea USB 2.0.




COCTABYBAHE M MOOMOTOBKA 15

OppenHo KynyBawe

Hopatounte co oagaenHo KynyBaw-€ MOXaTt aa oupat npomMeHeTn 3apaaun I'IO,EI,OGPYBaH:e Ha KBanuTeToT Oe3
npeTxoaHO n3BecTyBaH-€. O6paTeTe Cce 00 BalnoT npoaasay 3a ga rm HabaBuTe OBME ENIEMEHTM.

OBwue ypean paboTaTt camo co oapeeHn MOAENH.

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D ouuna MarunyeH ganedmHckm Kamepa 3a Bugeo Wi-Fi npegasaten
ynpaByBau nosuum
Sound
Sync)
[e]Ye)
£ —
[l p— =
o ‘ =
— z
[}
AN-TP300 AN-TD200 LG ayavo ypep §
[NeHkano Ha gonwup, MNpumonpenasarten Ha =
NPVKIy4YyHa ocHoOBa NeHKanoTo Ha gonup

Co NeHKarnoTo Ha Jonup, TENEeBU30POT ke MOXeTE a ro
KOPUCTUTE KaKo MOHWUTOP Ha JoMnup, CO Unu Ges HeroBo
noBp3yBatbe Ha PC. MoTpeGHo e fa kynuTe neHkano Ha
Jonvp (BKNydyBajku 1 [pyxad) 3aefHO Co NpUMonpeaasarern.

KomnaTnounHocT PH47**, PH66** PHB7**

AG-S3**
3D ouuna

AN-MR400
MaruyeH faneunHcky ynpaByBay

AN-VC4**
Kamepa 3a B1ngeo nosuum

AN-WF100
Wi-Fi npegaBaten

AN-TP300
MeHkano Ha gonup, 0 o
NpYKMy4Ha ocHoBa

AN-TD200
MpumonpegaBarten Ha . .
MeHKanoTo Ha Jonup

LG ayamo ypea . .

MmeTo Ha mogenoT unu ,D,VI3ajHOT MoXe aa éupat NPOMEHETN BO 3aBMUCHOCT O aXXypupaheTo Ha
(byHKLI,VIVITe Ha nNpon3BoaoT, I'IOTpEGMTe NN NONTINTUKNTE Ha NMPOU3BOAUTENOT.
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[NenoBu n Konunwa

[*@@@@@@@@ ]

Konuynha

EkpaH

3ByYHULM

ﬁ CeH30p Ha JaneyvHCKVoT ynpasyBay
MHaukaTop 3a Hanojysare

Konue Onuc
d BknyuyyBakse Unu UCKMyvyBare Ha HanojyBaHeTo.
v M3bupare Ha 03HadyeHaTa onuuja o4 MEHU 1N NOTBpAyBake Ha BHECEHOTO.
S MpucTan [0 rnaBHOTO MEHW, UK 3a4yByBakbe Ha BaLLMOT BHEC W U3Me3 of MeHujaTa.
14 lMpomeHa Ha M3BOPOT Ha BME3EH CUrHar.
-+ MpunarofgyBakbe Ha jaumHaTa Ha 3BYKOT.
v A [BvxeHe HWU3 3a4yBaHUTE NporpamMu.
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no‘D‘M rHyBaI_be n e [Mpu NnpeHecyBak-e Ha ronem Tenesunsop,
noTpebHO e y4ecTBO Ha HajManky 2 nuua.

npeHecyBamwe€ Ha * [Npu payHo npeHecyBawe Ha TENEBU30POT,

Tenesmn3opoT JPXETe ro TENeBN30POT Kako LUTO € NPUKaxaHo

Ha cnefHarta cnuvka.

Mpwv NpeHecyBake UK NOAUTHYBaHE Ha
TENEeBU30POT, NPOYNUTA|TE T CrieaHuTe
HanaTcTBMWja 3a fa ce crnpeyn rpeberse unm
OLUTETYBak€ Ha TENEBU30POT U 3a 6e3beHo
npeHecyBake 6e3 ornes Ha BUOOT M rofiemMuHaTa.

A BHUMAHUE

* N3berHyBajTe cekakBo AonMpane Ha
eKkpaHoT, buaejkn Toa Moxe Aa pesyntupa
BO OLUTETYBaH-€ Ha eKpaHoT.

e [pun npeHecyBak€ Ha TeneBn30pOoT, HeMOjTe aa

« Ce npenopavyBa TeNeBM30poT Aa ce
ro U3MoXyBaTe Ha HULLake UM MPeKyMepHU

npeHecyBa BO KyTujata uUnu matepujanoT 3a

nakyBaH-€ BO KOV TEMNEeBN30POT OPUTNHANHO BUGpaLmm.
61N UcnopayaH. « Tpy NpeHecyBak-e Ha TEeNeBU30POT, 3aApKeTe
* lNpea npevectysarbe v NoanrHysake ro BO UCMpaBeHa nonox6a, HUKOrall HeMojTe

Ha TeneBn30poT, OTKa4eTe ro kabenor 3a

- a ro 3aBpTyBaTe CTPAHWYHO UNK Aa ro
HanojyBatse 1 cuTe Kabnu. A PTY P A

* Kora ro apxwuTe TeneBM3opoT, ekpaHoT Tpeba HaKoCyBaTe Haneso Unn HaiecHo.
na byuae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BALLETO TENo * He npumeHyBajTe NpekyMepeH NpuTUCoK Koj 6u
3a fa ce usberHe oLITETyBak:E. npeavsBuMKan NPeBnNTKyBak-e/3aKprByBar-e Ha

pamkaTta Ha KykuwiTeTo, bruaejkn Toa Moxe fa
ro OLUTETU eKpaHoT.

e LIBpCTO ApKeTe ro ropHUOT 1 AOMHUOT Aen oA
pamkaTa Ha TeneBu3opoT. BHmaBajTe ga He v
OPXUTE NPOSUPHUOT AeN, 3BYYHUKOT Unn JenoT
3a peLueTka Ha 3ByYHUKOT.

~

e

MNOHOTINVIN
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NocTaByBam-e Ha Maca

1 TloaurHeTe ro TeNeBM30POT U 3aKoceTe ro no
notpeba 3a Aa fojae Bo ucnpaseHa nonoxoba
Ha macara.
- OcrtaBete npoctop oA 10 cm (MUHUMYM)
of, SVMAOT 3a NpaBuiHa BeHTUnauuja.

\

)

10 cm

2 TloBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake Co
LUTEeKep Ha sug.

A BHUMAHUE

* HemojTe ga ro noctasyBaTe Tenesn3opoT
BO 6M13nHa Ha N3BOpU Ha ToNnuHa, Guaejkun
MOXe Toa MOXe Aa npeamnsBrka noxap unu
apyra wreta.

MpuuBpcTyBake Ha TeNeBU3opOT Ha Maca

MpuuBpcTETE ro TENEBM30POT 3a Macara 3a Ja
CrpeyunTe HaBaryBaHe HaHanpes, OLTETyBaHhe 1
MO>XHW NoBpeau.

3a ga ro npuuUBpPCTMTE TENEBM3OPOT Ha Maca,
BMETHETE ja 1 3aTerHeTe ja ucrnopadyaHarta 3aBpTka
Ha 3afHaTa cTpaHa of Ap)KayoT.

(Camo 42PH47**)

ﬁA NMPEAYNPEOAYBAKE

* 3a fa ce cnpeyu narake Ha TeNeBM30poT,
Toj Tpeba na 6uae 6e3benHO NpULBPCTEH
3a NOJOT/SUAOT KaKo LUTO € HaBeJeHO BO
HanaTcTBujaTa 3a UHcTanauumja. TypkarweTo,
TpeCceHEeTO UMK HULLAHKETO Ha TENEBM30pPOT
MOXe [a npeausBuka nospeaa.

MpunarogyBatbe Ha aronoT Ha TeNeBU30pOT 3a NoA06PO rMedare

(OBaa thyHKUMja He e JocTanHa 3a cUTe MoAEenu.)
MpunarogyBake Ha aronoT Ha TENeBM30pPOT 3a
nofobpo rnefame 3aBpTyBajTe HANeBo Unm
HagecHo o 20 cTeneHu 1 NpunarofeTe ro aronot
Ha TeneBM30pOT Criopes BaluMTe noTpedu.

20°

ﬁA BHUMAHUE )

« [Npu npunarogyBaEeTO Ha aronoT Ha

TEeNneBn3opoT, BHI/IMaBajTe Ha npcrtuTte.

- Moxe ga pojoe oo nvyHa nospeaa
JOKOSKY v MPUKNELITUTE ANaHKUTe UMK
npcTuTe. AKO NPOU3BOAOT € NPEMHOrY
3aKOCeH, TOj MOXe Aa nagHe v aa
npeamn3BMKa OWTETYBaKE UNW NoBpeaa.

L J

anILIBpCTyBaI'be Ha TeneBU30poOT Ha sug

(OBaa thyHKkUMja He e focTanHa 3a cuTe MoAgenu.)

1 BwmeTtHeTe rv n npuuBpcTETE M 3aBPTKUTE CO
OTBOp, UM HOCAYMTe 1 3aBPTKMTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TeNeBn3opoT.

- Ako uma BMeTHaTO 3aBPTKM Ha MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOP, NPBO U3BageTe rm
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rn HocaunTe 3a sua co 3aBpTkUTe
Ha sSuaoT.

Ycornacerte ja nosuuumjata Ha HocaunUTe 3a sug
CO 3aBpTKMTE CO OTBOP MOCTaBEHU Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TeNeBn3opoT.

3 LiBpcTo noBp3eTe ru 3aBpTKUTE CO OTBOP U
HOCayuTe 3a Suj CO U3OPXKIMBO jaxe.
BHuMaBajTe fa 3agpXKnTe XOpU3oHTanHa
nonoxoba Ha jaxeTo.
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ﬁA BHUMAHUE )

* BHumaBajTe geuaTta ga He ce kadyBaar
UK Ja ce ApxaT Co CBojaTa TeXxuHa Ha
TEneBn3opoT.

L J

ﬁo 3ABEJELWUKA )

 KopucTeTe nnatcopma unm opmap Kou ce
ZOBOJTHO LiBPCTU 1 TofieMi 3a ia 0BO3MOXKaT
6e3benHa noaapLika Ha TeNeBM3opoT.

e HocaunTe, 3aBpTKUTE U jaxkuHbaTa He ce
ncnopayysaart. [JononHuTenHa onpema
MoOXeTe Aa HabaBuTe of BaLLMOT JloKasieH
npoaasau.

MoHTupawe Ha supg,

BHuMaTenHo npukayeTe ro onuMoHanHMOT Hocay
3a Ha suA Ha 3aJHaTa cTpaHa of TeNeBU3opoT U1
MHCTanupajTe ro HocayoT Ha LBPCT suA nofa npas
aron Bo ofgHoc Ha nogoT. MNpu npukadyBake Ha
TEeNieBM30POT Ha OPYrv rpagexHn matepujanu, Be
Mornvme oGpateTe ce 40 KBanuguKyBaHo nuue.
LG npenopa4dyBa MOHTMpaHETO Ha sug Aa buae
M3BPLLUEHO 0f KBaNMUKyBaHO NpodecroHanHo
nu1ue 3a UHCTanupamse.

Tpeba ga KopucTUTe 3aBPTKN U HOcaY 3a Ha
sug kou v 3agoBornyBaat VESA ctangapaute.
CraHgapaHMTe OMMEH3MM Ha KOMMIETUTE 3a
MOHTMpPaHE Ha sua ce onvLaHu BO cregHarta
Tabena.

OppenHo KynyBawe (Hocay 3a MOHTMpPaHe Ha sua)

42/50PH47**
Mogen 50/60PH67**

50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
CraHpapgHa
3aBpTKa M6
Bpoj Ha 3aBpTkM |4
Hocau 3a PSW420BX
npuLUBPCTYyBake HEH
Ha sua

A

B

~/\ BHUMAHVE |

* [NpBO OTKaYeTE ro HaMNojyBaH-ETO U Aypy NOTOa
npeMecTyBajTe ro ¥ MOHTUPA]TE ro TENEBU3OPOT.
Bo cnpotuBHO MOXe Aa fojae A0 enekTpuyeH
yAap.

* AKO TENEBM30POT 0 MOHTUPATE Ha TaBaH Unu
3aKoCeH suA, Toj MoXe Aa NagHe 1 Aa npeanssuka
Cepyo3HM noBpeay.

Kopwctete aBTopuanpaH LG Hocau 3a sug v
obpateTe ce 40 NOKaNHMOT NpoAaBaY Un
KBanuduKyBaHo nuue.

¢ HemojTe npemHory aa rv 3aTerHysarte 3aBpTkuTE
6uaejkv Toa Moxe Aa NpeansBuKa OLITETYBakE Ha
TENEeBN30POT W 4a ja MOHULLTM BallaTa rapaHuuja.

* KopwucTeTe 3aBPTKM M HOCaY 3a Ha SuA Kou
rn 3agosonyeaar VESA craHpapaute. Kaksu
61no owwTeTyBaH-a UNM NOBPEaN HacTaHaTu
3apagy norpeLuHa ynotpeba unm KopucTere
Ha HECOOABETEH eNEMEHT He Ce ondaTeHu co
rapaHupjara.

fo 3ABEJELLKA )

o KopwucTeTe 3aBpTKM KOU Ce HaBEAEHU BO
cneundumkaummte 3a VESA cTaHgapaHu 3aBpTKu.

e KomnnetoT 3a MOHTUpake Ha SUA BKITyyyBa
yNaTCTBO 3a MHCTanMpare 1 HEONXOAHW AENOBM.

e HocayoT 3a npuLBpCTyBakbe Ha sua e
onuuoHaneH. [lononHuTenHa onpeMa Moxete Ja
HabaBuTe 07 BaLIMOT NoKaneH npogasau.

o [lomknHaTta Ha 3aBpTKUTE MOXE [ja Ce pasnukyBa
BO 3aBMCHOCT Of} HOCA4oT 3a Ha sua. BHumagajTe
[a KOpUCTUTE COOABETHA AOMKMHA.

¢ 3a noseke MHGopmaLmu, nornegHeTe BO
ynaTCcTBOTO MCMoOpavaHo Co HOCAYoT 3a Ha Suf.

MNOHOTINVIN



MNOHOTINVIN

20 [JOANEYNHCKN YIPABYBAY

OATNNTEYNHCKU YINPABYBAY

OBOj eNneMeHT He Cce ncnopadvysa Co CUTe Mmoaenu.

OnucoT Bo 0Ba ynaTcTBO Ce 6a3upa Ha konuutbata of AaneqnHCKUOT yrpaByBay.
Be Monume BHMMAaTENHO NpoYnTajTe ro OBa ynaTcTBO M KOPUCTETE F0 TENEBU3OPOT Ha NPaBUMEH

HaYuH.

3a fa rn 3ameHuTe 6atepumnTe, OTBOPETE IO KanakoT Ha baTtepunTe, 3ameHete 1 Batepunte (1,5
V AAA) BHMaBajk1 fa ce coBnaaHaT (P 1 (5) KpaeBUTe CO BHATPELLIHUTE O3HaKM 1 3aTBOPETE o

KanakoT Ha batepunTe.
3a pa rv u3BapmTe GatepumTe, U3BPLUETE MM YEKOPUTE 3a MHCTanMpame Bo obpaTeH pegocrnen.

(A BHUMAHUE

* HeMojTe fa koMOUHMpaTE CTapy 1 HOBY GaTepum, GUAEjkM Toa MOXeE Aa ro OLUTETU AaNeYMHCKVOT yripaByBay.

BHumaBajTe [a ro HacodyBaTte [aneynHCKUOT yrpaByBay KOH CEH30POT 3a AarneUYMHCKO yrpaByBake Ha TeNesnsopoT.

RATIO INPUT Ve

@0e®

VI rm—————————

pm——

P
= |[wEx]| v
-
INFO®)| [Pt MY APPS
N
0
OK
< I >
-
v

(YnaTtcTBO 3a KOpucTeme) Npukas Ha ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.
© RATIO MeHyBaH-e Ha ronemuHaTta Ha crivkaTa.

-&) INPUT NpomeHa Ha 13BOPOT Ha BNe3eH curHarn.

TV/RAD BE/ES V1360p Ha paavo, Tenesmancku u DTV nporpami.

LIST Mpuctan oo 3ayyBaHata nucTa Ha Nporpamu.

L (Mpa3Ho mecTo) BmeTHyBane Ha Npa3HO MECTO Ha ekpaHckaTa
Tacratypa.

Q.VIEW Bpakarbe Ha NpeTxofHo rnegaHara nporpamMa.

FAV [Npuctan fo Baluara nucTa Ha OMUNIEHN KaHarnu.

3p Ce kopucTtu 3a rmepawe Ha 3D Buaeo.

+ A - MNpunarogyBarbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT.

APV [IBxere HK3 3a4yBaHUTE NPOrpamm Unm KaHasnu.

MUTE J¥ Vicknydysakse Ha CUTE 3BYLIW.

PAGE lNMpemnHyBake Ha NPETXOOHMOT NN HAaPEeOHWOT eKpaH.

INFO® Mpernep Ha nHbopMaLMnTe 3a TeKOBHaTa NMporpama u crukara.
SMART @ lMpuctan go Smart no4eTHUTE MeHMja.

#52 MY APPS Ce npukaxyBa nucrata Ha annmkaLuu.

Konunka 3a HaBuraumja (rope/gony/neBso/gecHo)

[Bmxere HU3 MeHnjaTa unu onuunTe.

OK ® W3bupare Ha MeHujaTa Unu onuuuTe 1 NOTBpPAYBakEe Ha BalUMOT BHEC.
5 BACK Bpakare Ha NpeTXo4HOTO HUBO.

GUIDE Mo npukaxkyBa BOAMYOT 3a NporpamMu.

EXIT 'v Opuwe npuka3nte Ha ekpaHOT U Bpaka Ha rmedame Tenesuauja.

Konuuwa Bo 60ja lNMpuctan go cneuujanHuTe gyHKLMN BO HEKOU
MeHuja. (&D: LipseHa, ): 3enena, (=) XKonTa, @D: CuHa)

Q. MENU lMpucTan go 6p3uTe MeHuja.

LIVE TV Bpakare Ha Tenesuauja BO XM1BO.

KoHTpornHu konuuka (M, », 11, «, W)

KoHTpona Bp3 Mpemuym cogpxuHute, Time Machine unu Smart Share
MeHwujaTa unu Bp3 ypeaute komnatuounHm co SIMPLINK (USB vnu
SIMPLINK nnu Time Machine).

Il (FREEZE)(3BAMP3HYBAHE) 3ampsHyBarbe Ha TekoBHaTa crvka npu
kopucTterse Ha TV, AV, KomnoHeHTeH, nnv HDMI Bnesex n3sop.

REC @ anouHyBare CO CHMaHE W NpUKa3 Ha MeH 3a CHUMaHE.

SETTINGS lNpuctan oo rmaBHUTE MeHWja.

AD To BknyyvyBa unu ucknydyea Ayamo onucor.

APP/x 1360p Ha nssop og MHP TV meHu. (Bo 3aBMCHOCT 0 MOoOenoT)
TEJNIETEKCT KOM4YUHA Osure konuntsa ce KopucTaT 3a TENEeTeKCT.
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®YHKUUN HA MATUHHUOT OANIEYUHCKU
YNMPABYBAY

OBOj eNneMeHT He Cce ncnopadvysa Co CUTe Moaenu.

Kora ke ce npukaxe nopakata “baTtepuvjata Ha MarM4HMOT Jarie4UMHCKM yrpaByBay e
cnaba. lNMpomeHeTe ja baTepujaTa.”, 3ameHeTe ja batepujaTa.

3a pa rn 3ameHuTe GatepumnTe, OTBOPETE IO KanakoT Ha baTtepuuTe, 3aMeHeTe
batepunte (1,5 V AA) BHUMaBajkn aa ce coBnagHat ®n KpaeBuTe CO BHaTpeLLUHUTE
03HaKu 1 3aTBOpETE o kanakoT Ha 6aTepunTe. BHMMaBajTe aa ro HacodyBare
OaneYnHCKNOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a JaneyrHCKO ynpaByBahe Ha TENeBM30POT.
3a pa rn nsBagute 6atepunTe, U3BPLLETE M YEKOPUTE 3a MHCTanvpame Bo obpaTeH
pepocnea.

A BHUMAHUE

* HemojTe fa koMOUHMpaTE CTapy 1 HOBW GaTepuu, GUAejk Toa MOXE Aa ro OLUTETU AanNeYnMHCKVOT yripaByBay.

¢ (HAMOJYBAHE) MokaxyBay (RF npepaBsarten)
BkryuyBarse unm ucknydysarbe Ha
TEneBM30pOT. Konuuma 3a HaBurauuja (rope/
[fony/neso/aecHo)
49 BACK

[iBikerbe HU3 MeHujaTa unm
onummTe.

Tpkanue(OK) > SMART®

M36upatrbe Ha MeHujata nm
onuuMuTe W NOTBPAYBaH-E Ha
BaLLIMOT BHEC. .

JIBVKerbe HI3 3a4yBaHUTE KaHanm. 3D o
AKO ro NPUTUCHETE KOMYETO

3a HaBurauuja 3a Bpeme Ha
[BWKEHETO Ha NOKaxyBayoT

Ha eKpaHOT, MoKaXyBa4oT ke
1CYE3HE U MaryHUOT JaneynHCKu
ynpaByBay ke paboTu kako obu4eH

Bpakare Ha NpeTxo4HOTO HUBO.

¢ MNpenosHaBame Ha roBop
(Bo 3aBucHOCT of, MOAENOT)
/Q.MENU

Mpuctan go 6pante meHwja.
Mpuctan go YHuBep3sanHa KoHTpona.

.
|
i
i
i
i
i
________ — tAa-

Fo———————n

[aneynHckn ynpasyBay. MpunarogyBame Ha jaynHaTta Ha
3a NoBTOPHO NpUKaxyBar-e 3BYKOT.
Ha NoKa)xyBayoT, 3aTpeceTe ro APv
Marn4HMoT AanevyMHCKM ynpasyBad [BmxeHe Hu3 3a4yyBaHuTe
O efjHa Ha apyra cTpaHa. nporpamu unun KaHanw.
3D X (UCKINYYM 3BYK)

VcknyJyBarbe Ha cuTe 3ByLM.
Ce kopucTu 3a rmegame Ha 3D

BUIEO.

Mpeno3HaBake Ha roBop (Bo 3aBMCHOCT of MOZenoT)

3a KopucTere Ha (hyHKLMjaTa 3a Mpeno3HaBake Ha roBop NOTPebHO e MpeXHO NoBP3yBatbe.
Crarnkarta Ha npeno3sHaBatrbe MOXe Aa ce pa3rnKkyBa BO 3aBUCHOCT Of KapaKTepPUCTUKNTE Ha KOPUCHUKOT (rrac,
3roBOp, MHTOHaLWja 1 Bp3vHa) 1 OMKPY>KYBAH-ETO (LUYM U jadnHa Ha 3BYK Ha TENEBU30P).

1. TlputucHeTe ro konyeto 3a Npeno3HaBake Ha roBop.
2. Kora Ha neBata cTpaHa ofi eKpaHoT Ke Ce MpyKkaxe Npo30peLIOT 3a NpUKa3 Ha rmac, 3roBopeTe LUTO cakaTe.
+ [lpeno3HaBakETO Ha rOBOP MOXe Aa He Buae ycnewwHo ako 3bopysate npemHory 6p3o nnu 6asHo.
+ [laneuvnHCKV1OT ynpaByBaY 3a MarviHo ABUKEHE HEMOJTE Aa ro KopucTuTE nogarneky og 10 cM of BaLEeTo
nmue.

Mpuctan go Smart noyeTHUTE MeHUja.

MNOHOTINVIN
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Pernctpupame Ha MaruyHUoOT
AaneynmHCKU ynpaByBay

HeonxogHo e Aoa ce n3BpLUK ‘BnapyBane’
(perncTpuparbe) Ha MarMyHOT AanedYmHCKM
yrnpaByBay CO TENEBM30POT 3a Aa MOXe
ynpaByBa4oT Aa yHKUMOHMPA.

Kako pa ro peructpuparte MarudHUOT
OaneyvynHCKM ynpaByBay

BKIy4eTe ro Te1eBU30POT U1
nputucHete ro Tpkanue(OK).
Kora peructpuparero ke
3aBpLLK, HA EKPAHOT Ke ce rojaBu
nopaka 3a 3aBpLUyBatbe.

2 AKO perucTpmpameTo He
Buae ycneLHo, ucknyyete
ro TENIEBM30POT U MOBTOPHO
BKINyYeTe ro, motoa NpUTUCHETE
ro Tpkanue(OK) 3a ga ce
3aBpLUM PETUCTPUPAHETO.

@ 1 3a aBTOMATCKO pernucTpuparse,

Kako pa ro npe-peructpupare Maru4HUoOT
Oane4yuMHCKu ynpaByBay

S5} 1 McToBpemMeHo NpUTHCHETE 1
BACK konunisata BACK® 1 SMART%G
1 3agpxete rm 5 cekyHau 3a
@ [la ce U3BPLUM peceTmparse,
SMART 1oTOa U3BPLUETE pErncTpupar-e

crnopeg HanatcTeujaTa og “Kako
[a ro perucTpupare Marm4yHuoT
JaneyvHCKu ynpaByBay” norope.

2 3a pa ro npepeructpupare
Mary4yH1OT Jane4YnHCKu
ynpaByBaY, NPUTUCHETE U
3agpxerte ro kon4eto BACK
OKOMy 5 CeKyHaw, Haco4yBajku ro
ynpaByBa4oT KOH TENEBU30POT.
Kora pernctpupameto ke
3aBpLUX, Ha EKPAHOT Ke ce nojaBu
nopaka 3a 3aBpLUyBatbe.

Kako pa ro kopuctute MarmyHUOT

AarevyvMHCKu ynpasyBay
1 Ako nokaxyBa4oT UcyesHe, Marnky
'\\// MpUABWXETE 0 AanNeYMHCKMOT
7 ynpaByBay HaneBo Unu HagecHo.
lNoTtoa, Toj aBTOMATCKU Ke ce
~ MojaBu Ha eKPaHoT.

» AKO MOKaXyBayoT He ce )
KOPWCTU OpeaeHo Bpeme, Toj
Ke ncyesHe.

2 MoxeTe ga ro nomectyBare
MOKaXXyBa4yoT MPeKy HAacovyBaHe
Ha NPUEMHMKOT Ha MOKaxyBa4oT
0f1 AANEYMHCKMOT yrpaByBaY KOH
TENEBM30POT 1 NOTOA CO HErOBO
MOMeCTYBaH-€ NeBO, ECHO, rope
Unu gony.

» AKO MoKkaxyBa4oT He paboTu
npaBWIIHO, OCTaBETE 0
[anevnHCKu1oT ynpaByBay
10 cekyHam n ynotpebete ro
NOBTOPHO.

L 111 Kycw urchopmauuy Hacnos Tecr... OInfo.

Moseke

Axo ro nputucHete Tpkanue(OK) Ha
Mary4H1OT AaneyvHCKy ynpaByBay, ke ce
1 | npukaxe cnegHWOT ekpaH.

[Mprka3 Ha MHopMaLMKM 3a TEKOBHATA
nporpama u crnukara.

2 Moxete ga ro nsbepete meHnto Moun
annukaumn.

Mepku Ha npeTnasnUBOCT
NpPU KOpUCTEHE Ha
MaruyHuoT AaneynHCKn
ynpasyBay

¢ [laneynHcKuoT ynpaByBay KOPUCTETE 1o
BO paMKuTe Ha MakcumarHata faneyvHa
3a koMyHukauuja (10 m). Kopuctereto Ha
JanevynHCKMOT ynpaByBay Haj oBaa JaneynHa,
UMK BO CINyyaj Kora HEKoj NpeaMeT Npeyn, Moxe
[a npeausBuka HeycnellHa KoMyHuKauuja.

e HeycnelwHa koMyHUMKaLmMja MOXe Aa HacTaHe
3apajwv ogpeneHn ypeau Bo 6nmanHa.
EnekTpunyHMTE ypeam kako MvkpobpaHoBa
neyka unu 6eaxmueH LAN nponssog moxe aa
npeam3BMKaaT npeyku, buaejkm ro kopuctar
ncTUOT nponyceH oncer (2,4 GHz) kako
Marv4yH1oT AanevynHCKU yripaBysay.

e Marv4H1oT fanevnHcky ynpaByBay MOXe Aa ce
OLITETW UNK Aa PYHKLMOHMPA HENCTIPaBHO aKo
ce UCTyLWTy Unm 6uae N3NoXeH Ha NocuneH
ynap.

* Kora ro ynotpebyBarte Marm4yH1OT Jane4ynHCKu
yrnpaByBay, BHUMaBajTe a He ro yapuTe BO
meben unu Bo Apyru nyre.

* [1poM3BOAUTENOT U MHCTaANATEPOT HE MOXe Aa
06e3benar ycnyru noBp3aHu co YoBeKOBaTa
6e36eHOCT 3apaay MOXHOCTa Of MojaBa Ha
MPeYkn of, eneKTpoMarHeTHN 6paHoBY Kaj
6e3xXnYHMOT ypea.

» Ce npenopayyBa npuctanHara Todka (AP)
fda buge nocraBeHa noganeky og 1 mog
TeneBn3opoT. AKO MpucTanHaTa Touka e
no6nucky o4 1 m, MaryHUOT AaneunHCKu
ynpaByBay MOXe [ia He (YHKLMOHMPA KaKo LWTO
ce oveKyBa 3apaay Npeykn Ha dpekBeHLumuTe.
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YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A

KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE BU Hyan noneceH npucrtan oo getanHure MHOpMaLMKM 3a TENEBU3OPOT.

1 TMputucHete ro konyeto SMART® 3a aa
npuctanute Ao Smart NOYETHOTO MEHMU.

2 W3GepeTe YnaTcTBO 32 KOpUCTEHE 1
nputucHeTe ro Tpkanueto(OK).

User
Guide

YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE

3ABEJIELLKA

* [lo ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEHE UCTO Taka
MOXeTe Aa npucrtannte n co NpUTUCHyBakw-€
Ha (Z)(YnaTcTBO 3a KOpUCTeHe) Ha
[JarnevyvHCKMOT yrnpasyBau.

A Ynarcrso 3a Kopucterse

3a fia kopucTWTe Brie3eH ypes

1

' e
1

1 3apjanocraBuTe onuun Ha Bpeme :
1 —

1

1 3a[janocTaBuTe OnuMK 3a 3aKITy4yBakbe ekpaH
1

+ R Nocrasygase CIVKA, 3BYK

:l 3a fa noctasute jasuk

3a ja noctasuTe Apxasa

1 0y1iyrja LG SMART
:ﬁ Hanpento ®yxkunja
: @ WHchopmaLmm g : 3a ja nocTaBuTe MaruyeH Aane4nHcKi ynpas
. — ———

1
1
L
L}
: : MomoLu Npy HBaNUAHOCT

-

Ce npukaxyBa TEKOBHO rrefaHara nporpama
WK cnvkaTa Ha BRe3HUOT U3BOop.

OBO03MOXyBa CenekTpake Ha cakaHaTa
Kareropwuja.

™)

OBO3MOXYBa CenekTpaHe Ha cakaHuoT
€neMeHT.

MoxeTe Aa rv kopucTuTe A/V 3a pace
[ABVKMTE NMOMery CTpaHuumTe.

a

Bu oBo3moxyBa npebapyBare Ha onucute
Ha cakaHuTe YHKLUWN Of UHAEKCOT.

O6e36enyBa getanHu uHpopmMaumm 3a
dyHkummTe Ha LG Smart TV ypenor, kora
NnocTou Bpcka co UHTepHeT. (Moxe aa He
Ouae gocTtanHo BO 3aBUCHOCT of 3emjata/
jasukor.)

&)

JasHi Ha ek | VsGUparse [aaHK 3a NPKAKEHHOT TeKCT
[Camo 80 AurTanes pexiu]
Ao jaon KO MeRaTe AuuTaneH npekoc ko] conpK noseie 2yao e
MOKETe A2 10 HIBapeTe CaKAHHOT JaaMK.
20 nane pex]
T 76 2 yHAUaTa Ha THIT KOTa CB GMHTYB3ET TWTTOBH Ha 68 Wik
o
ewnysaar i a vaipanor 2, e G
wor o

3atBopn

[0 npukaxyBa onMcoT Ha N3GPaHOTO MEHMU.

MoxeTe pa ru kopuctute A/V 3a ga ce
ABWXWTE Nomery CTpaHuumTe.

[MpemuHyBare Ha M36paHOTO MeHU
OVPEKTHO 0f yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE.

MNOHOTINVIN
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24 O[JPXXYBAHE / OTCTPAHYBAHE HA MPOBJIEMU

OAPXYBAHKE

Yucrewe Ha TeneBU30OpPoOT

PenoBHo BpLueTe YncTere Ha BalwMoT TenesBm3op 3a Aa Aobuete Hajaobpu nepdopmMaHcy 1 aa ro
NpoAoIKUTE PaboTHUOT BeK.

A BHUMAHUE

* [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKy4YMTe HanojyBaweTo 1 Aa ro oTkauute kabenoT 3a Hanojyeawe 1 cute Apyri kabnu.

* Kora Tenesu3opoT Tpeba Aa 6uze ocTaBeH 6€3 Hag3op Unv Hema Aa ce KopUCTU NOAONTO BpeME, OTkayeTe ro kabenot
3a HarnojyBarbe Ofi SUHWOT LUTEKEP 3a [ja CNPeYnTe MOXHO OLUTETYBaE O FPOM UI CTPYjHU yaapw.

EkpaH, paMKa, KyKuLwiTe U gpxay

e 3apa M3BPLUUTE OTCTPaHyBak€ Ha NpasB 1 Man HEYUCTOTUN, I/I36pVILLIeTe ja NoBpLUKHATA CO CyBa YNCTa U MEKa TKaeHWHa.
* 3apa M3BPLUMTE OTCTPaHyBak€ Ha NOrorieMu HeYMCToTUN, M36pmmeTe ja noBpLInHaTa Co Meka TkaeHnHa HaTorneHa BO
YnucTa Bofda uUnu paspeneH MeK JEeTepreHT. BegHalw notoa npe6pMu1eTe CO CyBa TKaeHMHa.

A BHUMAHUE

* 136erHyBajTe cekakBo JonMpare Ha ekpaHoT, braejkm Toa Moxe Aa pesynTupa BO OLUTETYBakE Ha eKpPaHoT.

* HemojTe fa ja TpueTe uUnu yampare noBpLUMHATA Ha eKPaHOT CO BaLLKUTe HOKTW UMK OCTPY NpeamMeTu, buaejku
TOa MOXe Aja Npeau3Buka rpedere Ha ekpaHoT U U306nuyyBarse Ha crvkara.

* HemojTe na kopucTuTe KakBu BUNo XeMUckn CpeacTBa buaejkv TMe MoXe Aa ro OLITETaT NPOM3BOAOT.

* Hemojte ga npckate TEYHOCT Ha NoBpLUMHATA. [JoKOMKy BO TENEBM30POT HaBnese Bofa, Moxe fa Aojae A0
noxap, eneKkTpUYeH yaap Uin HeUCNpPaBHOCT.

KabGen 3a HanojyBake

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynupaHaTa npallnHa U HeYncToTumTe of kabenoT 3a HanojyBame.

OTCTPAHYBAHKE HA NPOBJIEMU

Mpo6nem PeweHune

He e moxHo lpoBepeTe ro CEH30POT 3a AANEYMHCKO YNpaByBatbe Ha NPON3BOAOT U 0GMAETE Ce MOBTOPHO.
yrpaByBatse Ha MpoBepete fanu nomery NpousBOLOT U JANEYMHCKMOT YripaByBay MMa HeKakBa Npeuyka.
TENeBM3opoT Co MpoBepeTe fanu 6atepunTe cé yiTe paboTaT v Aanu ce NPaBUHO NOCTaBeH! (é—) co@®,Oco
[AaneynHCKNOT (5 .

ynpaByBau.

Hema npukas Ha cnuka
1 He Ce eMUTyBa 3BYK.

MpoBepeTe fanu NPoU3BOOT € BKNYYEH.
MpoBepeTe fanu kaGemnoT 3a HarojyBatbe € NMoBp3aH Ha SUAHUOT LTEKEP.
MpoBepeTe fanu Mma NpoGrem Co SUGHUOT LUTEKep Mpeky NoBP3yBarbe Ha APYI ypeau.

Tenesusopot
HeHagejHo ce
BKITyYyBa.

MpoBepeTe 1 NOCTaBKUTE 3a KOHTPONa Ha HanojyBatbeTo. HarnojyBareTo MOXe fa UMa NPekuH.
lpoBepeTe fanu (hyHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO MUPYBatbe € akTUBMPaHa BO MOCTABKMTE 3a BpEME.
[lokoriky Hema Bre3eH CUrHan Kora TeNeBu3opOT € BKIYYeH, TENEBU30POT aBTOMATCKM Ke ce
MCKMY4m M0 15 MUHYTU HEaKTMBHOCT.

[Mpy noBpayBate

co PC (HDMI DVI),
Ce npukaxysa

‘Hema curHan’ unn
‘Heaxeuku dopmar’.

VcknyyeTe/BKy4yeTe ro TENEBU3OPOT CO MOMOLL Ha AaneynHCKIOT ynpaByBaY.
[MoBTopHO NoBpaete ro HDMI kabenor.
PecrapTupajte ro KoMnjyTepoT fozieka TENEeBU30POT € BKITYYEH.
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NOCTABYBAHWE HA HABOPELLEH KOHTPOJEH YPEQ

3a gobuBamne MHopmaLmm OKOny noctaByBaHwh€TO Ha HAaABOpPELLUEeH KOHTPOJIeH ypen, nocetete ja
CTpaHuuaTa WWW.|g.Com

CNEUNDPUKALINA

(Camo 50/60PH67**)

Creundukaumm Ha moayn 3a 6eaxmyeH LAN (TWFM-B006D)

CraHpapa IEEE802.11a/b/g/n

2400 po 2483,5 MHz
DpeKkBeHTEH oncer 5150 po 5250 MHz
5725 po 5850 MHz (3a 3emju kon He ce BO EY)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

M3neaHa MokHOCT 802.11g: 10.5 dBm

(Makc.)
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm
Cneundukaumm Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS401)
CraHpapa Bluetooth Bepauja 3.0
DpeKkBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz
ManesHa mokHocT (Makc.) 10 dBm unu noHucko

* Bugejkn dpekBEHTHUOT KaHan Koj ce KOPUCTU BO 3emjaTa MOXe [a Ce pasfukyBa, KOPUCHWUKOT He MOXe Ja ja MpOMeHH
unu npunarogm pabotHata hpekBeHLmja 1 0BOj NPOU3BOZ € NOCTABEH cnoper pervoHanHara tabena dhpexkBeHLmm.

Ce€ 01970

(Camo 42/50PH47**, 50/60PH66™*)

Cneundukaunm Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS401)

CraHpapa Bluetooth Bepauja 3.0
DpekBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz
ManesHa mokHocT (Makc.) 10 dBm unu noHucko

Ce€ 0197

MNOHOTINVIN
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Life's Good

PYKOBOLCTBO MNMOJIb3OBATEJIA
PDP TeneBunsop

Mepen Ha4anom akcniyatauum yCTpomcTBa BHMMATENbHO
NPOYTUTE HACTOSLLIEEe PYKOBOACTBO M COXPaHUTE ero Ans
ByayLlero ncnosib3oBaHus.

MponyKT, cepTnnLMpPOBaHHbIN MponyKT, cepTUhrLMPOBAHHBIN
0o 15 deBpansa 2013 r. nocne 15 gespansa 2013 r.

= HI

www.lg.com
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COOEP>XAHUE

COOEPXAHUE

3 JIMUEH3UUN

3 NMPEAYNPEXOEHUE O
NMPOrPAMMHOM OBECIMNEYEHUN C
OTKPbITbIM UICXOOHbIM KOOOM

4 MPABUNA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

10 - NMpocmoTp 3D-n3obpaxkeHns (Tonbko Ans

mopenen ¢ nogaepxkon 3D)

12 TMPOLUEQYPA YCTAHOBKHU

12 CBOPKA U NOAIOTOBKA K PABOTE

12 PacnakoBka

15 MpuHagnexHocTn, npuobpetaemble
oTAEeNbHO

16 OnemeHTbl 1 KHOMKK

17 MogHATME n NnepemelleHne Tenesn3opa

18  YcrtaHoBka Ha cTone

19 KpenneHue Ha cTeHe

20 nynbt Aoy

21 YCNoBUA UCIMOJIb3OBAHUA
NyNbTA oY MAGIC

22 Pernctpauusa nynesra Y Magic

22 Wcnonb3oBanue nynsta Y Magic

22 npwv ucnonb3oBaHuu nynesta 1Y Magic

23 UCMNOJNIb3OBAHUE PYKOBOACTBA
NMONb30OBATENA

24 OBCIY>XUBAHUE

24  Yuctka Tenesusopa

24 - OKpaH, pamka, Kopnyc n nogcraska

24 - Kabenb nutaHus

24 YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEW

25 HACTPOWKA BHELLHEIO
YCTPOWUCTBA YMNPABJIEHUSA

25

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

A NMPEOYNPEXOEHUE!

HecobntogeHve YKa3aHHbIX Mep
npeaoCTOPOXXHOCTU MOXET NMPUBECTU K
Cepbe3Hon TpaBMe, Hec4YaCTHOMY crny4ato
Unn cMepTenbHOMY Ucxoay.

A BHUMAHMUE!

HecobntogeHvie ykazaHHbIX Mep
NPeAoCTOPOXHOCTN MOXET NPUBECTU
K FIErkor TpaBMe Unuv NoBPeXOEHNUI0
YCTPOMNCTBA.

0 NMPUMEYHAHUE

[MpymeyaHne nomoraeT NOHATb ©e3onacHblv
cnocob 1cnonb3oBaHns yCTpOVICTBa n
cnenosatb eMmy. I'Io>|<any17ICTa, BHUMATENIbHO
npoYMTanTe 310 NpUMeYaHue, Npexae Yem
MCNoJib30BaTb yCTpOVICTBO.
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NIMUEH3UU

I'Io,q,qepmmaaeMble NMUEH3UN MOryT oTnn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MoAeNNn. ,ElOI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHaFI
MHCbOpMaLI,VIﬂ O NMMLUEH3nAX HaxoguTca no agpecy WWW.|g.C0m.

m DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

=

®

2.0+Digital Out

M3rotoBneHo no nuueHsun komnaHum Dolby Laboratories.
“Oon6u” n 3Hak B BUAe ABOWHOM OykBbl D ABMSAOTCS TOBApHBIMU 3HAKaMu
komnaHun Dolby Laboratories.

[paBa Ha ToBapHble 3HaKM 1 3aperncTpupoBaHHble ToBapHble 3Haku HDMI n HDMI
High-Definition Multimedia Interface, a Takke norotun HDMI Logo B CLUA n gpyrux
cTpaHax npuHagnexat komnaHum HDMI Licensing, LLC.

CBEJAEHWA O DIVX VIDEO: DivX® — aT0 LuudpoBor hopmat BUAEO, CO3AaHHbIV
komnanuewn DivX, LLC, nodyepHen komnaHuen Rovi Corporation. [laHHOe yCTpONCTBO
nmeet ouumnansHyto ceptudukaumio DivX Certified® ansa BocnpovssegeHus BUAEO
DivX. MNocetuTe BeG-cant divx.com Ans nony4eHns AononHUTENbHON MHAopMaLmmn 1
3arpy3ku nporpammHoro obecrneyeHus Ansa npeobpasoBaHus Buaeo B popmat DivX.

CBEOAEHNA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND. [1ns Bocnpoun3segeHnst unibMoB

DivX Video-on-Demand (VOD) yctpoincteo DivX Certified® gomnxHo 6biTb
3aperncTpupoBaHo. YTobbl nonyynTs Kog peructpauuu, nepeiaute B pasgen DivX
VOD MeHto HacTponku ycTponcTaa. [1ns nonyyeHns AONONHUTENBHON MHOpMaLmMm
0 BbINOMHEHUN perncTpaumm nepengute no agpecy: vod.divx.com.

"DivX Certified® ans BocnpounssegeHus suaeo DivX® ¢ paspeluennem go HD 1080p,
BKMO4asa cogepxmmoe co ctatycom Premium®.

"DivX®, DivX Certified® 1 cooTBeTCTBYIOLLME NIOrOTUMbI SBASIOTCA TOBAPHBIMU
3Hakamu komnaHum Rovi Corporation nnu ee Jo4epHUX KOMMaHWIA U UCNOMNb3YHTCA
Mo nuueHsnn."

«3aWwmLLeHo OJHUM UM HECKOMBKUMW U3 CINIEAYHOLLMX NaTEHTOB:

7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274 »
MpounsBeneHo no nuueH3un no nateHtam CLUA Ne: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 n gpyrum BceMupHbiM nateHTam u nateHtam CLUA, BbinyLEeHHbIM
n paccmatpuBaemMbiM. DTS, cumon n DTS n cumBon BMecTe siBNSOTCA
3aperncTpmMpoBaHHbIMU TOBapHbIMK 3Hakamu, a DTS 2.0+Digital Out aengaetca
3aperncTpmMpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HakoM DTS, Inc. [JaHHbIN NpoayKT Takke
BKIHO4aeT nporpammHoe obecnedveHune. © DTS, Inc. Bce npaBa coxpaHeHb!.

NPEOYNPEXAEHUE O MPOrPAMMHOM
OBECMEYEHUU C OTKPbITbIM NCXOOHbIM KOAOM

[nsa nonyyeHns ucxogHoro koga no ycnosusim nuueHaun GPL, LGPL, MPL v opyrux nuueH3unin ¢ oTKpbITbIM
MNCXOZHbIM KOAOM, KOTOPbI COQEPXXMTCSA B AJAHHOM NPOAYKTe, noceTute Beb-canT: http://opensource.lge.com.
Kpome mncxogHoro kofa, Ans 3arpysku OCTYMHLI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCNOBUS MULIEH3UMW, OTKA3 OT rapaHTuii 1
yBefoMIeHust 06 aBTOPCKMX NpaBax.

LG Electronics Takke npegocTtaBnseT MCXOAHbIN KOA Ha KOMNaKT-AMCKe 3a Nnary, KoTopasi NoKpbIBaeT CTOMMOCTb
BbINOMHEHUS 3TOW PacChIfikv (B YaCTHOCTU, CTOMMOCTb MEAUAHOCUTENS, MEPECHINKM 1 06paboTkM) NocpeacTBOM
3anpocos B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHOe npeanoxexHne 4eNCTBUTENBHO B TEHEHNE
Tpex (3) neT ¢ AaTbl NPUOBPETEHNS U3LENUS.

UNNDDAd
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4 TMPABUNA MO TEXHUKE BE3OIMACHOCTU

NMPABWUJIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mpexage 4em nonb3oBaTbCs yCTp0I7ICTBOM, BHMMATENbHO NpoYnTanTE 3TN MHCTPYKUUK No
TeXHUke 6e30nacHoCTL.

A NMPEAYNPEXOEHUE!

47@ * He pasmellante Tenesmsop 1 nynst 1Y B cneaylowmx Mecrax:
- nof BO3AENCTBMEM MPSAMbIX COMTHEYHbIX NyYen;

- B MecCTax C MNOBbILEHHON BIIAXXHOCTbIO, HAanpumep, B BaHHOW KOMHaTe;

- BONM3M NCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neyen, oborpesatenen n ap.;

- BOMM3U KyXOHHbIX CTOMOB UMW YBIAXHUTENEWN, IAe Ha HUX NIErko MOXET MonacTb
nap wnv Macro;

- B MecCTax, He 3alLUMLLEHHbIX OT 4oXOA Unn BETPa;

- BOGNM3u cocynoB ¢ BOAOW, HanpumMep, Bas.

HecobntogeHve ykasaHHbIX Mep NPeA0CTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTYU K

BO3rOPaHMI0, MOPAXKEHMHO SIEKTPUYECKUM TOKOM, HEUCTNPaBHOCTU Unn aedopmauim

yCTpONCTBA.

(M * He pasmeluaiTe yCTPOMCTBO B MECTaX, [de OHO MOXET NMOoABEPrHyTLCS
i BO3[EMNCTBUIO NbIMK.
OTO MOXET MPMBECTU K NoXapy.

o CeTeBas BUIKa CMNY>XUT AN OTKMOYEHUs YyCTPOMCTBA. Burnka gomkHa octaBatbcs
ncrnpaBHOW.

* He npukacaiTech K BUIKe MOKPbIMU pykamu. Kpome Toro, ecni LUHYp BraXHbIN
WM NMOKPLIT MNbINbo, Kak criedyeT NpocyLwmTe BUMKY WX COTPUTE CO LHYpa Mbifb.
MN36bIToYHas Briara MOXeT NMPUBECTU K NMOPaXKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ PoseTka, kK KOTOPOV NOAKIMYAETCS YCTPONCTBO, JOSMKHA ObITh 3a3emrieHa (Kpome
He3aseMnseMbIX YCTPOWCTB).
VIHaye BO3MOXHO nopaxeHue anekTpn4yecknmMm ToOKoOM 1Unn nHaa TpasmMa.

¢ [MnoTHo BCcTaBnsATe kabenb NUTaHUSA B pa3bem.
Ecnu kabenb nuTaHus BCTaBreH HEMNMOTHO, MOXET BO3HUKHYTb Nnoxap.

» KabGernb NTaHWsl He JOMKEH ConpuKacaTbCs C TakKUMU NpeaMeTamu, Kak
HarpeBarenu.
OTO MOXET MPUBECTY K NOXapPY MMM NMOPAXEHWUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

* He cnenyet CTaBUTb TAXKeENble NpeaMeTbl U camM TeneBmn3op Ha LWHYP NUTaHUA.
3710 MOXET NpuBeCTU K NoXapy nnn nopaKeHU anekTpnu4ecknMmMm TOKoM.

» Bo nsbexaHue nonagaHvsa OoXaeBon Bodbl N0 aHTEHHOMY Kaberto, ero cregyet
BBOAMTb CHapYXXW 30aHWs1 B NMOMELLEHWE CHU3Y BBEPX.
MonafaHve BoAbl BHYTPb YCTPOMUCTBA MOXET NMPUBECTM K Ero NMOBPEXAEHUIO U
MOPAXKEHUNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM.

¢ [py MOHTaxe TernesBm3opa Ha CTeHy creayeT yoeamTbes, YTO TeNieBn30p He BUCUT
Ha kaberne nNUTaHWsa U CUrHanbHbIX kKabensix.
OTO MOXET CTaTb NPUYUHOW NOXKapa Unv NOPaKeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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He nopkntoyaiTe CRMLLKOM MHOMO 3NEKTPUYECKMX YCTPOWCTB K OAHON po3eTke Ha
HeCKorbKO noTpebutenen.
OTO MOXET NPUBECTY K BO3ropaHuio no npuyvHe neperpesa.

[Mpy NOOKMHOYEHNN BHELLHMX YCTPOWCTB crieanTe 3a TeM, YTobbl TENEBU30P He
ynan Wnu He onpoKMHYINCs.
OTO MOXET NPMBECTU K TPABME UM MOBPEXAEHMIO TENEBN30PA.

[lepxuTe BNnaroHenpoHUL@EMbI yNakoBOYHbI Matepuarn v BUHUIIOBYH YNaKoBKY
B MecTe, HeIoCTYMHOM Ans AeTel.

Braronornowarowumin Matepvan MOXeT HaHECTU Bpea Npu npornatbiBaHu. MNpu
crnyyvaiiHoM nonajaHuM MaTtepuana BHyTPb CreflyeT Bbl3BaTb Y NOCTpaaaBLUero
pBOTY 1 06paTUTbCA B Gnivkaiillee MedyupexaeHue. Kpome Toro, BUHMNOBast
ynakoBKa MOXeT MPUBECTY K yayLIeHNI0. [epxute ee B HEOOCTYNHOM AJst AeTel
MecTe.

He paspeluanTe getam 3abupartbcsa nnv gepxarbcs 3a TeNesnsop.
TeneBn3op MOXET ynacTb, YTO MOXET NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMaMm.

YTUnusupyinTe ncnonb3oBaHHble Gatapen JOMMKHBIM 06pa3oM v crieauTe 3a Tem,
YTOObI AETU HE MPOINOTUIN UX.
Ecnu aTo nponsowno, HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeAULIMHCKON MOMOLLbHO.

Korpa kabenb nuTaHunsi BCTaBMNeH B PO3eTKY, HE BCTABNSANTE NPOBOAHUK (Hanpumep,
MeTannmMyeckyto cnuuy) B Apyron koHew kabens. Kpome Toro, He npukacanTech K
[OpYyromy KOHLYy kabensi nuTaHus, korga kabenb BCTABNEH B PO3ETKY.

B0O3MOXHO nopaxeHre anekTpuYeCcKnM TOKOM.

(B 3aBMCMMOCTY OT MoAenu)

He pa3smeLuaiTe 1 He XpaHUTE roproune BELLECTBA OKOMO YCTPOWCTBA.
M3-3a HeoCTopOXXHOro 06paLLeHns C roprYMMU BeLLeCTBAMM MOXKET BO3HUKHYTb
B3PbIB UMK Noxap.

He poHsiiTe BHYTPb YyCTPONCTBA MeTannunyeckme npeamerbl (MOHETbI, 3aKOMNKM
Ans BOSOC, CNuLbl, KYCKM MPOBOAA U T.M.), @ Takke nerkoBocniaMmeHsoLmecs
npegmeTsl (Hanpumep, 6ymary nnu cnuykn). CnegyeT BHUMaTENbHO cneanTb 3a
OeTbMu, Korga OHU HaxoasiTcst BOnmM3m ycTponcTea

BO3MOXHO nopaxeHue aneKkTpM4eckuM TOKOM, noxap unv Tpasmel. Ecnu B
YCTPOWCTBO nonan NoCTOPOHHWIA NpeaMeT, oTcoeanHuTe kabenb nuTaHnsa n
obpaTuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

He pacnbinante Bogy Ha YCTPOWCTBO M HE OYULLIAATE €ro ropiounMmn BelecTBamm
(6€H31H Unu pacTeopuTEnb). BO3MOXHO NopaxeHue aneKTpru4eckMm TOKOM Ui
noxap.

He ,D,OﬂyCKaVITe yAaapos no yCTpOVICTBy 1 nonagaHna NOCTOPOHHUX NpeaMeToB
BHYTPb yCTpOVICTBa, He CTy4nTe NO IKPaHy.

HecobntogeHue aTunx Mep NpegoCTOPOXHOCTU MOXET NpUBECTU K TPaBMeE U
noBpexageHuto yCTpOVICTBa.

I~

He npukacanTeck K yCTPOMCTBY UMW aHTEHHE BO BPEMS rpO3bl.
B0o3MOXHO nopakeHne anekTpuyYecKMM TOKOM.

He npukacanTech K CTEHHOW pO3eTKE B clly4ae yTedku rasa. OTKpOVITe OKHa "
npoBeTpUTE NoMeLleHne.
Vckpa MoxeT Bbi3BaTb NoXap, U Bbl MOXeETe NoNy4YnUTb OXKO.

UNNDDAd
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* He cnepgyet camocTtosiTensHO pa3bupaTtb, PEMOHTMPOBATL U MoauULMPOBaTh
YCTPOWCTBO.
B0o3MOXHO nopaxeHre anekTpuyYecknM TOKOM 1nu noxap.
[ns npoBepku, kKannbpoBKM UNN pemMoHTa YCTpPonCcTBa obpallaniteCb B CEPBUCHBIN
LEHTP.

¢ Ecnv npounsonget 4to-nmbo 13 nepevmcrieHHOro, HeMeaneHHO OTKIYnTe
YCTPOWCTBO OT 3NIEKTPOCETM U 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP:
- YCTpoNCTBO ObINO NOABEPTHYTO AMNEKTPUHECKOMY paspsaay.
- YcTponcTBO ObIN0 NOBPEXAEHO.

B ycTpocTBO nonanv NoCTOPOHHWE MPEAMEThI.

W3 ycTponcTBa wwern AbiM Ui CTPaHHbIV 3anax.

OTO MOXET NPMBECTU K MOXapy UMy NOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e Ecnu Bbl He conpaeTer nonb30BaTbCA yCTpOVICTBOM B Te4YeHune annTeribHoro
BpeMeHW, oTcoeaunHnUTe OT Hero kabenb NuTaHus.
[bINb MOXET BbI3BaTb NoXap, a B pesynbrate HapyLeHna N3onaumm MmoxeT
NPON3oNTH yTe4Ka TOKa, NopaKeHne 3rneKTpu4eCKMM TOKOM Ui noxap.

TN e Ha yCTpOVICTBO He OOJKHbI Nonagatb Kanjin XXMAKOCTU Unn 6pbl3rl/l. Henb3sa Takke
H m CTaBUTb Ha Hero npegmMeTbl, HanoJfIHEeHHblIe XXNOKOCTbIO (Hanpmmep, Ba3bl).
|

5
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e e YcTaHOBUTE YCTPONCTBO B MECTe, IAe HET pagnuornomex.

nenyet o6ecneynTb JOCTAaTOMHOE PACCTOSIHUE MEXY HapYXXHOW aHTEHHOW 1
kabenem nuTaHus Bo n3GexxaHue Ux CONPUKOCHOBEHUS Aaxe B CriydYae nageHus
AHTEHHBI.

OTO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO NEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He ycTtaHaBnuBamnTe yCTPONCTBO HA HEYCTONYMBLIE MOSIKU UMM HAKIMOHHbIE
noeepxHocTu. Takke cneayet n3beratb MeCT, rae yCTPOWCTBO NOABEpraeTcs
BMOpPaLMAM, NN MECT C HEMOITHOM OMOPON.
HecobrntogeHne ykasaHHbIX Mep NPeAoCTOPOXHOCT MOXET MPUBECTM K TOMY, YTO
YCTPOWCTBO yNnajeT Ui nepeBepHETCst, YTO MOXET NoBreyb 3a cobor TpaBMy mnm
noBpeXxaeHne yCTponcTea.

e [pn YCTaHOBKe TenieBn3opa Ha noacTtaBKy HY>KHO NpeanpuHATbL Mepbl Mo
npegoTBpaLLEeHNo ero onpoknabisaHus. Mpu HecobnogeHnn YKa3aHHbIX Mep
npegocTopoOXXHOCTU yCTpOﬁCTBO MOXET ynacTb, YTO MOXET NpuBeCcTn K TpaBMe.

e Ecnu TpebyeTca 3akpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTEHE, yCcTaHOBUTE cTaHaapTHoe VESA-kpenneHue ang
MOHTaXa Ha CTeHe (OOMNOonHUTENbHbIE AeTanun) Ha ero 3agHer naHenu. MNpu yctaHOBKE YCTPONCTBA
Ha CTeHe C NMOMOLLb0 HACTEHHOIO MOHTAXHOIO KPOHLUTEMHA (AONOMNHUTENbHbBIE AeTanun) HAOEeXHO
3aKkpenuTe ero Bo nsbexaHve nageHus yCcTponcTaa.

e [1na YCTaHOBKU aHTEHHbI 06paTVITer K KBaJ'II/ICbVILWIpOBaHHOMy cneunanucty.
CamocTosiTenbHas YCTaHOBKa MOXET NPUBECTU K NOXapy Unn nopaxxeHuto
ANEeKTPpU4eCKMM TOKOM.

MeHee 2—7 anaroHansm 3KpaHa Tenesun3opa.
[MpocMoTp TeneBmsopa B Te4eHe ANUTENBHONO BPEMEHN MOXET MPUBECTU K
CHUXXEHUK OCTPOTbI 3peHUA.

¢ /lcnonb3ynte TONbKO yKkaszaHHbIA Tun 6atapei.
HecobntogeHve atoro TpeboBaHMs MOXET NPUMBECTM K NOBpeXAeHNto nynsta [Y.

¢ He ncnonbayiTe HoBble BaTapen BMeCTe CO CTapbIMU.
3TO MOXET NPUBECTU K Neperpesy v npoTtevkam batapen.

* OnemeHTbl MUTaHKs He JOSMKHbI NOABEpPraTbCs HarpeBy OT NPSMbIX CONHEYHbIX NTyYel, OTHS UK
aneKTpuYecknx oborpesareneil.

e3apsXXaemMble NIeEMEHTbI MUTaHnA B 3apAagHoe yCTpOVICTBO.

* Mexay nynstoMm 1Y v 4aTYMKOM He JOMKHO GbiTb HUKaKMX NPeaMeTOoB.

e CurHan ot nyneta 1Y MoxeT 6biTb NOAABMEH COMHEYHBbIM CBETOM UMW APYTUM
WCTOYHMKOM SIPKOTO cBeTa. B aTom cnyyae B komHaTe crieqyeT caenatb CBET
MEeHee SPKUM.

* [1pn NOAKMIOYEHUN BHELLHNX YCTPOWCTB, TaKMX Kak UrpoBble KOHconu, ybeautech B
TOM, YTO NoAKMNio4YaemMble Kabenu UMeroT AOCTaTOuHYHO AMNHY.
MHaye ycTpONCTBO MOXET ynacTb, YTO NpUBEAET K TPaBMe Wi NOBPEXAEHWIO
YCTPOWCTBA.
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8 TMPABUIIA NO TEXHWKE BE3OMNACHOCTW

* He cnenyet BKIMOYaTb/BbIKITIOYATh TeneBmaop, I'IO,E[COG,EWIHHFI I/IJ'II/I OTCOG,D.I/IHFIH
BUNKY OT HacTEHHON PO3€eTKN (He I/ICI'IOJ'Ib3yI/ITe BUNKY ONA BKﬂ}OHeHVIFl).
3OT0 MOXeET cTaTb I'IpVILWIHOVI MeXaHN4YeCKOro oTkasa unm nopaxeHusa
ANIEKTPNYECKNM TOKOM.

¢ Cobntogarite MHCTPYKLUM MO YCTAHOBKE, anBe,quHble nanee 4TOBbI

npeooTBpaTUTbL Neperpes yCTponCTBa:
PaccTosiHne mexay TeneBM3opoM 1 CTEHOW AOIMKHO ObiTe He MeHee 10 cm.
He ycTtaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO B MecTax 6e3 BeHTUNsLMKN (HanpuMep, Ha
KHVXXHOW MOJIKE UMK B CEPBaHTE).
He ycTaHaBnvBaiiTe yCTPOWCTBO Ha KOBEP WX MOZYLLKY.

- Yb6epuTecb B TOM, YTO BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThl CKATEPTLIO NN
LUTOPOW.

VHaye MOXeT Npon30MTM BO3ropaHue.

¢ He npukacaintecb K BEHTUMALMOHHbLIM OTBepCTVIﬂM npm npOCMOTpe Tenesmaopa
B TEYEeHMWe JOIroro BpeMeHU, NOCKOSIbKY OHU MOTYT CUITbHO HarpeTbesi. TO He
BNUsieT Ha paboTy UM Npom3BOAUTENBHOCTL YCTPOMCTBA.

° I'Iepmopl,mqecwl ocmaTpuBanTe kabernb yCTpOVICTBa n B cny4vae BM,ElVIMOFO VI3HOC3 VIJ'IVI I'IOBpe)KJJ,eHVIH
BblHbTE €ro N3 PO3ETKN N 3aMeHNTE Ha kabenb, peKoMeHO0BaHHbIA aBTOPM30BaHHbLIM CRELManIncTomM
no OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO

e He ,D,OFIyCKaI/ITe CKonneHua nblnn Ha KOHTaKTaX pa3'beMOB MJ'IVI Ha po3eT|<e
370 MOXeT NpPMUBECTU K NOXKapy.

e ,qonyCKaMTe cpmswquKoro WM MEXaHN4YECKOro BO30EWNCTBUA Ha LLUHYP
3MNEeKTPONMTaHUS, @ UIMEHHO NMepeKpyYMBaHns, 3aBA3blBaHUA, nepernbaHms
WHypa. He 3axxumarite WWHYp ABEPbLIO U HEe HacTynawTe Ha Hero. Obpallante
ocob0e BHUMaHWE Ha BUIIKN, CTEHHbIE PO3ETKM U TOYKM COEAMHEHUSI NPOBOAA C
YCTPONCTBOM.

¢ He HaxvnmanTe CUNbHO Ha NaHernb PyKown unn OCprIM npe,qmeTOM (rBosneM
KapaH4aloMm unu pydkon). He uapanaiite naHens.

UNNDDAd

° CTapaMTer He npuKacaTbCA K 3KpaHy U He p,epmaTb Ha HeM I'IaﬂbLl,bI B TeLIeHI/Ie
NpoAOJKUTENBbHOIO nNnepunoaa BpeMeHNn. OTO MOXET BbI3BaTb BpeMeHHbIe
NCKaXXeHna Ha 3KpaHe.

e [Npwn YMCTKe YCTPOWCTBA N €ro KOMMOHEHTOB chauana OTcoe,EI.I/IHVITe anKy
LLHYypa NUTaHMSA OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPONCTBO MATKOWN TKaHbIO.
[MpumeHeHVe N30BITOYHBIX YCUMUI MOXET NPUBECTU K MOSBNEHUIO LlapanyH
unu obecLiBe4MBaHNIO NOBEPXHOCTU. He pacnbinginTe Bogy v He npoTupante
YCTPOWCTBO MOKPOW TKaHb0. Hukorga He nonb3ynTechb O4UCTUTENAMU ANd
CTEKOS, aBTOMOOUIBHBIMU MW NPOMBbILLIIEHHBIMW NONMPONAMN, abpa3nBHLIMA
cpeacTBaMu Unv BOCKOM, 6EH30M0M, CNMPTOM W T. M., KOTOPblE MOTYT NOBPEAUTL
YCTPOWCTBO 1 €ro naHerb.

HecobntogeHne ykaszaHHbIX Mep NPeAOCTOPOXHOCTA MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHmio, MOPaxeHMIo ANEKTPUYECKNM TOKOM UMK NMOBPEXOEHUIO YCTPOMCTBA
(nedopmaummn, KOppo3nmn UK NONOMKE).

e Ecnn yCTpOI/ICTBO NOAKIOYEHO K po3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKJ'II'OLIaeTCFl OT I/ICTO‘-lHVIKa
NMNTaHUA NepeMeHHOro Toka gaxe npuv BblkN4YeHUn C HOMOU.[bPO nepeKquaTen;l I'II/ITaHI/Iﬂ

» OTKIoYast NpUGOP OT ANEKTPUYECKO PO3ETKY, 6epVITer pyKoW 3a BVIJ'IKy
OTcoeavHeHVe NPOBOAOB BHYTPU kabensa MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio.

D I'Ipm nepelvlel.u,eHmm YCTPOWCTBA CHavana y6e,qv|Ter B TOM '4TO OHO OTKIHOYEHO
OT ceTu. 3aTem oTcoeauHUTe Kabenu NUTaHus, aHTeHHble kabenu 1 ocTanbHble
noakn4YaemMble kabenu.

Tenesunsop nnu kabenb NUTaHUs MOryT ObITb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET CO34aTb
OMNacHOCTL BO3rOPaHMS MM MOPAXKEHMS! ANEKTPUIECKIM TOKOM.
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* [lepeMeLleHne nnu pacnakoBKy YCTPONCTBa criedyeT Npou3BOAMTb ABYM JOASM,
T.K. OHO TsbXernoe.
MHaye BO3MOXHO MonyyeHne TpaBMmbl.

¢ Pa3 B rog otgaBaiiTe YyCTPOMCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP AN YACTKM €r0 BHYTPEHHMX
yacTten.
HakonuBLuasics Nbiflb MOXET NPUBECTU K MEXAHUYECKOMY MOBPEXAEHUIO.

O6cnyxuBaHue TpebyeTcs, koraa YCTPONCTBO ObINIo MOBPEXAEHO KakMM-nnbo
o6pa3om (nmoBpexaeH kabenb NUTaHWSA UK BUIKa, NPONuTa XUOKOCTb, BHYTPb
nonan NOCTOPOHHWI NpeaMeT, YCTPONCTBO NOCTpagano ot AOXAS Uiy Bnarw,
YCTPOWCTBO He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM, UNn ero ypoHunu).

e Ecnn yCcTpoONCTBO KaXKeTCHA XONOAHbLIM Ha OLLyrb, NPU ero BKITHOYEHUM BO3MOXHO
HebornbLUoe MepuaHue. aT10 HOpMarbHOe SIBfieHMe, C YCTPOMNCTBOM BCe B MOPSAKE.

n ¢ XKK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMOIMYHOE U3AENue ¢ MaTpuLei ¢ paspeLleHemM

-

V\; OT 2 4o 6 MUNNMOHOB NMUKCeNoB. Ha naHenn MoryT NOSBNATLCA MENKMe YepHble
TOYKM U/UMN SpKME LBETHBbIE TOYKM (KpacHbIe, CUHUE UMW 3ereHble) pasMepoM

1 ppm. 370 He aBnseTcs HEeNCnpaBHOCTbIO U HE BIMUAET Ha Npon3BoANTENTbHOCTbL U
HaOeXHOCTb yCTpOVICTBa.

OTa r|po6nema TaKXe BCTpedaeTCca B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U HE ABNAETCA
noBoAOM AN 0OMeHa U AeHEXHOro BO3MeLLEHNS.

¢ B 3aBucumocTn ot mecta npocmMoTtpa (cnesa/cnpaBa/cBepxy/CHU3Y) SPKOCTb U
LBETHOCTb NMaHenn MoXXetT U3MEeHATbLCA.
OTOT NPOUCXOANT BBUAY OCOBEHHOCTEN CTPOEHUS NaHenu. OTo He CBA3aHO C
npon3BoaAnNTENibHOCTbIO yCTpOI7ICTBa N He ABNnAeTcd HeUcnpaBHOCTbLIO.

e OToGpakeHne HeMoABUKHOTO M300paxKeHWst (HanpumMep, NoroTuna BeLaeMoro kaHana, 3KpaHHoOro
MEHI0, CLieHbl U3 BUOEOUrpbl) B TEYEHNE ANUTENBHOMO BPEMEHW MOXKET NMPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO
3KpaHa 1 NosIBMEHNIO OCTATOYHOrO M306pakeHWsl. HacTosias rapaHTusi Ha YCTPOMCTBO He
pacnpocTpaHsieTCa Ha NOSIBIIEHNE OCTATOYHOMO M30GpaKeHUs.

He pgonyckaitTe oToGpaXkeHUsi CTaTUYHOTO M300PaKEHUs! B TeYEHWE OIMTENBHOTO BpEMEHU (OBYX U
Gonee yacoB ans XK-Tenesnsopos, ogHoro 1 Gonee YacoB A4S NiasMeHHbIX TENeBU30POB).
Kpome Toro, octaTtouyHoe nsoGpakeHue Mo KpasiM aKpaHa MOXKET MOsIBUTLCS MY MPOCMOTPe
n3obpaxeHusi B oopmate 4:3 B TeYeHre ANUTENbHOTO nepuoaa BpeMeHMU.

3OTa npobnema Takke BCTpeYaeTcsi B CTOPOHHUX NPOAYKTaX, U He SIBMsSieTCsl MOBOAOM ANst oGMeHa
WU [EHEXHOTO BO3MELLEHUS.

e 3BYyKU, us3gaBaemMble YCTPOMNCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbIA MOXHO YCrbILLaTb NPU NPOCMOTPE UMW BbIKMHOYEHUM TENEBU30PA, BbI3BaH
TEMNMNOBbLIM CXaTWEM MacTuka B pesyrbraTe U3MeHeHUs! TeMrnepaTypbl U BaXHOCTU. [aHHbI Lym
ABNseTCs 0BbIYHLIM SIBNEHNEM NPU UCMONb30BaHWUM NPOAYKTOB, NOABEPXKEHHBLIX TeMnepaTypHOi
Aedopmaumn. N'yaeHve anekTpUYECKON LENUAKYXOKaHWE NaHenu: U3 BbICOKOCKOPOCTHOM
KOMMYTaLMOHHOWN CXEMbl YCTPOWCTBA MOXET UCXOAUTL TUXMIA LLIYM, 0Bpa3oBaHHbIi npu
NpOXoXAeHUK BorbLIOro Toka, HeobxoAMMOoro Anst paboTbl yCTPOCTBa. ATO 3aBUCUT OT YCTPOUCTBA.
[JaHHbI 3BYK He BNUSIET Ha paboTy 1 HaOEeXHOCTb NPOAYKTA.
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MpocmoTp 3D-u3obpaxeHun (Tonbko Ana moaeneun ¢ nogaepxkon 3D)

A NMPEAYNPEXOEHUE!

YcnoBusi npocmoTtpa

* Bpewms npocmMoTpa
- lMpu npocmoTpe 3D-n30bpaxeHnst Kaxabi Yac criegyet Aenatb 5—15-MyHyTHblE NepepbIBbI.
MpocmoTp 3D-U306paxkeHunst B TeHEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHW MOXET CTaTb NPUYUHON FONOBHON
60nu, ronoBOKPYXXEHUs!, YCTarocTn unu auckomdopTa.

Jlrogn, nogBepXeHHbIe NpunagkamMm oT CBETOBOro BO34EACTBUA UIU UMeEloLLne XPOHUYeckue
3aboneBaHuA

e HekoTopble 3puTeny MOryT UCMbITbIBaTL NPUNaaKu Uin Apyrne CMMNTOMbI B pesyrnbraTte BO34enCTBUS
MMNynbCOB CBETa U ONpeaeneHHoro ero codetaHnst B 3D-nsobpaxeHunu.

e He cnepgyet cmoTpeTb 3D-Bnaeo, ecnm 4yBCTBYEeTCS TOLWHOTA, NPU 6EpeMEHHOCTM U / NN XPOHUYECKNX
3aboneBaHusX, TakMX Kak anurnencus, paccTponCcTBO CepaevHon AeaTenbHOCTH Unn npyu npobnemax c
OaBreHneM v T.4.

e 3D-n3o6paxeHns He peKOMeHAYIOTCHA K NPOCMOTPY J104sSM CO CTepPeocnenoTon unm
cTepeoaHomanuamn. MoxeT NosBUTLCSA ABOEHNE U306paXkeHUs U AnckomdoprT.

* B cnyyae ctpabuama (kocornasue), ambrnmonum (NMOHWKXeHHOe 3peHne) Unm acturmaTnama MoryT
BO3HVKHYTb CIOXKHOCTM B Pacro3HaBaHum riybuHbl, MOXeT ObICTPO HacTynaTh ycTanocTb U3-3a
ABoeHus n3obpaxeHns. PekomeHayeTtca genatb 6onee yacTble nepepbiBbl.

e Ecnu 3peHune neBbiM 1 NpaBbiM r1a3oM pasnuyaeTcsi, To nepes npocMotpoM 3D-n3obpaxeHuin cnegyet

NPOWTN OCMOTP Yy OKynucra.

CYMMNTOMbI, NPU KOTOPbIX TPebyeTcA NpeKpaTUTb NpocmoTp 3D-U306paxkeHns unu caenatb
nepepbIB

e He cnenyet cmoTpeTb 3D-n306paxkeHne npu ycTanocTn OT HegocTaTka cHa, NepeyToMIeHUn nnm
ONbSAHEHNN.
¢ B atom cnyyae cnegyet npekpatuTb NpocMoTp 3D-n300pakeHnst 1 OTOOXHYTb, YTOObI AaHHbIE
CMMMNTOMbI MPOLLIFN.
- Ecnu cumntombl coxpaHsaoTed, To criegyeT 06patntbes kK Bpady. CMMNTOMbI BKITHOYAOT FOfIOBHYHO
6onb, 60nb B rmasax, rofloBOKpY>XeHue, TOLHOTY, cepauebrenne, pacdoKkyCpoBKYy N306paxeHus,
anckomdopT, ABOEHNE U306paxeHUsl, 3pUTENbHBIA AUCKOMAOPT 1 YCTanocCTb.
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A BHUMAHUE!

YcnoBus npocmoTtpa

e PaccTosiHve npocmoTpa
- lMpu npocmoTtpe 3D-BMAEO peKOMEHAYETCA HAaXOAMTBLCSA Ha PAcCTOSHUN HE MeHee [BYX AuaroHarnemn
3KpaHa oT Tenesu3opa. Ecnu npu npocmotpe 3D-Buaeo Bbl YyBCTBYETE ANCKOMGOPT, OTOABUHLTECH
OT Tenesm3opa JarnbLue.
e [lonoxeHne npy NpocMoTpe
- [onosa gomkHa ObITb NPSAIMO HaMpaBneHa B LEHTP 3KkpaHa Ha ypoBHe rnas. NHaye ka4yecTBeHHoe
oTobpaxeHne 3D-B1aeo MoxeT He obecneynBaTbCes.

@ @ @
& &5

Bospacrt 3putenen

* MnageHubl/netun

- MpocmoTp 3D-n306paxkeHnin oeTbMKn 40 5 NeT 3anpeLyeH.

- Oetn go 10 net, NOCKONbKY UX 3pEHME Pa3BUBAETCS, UMEIOT MOBbLILLEHHY BOCMPUMMYNBOCTD
1 nepeBo3byxaaroTcsa (HanpyuMep, NbITATCS JOTPOHYTLCA 0 3KpaHa WU NpbIrHyTb B HETO).
MpocmoTp 3D-M306pakeHnn AeTbMU AOIMKEH CTPOro KOHTPONMPOBATLCS.

- Y geten 6onee BblpaxkeHa BMHOKynspHas aucnapartHocTb 3D-n3obpaxeHuin, 4em y B3pOoChbIX,
NMOCKOJSIbKY paccTosiHME MeXay rna3aMu y HUX MeHblue. Takum 0b6pa3oM, O4HO U TO e
cTepeonsobpaxkeHne Ans HUX Bbirmagut 6onee rmy6okuMm, Yem Ansi B3pOChbiX.

e [MogpocTku

- MopgpocTkn oo 19 neT MoryT MMETb MOBbILLEHHYIO YYBCTBUTENBHOCTL 13-32 CBETOBOWA
ctumynsaummn 3D-n3o6paxeHns. PekomeHoynTe UM BO3OEPXKMBATLCA OT ANUTENBbHOro NpocMoTpa
3D-n3o6paxeHuii B COCTOAHUN yCTanocTu.

e [loxunble noan

- [Ons noxunbix nogen crepeoadpdekt 3D-n3obpaxkeHnii MoXeT ObiTb MEHEE BbIPaXeH, YeM AJ1s

mMonogabix. He cneagyet pacnonaratbecsi K TeneBm3opy Onvke, Yem pekoMeHOyeTCs.

Mepbl NpefocTOpPOXKXHOCTM NPU ucnonb3oBaHMun 3D-oukoB

e YBeautecb B TOM, 4TO Bbl ucnonb3dyete 3D-ouku nponssoactea LG. NHaye kavyecTBeHHOE OTOBpaxeHne
3D-Bnaeo MoXeT He obecrneynBaTbea.

e He vcnonbayinTte 3D-04kn BMECTO O4KOB ANA KOPPEKLUM 3PEHUSI, COMHEYHBIX OYKOB U 3aLLMTHBIX OYKOB.

¢ [lpvMeHeHne MoanduLMPOBaHHbLIX 3D-04KOB MOXET NPUBECTU K HANPSXKEHNIO 3PEHNUS UMNN UCKAXKEHUIO
n3obpaxeHus.

e He nogBeprante 3D-04kn BO3OENCTBUIO YPEIBbIYAHO BBICOKMX UMM HU3KUX TemnepaTtyp. OTO MOXET
npuBeCTM K Ux gedopmaimu.

e 3D-04kKM nerko cnomMatb Unu nouapanaTtb. Vcnonb3ynTe ToNbKO YACTYH MSAMKYI TKaHb As1 OYUCTKM
nvH3. He uapanaiTe NoBepxHOCTb NMMH3 3D-04KOB OCTPLIMK NpegMeTaMy U He oYnLanTe ux
XUMUYECKNMU BeLLLeCTBaMM.

e [pu npocmoTpe 3D-Braeo npu cryopecLieHTHOM OCBELLEHUN UMM TPEXLIBETHBIX NamMmnax MoXeT ObiTb
3aMeTHO MepLiaHne aKpaHa. B Takom criyyae cBeT criegyeT BbIKIIOYUTL MU MPUIMYLLINTD OCBELLEHME.

e [Ipyrve anekTpoHHblE YCTPOWCTBA UMW CPEACTBA CBA3M CrieAyeT BbIKMOYUTL UK yopaTh OT Tenesnsopa,
T.K. OHM MOTYT BbI3BaTb NMOMEXU M HAPYLUMTb NpaBuIbHY0 paboTy dyHKUMn 3D-n3o6paxkeHus.

* [1py npocMoTpe TeneBm3opa B NonoxeHun nexa 3D-n3obpaxeHne MOXeT CTAHOBUTBCS TEMHEE Unu
ncyesarb.

UNNDDAd
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12 NPOLEQYPA YCTAHOBKMW / CBOPKA W NMOOrOTOBKA K PABOTE

ﬁO NMPUMEYAHUE

* [MpuBegeHHoOE M306paxeHe MOXET OTNINYaTLCS OT BaLLEro Tenesunsopa.

e OKpaHHOE MEHI0 BaLLEro TeNeBn3opa MOXET HE3HAYUTENbHO OTNNYATLCS OT N30BPAXKEHHOTO Ha
PUCYHKe.

e [JoCTynHblE MEHIO U NapaMeTpbl MOTyT OTNINYATLCS B 3aBUCUMOCTHM OT UCMONb3yEMOro MCTOYHMKA
BXOZa UNn MoAenu yCTponcTBa.

e B pganbHenweM 3TOT TENEBM30P MOXET MOMYUYNTb HOBbIE (PYHKLMK.

e [1nNsi CHWXeHUst 3HepronoTpebneHunst nepeknoyanTe TeENEBU3OP B PEXUM oxunaaHus. Ecnu kakoe-To
BpEMS TENEBU30P HE CMOTPSAT, CreayeT BbIKMIOUYUTb €ro, YTOObl CHU3NTL NOTPebrneHne sHepruu.

* OHepronoTpebreHre BO BPEMS UCMOMNb30BaHNS MOXET ObITb 3HAUNTENBHO CHUKEHO NyTEM
YMEHbLLEHUS APKOCTU n306paxkeHus. Mpu aToM ByayT CHUXKEHbBI U 3KCMNyaTaLMOHHbIE PACXOAbI.

NMPOLUEOYPA YCTAHOBKU

OTKpoViTe ynakoBKy U yoeauTecb B HAaNU4Mm noriHOro KOMMIeKTa akceccyapos.

lMoocoeouHnTe NoACTaBKy K TENEBU3OPY.

MopkniounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TENEBU3OPY.

Y6eanTtechb B TOM, YTO CETEBOE MOAKIMIOYEHME OOCTYMHO.

PyHKUNN HACTPOWKN CETU MOXHO MCMONb30BaTh, TOMLKO €Cnu CeTb noakmnoveHa. (Tonbko Ana mogenuv
nopta LAN)

A OWODN -

CBOPKA U TNOAOINOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT gomkeH BknoyaTb cnegywouine anemMeHTbl. B Chny4ae OTCyTCTBUA akceccyapoB 06paTMTECb
B Maras3vH, B KOTOpoM Obin KynneH 3TOT ToBap. Pl/lcyHKI/I B MHCTPYKUUN MOTYT OTNMN4aTbCA OT JAaHHOIo
yCTpOﬁCTBa 1 ero 3y1eMeHTOB.

ﬁ& BHUMAHUE!

* [Ins obecneyeHus 6e30NacHOCTY 1 NPOAOIHKUTENBHOMO CPOKa CIyX6bl YCTPOMUCTBA HE UCTIONb3YNTe
JeTanu, He of0GPEHHbIE U3TOTOBUTENEM.

* WHaue npv noBpexaeHur unv noryyYeHnn TpaBM rapaHTusi Ha JaHHOe YCTPOMCTBO He
pacnpocTpaHsieTcs.

 Ha akpaHe HEKOTOpbIX MoZenein MOXeT GbiTb TOHKas NNeHKa; He CHUMaNTE ee.
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Myner AY 1 6aTtapeun Mynst AY Magic, PykoBopacTBO ®deppuUTOBbIN
(AAA) 6arapeu (AA) nonb3oBaTtens cepaeyvyHuK
(Tonbko ans (Tonbko ans (B 3aBMCMMOCTM OT
42/50PH47**, 50/60PH67**) mogenu)
50/60PH66**) (cm. cTp. 21) (cm. cTp. 14)
(cm. cTp. 20)

e 2

KaGenb nutaHus

®dukcatop kabens

3awwmTHas KpbILKa

i

BUHT ANst HacToNbLHOM

nuTaHusa (Tonbko ona 50PH47**, noacTaBku
(B 3aBMCMMOCTM OT 50PH67**, 50PH66**) 1wr
mopgenu) (Cm. cTp. A-4) (Tonbko ansa 42PH47**)
(Cm. cTp. A-4) (cm. cTp. 18)
g x7 x7
M4 x 14 M5 x 16

BuHTbI AnAa c6opku
(Tonbko ana 42PH47*)
(Cm. cTp. A-3)

BuHTbI Ansa c6opku
(Tonbko ana 50PH47**,
50/60PHG7**,
50/60PH66**)

(Cm. cTp. A-3)

Ctomka /| OcHoBaHue
(Cm. cTp. A-3)

UNNDDAd
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~ @) N"PUMEYAHME

° KOMI'IJ'IeKTaLI,VIFl Bawlero npoaykra MOXeT oTNnn4aTbCAa B 3aBMCUMOCTU OT MoAenNn.

e Cneumndukauny nNpoaykToOB UMK COAEpPX)aHWe AaHHOIO PyKOBOACTBA MOXET U3MEHSTbCA 6e3
npeaBapuTenbHOro yBeAoMIIeHUst BBUAY MOAEPHU3ALMM DYHKLMIA NPOAYKTa.

Wcnonb3oBaHue hepprToBOro KosbLa

1 ®deppuToBbIN CEPAEHHVIK UCTONB3YETCS OIS CHUXKEHWUST SNEKTPOMarHUTHbIX NMomMex B kabere nutaHus.
OpawvH pa3 HamoTanTe kabernb NMTaHusa Ha beppuUToBbIN CepAeYdHIK. [TomecTuTe dhepprToBbIN
cepaeyHuK psSiAOM C TENEBU30POM W LUTENCENbHOWM BUMKOMN.

(‘)
[co wTencenbHOM BUNKOM] % [c TeneBunzopom] @
—~E g (YepHbiin)

[Puc. 1] [Bug dbepputoBoro
cepaeyHuka B paspese]

2 VicnonbayiitTe (heppuUTOBbI CEPAEYHMK OIS CHKEHNS ANIEKTPOMAarHUTHbIX NoMex B kaberne.
MomecTute heppuTOBLIN CEPAEYHUK PSAOM C TENIEBU3OPOM.

OpuH pa3 HaMmoTanTe KOMMNOHEHTHbIN kabenb Y, Pb, Pr, L, R Ha depputoBbIii

CepAeYHNK.
[c BHeLWHUM 5 [c
=ID
YCTPOVCTBOM] TENeBn3opom]

CobepuTte 1 cBXUTE KOMMOHEHTHbIN Kabenb Y, Pb, Pr, L, R n Scart kabens
(heppUTOBBLIN CEPOEYHMK. @
[c BHEWHMM g / > YepHbIl
*\ | (Hep )

=

YCTPOWCTBOM] [Bua cheppuTtoBoro
cepaevHuka B paspese]

—[c
> Tenesmn3opom]

10 mm(+ / - 5 mm)

[Puc. 2-2]

OpwuH pas HamoTanTe ayauokabens MK Ha dheppuToBbI CepaeyHNK.

[c BHELWIHUM
YCTPONCTBOM]

10 mm(+ / - 5 mm)
[Puc. 2-3]

3 Wcnonb3aywite heppuToBbIN CEpAEHHVIK A5 CHUXKEHUS AreKTPOMarHUTHbIX momex B kabene J1BC.

O6wmoranTe kabenb JIBC oaunH pas BoKpyr heppyTOBOro cepaedHvka B 1 Tpu pasa — BOKpyr dyeppyTOBOro
cepaeqHuka A. PasmecTuTte heppuToBbI cepaeqHUK BOMm3mn TeneBn3opa U BHELLIHETO YCTPOICTBA.

A (Ceplit) | B (Cepblit)
= = (= [c BHELIHUM @ —
C TEeNneBM30pOM
| o = = = g YCTPONCTBOM] Q.) ')
B A A
[Puc. 3] [Bua depputosoro

cepaevHuka B paspese]

e [1ns onTMarnbHoro coeauHerust kaberiv HDMI n USB-ycTpoiicTea

[OMKHbI MIMETb KalMy TOMNLLmHOM He Gonee 10 MM 1 LMpuHO He

6onee 18 mm. Vicrons3ayiite yarmuuTens ¢ nopaepxkon USB 2.0,

ecrm kabernb USB vnn conaiu-Hakonmtens USB He BxoauT B nopT
USB Ha BaLLem Tenesw3ope.

*A
*B

10 Mm
18 Mm

IAIIA
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MpuHagnexHocTH, npuobpeTaemble oTAeNbLHO

OTaenbHble 3NeMeHTbI KaTanora MoryT 6bITb U3MEHeHbI UM MOANMULMPOBaHbI 6e3 yBeaoMIIeHUS.
Ons nproBpeTeHns aTux NprUHaANexXHOCTel oGpaTUTeCh K Aunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTatoT TONMbKO C COBMECTUMbIMU MOAENSIMU.

L]

15

AG-S3** AN-MR400 AN-VC4** AN-WF100
3D-o4ku Mynet AY Magic Kamepa ans Kntoy Wi-Fi
BV E€03BOHKOB
Sound

Syno)

Oog]

AN-TP300 AN-TD200 AyaouoycTtponcTBo
Mepo,HakoHeuyHMK AnnapaTtHbIn KoY nepa LG
Touch pen

C nomoubto nepa Touch Pen Bbl MOXeTe UCMOb30BaTh
TENEeBM30p B KA4YECTBE CEHCOPHOrO MOHKUTOpa 6e3
HeobXo4MMOCTM ero NOAKMOYEHNS K KoMMboTEpY. [epo
Touch Pen (c noacTtaBkoi) HeobxoanMmMo nprobpecTy
BMECTE C annapaTHbIM KITHOM.

CoBmMecTUMOCTb PH47**, PH66™* PH67**
AG-S3**

3D-04kun

AN-MR400

Mynet Y Magic

AN-VC4**

Kamepa ansa Buaeo3BoHKOB
AN-WF100

Kntou Wi-Fi

AN-TP300
[MNepo,HakoHeuHnK

AN-TD200
AnnapatHbiii kntody nepa Touch pen

AyauoycTtporncteo LG . .

HaseaHne mogenu unu ee KOHCTPYKLNA MOXET NUSMEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT CbYHKLI,VIOHaJ'IbeIX
obHoBnEeHUN, pelieHuna npomn3soanTena nnn ot ero NoOJINTUKN.

UNNDDAd
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16 CBOPKA N NMOAMOTOBKA K PABOTE

OneMeHTbl U KHOMKU

[*@@@@@@@@ }

OkpaH

LOuHamukn

ﬁ ﬂaTHVIK ONCTaHUMOHHOIO yrnpaBneHua
MH,D,VIKaTOp nnTaHna

KHonkun
KHonka OnucaHwue
d BkntoyeHve nnu BbIKNoYeHE YCTPOMCTBRA.
v Bbi6op noacBe4eHHOro nyHKTa MeHo Unv NoATBEpPXKAeHe BBoAaA.
s lMepexon B rmaBHOE MEHI0 UM COXpaHeHne BBeOEHHbIX JaHHbIX U BbIXO4 U3
MEHI0.
14 VIlaMeHeHVe NCTOYHMKa BXOAHOro curHana.
- + HacTtpowika rpomkocTu.
v A [MpoKpyTKa MO CNCKY COXPaHEHHbIX KaHanoB.
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HO.D,HFITVIG nu nepeMeu.l,eH ue e BonbLuon TeneBM3op AOIMKHbI NEPEHOCUTb He
MeHee 2-X YenoBsek.
TereBu3opa * [pu TpaHCNopTUPOBKE Ternesmsopa B

pyKax yaepkusaiiTe ero, Kak rnokasaHo Ha

crenyLLeM PUCYHKE.
Mepen nepemelLeHneM UM NOAHATUEM

TerneBM3opa 03HaKOMbLTECH CO CreayoLLUMm
WHCTPYKLMSIMU BO U3bexaHne NoBpexaeHns 1
anst obecneveHns 6e3onacHom TPaHCNOPTUPOBKN
He3aBMCUMO OT TuMa 1 pa3mepa Tenesusopa.

A BHUMAHUE!

e /36erante kacaHusi akpaHa, Tak Kak 3To
MOXeT NPUBECTU K ero noBpexgeHuto.

* [Npu TpaHCNoOpTUPOBKe He noaBeprarte
TENeBn30p TPsiCKe UMW M3BLITOUHON BUGpaLIMK.

* [Npu TpaHCMOPTUPOBKE AEPXKUTE TENEBU30P
BEpPTMKAaIbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok U He
HaKIOHSINTE BIIEBO WM BMPaBO.

» He okasblBaiTe 4pe3mMepHOro AaBneHns Ha
Kapkac pambl, BeflyLLero k ee crubaHuio /
JAedopmaLmi, Tak Kak 3To MOXeT NPUBECTU K
MOBPEXAEHWIO dKpaHa.

e TeneBus3op nNpeanovYTUTENbLHO NepemMeLlaTb
B OPUIrMHarbHOM KOPOOKE UMM yNnakoBOYHOM
martepuarne.

* [lepen nepemeLLeHEeM UMK NOOHATUEM
Tenesm3opa OTKM4YUTE Kabenb NUTaHNs 1 Bce
ocTarnbHble kabenu.

¢ Bo n3bexaHune uapanuH, Korga Bbl 4epXuTe
TENeBM30p, 3KpaH J0IMKEH ObITb HaNpaBneH B
CTOPOHY OT Bac.

UNNDDAd

Kpenko yaepxunsante BEPXHIOO 1

HWXXHIOKO YacTu Kopnyca Tenesusopa. He
JoTparvmBanTechb 4O NPO3PayYHON YacTu,
AvHamuka nnu obnactu peLlleTkn guHamuka.

BN R




18 CBOPKA 1 NOOTOTOBKA K PABOTE

YcTaHOBKa Ha cTtone

1 TlogHumuTE M BEepTMKaNbHO yCTaHOBUTE
TeneBn3op Ha cTone.

- OctaBbre 10 cM (MUHMMYM) 3a30p OT
CTeHbl AN JOCTATOYHOW BEHTUNSALIMN.

\I

D

2 TopknioumnTe WHYpP NUTaHUS K PO3ETKE.

A BHUMAHUE!

e He pasmelaite Tenesnsop B6nn3mu
MUCTOYHUKOB Tenmna, Tak Kak 3TO MOXeT
NPMBECTU K NoXapy unm Apyrum
NoBpeXaAeHUsM.

UNNDDAd

3akpenneHue TeneBusopa Ha cTtone
3akpenuTe Tenesu3op Ha cTone Ans
npefoTBpaLLeHns HaknoHa Brnepes, NoBpexaeHns
1 MOTEHUMansHOro TpaBMUPOBaHKS.

(Tonbko ansa 42PH47**)

A NMPEAYNPEXOEHUE!

* [Ins npefoTBpaLleHnsi ONpOKUAbIBAHUSA
TENeBn30p AOIMKEH ObITb NPUKPENEH K
CTOJY UM CTEHE COMMacHO MHCTPYKLUMSM
no MoHTaxy. OnpokuabiBaH1e, Tpsicka Unm
packayvBaHWe TeneBM3opa MOXET NpPUBECTU
K TpaBMme.

PerynupoBka yrna o63opa reneBu3opa

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He Ans BCeX MoAenew).
[MoBepHuTe Tenesusop Ha 20 rpagycoB BreBo
Uny BNpaBo Ans yrnyyleHns BUANMOCTU C MecTa
npocmoTtpa.

\

20°

ﬁA BHUMAHUE! *

* [pwn perynupoBke yrna o63opa ycTponcTea
ByabTe OCTOPOXKHbI, YTOBObI HE MPULLEMUTL
nanbLibl.

- He ponyckaiiTe 3aliemneHus pyk unm
nasnbLeB, T.K. 9TO MOXET NMPUBECTM K
Tpasme. Mpu cnuLwKom BoMbLLIOM HaKMoHe
TENeBn30p MOXKET YMacTb, YTO NPUBEOET K
€ro NnoBpeXaeHUIo Unu TpaBme.

3aerI'I.I16HVIe TeneBu3opa Ha CTeHe

(STOT KOMMOHEHT JOCTYNEH He Ans BCEX MOAENe).

1 BcraBbTe 1 3aTsHUTE 6ONThHI € yLIKaMm 1nu 6onTbl
KpOHLLTeHOB TB Ha 3afHei naHenu Tenesu3opa.
- Ecnu B mectax gns 60nToB ¢ yLwkamu yxe
yCTaHOBMeHb! Apyrve 60nThl, TO CHavana
BbIBUHTUTE WX.
2 3aKkpenuTe KPOHLUTENHbI HA CTEHE C MOMOLLbHO
6onTos.
CoBMeCTUTE KPOHLUTEWNH 1 6ONThI C yLIKaMu Ha
3afHei naHenu Tenesusopa.
3 Kpenkum LHYpOM HaaexHO NpuBsxuTe 60NThbI C
yLIKaMy K KPOHLUTENHaM.
YbenuTechb B TOM, YTO LLUHYP PacrnofnoxeH
FOPU30OHTamNbHO.
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ﬁA BHUMAHUE! )

e Cneaute 3a TeM, 4YTobObl AEeTU He
3abypannck 1 He BUCENW Ha TeNeBU30pe.

L J

ﬁo NMPUMEYAHUE

* Vcnonb3ynte nnatopMy mnu wkad
[0CTaToO4YHO OOMbLUOW 1 NPOYHBIN, YTOObI
BblAepaTb BEC YCTPONCTBA.

o KpOHLUTENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT noctasku. [JlononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO NpuobpecTn y MECTHOTO
avnepa.

KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTE HACTEHHbIN
KPOHLUTENH (NprobpeTaemblii OTAENBHO) K
3aHen YacTu Tenesnsopa 1 NpUKpenuTe ero

K NPOYHOW CTEHe NepneHanKynsipHo nony. [Ans
MOHTa)ka TeNeBn3opa Ha CTEHbI U3 OpYruX
CTpoOUTENbHbIX MaTepuarnoB obpallanTech k
KBanMgurLUMpOBaHHbLIM crieuuanucTam.
KomnaHusa LG pekomeHAyeT BbI3biBaTb
KBanMduLMpOBaHHOIoO MacTepa Ansi KpenneHus
Tenesn3opa K CTEHe.

\

I']OCM -~

Y6eautechb B TOM, YTO BUHTbI Y HACTEHHbIN
KPOHLUTENH oTBeYatloT cTaHgaptam VESA. B
cnepytollelt Tabnuue npuBeaeHsl cTaHaapTHbIE
rabapuTbl 4151 KOMMNEKTOB HACTEHHOIO
KpenneHus.

MpuHapgneXxHocTU, NpMobpeTaeMble OTOENLHO
(KpOHLWITENH ANA HACTEHHOrO KpenseHusl)

42/50PH47**
Mopenb 50/60PH67**

50/60PH66**
VESA (A x B) 400 x 400
CTtaHpapTHbIN M6
BUHT
KonuuyecTtBO 4
BMHTOB
KpoHwTenH ana |PSW420BX
HacTeHHOoro M
KpenneHus

A

B
~/\ BHUMAHME! ~

¢ [Nepen nepemeLLeHNEM 1 YCTAHOBKOM
TeneBm3opa OTKMYNTe Kabenb NUTaHus.
HecobntogeHue aToro npaswuna MoXeT NpUBECTU
K MOpaXeHMWIo 31EKTPUYECKMM TOKOM.

e YcTaHoBKa TENeBM30pa Ha NOTOMNOK MK
HaKMOHHYI0 CTEHY MOXET NPUBECTM K ero
NafeHWIo 1 NMOMyYeHUIo TpaBMbl.

Cnepnyet ucnonb3oBaTb 0f0OPEHHBIN KPOHLLTENH
LG ans HacTeHHOro KpenneHus n 0bpaTuTbCs K
MEeCTHOMY AMNEpY UMK KBannMULMPOBAHHOMY
Cneuuanmucry.

¢ He 3aBopaumBaiiTe BUHThI C N3OLITOYHOW CUITON,
T.K. 3TO MOXET NPUBECTYU K NOBPEXKAEHNIO
TeneBm3opa 1 NoTepe rapaHTum.

e CnepnyeT MCnonb3oBaTb BUHTLI U HACTEHHbIE
KpenneHusi, OTBEYatLLMe CTaHaapTy
VESA. lapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEXAEHNS NN TPaBMbl, NMOMNYyYeHHbIE B
pesynbraTe HenpaBUNbHOTO UCMONb30BAHMS UK
MCMONb30BaHUs! HEMPaBUIbHbIX aKCECCYapoB.

fo NMPUMEYAHUE

e CnepyeT MCNonb3oBaTb BUHTLI, yKa3aHHbIE B
cneundmKkaumm ans BUHTOB cTangapta VESA.

o KomnnekT KpoHLUTeNHa 418 HAaCTEHHOTO
KpenneHnst cHabxaeTcs UHCTPYKUMEN Mo
MOHTaXy 1 HEOOXOAUMbIMU KOMMIIEKTYOLLMMM.

¢ HacTeHHbIN KPOHLUTENH SBSETCS
[OMNOMHUTENbHBIM aKCECCyapoM.
[JononHuTtenbsHble akceccyapbl MOXHO
npuobpecTyt y MECTHOTO Aunepa.

¢ [InMHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLLUTENHA
[Nsi HACTEHHOro kpenneHus. Ybeautecs B TOM,
YTO BUHTbI UMEIOT COOTBETCTBYHOLLYHO AMNWHY.

 [lononHutenbHas MHGopMaums nprseaeHa B
PYKOBOZCTBE K KPOHLUTEWHY A1 HACTEHHOTO
KpenneHus.
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20 nynert gy

nynotT Oy

OTOT KOMMOHEHT LOOCTyNneH He Oand Bcex mMogenen.

OnucaHus B JaHHOM PYKOBOLCTBE OTHOCATCS K KHOMKaM Ha nynste Y.
BHumaTenbHO npounTainTe HacTosiLee PyKOBOACTBO U MPaBUIIbHO UCMOSb3yNTe

TENeBn3op.

YT06bl 3aMeHNTb GaTapeun, OTKPOWTE KPbILLKY BaTapenHoro otceka, 3ameHute 6atapen (1,5
B AAA) ¢ yueToM @ 1 (9, yKkasaHHbIX Ha HaKIelke B OTCEKe, 1 3aKPOTe KPbILLKY OTceka.

[ins nsneyexus 6atapeii BLINONHWUTE AEWCTBUS MO UX YCTAHOBKE B 0GpaTHOM MOPSsiAKe.

* He ncnonb3yinTe HoBble BaTapen BMecTe CO CTapbiMu, 9TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHve nynsra Y.

(A BHUMAHUE!

Hanpasnante nynst 1Y Ha TenesBu3op.

RATIO NPT Svemy

@0 @®

.........

-

A rpm————————

———

o= ————————————

&
b
18)8E

(PykoBopacTBO nonb3oBaTtens) Cm. PykoBoacTBO nonb3oBarerns.

© RATIO V3meHeHne pa3mepoB n3obpaxeHus.

) INPUT M3meHeHne NCTOYHMKa BXOOHOIo curHana.

TV/RAD B/E9 BuiGop pamo-, TENEBU3MOHHOIO KaHana unu kaHana DTV,

LIST JocTyn K CIUCKY COXpaHeHHbIX Mporpamm.
L (Mpo6en) Beoa npobena Ha akpaHHO knaBuaType.
Q.VIEW BosBpart K paHee npocmaTprBaemMoi nporpaMmme.

FAV [ocTtyn k cnncky nabpaHHbIX KaHanoB.

3p Mpocmotp 3D-Buaeo.

+ _1 - HacTtporika rpoMKoCTW.

A P Vv lepexon Mmexay coxpaHeHHbIMW NporpaMmMamMu Uim kaHanamu.
MUTE ¥ BbikntoueHue 3Byka.

PAGE lMepexoa k npegplayliemMy nnv cnegyoLwemy aKkpaHy.

INFO® OtobpaxeHie nHdopMaLmm O TeKyLLe NporpamMme 1 aKpaHe.
SMART® JocTtyn k HayanbHOMy MeHto Smart Home.

2 MY APPS OtobGpaeHue cnmcka NpuUoxXeHui.

KHonku HaBurauuu(ssepx/BH13/ BNeBo/ BNpaBo)

MpoKpyTKka MeHIo 1nn napameTpos.

OK ® Bbibop MeHto nnv napameTpoB v NOATBEPXAeHMe BBOAA.

5 BACK Bosspart Ha npegpbiayLnii ypOBeHb.

GUIDE [lNoka3s nporpammbl nepegau.

EXIT 3akpbiTie OKOH NPOCMOTpa Ha 3KpaHe 1 Bo3BpaT K npocmoTpy TB.

LiBeTHbIe KnaBuwn
HocTyn Kk cneumnanbHblM YHKLMSM HEKOTOPBIX MEHH.
(@&D: KpacHas, G=: 3eneHas, (&): Xentas, @D: CuHss)

Q. MENU [JocTyn K 6bICTPOMY MEH!O.

LIVE TV Bosspart k MPAMOW TPAHCITALWN.

KHonku ynpasneHus (H, b, Il, «, »)

YnpaeneHve conepxmMbiM NpeMmnyM-kadectsa, Time Machine, meHto Smart
Share nnn SIMPLINK-coBmecTumbiMm yeTporicteamm (USB, SIMPLINK vnm
Time Machine).

Il (FREEZE) OcraHaBnu1BaeT TekyLLee nsobpaxeHue npu npocMotpe ¢ TB,
Bxoga AV, KoMrnoHeHTHoro, i HDMIL.

REC @ Hayarno 3anvcu n otobpaxkeHne MeHo 3anmcu.

SETTINGS [ocTtyn K rmaBHOMY MEHI0.

AD BkritodeHue nnu BbIKIIOYeHNe onnucaHns ayamo.

APP/x BbI60p HyXHOro nctoyHvka B meHto MHP Tenesusopa. (B
3aBMCUMMOCTM OT MOAENw)

KHonku TENIETEKCTA 3711 KHOMKM MCNOmnb3yoTcs Anst paboTkl ¢
TENEeTEeKCTOM.
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ycnoBuA NCMNMoONb30OBAHUA MYIIbTA OY

MAGIC

OTOT KOMMOHEHT OOCTyneH He Oond Bcex mogenen.

Mpu nosieneHmn coobleHns "PaspskeHa 6atapes nynsta 1Y Magic. 3ameHute
baTtapeto." HeobxoaumMo 3aMeHUTb GaTapeto.

YT06bl 3aMeHNTb GaTapen, OTKPOMTE KPbILLKY BaTaperHoro otceka, 3ameHnTe 6atapeu
(1,5 B AA) c yyeTom P 1 (5), ykaszaHHbIX Ha HaKneike B OTCEKE, U 3aKPOMTE KPbILLKY.

Hanpasnsawnte nynst 1Y Ha TenesBusop.

YT106bI M3BMEYb 6aTapeV|, BbINOJNTHNUTE YyKa3aHUA No NX yCTaHOBKE B 06paTHOM nopsaake.

A BHUMAHUE!

* He ncnonb3yinte HoBble 6aTapen BMeCTe CO CTapbiMu, 9TO MOXET Bbl3BaTb NoBpexaeHve nynsra Y.

& (POWER)

BkntoueHne 1 BbIKMOYEHWE TENeBKU3opa.
49 BACK

BosBpaTt Ha npeblayLLnii ypoBEHb.
Konecuko(OK)

BbiGop MeHto nnv napameTpoB
1 noaTBepXaeHne BBoAa.
MpokpyTka cnmcka
COXPaHeHHbIX KaHamnoB.

Ecnun HaxaTb KHOMKY
HaBuraumu, nepemMeLlas
ykasaTenb Mo 3KpaHy, To
yKasaTernb UCHE3HET, 1 NynbT
OY Magic 6yget pabotaTtb kak
06bIYHbIV NynsT Y.

Y106k yKa3aTenb NnosBunics
CHOBa, notpsicute nynsrom Y
Magic 13 CTOpOHbI B CTOPOHY.

3 ——

Mpocmotp 3D-BuAeo.

Fo———————

°3p .
IQ.MENU

PacnosHaBaHue romnoca (B 3aBNCNUMOCTHN OT MO}J,eJ'IVI)

YkasaTtenb (PY-nepeaatyuk)

KHonku HaBuraumm
(BBEpPX/BHM3/BNEBO/BNPABO)
MMpoKpyTKa MEeHI0 UK NapameTpoB.

[octyn k Ha4anbHOMY MeHo Smart Home.

¢ Pacno3HaBaHue romnoca
(B 3aBMCMMOCTY OT MoZenu)

[1[2I3]/Q.MENU
[octyn k BeiCTPOMY MEHIO.
[ocTyn K YHMBepcanbHOMY NyrbTy.

HacTtpoiika rpomkocTu.

APv

Mepexon mexay CoOXpaHeHHbIMM
nporpaMMamu Unv KaHanamu.
¥ (BbikntoyeHue 3ByKa)
BbikntoyeHne 3Byka.

[nsa vcnonb3oBaHWs yHKLMM pacrosHaBaHys rofioca TpebyeTcs NOAKITHYEHNE K CETH.
YpoBeHb pacrno3HaBaeMoCTV rofoca 3aBUCUT OT MOJb30BATENBCKUX XapaKTEPUCTUK (FON0C, NPOM3HOLLEHME,
VHTOHAaLWS N CKOPOCTb) M OT OKPYXatoLLMX YCIIOBUM (LUYM U YPOBEHb FPOMKOCTM TENEBM30pPa).

1. HaxmuTe KHOMKy pacrosHaBaHus romnoca.
2. TlpousHecuTe HEOOXOAUMYIO hpasy Npy MOSIBIIEHNN OKHA OTOGpaXKeHUs! rofioca B IEBOI YacTu

3KpaHa Tenesn3opa.

» PacnosHaBaHue ronoca MOXeT ObITb He BbINOMHEHO, ECNA Bbl roBopuTe CITULIKOM 6bICTpO nnm

CITMLLUKOM mMenreHHo.

* [lpu ucnonbsoBaHum nynesta 1Y Magic pacctosiHue mexagy nynsToM W MULOM He AOMKHO npeBbiwaTb 10 cm.
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22 YCNOBWA NCNOMb30BAHUA NYNBTA Y MAGIC

Pernctpauus nynsta 1y
Magic

Mepen Hayanom paboTkbl TeneBmnsopa HEOOBXo0AMMO
BbIMOMHUTB €ro ConpsiXXeHue (3aperncTpupoBathb)
¢ Bonwe6HbiM nynsTom Y.

Pernctpauus nynsra 1Y Magic

1 Onsa aBTOMaTU4ECKOMN

@:ﬂ) perncTpauumn BKIKUYUTE
TEeNeBU30op U HaXMUTe

kHorKy Konecuko(OK).

L 111 Kpatkas nHchopmaums Hassaue vcnbitaHiis..: OInfo.

Mocne 3aBepLueHus
perucTpauum Ha aKpaHe

cooblLLeHnE.
2 B cny4ae oLwmbkm
perncTpaumm BbIKIYUTE

NoABUTCA COOTBETCTBYHOLLEE 1

Mpu Haxxatun Konecuko(OK) Ha nynste OY
Magic nosiBnsieTcs crneayoLwmin aKkpaH.
OT06paxaeTcsa MHOPMaLWs O TeKyLLen
nporpaMme Ha sKpaHe.

M CHOBa BKIlO4UTE
TeneBn3op, 3aTtemM HaXXmMute

BbIMNOJIHUTb perncTpauuto.

Konecuko(OK), 4Tobbl 2

MoxHO BblbpaTb MeHo NpUnoXeHui.

MoBTopHas peructpauus nynsra 1Y Magic

© 1 YTtobbl nponsBecTn cbpoc,
BACK HaXXMUTE 1 yaepXusanTe
kHonkn BACK® 1 SMART®
@ B TeveHune 5 cekyHa. 3atem
SMART 3aperucTpupymTe nynebr,

BbIMOMHMB MpoLieaypy
“Peructpaumnsi BonwebHoro
nyneta ¥Y”, npyuBegeHHyo
BbILLE.

2 [1ns NOBTOPHOW perncTpauum
Bonwe6Horo nynsta 1Y
HaXXMUTE 1 yaepXuBanTe
kHornky BACK® B TeyeHune
5 cekyHA, HanpaBnsas nynst
B CTOPOHY TerneBm3opa.
Mocne 3aBepLueHus
perncrpauumn Ha skpaHe
NOSsIBUTCH COOTBETCTBYIOLLIEE
COODOLLEHNE.

Ucnonb3soBaHue nynsta 1Y
Magic

1 Ecnun ykasatenb nuc4yes, crierka

'\\// cABWHLTE NynbT Y BNeBo unm
7 BNpaBo. Yka3aTenb JOKeH
aBTOMaTUYECKN MOSIBUTLCH Ha
N 3KpaHe.

» Ecnu ykasatenb He ucnonb3yetcs B
TeYeHne HeKOTOPOro BPEMEHM, OH
1CYe3aET C aKpaHa Tenesn3opa.

2 [Inq nepemeLLeHms ykasaTens Haeaute
NpuemMHUK yka3atens nynsra 1Y Ha
Tenesn3op, a 3aTeM nepemeLLaiiTe ero
BIEBO, BrPaBo, BBEPX UMW BHU3.

» Ecnv ykasatenb He pabotaer
AOMKHbIM 06pa3om, nogoxaute 10
CeKYH, a 3aTeM NOBTOPUTE MOMbITKY.

npyu NCNOoNb30BaHUU NynbLTa
AY Magic

e Wcnonesynte nynst 1Y B 30He nprema

curHana (Ha paccrtosiHumn He 6onee 10

M). Ecnn nynet HaxogmTcs Ha 60nbLLOM
PaccTOSHUM UMK MEXY HUM U TENEBU3OPOM
€CTb NPenaTCTBUS, MOTYT BO3HUKaTbL cboun
nepefayn curHanos.

[Mpobnemsbl ¢ nepegaven curHanos

MOryT 6bITb Bbl3BaHbl PACTONOXEHHbLIM
psinom obopynoBaHveM. AnekTpuyeckne
YCTPONCTBA, Taknue Kak MUKPOBOSTHOBbIE
neyu, n 6ecnpoBofHbIE CETEBLIE YCTPONCTBA
MOryT cOo3fjaBaTb MOMEXM, TaK KaK OHU
MCNOMb3yT TOT XXe AuanasoH 4YacToT (2,4
IMuy), yto  nynetT Y Magic.

Mynet Y Magic MoXeT 6bITb NOBpeXxaeH
UNn HeucnpaeeH B pe3ynbraTte NageHust unm
CUnbHOro yaapa.

[Mpu ncnonesosaHum nyneta 1Y Magic
OyabTe OCTOPOXHbI, YTOOLI HE yAapUTb UM
pacnonoxeHHyt psgoM mebens unu nogen.
M3roToBuTENb M YCTAHOBLUMK HE MOTYT
rapaHTupoBaTb 6e30nacHOCTb noaew, Tak
kak 6ecnpoBogHOE YCTPONCTBO MOXET
co3aaBaTb ANEKTPOMarHUTHbIE NMOMEXM.

B cooTBeTCTBUM C pekoMeHJaumsMu1, To4Ka
poctyna (AP) gormkHa 6bITb pacnonoxeHa
Ha paccTtosiHum bonee 1 M OT Tenesum3opa.
YctaHoBka Toukm goctyna (AP) Ha Gonee
6rnnM3KoM paccTosiHUM OT TeNeBM3opa MOXET
NPUBECTM K HenpaBuIbHoW paboTe nynsTa
Y Magic 13-3a aneKTpoMarH1THbIX MOMEX.
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NCMNMOJIb3OBAHUE PYKOBO[OCTBA
NOJIb3OBATEIA

PykoBoacTBO nomnb3oBarensi obneryaeT AoCTyn K NOAPOOHOM MHhOpMaLMKn O TeNEBM3OpE.

1 Haxmute kHonky SMART @ Ana goctyna kK
HavansbHoMy MeHto Smart Home. )
SMART = Hactpoiiku ® OMLIAN # Sabik
2 Bb|6ep|/|Te PyKOBOACTBO nonb3oBaTtens u Bbi6op Sablka MeHio v Sabika ayavio, 0TOGPaXaeMoro Ha akpaHe
HaxmuTe Konecuko(OK). e

F3bik ayauo
&

cy6TuTpoB

2
1 Hayate !
e e
BakpbiTe
T = ]
-q_J_._-—FQ:_*'l

OTobpaxkeHne onMcaHns BbIOPAHHOTO MEHHO.

Pty
EYRERNRERNEEN [na nepexoda mexay CTpaHuLaMmyM MOXHO

@ BOCMONb30BaThCA AV,

Mepexon K BbIGpaHHOMY MeHH0 NPsSIMO 13
PYKOBOACTBa Mornb3oBaTens.

PykoBoacTtBo nonb3oBatens

0 NMPUMEYAHUE

e JlocTyn K pyKOBOACTBY MONnb30BaTens
MOXHO MOny4nTb, Haxas (Z)(PykoBoacTBO
nonb3oBaTtens) Ha nynste Y.

EZ8 PyxosoncTeo nonbaoearens 00

1 Vicnonb3osaHue ycTpoiicTea BBoAa

YcTaHoBKa NapameTpoB BpEMEHI

1
i
]
1 Y
1

+ R Hactpoiika KAPTVHKIA, 3BYKA :l BuiGop sabika

1
1 BbiGop cTpaHb!

:-OyHKuMﬁLGSMART 1% o
LI}
:mPacmmpenuaﬂq)ynmm e NS Nioaet ¢ orp:

(I
1 (@ Weopuiauus 1 Hactpoiika nynsta 1Y Magic
| Lo

OTobpakeHune TekylLLeit nporpaMmMel MPOCMOTpa
UNW 3KpaHa UCTOYHMKA BXOAHOMO CUrHana.

[laeT BO3MOXHOCTb BbIbpaTh Tpebyemyto
KaTeropuio.

[laeT BO3MOXHOCTb BblbpaTh TpebyeMblii SNEMEHT.
[inst nepexofa MeXy CTpaHULIAMM MOXHO
BOCMONb30BaThCs AfV.

@ ObecneynBaeT NPOCMOTP ONUCAHUS HYXHON
byHKUMM B yKasaTene.

MpepocTaBnsieT nogpobHyto MHbopmaLmio

0 oyHKumsx Tenesusopa LG Smart TV npu
noakntoYeHnn k MHTepHeTty. (MoxeT BbiTb
HEeJOoCTYMHa B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI/A3bIKa.)

@
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24 OBCNYXXUBAHWE / YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEWN

OBCINY>XXUBAHUE

Yucrtka Tenesusopa

[Ins coxpaHeHus NPeBOCXOAHOrO KayecTBa N300paKeHns 1 ANMTENbHOIO cpoka cry0bl npoaykTa
HeobXoAUMO perynsipHO YUCTUTb TENEBU30P.

A BHUMAHUE!

* [Nepen O4MCTKON TEMEBU30PA BBIKMIOUNTE NUTAHNE Y OTKIHOUNUTE LLUHYP NUTaHWA 1 apyrue kabenu.
» Ecnu TeneBusop He UCNOSb3yeTCs B TeYEHWE ANUTENBHOTO BPeMEHM, OTKITHYMTE LIHYP NUTaHWS OT
po3eTkn, 4TOObI N3bexaTb NOBPEXAEHUS U3-3a pa3psaa MOSTHUM UMK CKayka HanpsbKkeHust.

JKpaH, pamka, Kopnyc n nogcrtaBka

 [nsi yaaneHus nbinv U He3HaYMTESbHbIX 3arpsi3HEHUIN UCMOSb3YNTE CyXYH, YACTYHO U MATKYH TKaHb.
o [Ins ynaneHus 3HauMTerbHbIX 3arpsis3HeHU NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTb MSATKOM TKaHbIO, CMOYEHHO
B Y/CTOW BOAE UMW MSFKOM pacTBOpe MOLLEro cpeacTaa. [locne aToro cpasy e NpoTpuTe 3KpaH W
paMKy Cyxou TKaHb!0.

A BHUMAHMUE!

 Bcerga nsberaiTe KacaHus 3kpaHa, Tak Kak 3T0 MOXeET MPUBECTU K €r0 MOBPEXAEHNIO.

¢ He HaxumanTe, He TpuTe U He BelTe NO MOBEPXHOCTW HOTTAIMU UMK OCTPbLIMMW NpeaMeTamm, TakK Kak 3T0 MOXET
MPVMBECTM K MOSBMEHWIO LIAPanuH Ha SKpaHe 1 NCKaXEHUIO N306paxeHns.

* He ncnonbayinte xummyeckne BeLLECTBA, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTY.

* He HaHOCWTE XMAKOCTb HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb. [py nonagaHum BoAbl BHYTPb KOpMyca Tenesmn3opa
CyLLEECTBYET PUCK BO3HUKHOBEHWS NOXapa, MOPaXXeHWs 3NEKTPUYECKUM TOKOM U HEWUCTIPaBHOCTW.

Kabenb nutaHusa

Peryn;lpHo ouumante LUHYP NATAaHUA OT HaKOMMBLUENCA NbINV 1NN rpasn.

YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEM

TeneBn30poM C
nomoLLbio nynsta Y.

Mpo6nema PewweHune
HeBo3MOXHO * [lpoBepbTe Aatuvk 1Y Ha Tenesn3ope v NOBTOPUTE MOMbITKY.
ynpaensTb e Y6ennTecb B OTCYTCTBUW NPENATCTBUI MEXAY TENEBU30POM U nynsTom Y.

¢ YbeauTtech, 4To GaTapeM HaxoOATcA B pa60qu COCTOAHUM 1 NPaBUINbHO YCTAHOBIEHbI

(CIICACIIO))

OtcyTcTByHOT
1300paxeHe 1 3BYK.

¢ YbeamTech B TOM, YTO TENEBU3OP BKITHOYEH.
* Ybenutech B TOM, HYTO LUHYP MUTaHUA MOAKIIOYEH K PO3ETKE. 3
 YBeauTechb B TOM, 4TO po3eTka paboTaeT, NOAKMOYMB K Hell Apyrue yCTpoiicTea.

Tenesusop
HEOXUAAHHO
BbIKITOYaETCS.

* [NpoBepbTe NapaMeTpbl ynpaBneHus sHepronoTpebneHnem. BoamoxHo, npousoLlen
cOoWl B CETU BMEKTPONUTAHUS.
* [lpoBepbTe, BKIYeHa 1 dyHKumnsa Auto Sleep (ABTomaTtnyeckuin nepexog B "crnswmin”
exum) B MeHto Time (Bpems).
e EcCnun TeneBW3NOHHBINA curHan oTCyTCTBYET B TeueHue 15 MUHYT, Tenesnsop
BbIKIIOYaETCH aBTOMaTUYECKH.

Mpv nofcoeanHeHnn
k komnbtotepy (HDMI
DVI), otobpaxaetcs

coobuieHve “Het curHana”
nnm “HesepHbiii hopmar’.

¢ BhbIKIoYeHWe/BKNOYEHNE Teneawa?_[)a C nomoLLbo nynsTta AY.
* [loBTOpHOE noaknoyeHne kabens HDMI.
¢ [Nepe3anycTute KOMMbIOTEP, NOKA TENEBU3OP BKITHOYEH.
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HACTPOUKA BHELUHEIO YCTPOUCTBA
YNPABNEHUA

Y106kl MONYYMTh MHCbOPMaLIMIO O HACTPOWKE BHELLHENO YCTPONCTBA ynpaBreHus, nocetute cant www.lg.com

TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU

(Tonbko ansa 50/60PH67**)
Cneumndmkaumsa mogynsa 6ecnposogHon JIBC (TWFM-B006D)

CraHpapTHbIf IEEE802.11a/b/g/n

2400—2483,5 MI'y,
[wnana3oH yacTtot 5150—5250 MI'y
5725—5850 MI'y, (Ons cTtpaH, He Bxogsawmx B EC)
802.11a: 11 pbm
802.11b: 14 pbm
802.11g: 10.5 npbm

BbixogHasi MOLLHOCTb

(Makc.)
802.11n-2,4TTu: 11 abm
802.11n-5TTuy: 12.5 npbm
Cneundmkaums mogyns Bluetooth (BM-LDS401)
Standard Bluetooth Bepcumn 3.0
[nanasoH 4acTtoT 2400 ~ 2483,5 MI'y,
BeixogHas mowHocTb (Makc.) 10 gbm nnu Huxe

e [lockonbKy AvanasoH, NCMomnb3yeMbli ANS CTPaHbl, MOXET OTMYATLCS, NOMb30BaTENb HE MOXET U3MEHSATb U
HacTpavBaTb paboyyto YacToTy. ATOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUM C TABNULIEN YaCTOT B PEr1oHax.

Ce€ 01970

(Tonbko ans 42/50PH47**, 50/60PH66**)

Cneumndumkaumsa mogyns Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Bepcun 3.0
[wanasoH yacTtoT 2400 ~ 2483,5 MI'y,
BeixogHas mowwHocTb (Makc.) 10 pbm unn Huxe

Ce€ 0197
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MAKING CONNECTIONS B-1

MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly

uses diagrams for the 50/60PH67** models.
Antenna Connection

H ANTENNA/
{ CABLE IN

Wall Antenna
Socket @

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an

RF cable (75 Q).

ﬁo NOTE

amplifier properly to improve the image
quality.

correct direction.
¢ An antenna cable and converter are not
supplied.

Dolby Digital Plus

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.
« If the image quality is poor, install a signal

If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the

Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,

Magyar
Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

f0 MEGJEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

* Nem megfelel6 képminéség esetében

alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa

érdekében.

Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval

a képminéség gyenge, allitsa be az antennat

a megfeleld iranyba.

Az antennakabel és az atalakitd nem

tartozék.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus

Polski
Telewizor nalezy podtgczy¢ do Sciennego gniazdka

antenowego za pomocg przewodu antenowego RF
(75 Q).

ﬁo UWAGA ~

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzyc¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy

zainstalowac¢ odpowiedni wzmacniacz

sygnatu w celu jej poprawienia.

Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas

korzystania z anteny, sprobuj dostosowac

kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Cesky
Pripojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

fO POZNAMKA

¢ Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouZijte rozdélovac signalu.

e Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem zesilovaé
signalu, aby se kvalita zlepsila.

e Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smeérem.

e Kabel antény a pfevadéc nejsou soucasti
dodavky.

e Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

ﬁO POZNAMKA

» Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

» Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit’ anténu spravnym
smerom.

e Kabel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.

e Podporovany forméat zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

O ot ~

 Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

« Tn cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati in mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

» Tn cazul in care calitatea imaginii este slaba
cu antena conectata, incercati sa orientati
din nou antena in directia corecta.

e Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

e Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

Bbnrapcku

BkntoyeTe TeneBnsopa B CTEHHO rHE340 3a aHTeHa
ypes pagunodectoTeH kaben (75 Q).

r0 3ABEJEXKA N

e /I3nonsBante cnnutep Ha curHana, KouTo e
npeaHasHadeH 3a noseye oT 2 TeneBusopa.

e AKO Ka4ecTBOTO Ha M306paXKeHMETO e NOLLOo,
MOHTUpaNTe ycunearten Ha curHana, 3a aa
ro nogobpute.

e AKO Ka4ecTBOTO Ha N306paXKeHMeTo e
cnabo cbC cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B NpaBunHaTa
nocoka.

e KabenbT Ha aHTeHaTa u npeobpasysaTensit
He ce NpeaoCcTaBAT B KOMMMEeKTa.

e MopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus
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Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

ro MARKUS 2

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

¢ Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivdimendi.

¢ Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn

on Uhendatud, suunake antenn 8igesse

suunda.

Antennikaablit ega muundurit

tarnekomplektis ei ole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, iz-
mantojot RF kabeli (75 omi).

r0 PIEZIME 3

¢ Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadaltaju.

Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.
Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

\ J . J
Lietuviy k.
Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF Srpski

kabeliu (75 Q).

r0 PASTABA N

¢ Naudokite signalo skirstytuva, jei norite

naudoti daugiau nei 2 televizorius.

Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti

tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybe

prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkamg

antenos kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

e Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

ﬁo NAPOMENA ~

» Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.
Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em
smeru.

Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju
uz uredaj.

Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomocu RF kabela (75 Q).

fo NAPOMENA

¢ Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

Ako je kvaliteta slike lo8a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu
slike.

» Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokus$ajte je okrenuti u pravom
smjeru.

Antenski kabel i pretvarac ne isporucuju se s
proizvodom.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

L

Shqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

ﬁo SHENIM

e Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés é&shté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

e Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé

antené té lidhur, mundohuni ta vendosni

antenén né drejtimin e duhur.

Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk

jepen me televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

L

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

fo NAPOMENA

* Ako zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljSali kvalitet
slike.

Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, pokus$ajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢éem smijeru.

Kabl antene i pretvara€ se ne isporucuju.
Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

MakegoHCKU

MoBp3eTe ro TENEBM30POT CO SUAEH MPUKITYHOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

fo 3ABEJIELLUKA )

e 3a KopucTere Ha NoBeKke of 2 Tenesnsopu
ynotpebeTte pa3fenHuk Ha curHarn.

e AKO KBanuTeToT Ha cnvkara e cnab,
npaBuWITHO MHCTanNMpajTe 3acunyBady Ha
curHan 3a nogobpyBare Ha KBanuMTeToT Ha
cnukaTa.

e AKO KBanuTeToT Ha crivkaTa e cnab kora
e noBp3aHa aHTeHa, obuaere ce aa ja
HacouMTe aHTeHaTa BO MpaBuiiHa Hacoka.

» Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
nucnopavyBaar.

e MopppxaHo DTV ayauno: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

L J

Pycckun

Mogknounte TeNeBn3op K HACTEHHON aHTEHHON
po3eTKe C NOMOLLbIO TENEBU3NOHHOTO Kabens (75 Om).

r0 NMPUMEYAHUE—

e [1na noakntovYeHnst HECKOMNbKNX TENEBU30POB
NCMNOMNb3yNTe aHTEHHbIN Pa3BETBUTENb.

e [pu nnoxom kavecTse n3obpaxkeHUs
npaBuUIbHO YCTAHOBUTE YCUNUTENb CUrHana,
4TOOLI 06ecneunTb n3obpaxeHne Gonee
BbICOKOTO Ka4ecTBa.

e Ecnu nocne nogknoveHnsa aHTeHHbI
KayeCcTBO M306paxeHus Nrnoxoe, HanpaBbTe
aHTEHHY B MpaBUIIbHOM HanpaBleHUN.

e AHTEHHbI kabenb n npeobpasoBarens B
KOMMNIEKT MOCTaBKN HE BXOOSAT.

 [MNopgnepxmBaemsbin doopmat DTV Audio:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Satellite dish Connection

(Only satellite models)

l INBIN
Hll  Satellite

13/18 V===
700 mA Max

Satellite Dish

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-késziléket a miholdvevd an-
tennéhoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajac przewdd RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky
Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim

zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75
Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxeTe TeneBnsopa CbC caTenUTHa YMHUA U
BKITHOYETE B CATENUTHO rHe340 upes caTenuTeH
pagmodectoTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydoving anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 omi).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
priklju€ka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristec¢i satelitski RF kabel (75
Q).

Shqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti¢nicu RF kablom (75 Q).

MakegoHCKu

MoBp3eTe ro TeNEeBM30POT CO caTENUTCKa aHTeHa
npeKy NpWKIY4YOKOT 3a caTenMTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckun

MopknounTe TENEBN3NOHHDBIN Kabenb,
NOACOEAVNHEHHbIN K TENeBM30pY, K CNyTHUKOBOW
aHTeHHon poseTke (75 Om).
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HDMI Connection

(*Not Provided)

: S |
DVD / Blu-Ray / PC HDMI [DE

HD Cable Box / HD STB

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

ﬁo NOTE

e Itis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.

e Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

e High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

e Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, DTS, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1
k/48k/88k/96k/176k/192Kk)

ARC (Audio Return Channel)

¢ An external audio device that supports
SIMPLINK and ARC must be connected
using HDMI IN(ARC)1 port.

¢ When connected with a high-speed
HDMI cable, the external audio device
that supports ARC outputs optical SPDIF
without additional optical audio cable and
supports the SIMPLINK function.

Magyar

Tovéabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kilsé eszkozrél a TV-készulékre. Az alabbi dbra
alapjan csatlakoztassa a kuilsé eszkézt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

A csatlakozashoz vélassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhato.

fO MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség
elérése érdekében a TV-késziléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

e Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

* A nagysebességli HDMI™ kabeleket 1080p
és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

e Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital, DTS, PCM (max. 192 KHz, 32 k/44,1
k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k)

ARC (Audio Return Channel)
¢ Csatlakoztassa a SIMPLINK és az ARC ki-

meneteket tdmogaté kilsé audioeszkdzt
HDMI IN(ARC)1 porttal.

* Nagy sebességl HDMI-kabellel valé csat-
lakoztatas esetén a kilsé audioeszkdz az
ARC kimenetek optikai SPDIF-ét tovabbi
optikai audiokabel nélkil tamogatja, vala-
mint tAmogatja a SIMPLINK funkciot.
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Polski

To potagczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia zewnetrznego
do telewizor a. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu HDMI w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtgczyé
urzgdzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

fo UWAGA )

e W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtgczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.

e Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjgq
CEC (Customer Electronics Control).

* Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyzszej.

* Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, DTS, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/4
8k/88k/96k/176k/192k)

ARC (Audio Return Channel)

e Zewnetrzne urzadzenie audio z obstugg
funkcji SIMPLINK i ARC musi by¢ podtg-
czone przez port wejscia HDMI IN(ARC)1.

* W przypadku podtgczenia za pomoca prze-
wodu High Speed HDMI zewnetrzne urzg-
dzenie audio z obstugg funkcji ARC wysy-
ta optyczny sygnat SPDIF bez dodatkowe-
go optycznego przewodu audio i obstuguje
funkcje SIMPLINK.

Ceskya

Prenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zafizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

fO POZNAMKA )

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouZzit televizor s pfipojenim
HDMI.

* Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

* \/ysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

e Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/4
8k/88k/96k/176k/192Kk)

ARC (Audio Return Channel)
e Externi audio zafizeni, které podporuje

SIMPLINK a ARC, musi byt pfipojeno po-
moci portu HDMI IN(ARC)1.

* Pokud je externi audio zafizeni, které pod-
poruje ARC, pfipojeno vysokorychlostnim
kabelem HDMI, ma na vystupu optické
SPDIF bez dalSiho optického audio kabelu
a podporuje funkci SIMPLINK.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukového signdlu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

ﬁ0 POZNAMKA )

e Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

» Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

* Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozliSenim az do 1080p a viac.

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, DTS, PCM (az do 192
kHz, 32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k)

L J
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ARC (Audio Return Channel)

¢ Externé zvukové zariadenie, ktoré podpo-
ruje Standardy SIMPLINK a ARC, musi byt
pripojené pomocou vstupného portu HDMI
IN(ARC)1.

 Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného
kabla HDMI externé zvukové zariadenie,
ktoré podporuje Standard ARC, produkuje
vystup prostrednictvom optického rozhra-
nia SPDIF aj bez dodatocného optického
zvukového kabla a podporuje funkciu SIM-
PLINK.

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, aga cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

O notA ~

* Se recomanda utilizarea televizorului cu

conexiunea HDMI pentru cea mai buna

calitate a imaginii.

Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de

mare viteza cu functia CEC (Customer

Electronics Control).

Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt

testate sa transporte un semnal HD de pana

la 1080p si peste.

e Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
DTS, PCM (Pana la 192 KHz, 32k/44,1k/48k
/88k/96k/176k/192Kk)

ARC (Audio Return Channel)

¢ Un dispozitiv audio extern care accepta
SIMPLINK si ARC trebuie conectat
utilizandu-se portul de HDMI IN(ARC)1.

¢ La conexiunea printr-un cablu HDMI de
mare viteza, dispozitivul audio extern care
accepta ARC furnizeaza iesire SPDIF
optic fara cablu audio optic suplimentar si
accepta functia SIMPLINK.

Bbnrapcku

Mpenasa undpoBnTe BUAEO- U ayauocurHany ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbpxeTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO € Tenesm3opa yYpe3 HDMI
kabena, KaKTo e NnokasaHo Ha crnegHata curypa.
3a ga ce cBbpxeTe, n3depete nponssorieH HDMI
BxoA. Hama 3HaueHuve kol nopT Le uanonaeare.

fo 3ABEJEXKA

e 3a Halt-0o6po ka4ecTBO Ha U300OpakeHNeTo
€ NpenopbyYNTENHO Aa 1u3nonasaTe
Tenesusopa ¢ HDMI Bpb3ka.

e /I3nonsBanTe Ha-HOBUS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ dyHkuma CEC (Customer
Electronics Control).

¢ BucokockopocTtHute HDMI™ kabenu ca
TecTBaHU 3a Bb3MOXHOCT fa noematr HD
curdan go 1080p 1 no-BUCOK.

e MopavpxaH HDMI ayanodopmar: Dolby
Digital, DTS, PCM (go 192 KHz, 32k/44.1k/4
8k/88k/96k/176k/192K)

ARC (Audio Return Channel)

e TpsibBa fa ce CBbpXKe BLHLLUHO YCTPOW-
ctBo, nogabpxawo SIMPLINK n ARC,
ypes noptT HDMI IN(ARC)1.

e [py cCBbpP3BaHe Ype3 BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI kaben ayamoycTpoicTBOTO, Noaabp-
»awo ARC, ussexxga ontudeH SPDIF 6e3
OOMbIIHUTENEH ONTUYEH ayauokaben n
nopgabpxa dyHkuma SIMPLINK.

Eesti

Edastab vélisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole téhtis, millise pesa valite.

fo MARKUS

e Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uihendust.

e Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

* High Speed HDMI™ kaablite vdime

edastada kuni 1080p ja rohkem

eraldusvBimega HD-signaali on kontrollitud.

Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,

DTS, PCM (kuni 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88

k/96k/176k/192k)
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ARC (Audio Return Channel)
* SIMPLINK ja ARC toega véline audiosea-

de tuleb uhendada HDMI IN(ARC)1.

» Kui seade on Gihendatud High Speed HD-
Ml-kaabliga, edastab ARC-d toetav véline
audioseade optilist SPDIF-i tdiendava opti-
lise audiokaabli abita ja toetab SIMPLINK-
funktsiooni.

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI
jvesties prievadg. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

ﬁo PASTABA

e Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

» Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

e ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

» Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, DTS, PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/
48Kk/88k/96k/176k/192k)

ARC (Audio Return Channel)

« |Sorinis garso jrenginys, palaikantis SIM-
PLINK ir ARC, turi bati jungiamas naudo-
jant HDMI IN(ARC)1 prievada.

¢ Kai jungiate didelés spartos HDMI kabeliu,
iSorinis garso jrenginys, palaikantis ARC,
iSveda optinj SPDIF be papildomo optinio
garso kabelio ir palaiko SIMPLINK funkcija.

LatvieSu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici

un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams

nakamaja attéla.
Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

ﬁo PIEZIME )

* Vislabakas attéla kvalitates iegiSanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

e Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina elektroiericu
vadiba).

e Lielatruma HDMI™ kabeli sp&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, DTS, PCM (I1dz192 KHz, 32k/44,1k/
48k/88k/96k/176k/192k).

ARC (Audio Return Channel)
¢ Aréja audio ierice, kas atbalsta SIMPLINK

un ARC, ir japievieno, izmantojot HDMI IN
(ARC)1 portu.

* Ja savienojumam izmanto lielatruma HDMI
kabeli, aréja audio ierice, kas atbalsta
ARC, nodrosina izejas optisko SPDIF bez
papildu optiska audio kabela un atbalsta
SIMPLINK funkciju.

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da

biste povezali uredaje. Mozete koristiti bilo koji
priklju¢ak.

fo NAPOMENA )

e Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu€ujemo da koristite HDMI vezu.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

» High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
DTS, PCM (do 192 kHz, 32k/44,1k/48k/88k/
96k/176k/192K)
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ARC (Audio Return Channel)

e Spoljni audio uredaj koji podrzava SIM-
PLINK i ARC moraju se povezati pomoc¢u
HDMI IN(ARC)1 porta.

¢ U slucaju povezivanja HDMI kablom velike
brzine, spoljni audio uredaj koji podrzava
ARC prosleduje opticki SPDIF signal
bez potrebe za dodatnim opti¢kim audio
kablom i pri tome podrzava funkciju SIM-
PLINK.

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

ﬁo NAPOMENA ~

» Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI priklju¢kom.
Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

e High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p i
vie.

Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
DTS, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1 k/48 k/88
k/96 k/176 k/192 k)

ARC (Audio Return Channel)

¢ Vanjski zvuéni uredaj koji podrzava SIM-
PLINK i ARC mora se prikljuciti na HDMI
IN(ARC)1.

¢ Kad je povezan putem brzog HDMI kabela,
vanjski zvuéni uredaj koji podrzava ARC
daje SPDIF opticki izlaz bez dodatnog
optickog zvuénog kabela i podrzava funk-
ciju SIMPLINK.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe t&
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Zgjidhni njé porté hyrése c¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

fo SHENIM )

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet qé TV-ja té pérdoret me
lidhjen HDMI.

Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).
Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
mé lart.

Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, DTS, PCM (Deri né 192 KHz, 32k/44
.1k/48k/88k/96k/176k/192k)

ARC (Audio Return Channel)
e Duhet lidhur pajisja e jashtme audio

gé mbéshtet SIMPLINK dhe ARC duke
pérdorur portén HDMI IN(ARC)1.

e Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési té
larté, pajisja audio e jashtme qé mbéshtet
ARC-né, nxjerr SPDIF-né optike pa kabllo
optike pér audio shtesé dhe mbéshtet
funksionin SIMPLINK.

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji priklju¢ak.

ﬁo NAPOMENA ~

e Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.
Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
DTS, PCM (do 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/
96k/176k/192k)
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ﬁo NAPOMENA

e Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

 Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

e HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

e Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
DTS, PCM (do 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/
96k/176k/192k)

ARC (Audio Return Channel)
¢ Mora se povezati vanjski audio uredaj

koji podrzava SIMPLINK i ARC putem
priklju¢ka HDMI ulaza (ARC)1.

* Nakon povezivanja HDMI kablom velike
brzine, vanjski audio uredaj koji podrzava
ARC $alje na izlaz opticki SPDIF bez
dodatnog optickog audio kabla i podrzava
funkciju SIMPLINK.

MakeaOHCKMU

OBO3MOXYyBa NpeHecyBake Ha AUTUTanHW BUGEO
1 ayAmo cUrHanm og HagBOPELUHUOT ypen KOH
TenesunsoporT. [loBp3eTe M HaABOPELLHWNOT ypen
n TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo e
npuKaxkaHo Ha criegHara crivka.

M36epeTe koj 6uno HDMI BrneseH Nprkny4vok 3a
Aa ce nosp3ete. He e BaXXHO KOj NPUKIYy4OK ce
KOpUCTW.

fo 3ABEJEWLKA

» 3a Hajgobap kBanuTeT Ha crnnkaTta ce
npenopayysa KOpUCTeHe Ha TeneBnM3opoT
co HDMI noBp3yBatse.

Kopuctete HajHoBr HDMI™ kabnu co
ronema 6p3avHa co CEC (Customer
Electronics Control) doyHkumja.

e HDMI™ kabnuTte co ronema 6p3nHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBake Ha HD curHanu
£o 1080p 1 noBMcoKoO.

MopapxxaH HDMI ayguno copmar : Dolby
Digital, DTS, PCM (go 192 KHz, 32k/44,1k/4
8k/88k/96k/176k/192k)

ARC (Audio Return Channel)

e HapBopelueH ayauno ypes Koj nogapysa
SIMPLINK n ARC mopa ga ce noepse co
KopucTeke Ha npuknydokotr HDMI Bnes
(ARC)1.

¢ [Npwn noBp3yBare co HDMI kaben co
ronema 6p3nHa, HaABOPELLHNOT ayAno
ypen koj nopapxysa ARC Ha nanes
naBa ontnyku SPDIF 6e3 gononHutenex
ONMTUYKKN ayano Kaben v ja noaapxysa
SIMPLINK cpyHkumjaTa.

Pycckun

Mepenaya LnpoBbIX BUAEO M ayaAMO CUrHamnoB ot
BHELLHEro yCTponcTBa Ha Tenesusop. MNogknounte
BHELLIHEe YCTPOICTBO K TENEBU30pPY C MOMOLLb0 kabenst
HDMI, kak noka3aHo Ha cregyroLeM pUCyHKe.

[ins nogkntoyeHnst BbIbepuTe NGO BXOAHON NOPT
HDMI. Vicnonb3ayembiin NOPT HE UMEET 3HAYEHNS.

ﬁo NMPUMEYAHUE

e [Ina nonyyeHns Haumy4LLero KavyecTsa

N300paKeHns peKoMeHOyeTCs NOAKMYaThb

Tenesm3op Yepe3 HDMI.

Mcnonb3yviTe BbICOKOCKOPOCTHOW kabenb

HDMI™ camon nocnegHen Bepcum ¢

dyHkumen CEC (Customer Electronics

Control).

BbicokockopocTHble kabenn HDMI™

TECTVPYIOTCHA Ha CNocobHOCTL Nepeaayn

CurHana BbICOKOWM YETKOCTU C paspeLLeHnemM

£o 1080p v Bbiwwe.

* [NopaepxuBaembii hopmat HDMI Audio:
Dolby Digital, DTS, PCM (go 192 kl'u, 32k/44,
1k/48k/88k/96k/176k/192K)

ARC (Audio Return Channel)

¢ YcTporictBo, nogaepxmatowee SIMPLINK
n ARC cnegyeT nogkntoyaTtb K BXOAHOMY
nopty HDMI IN(ARC)1.

e [py NOAKIOYEHUN C NMOMOLLIO
BbICOKOCKOPOCTHOrO kabenst HDMI,
BHELLHee ayanoyCTPOWCTBO,
nogaepxmpatowlee ARC, BbIBOAUT cuUrHan
ontuyeckoro SPDIF 6e3 ncnonb3oBaHus
[JOMOMNHUTENbHOIO ONMTUYECKOro
ayavokabensi u noaaepXxunBaet yHKUUM
SIMPLINK.
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DVI to HDMI Connection

:_LMONO  AUDIOf
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(*Not
Provided)
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e ®
AUDIO OUT DVIOUT

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / PC

(*Not Provided)

(I

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

0 NOTE

» Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

e When using the HDMI/DVI cable, only Single
link is supported.

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kilsé
eszkdzrél a TV-készllékre. Az aldbbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkézt a TV-hez a DVI-
HDMI-kabel segitségével. Audiojel tovabbitasahoz
csatlakoztasson egy audiokabelt.

A csatlakozashoz vélassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhato.

J

f() MEGJEGYZES

» A grafikus kartyatol fiigg6en eléfordulhat,
hogy a DOS méd nem m(ikédik, ha DVI-
HDMI kabelt hasznal.

» HDMI/DVI-ké&bel hasznélata esetén csak a
Single link opci6t tamogatja a rendszer.

. J

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzgdzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomocg przewodu DVI-HDMI w sposéb
pokazany na ponizszej ilustracji. W celu przesytania
sygnatu audio nalezy podtgczy¢ przewéd audio.
Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtgczy¢
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu uzyjesz.

fo UWAGA )

e W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS moze nie dziata¢ — zaleznie
od karty graficznej.

* W przypadku uzywania przewodu HDMI/
DVI obstugiwane jest wytgcznie potgczenie
Single link.

. J

Cesky

Prenasi signal digitalniho videa z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci kabelu DVI-HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li prenaset
signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

ﬁO POZNAMKA )

 V zavislosti na grafické karté nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadég, Zze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

e Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je
podporovano pouze jedno pfipojeni.
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Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla DVI-
HDMI podla nasledujuceho obrazku. Na prenos
zvukového signalu musite pripojit zvukovy kabel.
Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
NezaleZi na tom, ktory port pouZijete.

f() POZNAMKA )

» V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva
kabel HDMI-do-DVI.

* Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je
podporovany datovy spoj single link.

L J

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern

si televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un
semnal audio, conectati un cablu audio.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

O nota ~

e In functie de placa video, este posibil ca
modul DOS sa nu functioneze dacéa este un
cablu HDMI la DVI este in uz.

* Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI, este
acceptata numai o legatura.

L J

Bbnrapcku

MpenaBa undpoBUs BUAEOCUrHan ot BbHLUHO
YCTPONCTBO Ha Tenesusopa. CBbpXeTe BbHLUHOTO
YCTpOWCTBO ¢ Tenesusopa ype3 DVI-HDMI kabena,
KaKTo e MokasaHo Ha crnegHata dwurypa. 3a ga

ce npegasa aygmocurHarn, e Heobxognmo aa
BKIOUUTE ayamokaben.

3a pa ce cBbpxeTe, n3bepete npomssoneH HDMI
Bxod. HAma 3HaveHwe Kol MopT Le nanonseare.

ﬁo 3ABEJEXKA )

e B 3aBucumocT oT rpachuyHara kapTa e
Bb3MOXHO DOS pexxumbT Aa He e aKTUBEH,
aKo B CbLLIOTO BpeMe n3nonssare kaben
HDMI kbm DVI.

e [pwn nsnonseaHeto Ha HDMI/DVI kaben ce
nogabpa caMo eAUHUYHA BPb3Ka.

Eesti

Edastab vélisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on néidatud alltoodud
joonisel. Helisignhaali edastamiseks tihendage
audiokaabel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole téhtis, millise pesa valite.

0 MARKUS

» Graafikakaardist soltuvalt ei pruugi HDMI—
DVI kaabli kasutamisel DOS-reziim té6tada.

¢ Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse
ainult ihekordset tihendust (Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje. Garso signalui perduoti
prijunkite garso kabelj.

Norédami sujungti pasirinkite bet kurj HDMI
jvesties prievadg. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

ﬁo PASTABA ~

 Jei naudojate HDMI-DVI kabelj,
priklausomai nuo grafinés plokstés, gali
neveikti DOS rezimas.

e Kai naudojate HDMI / DVI kabelj, vienguba
jungtis yra palaikoma.

L J

LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizoru,
izmantojot DVI-HDMI kabeli, kd redzams $Saja
attéla. Lai parraiditu audiosignalu, pievienojiet
audiokabeli.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

fo PIEZIME )

» Atkariba no grafiskas kartes DOS rezims
var nedarboties, ja izmantots HDMI
savienojuma ar DVI kabelis.

* Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas
tikai vienas saites ierices.




B-14 MAKING CONNECTIONS

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog
uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj

i televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici. Za prenos audio
signala, povezite audio kabl.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da
biste povezali uredaje. MoZete koristiti bilo koji
prikljucak.

0 NAPOMENA

¢ U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim
mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI-DVI.

¢ Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, podrzana
je jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj

na televizor pomo¢u DVI-HDMI kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici. Za prijenos zvuénog
signala prikljuCite zvu¢ni kabel.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

ﬁo NAPOMENA

¢ Ovisno o grafi¢koj kartici, DOS nacin rada
mozda nece funkcionirati ako se koristi
kabel HDMI na DVI.

¢ Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana je
samo jednostruka veza.

L

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé
kabllo pér audion, nése doni té transmetoni njé
sinjal audio.

Zgjidhni njé porté hyrése cfarédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

OSHENIM

e Né& varési té kartés grafike, regjimi DOS
mund té mos funksionojé nése éshté né
pérdorim njé kabllo HDMI né DVI.

e Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI, mbéshtetet
vetém njé lidhje.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja na
TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem DVI-HDMI
kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji. Za
prenos audio signala povezite audio kabl.

Odaberite neki HDMI priklju€ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji prikljuak.

0 NAPOMENA

» Ovisno o grafi¢koj kartici, moguce je da
DOS nadin rada nece funkcionirati ako se
koristi kabl HDMI na DVI.

e Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla,
podrzana je samo jednostruka veza.

MakeQOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AUrMTaneH Buaeo
CUrHarn ofi HaABOPELLHWOT ypes KOH TeneBu3opoT.
[MoBp3eTe rm HaaBOPELUHWOT ypes 1 TENeBn3opoT
co DVI-HDMI kaben kako WTOo e npukaxaHo Ha
cnepgHata cnuka. 3a npeHecyBakbe Ha ayamo
CurHar, nosp3eTe ayamo kabern.

M36epeTe koj 6uno HDMI BnieseH npukny4yok 3a
0a ce nosp3eTe. He e BaXXHO KOj NPUKNy4oK ce
KOpUCTML.

0 3ABEJELWUKA

e Bo 3aBuCHOCT of rpaduykata kapTuika,
DOS pexumoT Moxe Aa He yHKLMOHMpa
[okorky kopuctute kaben "HDMI koH DVI".

¢ [Mpwu kopuctewe Ha HDMI/DVI kaben, nogapxaHo
€ €QVHCTBEHO €VHEYHO NOBP3YBaH-E.

Pycckun

Mepenaya undpoBoro BuageocurHana ot
BHELLIHEro yCTponcTBa Ha Tenesusop. lNogknounTe
BHELLHEee YCTPOWCTBO K TENEBU30PY C MOMOLLIbIO
kabensa DVI-HDMI, kak nokasaHo Ha criegyroLem
pucyHke. [ins nepegayn ayamocurHana
noakmnoumTe ayamokabens.

[ns nogkntoyeHus BoibepuTe Ntobo BXoOHOM
nopT HDMI. Vcnonb3yembln NopT He umeeT
3HaYeHUs.

ﬁo NMPUMEYHAHUE

e B 3aBucHMOCTU OT BUAEONNaThl PEXUM
DOS moxeT ObITb HEAOCTYMNEH, ECIU
ncnonb3yetcsa kabenbs HDMI-DVI.

e Mpu ncnonb3oBaHuun kabensa HDMI/DVI
NOAAEPKMBAETCH TOMbKO COEANHEHNE
Single link (oguHapHbLIA pexum).
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Component Connection

COMPONENT

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component cable as
shown.

“].PQ()TTE

« If cables are not installed correctly, it could
cause this image to display in black and
white or with distorted colours.

Magyar

Tovéabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kllls6 eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatow audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Component w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

“]’lJVVAdS/\

 Jesli przewody zostang poditgczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wys$wietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Prenasi analogovy signél videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarfizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

* P¥i nespravné instalaci kabelll se mlize
zobrazit ¢ernobily obraz nebo zkreslené barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

0 POZNAMKA

e Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa mbze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.
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Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu un cablu component, asa
cum se arata in ilustratia urmatoare.

0 NOTA

o n cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

lMpenasa aHanorosmTe BUAEO- U ayanOCUrHanu ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Ternesu3opa. CBbp3BaTe
BBHHLUHOTO YCTPOWCTBO C TeNneBm3opa ypes3
KOMMOHEHTHMs Kaben, KakTo e NoKka3aHo Ha
cnepHata curypa.

0 3ABEJEXKA

e Ako kabenuTe ca noctaBeHu HenpaBWITHO,
MOXe Aa aoBeaat a0 Nnoka3BaHe Ha
M306pa)KeHVIeTO B YepHO " 650 unu ¢
HEeACHU LBETOBE.

Eesti

Edastab vélisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

0 MARKUS

» Kui kaablid ihendatakse valesti, v6ib
kuvatav pilt olla must-valge v6i moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attela.

0 PIEZIME

» Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radrts melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

0 NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do narusavanja kvaliteta
slike, pri ¢emu Ce slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

0 NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doci do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

0 SHENIM

e Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.
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Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da Ce se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izobli¢ene.

MakeQoOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBate Ha aHarnorHu Buaeo
1 ayamo CUrHanu of, HaflBOPELUHUOT ypen, KOH
Tenesn3oporT. MoBp3eTe v HaABOPELIHUOT ypea, v
TENeBM30POT CO KOMMOHEHTEH Kaben Kako LTo e
NpvKaxkaHo Ha criefHaTa crvka.

0 3ABEJELWUKA

* AKO kabnute He ce NPaBUIHO MHCTaNMpaHu,
MOXHO e CrukaTta fja ce npukaxe Bo LipHO-
6en cdopmat unm co n3obnuyeHn Gou.

Pycckun

[MNepenaya aHanoroBbIX BUAEO- U ayanocurHanos
OT BHeELUHero yCTpOVICTBa Ha TeneBn3op.
[MoakntoymTe BHELLHEe yCTpOVICTBO K TeneBn3opy
C NOMOLLIbIO KOMMOHEHTHOrO Kabens, kak nokasaHo
Ha cnenytouemM pUcyHke.

0 NMPUMEYAHUE

* [py HenpaBWbHOM NOAKMYEHNM Kabenen
n306paxeHne MoXeT ObITb YepHO-6enbiM
NN UMETb UCKaXEHHbIN LIBET.

Composite Connection

ST

LMONO _AuDIO '
MONG__AUpoa. :

MOTT3A |
m: >
3LHM | 'S
)

a3y |}

(*Not Provided)

MOTIIA
ALIHM
[eEX]

U
VIDEO - [MME®) - Aubio -[@

OJOoX )

A\
2 &

VCR / DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with th e composite cable as
shown.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiils6 eszkézt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.
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Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzgdzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposob pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signél videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencéina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, agsa cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanoroenTe BUAEO U ayaMO CUTHANM OT
BBHLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesm3opa. CBbp3BaTe
BBHLUHOTO YCTPOMCTBO C TeneBnsopa ypes
KOMMO3UTHMSA Kaben, KakTo € NokasaHo.

Eesti

Edastab vélisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakegoOHCKMU

OBO3MO)KyBa npeHecyBak-€ Ha aHanorHu suaeo
M ayano curHanm og HaaBopeLwHMOT ypen KOH
TeneBun3oporT. NoBp3eTe rM HagBOPELLHMOT ypea
N TENeBn30pPOT CO KOMMO3UTEH kabern Kako LWTo e
NpUKa)kaHo Ha crneaHata crnka.

Pycckun

Mepenava aHanoroBbIx BUAEO- U ayQMOCUIHaNoB
OT BHELLHEero yCTponcTBa Ha TerneBusop.
MopkntounTe BHELLHEE YCTPONCTBO K TENEBM3OPY C
NMOMOLLIbIO KOMMO3MTHOTO Kabensi, kKak Moka3aHo Ha
crnefyoLwemM pUCYHKe.
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MHL connection

o

MHL passive cable
(*Not Provided)

[t s

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface
for transmitting digital audiovisual signals from
mobile phones to television sets.

@ note N

e Connect the mobile phone to the HDMI IN 3
(MHL) port to view the phone screen on the
TV.

* The MHL passive cable is needed to connect
the TV and a mobile phone.

* This only works for the MHL-enabled phone.

* Some applications can be operated by the
remote control.

* For some mobile phones supporting MHL,
you can control with the magic remote
control.

Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan
interfész, amely segitségével a mobiltelefonokrdl
érkezd digitalis audiovizudlis jelek
televiziokészullékekre jatszhatok at.

ro MEGJEGYZES ———

e Atelefon képernygjét a mobiltelefon
HDMI IN 3 (MHL) portjahoz
csatlakoztatva tekintheti meg a TV-
késziléken.

e Atévé és a mobiltelefon
csatlakoztatasahoz MHL passziv
kabelre van sziikség.

e Ez csak MHL-kompatibilis telefonok

esetén mikodik.

Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is

mikddtethetbek.

e Bizonyos, az MHL-t tamogat6
mobiltelefonok esetében a Magic
taviranyitot is hasznalhatja.

N J

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs
przeznaczony do przesytania cyfrowych sygnatéw
audiowizualnych z telefonéw komaorkowych do
telewizorow.

fo UWAGA N

¢ Podtacz telefon komérkowy do portu HDMI
IN 3 (MHL), aby wy$wietla¢ zawarto$¢
ekranu telefonu na ekranie telewizora.

* Przewdd MHL stuzy do potgczenia telewizora
z telefonem komaorkowym.

e Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonow
z obstugg interfejsu MHL.

* Niektérymi aplikacjami mozna sterowac za
pomocg pilota.

¢ Niektére telefony komoérkowe obstugujgace
standard MHL mozna kontrolowac za
pomocg pilota zdalnego sterowania Magic.
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Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani
pro pienos digitalnich audiovizualnich signall
z mobilnich telefonl do televizor(.

@) PoznANMKA \

 Pfipojenim mobilniho telefonu k portu HDMI
IN 3 (MHL) zobrazite obrazovku telefonu na
televizoru.

e Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV
a mobilniho telefonu.

* Lze pouzit pouze pro telefony vybavené
rozhranim MHL.

* Nékteré aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.

¢ Nékteré mobilni telefony podporujici rozhrani
MHL umozniuji ovladani dalkovym ovladacem
Magic.

Slovencina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z
mobilnych telefonov do televizorov.

@) PoznANMKA \

 Pripojte mobilny telefén k portu HDMI IN 3
(MHL) a v televizore sa zobrazi obrazovka
telefénu.

¢ Na prepojenie televizora a mobilného
telefénu je potrebny pasivny kabel MHL.

e Tato moznost je urena iba pre telefény,
ktoré podporuju pripojenie MHL.

* Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat
pomocou dialkového ovladania.

 V pripade niektorych mobilnych telefénov s
podporou technolégie MHL méZzete ovladanie
realizovat prostrednictvom dialkového
ovladania Magic Remote Control.

Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

@) NoTA

» Conectati telefonul mobil la portul HDMI IN 3
(MHL) pentru a vedea ecranul telefonului pe
televizor.

e Cablul pasiv MHL este necesar pentru
conectarea televizorului la un telefon mobil.
 Acest lucru functioneaza numai la telefoanele

compatibile MHL.

* Unele aplicatii pot fi operate de telecomanda.

e Pentru anumite telefoane mobile care
accepta MHL, controlul poate fi asigurat de
telecomanda Magic.

&

Bwnrapcku

MobunHaTta Bpb3Ka ¢ B1coka pesontoums (MHL)
e nHTepdenc 3a npegasaHe Ha LMPOBK
ayaguoBUM3yarnHy curHanu ot MobunHm TenedoHn
KbM TENeBM30pU.

1 0 3ABEJEXKA

e CBbpxeTe MobunHus TenedgoH ¢ HDMI IN
3 (MHL) noprta, 3a oa BuauTe ekpaHa Ha
TenedoHa Ha Tenesunsopa.

¢ [acuBHuaT MHL kaben e Heobxoaum
3a CBbp3BaHe Ha TeneBm3op ¢ MobuneH
TenedoH.

e ToBa e Bb3MOXHO camo 3a TenedoH ¢
paspelwieHa MHL Bpb3ka.

¢ Hakou npunoxeHusa morat ga 6vaat
HaCO4YBaHWU OT AMCTaHLMOHHOTO yrnpaBreHune.

* [1pn HAKOM MOBUMHU TenedOoHN, KOUTO
nogabpxat MHL, moxeTe aa nsnonseare
OUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue “Memxumk”.
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Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide
mobiiltelefonidest teleritesse edastamiseks.

@) virkuUs w

 Telefoni ekraani teleris vaatamiseks
thendage mobiiltelefon HDMI IN 3 (MHL)
porti.

e MHL passiivset kaablit on vaja TV ja
mobiiltelefoni Gthendamiseks.

¢ See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.

¢ Mdningaid rakendusi saab kasutada
kaugjuhtimispuldi abil.

e Mdningate MHLI toetavate mobiiltelefonide
puhul saab juhtimiseks kasutada

kaugjuhtimispulti MAGIC.
\ J

Lietuviy k.

Mobili didelés raiSkos jungtis (MHL) yra sasaja,
kuria skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i$
mobiliyjy telefony yra perduodamas | televizorius.

@) PAsTABA S

¢ Prijunkite mobilujj telefong prie HDMI IN
3 (MHL) prievado, kad telefono ekrang
matytumeéte televizoriuje.

e MHL pasyvy laidq reikia prijungti prie
televizoriaus ir mobiliojo telefono.

* Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL
funkcija.

 Kai kurias programas galima valdyti
nuotolinio valdymo pultu.

e Kai kuriuos mobiliuosius telefonus,
palaikancius MHL, galite valdyti ,Magic"
nuotolinio valdymo pultu.

LatvieSu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no
mobilajiem talruniem un televizoriem.

@ piezivE .

¢ Pievienojiet mobilo talruni HDMI IN 3 (MHL)
portam, lai talruna ekranu skatitu televizora.

e MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai
savienotu televizoru un mobilo talruni.

« STiespéja darbojas tikai tad, ja talrunt ir
aktivizéts MHL.

* Dazas lietojumprogrammas var darbinat,
izmantojot talvadibas pulti.

e Dazus mobilos talrunus, kas atbalsta MHL,
varat kontrolét, izmantojot talvadibas pulti
Magic remote control.

. J

Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs
za prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa
mobilnih telefona na televizore.

@) NAPOMENA .

* Priklju¢ite mobilni telefon na HDMI IN 3 (MHL)
port to da biste ekran telefona prikazali na
TV-u.

e MHL pasivni kabl potreban je povezivanje
televizora sa mobilnim telefonom.

* Radi samo na telefonima koji su omoguceni
za MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode pomocu
daljinskog upravljaca.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, mozete Koristiti magicni daljinski
upravljac.
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Hrvatski

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje za
prijenos digitalnih audiovizualnih signala s mobilnih
telefona na televizore.

€ naPOMENA -

¢ Mobilni telefon prikljucite na HDMI IN 3 (MHL)
ulaz kako bi se zaslon telefona prikazao na
televizoru.

e Pasivni MHL kabel potreban je za
povezivanje televizora s mobilnim telefonom.

¢ Ova funkcija radi samo na telefonima koji su
omoguceni za MHL.

* Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljacem.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, mozete koristiti Magic daljinski

upravljac.
N J

Shqip

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté
ndérfage transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga
celularét drejt televizoréve.

@) sHENIM \

e Lidhni celularin me portén HDMI IN 3 (MHL)
pér té paré ekranin e celularit né televizor.

e Kablloja pasive MHL nevojitet pér té lidhur
televizorin dhe njé celular.

e Punon vetém né celularé gé mbéshtesin
MHL.

¢ Disa aplikacione mund té kontrollohen me
telekomandé.

e Celularét gé mbéshtesin MHL-né mund t'i
kontrolloni me telekomandén magjike.

N J

Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje
za prenoSenje digitalnih audiovizuelnih signala s
mobilnih telefona na televizijske uredaje.

@) NAPOMENA x

¢ Povezite mobilni telefon na HDM IN 3 (MHL)
priklju€ak kako biste prikazali ekran telefona
na TV uredaju.

e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.

* To funkcionira samo za telefon sa
omoguc¢enim MHL-om.

¢ Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljatem.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, mozete koristiti magi¢ni daljinski
upravljac.

MakegoHCKMU

Mob6unHa High-definition Bpcka (Mobile
High-definition Link - MHL) e nHTepdejc 3a
npeHecyBake Ha AUrNTanHu ayamoBu3yernHu
curHanu og MobunHu TeneoHy KOH TENEBN3OPM.

- @) 3ABENEWKA N

e 3a ga ro rmegate ekpaHoT og MOGUNHUOT
TenedoH Ha TeNneBmn3opoT, NOBP3ETE o
MobunHunoT TenedgoH Ha HDMI IN 3 (MHL)
MPUKIY4OKOT.

e MHL nacuBHuWoT kaben e notpebeH 3a
noBp3yBake Ha TeNeBN30pOT CO MOGUMNeH
TenedoH.

e OBa (hyHKUMOHMpPa camo Kaj TenedoHn co
MHL moxHocTw.

e OppeneHy annvkaummn Moxe aa ce
ynpaByBaaT NpeKy Jarne4YmMHCKMOT yrpaByBay.

e 3a ogpeneHy MOOUIHU TenedgoHn Kom
nogapxysaat MHL, moxHo e aa Bpunte
KOHTpoOa co NoMoLL Ha Marv4HUoT
JaneynHCcKn ynpasyBau.

N J

Pycckun

Mobile High-definition Link (MHL) npeacraBsnser
cobow nHTepderc ana nepegayv LMgpoBbIX
ayavoBM3yarnbHbIX CUrHaNoOB OT MOGUIBHbIX
TenedOHOB K Ternesn3opam.

@ nPUMEYAHME —

e [logkntounte MOBUNbHLIN TeNedOH K NopTy
HDMI IN 3 (MHL), 4To6bl 3kpaH TenedoHa
oToGpaarncs Ha Tenesu3ope.

* [Insi nogknoveHust Tenesusopa U MobMIbHOTo
TenedoHa TpebyeTcs naccuBHbIN kabens MHL.

o 3T0 BO3MOXHO TOMbLKO ANt MOBUMBHbIX
TenedoHoB, nogaepxusatoLmx MHL.

* HekoTopbIMU NPUNOXEHUSMU MOXHO YNPaBnsATb
C nomoLbto nyneta Y.

* HekoTopbIMM MOBUMBHLIMM TENEdOHaMK,
nopaepxwvsatowmmy MHL, MoxHo ynpasnsThb ¢
nomoLbto BonwebHoro nynsta Y.
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Audio Connection

(*Not Provided)

CEmi

Digital Audio System

OPTICAL AUDIO IN

English
You may use an optional external audio system
instead of the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

ﬁo NOTE

e Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

e Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.

Magyar

A beépitett hangszoérd helyett hasznaljon
opcionalis kilsé audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-készllékrdl
egy kils6é eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez az optikai
audiokabel segitségével.

ﬁO MEGJEGYZES )

* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha
belenéz a lézersugarba, az karosithatja latasat.
* Az ACP (Audio masolasvédelem)
funkcioval ellatott hang letilthatja a digitalis
audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gto$nikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe
audio

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzgdzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potgczy¢ za pomocg optycznego przewodu
audio w sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.

ﬁo UWAGA ~

» Nie wolno zaglada¢ do $rodka optycznego portu
wyjéciowego. Patrzenie na wigzke laserowg
moze spowodowac uszkodzenie wzroku.

» System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikéw audio (ACP) moze
blokowa¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat audio.
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Cesky

Misto vestavéného reproduktoru mazete pouzivat
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

Prenasi signal digitalniho videa z televize do
externiho zafizeni. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci optickeho zvukového kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit zrak.

e Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection)
muze blokovat vystup digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mézete
pouzit volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukove
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu z
televizora do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom optického
zvukového kabla podla nasledujuceho obrazku.

f0 POZNAMKA )

* Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy lu¢ vam méze poskodit' zrak.

e Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny vystup
zvuku.

Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional in locul difuzorului incorporat.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul audio optic, asa cum se arata
in ilustratia urmatoare.

0 NOTA

 Nu priviti in portul de iesire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy
Protection) poate bloca iesirea audio digitala.

Bwnrapcku

MoxeTe ga nsnonassare JONbIHUTENHA
BbHLUHA aygnocnucrtemMma BMeCcTo BrpaaeHusa
BUCOKOrosopurern.

CBbp3BaHe Ha uucgpoBa
OonTU4YHa ayaMocucrtema

Mpenasa LUMGPOB ayaMoCcHrHan oT Tenesusopa

KbM BBHLUHO YCTPOWCTBO. CBbp3BaTe BHHLIHOTO
YCTPOMCTBO C TENEBU30pa Ype3 ONTUYHMS
ayauokaber, KakTo e nokasaHo Ha criegHata durypa.

fo 3ABEJNEXKA )

* He Haco4yBaiTe nornega cv KbM nopra
Ha onTuYHKUSA n3xopa. MNornexagaHeTo no
MocoKa Ha nasepHuUsi by MOXe Aa NoBpeam
3pPEHNETO BU.

* Ayauo c dyHkuma ACP (3awumTta Ha 3Byka
CpeLLy KonupaHe) Moxe aa 6nokupa
n3BexgaHeTo Ha LndpoB ayanmocurHan.

L J

Eesti

Sisse ehitatud kdlarite asemel voite kasutada
valikulist valist audiosiisteemi.

Digitaalne optiline helithendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage valisseadme ja teleri
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

ﬁo MARKUS ~

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine v8ib teie nagemist
kahjustada.

* Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse)
vBib blokeerida digitaalse helivaljundi.
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Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
isigyjama iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis

Perduoda skaitmeninj garso signalg i$
televizoriaus | iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁo PASTABA ~

» Nezidrékite | optinés iSvesties prievada.
Ziaréjimas i lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

e Garsas su ACP (apsaugos nuo garso
kopijavimo) funkcija gali blokuoti skaitmenine
garso iSvestj.

LatvieSu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému
ieblveta skalruna vieta.

Digitala optiska audio
savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz
aréjo ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru,
izmantojot optisko audiokabeli, kd redzams Saja
attéla.

0 PIEZIME

* Neskatieties optiskas izejas porta tiesi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

¢ Audio ar ACP (aizsardziba pret audio kopéSanu)
funkciju var blokét digitalo audio izeju.

L J

Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvuénika.

Digitalna opti€ka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu opti¢kog audio kabla na nacin
prikazan na sledeco; slici.

f0 NAPOMENA )

¢ Nemojte gledati u port optic¢kog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak mozete oStetiti
vid.

¢ Ako zvucna datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze do¢i do
blokade digitalnog audio izlaza.

Hrvatski

Umijesto ugradenog zvucnika moZzete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

Digitalni opti¢ki zvuéni
prikljuéak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu optickog zvuénog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

0 NAPOMENA

¢ Ne gledajte u opticki izlazni prikljucak.
Gledanje u lasersku zraku moze ostetiti vid.

e Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvuéni izlaz.
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Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér
audion né vend té altoparlantit t& integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

ﬁo SHENIM

e Mos shikoni né portén e daljes optike.
Shikimi i rrezeve lazer mund t'ju démtojé
shikimin.

e Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t& audios) mund té bllokojé daljen
dixhitale té audios.

L J

Bosanski

MoZete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvuénika.

Digitalna opti¢ka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV putem
opti€kog audio kabla na nacin prikazan na
sliedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Nemojte gledati u priklju¢ak opti¢kog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze ostetiti vid.

* Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od kopiranja
zvuka) moze blokirati digitalni izlaz zvuka.

MakegoHCKMU

MoxxeTe ga KopucTuTe OnuMoHaneH HagBopeLleH
ayano CUCcTeM HaMecCcTo BrpaadeHnoT 3ByHHUK.

OurntanHo onTU4kKo ayauo
noBp3yBak:e

OBO3M0)KyBa npeHecyBak€ Ha AurnTaneH ayano
CUrHan o T1eneBn3opoT KOH HaaBOpeLleH ypea.
[loBp3eTe rv HagBOPELLHMOT ypea n tenesn3opoT
CO ONTUYKKM ayano kabern Kako LWTo e NpUKa)xaHo
Ha cnegHarta Ccrnuka.

ﬁo 3ABEJIEWWKA )

* He rmepajTe BO ONTUYKNOT M3ne3eH
NPUKNy4oK. MeaareTo KOH nacepckute
3paum MOXe Aa BW ro OLUTETU BUAOT.

* Ayavo co dyHkuunja ACP (Audio Copy
Protection - Ayauo co 3awTnTta og Konupame)
MOXe Aa ro Griokvipa AUrMTanHMoT ayamo usnes.

L J

Pycckun

BmecTo BCTPOEHHOIo AMHaMnKa MOXXHO UCNoJib3oBaTb
OONONHUTENbHYHO BHELWWHIOK ayaANoCUCTEMY.

MoaknovyeHne uncgppoBoro
ONTUYECKOro ayaAMoyCcTponCTBa

Mepenaya LndpoBOro onTUYECKOro ayamocurHana
OT TEneBn3opa K BHELLHEMY YCTPOWCTBY.
MoakniounTe BHELLHEe YCTPOMCTBO K TeNeBU3opy
C MOMOLLbIO ONTUYECKOro ayanokabens, kak
NoKasaHo Ha CreayoLLEeM PUCYHKeE.

ﬁo NMPUMEYHAHUE

e He cMOTpuUTE BHYTPb OMTUYECKOIO
BbIXoAHOro nopTa. [NonagaHue nasepHoro
nyya B rfa3a MOXeT NOBpeanTb 3peHne.

e OyHkuma ayamo ¢ ACP (3awmTa ot
KOMMPOBaHWs ayamo) MOXeT GrokMpoBaTh
BbIBOA, ayaM0 Ha LMPPOBLIE BbIXOAbI.
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USB Connection

(Only 50/60PH67**, 50/60PH66**)

(*Not Provided)

(Only 42/50PHA47**)

Ik

HDD
(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the
Smart Share menu to use various multimedia files.

(*Not Provided)

= m (*Not Provided)

O note |

» Connect the external power source if your
USB is needed.

e Some USB Hubs may not work. If a USB
device connected using a USB Hub is not
detected, connect it to the USB port on the
TV directly.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-tarol6eszkozt,
példaul USB flash memoriat, kilsé merevlemezt
vagy USB memodriakartya-olvasot, majd Iépjen a
Smart Share menire a kilénb6zé multimédias
fajlok hasznalatahoz.

f0 MEGJEGYZES ~

¢ Ha hasznalni szeretné az USB-eszkozt,
csatlakoztassa a kuls6 tapellatast.

 Eléfordulhat, hogy egyes USB-elosztok nem
miikédnek. Ha a készilék nem érzékeli az
USB-elosztén keresztil csatlakozo USB-
eszkozt, csatlakoztassa azt kozvetlenill a
TV-készulék USB-portjahoz.

. J

Polski

Do telewizora mozna podtgczy¢ urzadzenia

pamieci masowej USB, takie jak pamig¢ flash USB,
zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart pamieci,

a nastepnie za posrednictwem menu Smart Share
korzysta¢ z zapisanych w nich plikéw multimedialnych.

ﬁo UWAGA ~

* Do korzystania z urzadzenia USB potrzebne
moze by¢ zewnetrzne zrodfo zasilania.

¢ Niektdére koncentratory USB moga nie by¢
obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB podtgczone
za pomoca koncentratora USB nie zostanie
wykryte, podtacz je do portu USB telewizora.

. J

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te€ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky Smart Share pouzivat
rizné multimedialni soubory.

f0 POZNAMKA ~

e Pokud je vyzadovano zafizeni USB, pfipojte
externi zdroj napajeni.

* Nékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu
USB rozpoznano, pfipojte jej pfimo k portu
USB na TV.
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Slovencina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB,

ako napr. paméatové zariadenie USB typu

flash, externy pevny disk alebo &itacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku Smart Share a
zobrazte rézne multimedialne subory.

f0 POZNAMKA )

e Ak je potrebné USB, pripojte externy zdroj
napajania.

 Niektoré rozboCovace USB nemusia fungovat.
Ak sa zariadenie USB pripojené pomocou
rozbocovaca USB nepodari rozpoznat,
pripojte ho priamo k portu USB na televizore.

L J

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau
un cititor de carduri de memorie USB la televizor
si accesati meniul Smart Share pentru a utiliza
diverse fisiere multimedia.

O notA ~

» Conectati sursa de alimentare externa sau
este necesar USB-ul.

* Este posibil ca anumite huburi USB sa nu
functioneze.Daca un dispozitiv USB conectat
utilizand un hub USB nu este detectat,
conectati-l direct la portul USB de pe televizor.

L J

Bbnrapcku

CbpxeTe USB yCTpONCTBO 3a CbXpaHeHue KaTo
USB dnalu nameT, BbHLUEH TBbPA AUCK UMK YeTel,
Ha USB kapTu ¢ nameT ¢ Tenesusopa 1 otTeapsite
meHtoTo Smart Share, 3a ga nsnonaeare pasnuyHu
MyNTUMEOUNHU dannose.

fo 3ABEJNEXKA )

¢ AKO ce Hanoxu aa uanonssate USB,
BKIHOYETE BbHLUEH M3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe.

¢ Bb3moxHo e Hsakon USB koHUeHTpaTopu Aa He
pabotat. Ako USB ycTpoicTBO, CBbp3aHO Ype3
USB koHLEeHTpaTop, He 6bae OTKPUTO, CBbPXKETE
ro anpekTHo ¢ USB nopta Ha Tenesusopa.

Eesti

Uhendage teleriga USB-méluseade (néiteks
USB-valkmalu, valine kdvakettadraiv voi USB-
malukaardilugeja), avage menli Smart Share ja
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

. J

ﬁO MARKUS

» Kui peate USB-seadet kasutama, Ghendage
véline toiteallikas.

e Moningad USB-jaoturid ei pruugi téétada.
Kui USB-seadet, mis on hendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, lhendage see otse
teleri USB-pordiga.

L

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmena, pvz., USB atmintine,
iSorinj standyjj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
~Smart Share*, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

fo PASTABA

* Prijunkite iSorine maitinimo $altinj, jei reikia
USB.

« Kai kurie $akotuvai gali neveikti. Jei USB
jrenginys, prijungtas naudojant USB
Sakotuvg, neaptinkamas, prijunkite jj prie
televizoriaus USB prievado tiesiogiai.

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, argjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasTtaju pie televizora un atveriet izvélni
Smart Share, lai izmantotu dazados multivides
failus.

ﬁo PIEZIME

¢ Pievienojiet aréju stravas avotu, ja vajadzigs
USB.

e Dazi USB centrmezgli, iesp&jams,
nedarbosies.Ja, izmantojot USB
centrmezglu, pievienota USB ierice netiek
atrasta, pievienojiet to tieSi TV USB portam.
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Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fle$
memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB Citaca
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim
pristupite meniju Smart Share da biste koristili
razliCite tipove multimedijskih datoteka.

fo NAPOMENA

* Prikljucite spoljni izvor napajanja ako vam je
potrebna USB veza.

* Neki USB razvodnici mozda nece
funkcionisati. Ako USB uredaj koji je
povezan pomoc¢u USB razvodnika nije
prepoznat, direktno ga prikljucite na USB
priklju¢ak na televizoru.

L

Hrvatski

Priklju¢ite USB memoriju, kao $to je USB

flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢&ita¢
memorijskih kartica na televizor i pristupite
izborniku Smart Share kako biste mogli koristiti
razli¢ite multimedijske datoteke.

ﬁo NAPOMENA

e Prikljucite vanjski izvor napajanja ako vam
je potrebna USB memorija.

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
USB uredaj povezan putem USB ¢vorista
nije prepoznat, izravno ga prikljucite na USB
priklju¢ak televizora.

L

Shqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajtjes USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e
diskut té ngurté ose lexuesi i kartés sé memories
USB, dhe hyni né menyné Smart Share pér té
pérdorur skedaré té ndryshém multimedia.

fo SHENIM

e Lidhni burimin e jashtém té energjisé nése
nevojitet USB-ja.

* Disa nyje USB mund té mos funksionojné.
Nése nuk diktohet pajisja USB e lidhur me
ané té nyjés USB, lidheni drejtpérdrejt me
portén USB té televizorit.

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao $to

je USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB
¢itac memorijskih kartica sa TV-om i pristupite
izborniku Smart Share kako biste koristili razliCite
multimedijalne datoteke.

ﬁo NAPOMENA ~

e Povezite vanjski izvor napajanja ako je vas
USB potreban.

¢ Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako uredaj
povezan putem USB &vorista nije prepoznat,
priklju€ite ga izravno na USB ulaz televizora.

L J

MakegoHCKu

OBo3moxyBa noep3yBare Ha USB ypeau

3a cknaguparbe kako USB dneww memopuja,
HagBOpEeLUeH XapA ANCK unn Yutad Ha USB
MEMOPUCKM KapTUYK1 CO TEMEBM30POT U npucTan
0o meHnTo Smart Share 3apagu kopuctere Ha
pasHu MynTumeamjanHu ajnosu.

fo 3ABEJELLKA )

* [NoBp3eTe ro HaaBOPELLHNOT U3BOP Ha
HanojyBare JoKosKy e notpebeH USB.

e Oppenenn USB xab ypean moxe ga He
dyHKkumoHupaat. Ako USB ypen koj e
nosp3aH npeky USB xab He moxe ga ce
OeTekTupa, AMpeKTHO noep3eTe ro Ha USB
NPUKITY4OKOT Of, TeNIeBMU30pOT.

L J

Pycckun

Mogkntounte Kk Tenesmsopy USB-ycTporicTso
XpaHeHWsi AaHHbIX, HanpuMep YCTPOWCTBO
dnaw-namatv USB, BHELLHWUI XXeCTKUA ANCK

unn USB-yCTpONCTBO ANS YTEHUSA KapT namsaTu 1
OoTKpoWTe MeHo Smart Share ans ncnonb3oBaHNUst
PasnuYHbIX MyNbTUMEAUAHBIX (DaAoB.

ﬁo NMPUMEYAHUE

 [NogcoeanHnTe BHELWHWIA UCTOYHMK NUTAHWS,
ecnu Heobxoaum USB.

¢ HekoTopble koHLeHTpaTopbl USB moryT
He paboTaTtb. Ecnu yctpoiictBo USB,
NOAKIMOYEHHOE C MOMOLLbIO KOHLEHTpaTopa
USB, He o6HapyxeHo, noacoeanHNTe ero
HenocpeacTBeHHo k nopty USB Ha TeneBm3ope.

L J
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Cl module Connection

(*Not Provided)

Y PCMCIA CARD SLOTY

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

- @NoTE |

¢ Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

« If the TV does not display any video and
audio when Cl+ CAM is connected, please
contact to the Terrestrial/Cable/Satellite
Service Operator.

Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése

digitalis TV izemmadban.

f0 MEGJEGYZES

* Gy6z8djon meg arrdél, hogy a Cl-modult
a megfelel6 iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfelelen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziléket és a PCMCIA kartyanyilast.

e Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utén
a tévé nem jatszik le sem video-, sem
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot
a foldi sugarzasu/kabel/miholdas adas
szolgéltatéjaval.

. J

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja
moze by¢ niedostepna w niektorych krajach.

ﬁo UWAGA ~

 Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

Jesli telewizor nie odtwarza obrazu ani
dzwieku w przypadku podtgczenia modutu
CI+CAM, nalezy skontaktowac sie z
operatorem ustugi transmisji naziemnej/
kablowej/satelitarne;.

. J

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize. Tato funkce neni do-
stupna ve vSech zemich.

ﬁO POZNAMKA w

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vlioZen spravné, mize dojit
k poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

e Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi
pfipojeni modulu Cl + CAM, kontaktujte
provozovatele pozemniho/ kabelového/
satelitniho vysilani.
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Slovencina

Prezeranie zakédovanych (platenych) sluzieb
v digitdlnom televiznom rezime. Tato funkcia nie je
dostupné vo vsetkych krajinach.

f0 POZNAMKA )

e Skontrolujte, ¢i je modul Cl vioZzeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vloZeny spravne, moze
dojst k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

* Ak televizor po pripojeni modulu Cl+
CAM nezobrazuje Ziadne video ani
zvuk, kontaktujte operatora pozemného/
kablového/satelitného vysielania.

L J

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
n modul TV digital.

O nora ~

* Verificati daca modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.

» Daca televizorul nu reda niciun continut
video sau audio cand Cl+ CAM este
conectat, va rugam contactati operatorul de
servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

Bwnrapcku

BwxTe WndposaHuTe (NnaTeHnTe) ycnyrm B
LMPOB TEMNEBU3NOHEH PEXUM.

fo 3ABEJEXKA )

* [MpoBepeTe aanu Cl MoaynbT € nocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHarta nocoka.
AKO MOZyN He € NOCTaBEeH NPaBUITHO,

TOBa MOXe [a NPUYMHW yBpeXaaHe Ha
Tenesusopa u kaptata PCMCIA crnor.

e AKO TENEBU3OPBLT He MoKa3Ba HUTO BUAEO,
HUTO ayamo npu cBbp3BaHe Ha Cl+ CAM,
MOrsi, CBbPXKETE Ce C ornepaTopa Ha
HaseMHu/kabenHu/caTtenuTHn ycnyru.

Eesti

Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. Esta funcién no esta
disponible en todos los paises.

ﬁOMARKUS ~

 Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud 8iges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, v8ib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

e Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil
Cl+ CAM on Uhendatud, votke Gihendust
maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.

L J

Lietuviy k.

Zitrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

fo PASTABA )

 Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

 Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas
ir garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera,
kreipkités | antzeméninés / kabelinés /
palydovinés televizijos paslaugy operatoriy.

L J

LatvieSu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

ﬁo PIEZIME )

e Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraistt
televizora un PCMCIA kartes slota bojajumu.
e Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.




B-32 MAKING CONNECTIONS

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije.

fo NAPOMENA

e Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da oSsteti
televizor i otvor za PCMCIA Karticu.

e Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad
je Cl+ CAM povezan, obratite se operateru
zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.

L

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

ﬁo NAPOMENA

 Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
oStecenja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

* Ako se na televizoru ne prikazuju
videozapisi i audiozapisi kad je prikljucen
Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/
kabelskih/satelitskih usluga.

L

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

fo SHENIM

e Kontrolloni nése moduli CI éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.

* Nése televizori nuk jep video dhe audio kur
lidhet Cl+ CAM, kontaktoni me operatorin e
shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.

Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada.

fo NAPOMENA

* Provijerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci
do ostecenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

e Ako TV ne prikazuje video i audio signale
dok je Cl+ CAM povezan, kontaktirajte
operatera usluge zemaljskog/kablovskog/
satelitskog signala.

L

MakegoHCcKu

3a npuka3 Ha kogupaHu ycryru (co nnakarbe) Bo
avrutaneH TV pexum.

ﬁo 3ABEJELWUKA

* [poBepete ganu Cl mogynoT e BMETHaT BO
otBopoT 3a PCMCIA kapTunyka Bo npaBuiHa
Hacoka. AKO MOAYyJNOT He € BMeTHaT
npaBuUIHO, TOA MOXe Oa npegn3Buka
OLUTETYBaH-€ Ha TENEBU30POT U HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTuyka.

 [lokornKy TeneBmn3opoT He NprKaxyBsa
HWKaKoOB BMAeo 1 aygno curHan Kora e
nospsaH Cl+ CAM, Be monume obpaTeTe ce
[0 BaLLMOT oneparop 3a KonHeHa/kabencka/
caTtenuTtcka ycnyra.

L

Pycckun

MpocmoTp 3awmncpoBaHHbIX (MnaTHbIX) cnyxo B
pexume Ludposoro TB. 3Ta dyHKUMA gocTynHa
He BO BCEX CTpaHax.

fo NMPUMEYHAHUE

* [lpoBepbTe, NPaBULHO NN YCTAHOBIEH
moaynb Cl B pazbem ang kaptel PCMCIA.
HenpaBunbHasi yctaHoBKa Mogyns MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXOEHMIO TENesmnsopa 1
pasbema anga kaptel PCMCIA.

e Ecnu B TeneBun3ope OTCYTCTBYHOT
BuaeonsobpaxkeHne 1 3ByK Npu
nogkntodeHHom Cl+ CAM, cBsixuTech
C ONepaTopoOM KITMEHTCKON Criy06bl
HaseMHoro/kabenbHoro/cnyTHUKOBOIO
BeLLaHUS.
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Euro Scart Connection
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AUDIO / VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown.

Output
Type AV1
Current (TV Out?)
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Analogue TV
Component
HDMI X

1 TV Out: Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

~@ noTE :

e Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

e When watching digital TV in 3D imaging
mode, only 2D out signals can be output
through the SCART cable.(Only 3D models)

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kilsé
eszkézrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kils6 eszk6zt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1

Aktuadlis (TV-kimenet?)
bemeneti mé
Digitalis TV Digitalis TV
Analdg TV, AV i

Analog TV
Komponens
HDMI X

1 TV-kimenet: Analég vagy digitalis TV-jelet
kozvetit.

ﬁO MEGJEGYZES

e Csak arnyékolt Scart kabelt szabad
hasznalni.

* Digitélis tévéadas 3D képmaoddban térténd
megtekintése esetén csak a 2D kimend jelek
tovabbithatok SCART-kabelen keresztiil.
(Csak 3D tipusoknal)

L J

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do tel-
ewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potgczy¢ za pomoca przewodu Euro Scart

w sposo6b pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
wyjsciowego AV1
Aktualny (Wyjscie telewizyjne')

sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja

analogowa, AV Telewizja analogowa
Component

HDMI X

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowej.

ﬁo UWAGA ~

e Uzywany przewod Euro Scart musi by¢
ekranowany.

» Podczas ogladania telewizji cyfrowej w
trybie 3D za posrednictwem przewodu
SCART moze by¢ wysytany wytgcznie
sygnat wyjsciowy 2D. (Tylko modele 3D)
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Cesky

Prenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
jiciho vyobrazeni.

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se
arata n ilustratia urmatoare.

1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signald.

ﬁO POZNAMKA )

e Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

* Pokud sledujete televizi v 3D reZzimu,
poskytuje vystup televizoru prostfednictvim
kabelu SCART pouze signél 2D. (Pouze 3D
modely)

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte ex-
terné zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
Euro Scart podla nasledujuceho obrazku.

L J

Typ vystupu

AV 1
Aktuélny (TV Out?)
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analégova TV, AV L

Analogova TV

Komponent
HDMI X

Typ vystupu Tip de iesire
AV1 AV1
Aktudlni (Vystup TV?) Mod (lesire TVY)
vstupni rezim intrare curent
Digitalni TV Digitalni TV Televizor digital Televizor digital
Analogova TV, AV ) Televizor analogic,

- Analogova TV AV . .
Komponentni Televizor analogic
HDMI X Component

HDMI X

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

O notA ~

* Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

» Cand urmariti televiziunea digitalad in modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de
iesire 2D pot fi transmise prin cablul SCART.
(Numai modele 3D)

L J

Bbnrapcku

MpenaBa BMOEO M ayamMo CUrHaNMM OT BbHLUHO
YCTPOMCTBO Ha Tenesusopa. CBbpeTE BLHLUHO
YCTPOWCTBO C Tenesuaopa 4vpes Euro Scart kaben,
KaKTo e MokasaHo Ha crnegHara durypa.

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

ﬁO POZNAMKA )

» Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

¢ Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime
2D je mozné prenasat cez kabel SCART.
(Len 3D modely)

Tun naxopn
AV1

Tekywy )
BXOAALY (TV Outt)
pexum
Lndposa
TereBnsms Lindpposa Tenesuanst
AHanoroea
Tenesusms, AV AHarorosa Tenesusus
KomnoHeHT
HDMI X

1 TV nsxoa: oTBexga curHanu oT aHanoroBsa unm
undpoBa Tenesunsus.

ﬁo 3ABEJEXKA )

¢ Bcenukun nsnonseann Euro scart kabenu Tpsioea
[la ca CbC 3alUMTeH curHar.

¢ Korato rmegare uudposa Tenesusns 8 3D pexum
Ha n3obpassiBaHe, eQMHCTBEHO u3xoaswmTe 2D
curHanu morat ga 6baat ussegenn upes SCART
kabena. (camo npu 3D moagenw)
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Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vilisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Viljundi titp

AV1
Valitud (TV-valjund?)
sisendtiup
Digitaalteler Digitaalteler

Analoogteler, AV

Analoogteler
Komponent

HDMI X

1 Telerivaljund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS

¢ Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

» Kui vaatate digitelerit 3D-reZiimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
véljundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,Euro Scart* kabeliu, kaip tai paro-
dyta Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas
AV1

Dabartinis (TV iSvestis?)
ivesties reZimas

aitmening
tse|:\l,tir;i;mne Skaitmeniné televizija

LatvieSu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, kd redzams
attela.

Izejas veids
AV1

Pasreizgjais (Televizora izeja?)
ievades rezims
Digitala TV Digitala TV
Analoga TV, AV B

- Analoga TV
Komb. sign.
HDMI X

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

fo PIEZIME \

¢ Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

¢ Skatoties digitalo televiziju 3D
attélveidoSanas rezima, caur SCART kabeli
var raidit tikai 2D izejas signalus. (Tikai 3D
modeliem)

L J

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj
i televizor pomoc¢u Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledeco; slici.

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz®)

ulazni rezim

Analoginé televizija, AV

Analoginé televizija

Digitalna televizija Digitalna televizija

1 TELEVIZORIAUS iSvestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

fo PASTABA )

¢ Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

 Kai Zilrite skaitmenine TV 3D vaizdo rezimu,
per SCART kabelj gali bati perduoti tik 2D
iSvesties signalai. (Tik 3D modeliams)

Komponentas Analogna TV, AV o
- Analogna televizija
HDMI X Komponentni
HDMI X

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

fo NAPOMENA \

e Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

¢ Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D rezimu, samo 2D izlazni signali mogu da
se prenose preko SCART kabla. (Samo za
3D modele)
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Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomo¢u Euro Scart kabela kako je prika-

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na

zano na sljedeco; slici.

sljedecoj ilustraciji.

VIrsta izlaza Tip izlaza
AV1 AV1

Trenutacni (TV izlaz*) Trenutni (TV izlaz*)
nacin ulaza nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV Analogna TV, AV

- Analogna TV Analogna TV
Komponentni Komponenta
HDMI X HDMI X

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

fo NAPOMENA )

» Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zatitu signala.

» Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu
prenijeti SCART kabelom. (samo 3D modeli)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet
né ilustrimin mé poshté.

L J

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sét)
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV, AV analoge

- TV analog
Komponenti
HDMI X

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

fo SHENIM )

e Kabllot Euro Scart duhet té jené t& mbrojtur
nga sinjalet.

» Kur shikohen transmetime televizive
dixhitale né modalitet figure 3D, nga kablloja
SCART mund té dalin vetém sinjale 2D.
(Vetém modelet 3D)

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

fo NAPOMENA )

e Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa
u 3D nacinu prikaza, preko SCART kabla
je moguce slati samo 2D izlazne signale.
(Samo 3D modeli)

MakegoHCcKu

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha BUAEO 1 ayamo
CUrHanun oa HagBopeLWHWOT ypea KOH TeneBn3opoT.
lMoBp3eTe rM HaABOPELLHWNOT ypea v Tenesu3opoT
co Euro Scart kaben kako LITO € NpuKaxaHo Ha
criegHaTa cnvika.

Tun Ha u3nes
AV1l
TekoBeH (TV nanes?)

PexXum Ha Bne3

Ourutanta TV
AHanorHa TV, AV
KomnoHeHTeH

Ourutanta TV

AHanorHa TV

HDMI X

1 TV unsnes: Ha unsnes gasa aHanorum TV unu
aurnmTtandu TV curHanu.

ﬁo 3ABEJELWUKA )

e Cekoj Euro scart kaben koj ke ce KOpucT mopa
[a MMa OKnon 3a 3alTuTa Ha CUrHanoT.

 [Npu rmeparbe Ha gurutanHa Tenesusuja 8o 3D
PEXVM Ha Crnuka, eanHcTBeHo 2D nanesHnTe
curHanv Moxxe fa bupgat emuTyBaHu npeky
SCART kabenort. (Camo 3D mogenm)
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Pycckun

[na nepefayn aHanorosbix BUAEO- U
ayamoCcurHarnoB OT BHELLHErO YCTPOMCTBA Ha

TerneBM30p MOAKMHYUTE BHELLIHEeE YCTPOMCTBO K
TereBM3opy ¢ NomoLLbio kabens Euro Scart, kak

NOKa3aHOo Ha cneayrLllemM pUcyHke.

Tun BbIXOAA

AV1
Tekywmi (TB-BbIx0OAY)
pexum BBOAA
Llngppoeoe TB Lincpposoe TB

AHanorosoe TB, AV

KoMMOHEHTHbIN

AHanoroBoe TB

HDMI X

1 TB-BbIxoa. BeiBog aHanorosoro unu
undposoro TB-curHana.

fo NMPUMEYAHUE

MMETb 3aLlUnTy CUrHana.

3D-n306paxeHunst TONbKO BbIXOAHbIE
curHansl 2D MoryT BbIBOAMTLCS Yepes
kabenb SCART. (Tonbko Anst mogenen ¢
nopaepxkon 3D)

* Mcnonb3yemsii kabenb Scart Euro gornxkeH

* [1pu npocmoTpe umdgposoro TB B pexume

English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

r0 NOTE N

* The external device connection may differ
from the model.

» Connect external devices to the TV
regardless of the order of the TV port.

e If you record a TV program on a DVD
recorder or VCR, make sure to connect the
TV signal input cable to the TV through a
DVD recorder or VCR. For more information
of recording, refer to the manual provided
with the connected device.

» Refer to the external equipment’s manual for
operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

e In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

e In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.
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Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6zé kilsé eszkdzbket a
TV-készllékhez, és valtson at bemeneti modra

a kiils6 eszkdz kivalasztasahoz. Kilsé eszkdz
csatlakoztatasara vonatkoz6 tovabbi tudnivaldkat
az egyes eszk6dzok hasznalati utmutatéjaban talal.
A csatlakoztathat6 kilsd eszkdzok: HD-
vevokészilékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-tarol6eszkdzok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kiilsd
eszkozok.

fO MEGJEGYZES

* Akils6 eszkdz csatlakozasa fligghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a kulsé eszkézdket a TV-
készilékhez a TV-port sorrendjétdl fliggben.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnén rogzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevdn vagy
a videomagnon keresztiil csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkoz6 tovabbi
tudnivalokat a csatlakoztatott eszkdz
hasznalati utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkoz6 utasitasok a kuilsd
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
késziilékhez, hasznalja az adott eszkoz
sajat kabelét.
El6fordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a fuggbleges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj
esetén médositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, médositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniben,
amig tiszta nem lesz a kép.
* PC-médban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
fuggbéen nem miikédnek megfeleléen.

Polski

Do telewizora mozna podigczac rézne urzadzenia.
Funkcja przetgczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybrac konkretne urzgdzenie
zewnetrzne, ktére bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podtgczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z
nastepujgcymi urzgdzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzgdzenia pamigci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

fo UWAGA )

* Sposoéb podtgczania urzgdzenia
zewnetrznego moze sie roézni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtgczacé

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtgczy¢

do telewizora za posrednictwem tego

urzgdzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtgczonego
urzgdzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtgczyc¢

do telewizora za pomocg przewodu

dotgczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktécenia

przy niektorych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wéwczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmienic czestotliwosé

od$wiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasno$¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektdre ustawienia

rozdzielczosci mogq nie dziataé poprawnie

w zaleznosci od karty graficznej.
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Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupu volit urcité externi
zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zadznamova zarfizeni USB, pocitace, herni zafizeni
a dal8i externi zafizeni.

f() POZNAMKA )

* Pripojeni externich zafizeni se muze

u rdznych modelU lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

* Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostiednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. DalSi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.
Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.
Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,
pouzijte kabel dodany spole€né s hernim
zafizenim.

V reZzimu PC muze vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem
nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménite
vstup PC na jiné rozliSeni, zmérite
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na

grafické karté.

Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priruc¢ke
dodanej s prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravacle, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

f0 POZNAMKA )

* Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

* Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,
pripojte televizny vstupny signéalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v priru¢ke dodanej
S pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v prirucke k
externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.
V rezime PC sa mo6ze s rozliSenim,
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom
spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite
vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite
obnovovaci kmitoCet na iny kmitocet,
pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a
kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.
V rezime PC sa v zavislosti od grafickej
karty méze stat, ze urcité nastavenia
rozliSenia nemusia pracovat spravne.
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta

un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
jocuri si alte dispozitive externe.

ﬁO NOTA

» Conectarea dispozitivului extern poate diferi

de model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,

indiferent de ordinea portului televizorului.

» Daca inregistrati un program TV pe un

dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe

un VCR, asigurati conectarea cablului de

intrare pentru semnalul TV la televizor printr-

un dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

Consultati manualul echipamentului extern

pentru instructiuni de functionare.

+ In cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

« In modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul
PC la alta rezolutie, schimbati rata de
refmprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

« In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, In functie de
placa video.

Bbnrapcku

CBbpKeTe pasnuyHy BbHLUHW YCTPOMCTBA C
Tenesm3opa v NPEBKMIOYBATE PEXUMUTE 3a
BXO[HMWSA curHar, 3a fa nsbepere CbOTBETHOTO
BbHLLUHO YCTPOMCTBO. 3a AONbIHUTENHA
WH(OPMaLMsi OTHOCHO CBbP3BAHETO HA BBHLLUHN
YCTpOWCTBa, pa3rneaanTe pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HannyHuTe BbHWHYK ycTponcTtaea ca: HD
npuemHuum, DVD nnenbpu, VCR, ayanocucrtemu,
USB ycTpoicTBa 3a CbXxpaHeHue, KOMMTPHU,
YCTPOWCTBa 3a Urpy 1 ApYru BbHLUHW YCTPOWCTBA.

r0 3ABEJNEXKA N

e CBbp3BaHETO Ha BBLHLUIHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [a € pas3nnyHo B 3aBUCUMOCT OT
mMozena.

e CBbpXKeTe BbHLUHWUTE YCTPOWCTBA C
Tenesm3opa, He3aBMCUMMO OT peaa Ha
noApexaaHe Ha TENEBU3NOHHUTE NOPTOBE.

e AKO 3anucBaTe TeNneBU3MOHHA Nporpama
¢ DVD pekopgep nnun VCR, HenpeMeHHO
BKIHOYETE BXOAHUSI Kaben 3a curHana ot
Tenesunsopa B camua Tenesunsop Ypes DVD
pekopaep v VCR. 3a nogpobHocTtu
OTHOCHO 3anuCcBaHETO HanpaBeTe crpaBka
B PbKOBOZCTBOTO Ha NoTpebutens Ha
CBbP3aHOTO YCTPOMNCTBO.

e 3a fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKUMUTE 3a
paboTa, pa3rnegarnTe pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mon3BaHe Ha BbHLLUHOTO obopyaBaHe.

e AKO BKMo4BaTe YCTPOWCTBO 3a Urpm
B TeNeBm3opa, u3nonaeavite kabena,
npeaocTaBeH C TOBa YCTPOWCTBO.

* B pexum Ha paboTta c KOMMTLP €
Bb3MOXHO a Ce MOsIBM LUYM, Mpou3TuyaLy,
OT pesonouusaTa, BepTukanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu sipkoctTa. Ako JonoBuTe
LUYM, MPOMEHETE pexrMa KOMMITLP Ha
BapwuaHT C Apyra pes3ontounsi, HacTponTe
pasnuyHa HopMa Ha OMpecHsIBaHe Unn
perynupanTe pKkocTTa U KOHTpacTa oT
meHto PICTURE, gokato KapTuHaTa ce
N34nCTU.

e B pexum Ha KOMMIOTbP HSAKOW HaCTPOWKM
Ha pasgenuTenHaTta cnocobHocT MoXxe fAa
He paboTSAT NpaBMITHO B 3aBMCUMOCT OT
rpacduyHaTa Kapra.
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Eesti

Uhendage teleriga erinevad vilisseadmed ning
lulitage sisendreziimid valima vélisseadmeid.
Lisateavet véliseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD
vastuvodtjad, DVD-méngijad, videokassettmakid,
audioststeemid, USB-maluseadmed, arvuti,
méanguseadmed ja muud vélisseadmed.

£ MARKUS

¢ Valisseadmete Uhendamine vG8ib sbltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast sdltumatult.
¢ Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti vBi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
Méanguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme Uhenduskaablit.
Arvutireziimis voib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti v6i heledusega
seotud mura. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvéimet,
varskendussagedust v8i reguleerige
heledust ja kontrasti mentls PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.
» Koik eraldusvBime sétted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist
korralikult to6tada.

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktumeéte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima,
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

r0 PASTABA N

e ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

» Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, jsitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

e ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy,
jrangg, naudokite su ja pateiktg kabel;.

* Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdziy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrastg, kol vaizdas taps
ryskus.

e Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant j vaizdo plokste.
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LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala reZimus, lai atlasttu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievieno$anu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztvergji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu
ierices un citas argjas ierices.

r0 PIEZIME N

« Argjas ierices savienojums var at3kirties

atkariba no modela.

Pievienojiet aréjas ierices televizoram

neatkarigi no televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,

parbaudiet, vai televizijas signala ievades

kabeli pievienojat televizoram, izmantojot

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai

uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices

komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietoSanas noradijumus

skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici,

izmantojiet spélu ierices komplektacija

ieklauto kabeli.

» Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspé&ja, vertikala attéla struktdra,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezad,
mainiet datora reZimu uz citu iz8kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attels) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, [Tdz attéls ir skaidrs.

» Datora reZzima dazi izSkirtspé&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.

Srpski

PoveZite razli€ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporu€uje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaiji.

fo NAPOMENA

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljucaka.

e Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je
ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili vise informacija o snimanju,
pogledajte priruénik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.

e Uputstvo za upotrebu potrazite u priruéniku
spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

e U PC rezimu moze se pojaviti Sum Koji
potice od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na ra¢unaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

» U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o prikljuivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

fo NAPOMENA

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se
razlikovati ovisno o modelu.

e Prikljucite vanjske uredaje na televizor
bez obzira na redoslijed priklju¢aka na
televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u priru¢niku priklju¢enog
uredaja.

* Upute za rukovanje potrazite u priruéniku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor priklju€ujete igra¢u konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

e U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivoséu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke razluCivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit té ofruar
pér cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme té€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té&, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

fo SHENIM )

e Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

« Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,
pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

* Né&se regjistroni njé program televiziv né
njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té
lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-sé né
TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.
Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,
referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e
lidhur.

» Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

e N& regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

* N& regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.
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Bosanski

PoveZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i

mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali

vanjski uredaj. Za vie informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledaijte priru¢nike
isporuene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

fo NAPOMENA

» Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

» Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

e Ako snimate neki TV program na DVD

rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili

videorekordera. Za viSe informacija o

snimanju pogledajte priruénik isporucen s

povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem

potrazite u njegovom priru¢niku za

koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

e U PC nacdinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu

podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.

rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili

* Moguce je da neke postavke rezolucije neée

MakefOHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyHy1 HaABOPELLHW Ypeamn co
TENeBM30POT U MEHYBA|TE MM PEXUMUTE 3a BNe3eH
curHan 3a ga n3bepete HagBopelueH ypea. 3a
noBeke MHGOPMaLMM OKONy NOBP3yBaH-ETO Ha
Ha[BOpELLEH ypen, NornegHeTe BO yNaTCTBOTO
ncrnopadaHo Co CeKoj o4 ypeauTe.

[ocTanHu HageopelwHu ypeau ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayguo cuctemu, USB ypean
3a cknagupamne, PC, ypeau 3a urpu n gpyru
HaZlBOpELLUHM ypeau.

fo 3ABEJELWLUKA )

* [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHUOT Ypes,
MOXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT 0f,
MOZENOoT.

e HagBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe M co
Tenesm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NpuKNy4oKoT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD
pekopaep v VCR, kabenoT 3a BrneseH
CUrHarmn BO TENeBU30POT NOBP3ETE o Npeky
DVD pekopgepot nnun VCR ypegor. 3a
noeeke MHOPMaLMMN OKOIY CHUMAaHETO,
nornegHeTe BO ynaTcTBOTO MCMopavyaHo co
CeKoj o, MoBp3aHuUTe ypeau.

e YnatcTBa 3a pakyBake nobapajte BO
NnpypaYHMKOT 3a HagBOpeLLHaTa onpema.

e AKO cakaTe [ia NoBp3eTe ypen 3a urpu
CO TENeBU30POT, KOpUCTETE ro kabenot
ucrnopayaH co ypeaoT 3a urpu.

* Bo PC pexum, moxe aa nma Lym nosp3aH
CO pesonyuujaTta, BepTuKanHarta wema,
KOHTPacTOT 1nu ocBeTneHocTa. Ako e
npucyTeH WyM, cMeHeTte ro PC n3nesot Ha
Jpyra pesonyuuja, CMEHeTe ja cTankata
Ha obHoBYyBaH-€e CO Apyra cTanka, unu
npunarogysajTe rm oCBeTIeHoOCTa U
KoHTpacToT Bo MeHuTo CJTMKA nogeka
cnvkata He 6uae jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou noctaByBama 3a
pesonyuujata Moxe Aa He PyHKUMOHUpaaT
NpaBWITHO BO 3aBUCHOCT of rpaduykata
KapTUyKa.
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Pycckun

MopgkntounTe K TENEBM30py pasnuyHble
BHELLHME YCTPONCTBA U NePEKIYanTe pexnMbl
WCTOYHMKOB A5l BbIGOpa BHELLHErO YCTPOWCTBA.
[nsa nonyyeHns AONONHUTENbHON MHAOPMaLUn
O MOAKIYEHNM BHELLHETO YCTPOWCTBA CM.

pyKoBOACTBa Nosib3oBatena KaXaoro yCTpOﬁCTBa.

[JonycTmo nogkrnoveHne crneayoLmx
BHeLLHMX ycTponcTs: pecusepos HD, DVD-
npourpbiBaTenei, BUAEOMarHUTOOHOB,
ayamocucTeM, YCTPOWCTB XpaHEeHUs AaHHbIX

USB, MK, nrpoBbix NPUCTaBOK 1 APYTUX BHELLIHUX

YCTPOWCTB.

@ nPUMEYAHME ——

e [Mpouecc NoaKMtYeHNss BHELLHEro
YCTPOWCTBA OTNNYAETCS B 3aBMCUMOCTUN OT
Moaenu.

* [ogknounTe BHELLHME YCTPOWCTBA
HEe3aBUCUMO OT nopsiaka pacnonoXeHus
pa3bemMoB Tenesmsopa.

 [pu 3anncu TeneBn3MOHHON Nepeaayn
C NoMoLLblo ycTponcTea 3anucu DVD
U1 BUAEOMarHnTodoHa npoBepLTe, YTO

Ha BXO[, TeneBu3opa Yepes yCTPONCTBO
3anucy DVD unu BugeomarHmtodoH. [nsa
nonyyYeHust 4OMONHUTENBHOM UHGOPMaLn
0 3anuncy cM. pyKOBOACTBO Morfb30oBaTenst
NOAKITIOYEHHOTO YCTPOKMCTBA.

MHCTpyKUMM No aKkcnsyaTauum cM. B
[OOKYMEHTALIMN BHELLHEro YCTPONCTBA.

* [py NoaKmnYeHNM K TENEBM30PY UrPOBOIA
NpUCTaBKM UCMONb3yNTe kabernb, KOTOPbI
nocTaBnsieTcs B KOMMIeKTe UrpoBoOi
npucTaBKu.

B pexume PC (MK) moxeTt HabntogaTbes
LUIYM, 13-3a BbIOpaHHOTO pa3peLueHus,
YacTOoTbl BEpTUKaNbHOW pa3BepTKu,
KOHTPACTHOCTU Unu sipkocTu. Mpu
BO3HMKHOBEHUN NOMeX BblbepuTe ans
Bbixoga PC gpyroe paspelueHue, nameHuTe
4acToTy OGHOBMNEHUS UK OTPErynupyinTe

(KAPTUHKA) Tak, 4tobbl nsobpaxeHue
cTano YeTKMM.

B pexume PC (IMK) HekoTopble HacTponku
paspeLleHust akpaHa MoryT He paboTaTb
OOMKHBIM 0O6pa3oM B 3aBUCUMOCTU OT
BUAeonnarhbl.

BXOOHOWN TENEBU3NOHHbIA CUrHanN noctynaet

SIPKOCTb W KOHTpacTHocTb B MeHto PICTURE
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

MODELS

42PHA4T*

50PH47**

42PHA470U-ZD
42PHA470R-ZD
42PHA4707-ZD

50PH470U-ZD
50PH470R-ZD
50PH4707-ZD

Dimensions | With stand (mm)

983.6 x 650.3 x 250.0

1168.0 x 755.4 x 292.7

(W x H x D) | without stand (mm)

983.6 x 595.6 x 57.0

1168.0 x 698.6 x 57.0

MODELS

] With stand (kg) 19.6 254
Weight -
Without stand (kg) 18.4 24.0
50PH67** 60PH67**

50PH670S-ZA
50PH670S-ZD
50PH670V-ZD
50PH672V-ZA
50PH672V-Z2C
50PH672V-ZD
50PH6708-ZA
50PH6708-ZD

60PH670S-ZA
60PH670S-ZD
60PH670V-ZD
60PH672V-ZA
60PH672V-Z2C
50PH672V-ZD
60PH6708-ZA
60PH6708-ZD

MODELS

Dimensions | With stand (mm) 1168.0 x 755.4 x 292.7 1386.8 x 874.0 x 340.0
(W x H x D) | Without stand (mm) 1168.0 x 698.6 X 57.0 1386.8 x 821.7 x 57.0
] With stand (kg) 26.1 37.7
Weight -
Without stand (kg) 24.7 34.5
50PH66** 60PH66**

50PH660S-ZA
50PH660V-ZA
50PH6608-ZA

60PH660S-ZA
60PH660V-ZA
60PH6608-ZA

Dimensions | With stand (mm) 1168.0 x 755.4 x 292.7 1386.8 x 874.0 x 340.0
(W x H x D) | without stand (mm) 1168.0 x 698.6 X 57.0 1386.8 x 821.7 x 57.0
) With stand (kg) 26.1 37.7
Weight -
Without stand (kg) 24.7 345
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100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

0°Cto40°C

Less than 80 %

Cl Module Size

(W xHxD)
Operating
Temperature

Environment Operating Humldlty
Temperature

-20 °Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

C-Band, Ku-Band

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T(*DVB-T/T2) PAL/SECAM B/G/I/IDIK
DVB-C SECAM L/’
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF : E21 to

E69, CATV: S1to S20, HYPER:
S21 to S47

Maximum number of
storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

750

*: Only DVB-T2 support models
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HDMI/DVI-DTV supported mode

Component port connecting information

. - Component ports on
. Horizontal the Y P B
Resolution Frequency (kHz) Frequency v e R
(Hz)
31.469 59.94
720x480 315 60 Y Ps Pr
720576 31.25 50 Video output ports Y BY | RY
on DVD player
375 50 play Y Ch Cr
1280x720 44.96 59.94 Y Pb Pr
45 60
gg;g 5%8 4 Signal Component
28.125 50
26.97 23.97 480i/576i (e
1920x1080 27 24 480p/576 o
33.716 29.976 pr>7op
33.75 30.00 720p/1080i o}
56.25 50 5
67.43 59.94
67.5 60 1080p (50 Hz / 60 Hz only)
HDMI/DVI-PC supported mode
. Vertical
. Horizontal
Resolution Frequency (kHz) Frequency
(Hz)
640x350 31.468 70.09
720x400 31.469 70.08
640x480 31.469 59.94
800x600 37.879 60.31
1024x768 48.363 60.00
1360x768 47.712 60.015 |
1280x1024 63.981 60.020 E
1920x1080 67.5 60.00 !

(Only 50/60PH67**, 50/60PH66**)
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3D supported mode

* Video, which is input as HDMI, USB, DLNA, is switched into the 3D screen automatically. (This function
does not support all of the 3D video format. The specific 3D video format is not switched into the 3D screen

automatically. )
* The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not

switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

3D supported mode automatically

. Horizontal Vertical .
Input Signal Frequency (kHz) | Frequency (Hz) Playable 3D video format
Top & Bottom,
640 X 480 | S1469/3L5 Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.938 /63 50.94 / 60 Frame Packing, Line Alternative
31.469 /315 ' . _Top & Bottom,
480p ) ) Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.938 /63 Frame Packing, Line Alternative
31.25 Top & Bottom,
576p ) 50 Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.5 Frame Packing, Line Alternative
37.50 50 Top & Bottom,
220 44.96 | 45 59.94 / 60 Side by Side(Half), Side by Side(Full)
p
75 50
Frame Packing, Line Alternative
89.91/90 59.94 /60
HDMI 28.125 50 Top & Bottom,
10801 33.72/33.75 59.94 / 60 Side by Side(Half), Side by Side(Full)
i
56.25 50
Frame Packing, Field Alternative
67.432/67.5 59.94 / 60
26.97 1 27 23.97 124
Top & Bottom
28.125 25 . . R
Side by Side(Half), Side by Side(Full)
33.72/33.75 29.976 / 30
1080p 43.94 /54 23.97 /24
56.25 25 Frame Packing, Line Alternative
67.432/ 67.5 29.976 / 30
56.25 50
Top & Bottom, Side by Side(Half)
67.432/ 67.5 59.94 / 60
USB 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,
DLNA 1080p 33.75 30 Checker Board, MPO(Photo), JPS(Photo)
Signal Playable 3D video format
DTV Frame Compatible Side by Side(Half), Top & Bottom
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3D supported mode manually

Signal
Input , Horizontal Verticla Playable 3D video format
Resolution Frequency Frequency
(kHz) (Hz)
DTV HD / SD - -
ATV(CVBS/SCART) SD - -
_ _ 2D to 3D, Side by Side(Half),
Component HD / SD Top & Bottom
1024X768 48.36
1360X768 47.71
60 2D to 3D, Side by Side(Half),
Top & Bottom,
HDMI-PC 1920X1080 67.5 Checker Board, Frame
Sequential, Row Interleaving,
Column Interleaving
2D to 3D, Side by Side(Half),
Others ) ) Top & Bottom
480P 315 60 2D to 3D, Side by Side(Half),
576P 31.25 50 Top & Bottom, Checker Board,
Frame Sequential, Row
720 37.5 50 Interleaving, Column
P 45 60 Interleaving
1080 28.12 50 2D to 3D, Side by Sied(Half),
33.75 60 Top & Bottom
HDMI-DTV 27 24 2D to 3D, Side by Side(Half),
28.12 25 Top & Bottom,Checker Board,
Row Interleaving, Column
33.75 30 Interleaving
1080p ; -
56.25 50 2D to 3D, Side by Side(Half),
Top & Bottom, Checker Board,
Frame Sequential, Row
67.5 60 Interleaving, Column
Interleaving
Under 704x480 - - 2D to 3D
Over 704x480 ) ) 2D to 3D, Side by Side(Half),
interlaced Top & Bottom
2D to 3D, Side by Side(Half),
USB ,DLNA Over 704x480 ) 50/ 60 Top & Bottom,Checker Board,
(Movie) progressive Row Interleaving, Column
Interleaving, Frame Sequential
2D to 3D, Side by Side(Half),
Over 704x480 ) others Top & Bottom,Checker Board,
progressive Row Interleaving, Column
Interleaving
Under 320x240 - - 2D to 3D
e 2D to 3D, Side by Side(Half)
Photo ) B o 3D, Side by Side(Half),
(Photo) Over 320x240 Top & Bortom
1024X768p - 30/60
2D to 3D, Side by Side(Half),
1280x720 - 30/60
Miracast/Widi P Top & Bottom
1920X1080p - 30/60
Others - - 2D to 3D







@

Record the model number and serial number of
the TV.

Refer to the label on the back cover and quote
this information to your dealer when requiring any
service.

MODEL

SERIAL

Digital Video
Broadcasting

LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

G Customer Information Centre

Country |LG Service ¢, |Country |LG Service ¢,
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800 187 40
Luxemburg |0032 15 200255 |Polska 80154 54 54
Bbnrapus 0700154 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Danmark  |8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Suomi 080005454 |Espafa 902 500 234
France 3220 dites LG ou tapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
Deutschland [O1803 11 54 11 Schweiz 0848 543 543
N 80171 200 900, United Kingdom | 0844 847 5454
210 4800 564 Ipocens 8 800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 0818 27 6955 YkpavHa 0 800 303 000
Italia 199600099 Kasaxcran 8 8000 805 805,
Beriapyck |8 820 0071 11M 2255(GsM)
Latvija 80200201 Y3bekuctaH |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 KblpreiactaH |8 0000 710 005

www.lg.com




